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L'ESGLl:SIA CATALANA ENTRE CONSTANÇA l BENET XIII (1416) 

El 9 de desembre de 1413, des de Lodi i per la butlla "Ad pacem et exaltatlo
nem Ecclesiae", Joan XXIII, successor d'Alexandre V ---111 papa elegit a Pisa (1409) 
en la primera experiència d'aplicació del conciliarisme- convocà la cristiandat a con
cili l'l de novembre de 1414 a la ciutat de Constança, on ell mateix es féu present 
el 28 d'octubre de 1415. Les fites que hom marcava al concili eren: la unitat de 
l'Església, l'extirpació de l'heretgia i la reforma de l'Església. 

El papa obrí el concili el 5 de novembre, i la primera sessió solemne fou tingu
da el 16, on novament fou proclamada la butlla convocadora I foren assenyalades 
les tasques conciliars. 

D'entrada, tot i que l'absència de l'emperador Segimon retardava la convocatò
ria de la segona sessió, hom afrontà el primer punt. Primerament fou discutida la 
proposta, presentada pels italians, d'acceptar tot allò que hom havia fet a Pisa i, 
per tant, hom demanà a Joan XXI 11 que intentés d'aconseguir dels altres dos papes, 
Gregori XII i Benet X 111, llurs renúncies ja fos de bon grat o per força, i que hom es
tabl is, per evitar en el futur situacions semblants, que en casos com aquest els car
denals-bisbes o bé dos o tres d'ells poguessin convocar un concili, que d'altra banda 
hauria d'ésser convocat almenys cada deu anys com a mínim i cada vint-i-cinc anys 
com a màxim. 

La vig(lia de Nadal arribà a Constança l'emperador i a la primeria de gener s'hi 
feren presents enviats de Benet Xll l per tal de proposar a l'emperador una reunió 
a Nic;a. Quasi simultàniament els enviats de Gregori XII oferien la seva renúncia 
amb dues condicions: que els altres dos també renunciessin l que la seva renúncia 
fos feta pública en una sessió no presidida per Joan XX 111. 

Com manifesta el cardenal Fillastre, el corrent d'opinió més estès era que tots 
tres presentessin la dimissió; d'aquest parer eren també tant l'emperador com el car
denal-bisbe de Cambrai, Pierre d'Allly. Un nou fet vingué a complicar les coses 
al final de gener. Els alemanys proposaren que tots els assistents, no tan sols els bis
bes l els abats mitrats, tinguessin dret a vot. Això deixava en minoria Joan XXll l, el 
qual, animat per la majoria d'assistents italians, confiava a fer sortir la seva pròpia 
candidatura. L'esperança la perdé definitivament quan el 7 de febrer el concili de
cidí de votar les qüestions no pas individualment, com sempre s'havia fet, sinó per 
"nacions", aplicant al concili les normes de les universitats i tenint com a teló de 
fons els corrents democràtics, que començaven a difondre's. Les "nacions" eren en 
aquell moment: la italiana, !'.alemanya, l'anglesa i la francesa,2 ja que els estats ibè-

l. Sobre el Concili de Constança, vegeu CHARLES JOSEPH HEFELE-HENRI LE· 
CLERCQ, Hütolre dea Conclle• d'aprè• le• document, orl6lnaux, Nouvelle traductlon franc;al
.. falte sur la deuxi•me •dltlon allemande corrlgfe et augment•• de notes critiques et blbllogra
Phlques par .. , Tome Vtl-preml6re partia, (Paris 1916). JOSEPH GILL, Conatance et Blile-Flo
rence, dins GASTON DUMEIGE, Hütotre de• Conclle, Oecumlnlque,, vol. 9 (Par(s 1965). 
HEINRICH FINKE, Acta Concilii Conatanclencü, 4 vols. (M0nster 1896-1928), SEBASTl.4N 
PUIG, Bpücopolo6lo de la Sede Barclnonen,e (Barcelona 1929), l Pedra de Luna, llltlmo papa 
de A111'16n (1387-1430) (Barcelona 1920). Per a les actes, a part de les edicions tradlclonals, 
hom pot veure també, ConcUlorum Oecumenlcorum Decreta curantlbus JOSEPHO ALBERI
GO -· PERIKLE-P. JOANNOU - CLAUDIO LEONARDI - PAULO PRODI (Bolonya 1962). 

2. L'or9anltzacl6 reflectia el mateix sistema organitzatiu de la universitat de París. 
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rics, encara favorables a Benet XIII, no s'havien fet presents a Constança. A la sego
na sessló-2 de març de 1415-Joan XXIII, molt possiblement com a una "captatio 
benevolentiae", es manifestà disposat a la renúncia sempre l quan els altres dos pa
pes també ho fessin. 

Quan les coses no li anaren per bon camí, ja que començaven a circular pam
flets en contra d'ell, acusant-lo entre altres coses de l'emmetzinament d'Alexandre 
V, Joan XXIII, aprofitant la celebració d'un dels molts torneigs organitzats per a en
tretenir la munió de cavallers presents a la ciutat, decidí de fugir de Constança cre
ient que així paralitzaria l'assemblea concliiar. La reacció d'aquesta no es féu pas 
esperar, l el dia 26 de març -Joan XXIII s'havia fugat ei 20-autoproclamà la legi
timitat de la seva convocatòria i en les sessions següents proclamà, fins i tot, la supe
rioritat del concili sobre el papat (decret "Sacrosancta" de la sessió V, del 6 d'abril). 
A partir d'aleshores, alternant amb l'examen de les proposicions de John Wicleff, 
el concili Inicià el procés canònic contra Joan XXIII i procedí a dictar sentència de 
deposició en la 12ª sessió, del 29 de maig de 1415, al mateix temps que determina
va que no es podia procedir a l'elecció de papa sense consentiment del concili l de
clarava Inhàbils per a les futures eleccions tots tres papes. 

Els passos per a solucionar el problema amb Gregori XII foren molt més sim
ples. Ja el 15 de juny Cario Malatesta, plenipotenciari de Gregori, havia ofert la re
núncia d'aquest, a canvi que el concili acceptés d'ésser convocat de nou. A la ses
sió XIV ---4 de juliol de 1415-es proclamaren simultàniament la mútua convocatò
ria de les dues obediències al Concili de Constança l l'abdicació de Gregori XII, que 
fou nomenat cardenal-legat d'Ancona a perpetul"tat. 

El Concili dedicà ara l'atenció preferent a la qüestió doctrinal, ratificà la sen
tència contra les idees de Wicleff i examinà, ell present, les doctrines de Jan Huss, 
que havia demanat d'ésser escoltat pel concili l havia obtingut el salconduit de l'em
perador per a anar a Constança. 

Mentrestant es preparaven els passos per a solucionar el cisma per part de Be
net XIII. 

La situació de Benet XIII al començament de l'any 1416 

Coneguda ja al regne d'Aragó la convocatòria del papa Joan XXIII per al concili 
de Constança, el rel Ferran l -tot just Inaugurat el seu regnat català arran del cor..
prom ís de Casp de l'any 1412- s'havia entrevistat a Morella amb Benet XIII. El 
rei havia reunit entorn seu un consell de prohoms, laics l eclesiàstics -els bisbes de 
Segòvia,3 Zamora4 i Salamanca,5 l'almirall de Castella, el seu confessor l el de Jo
an 11 de Castella, don Berenguer de Bardaxí i don Juan Gonz~lez de Azevedo-, tots 
ells del parer d'aconseguir que el papa renunciés; però aquest es negava repetida
ment a fer-ho. Després de cinquanta dies de discussions, decidiren d'enviar una am
baixada a l'emperador l al concili demanant una pròrroga per tal de donar temps a 
tenir una entrevista l'emperador, el rei i el papa. La primera ciutat acordada per a 
tenir-la fou Niça, i la reunió havia de tenir lloc durant el mes de juny; però la malal
tia del rei Ferran, que no II permetia d'embarcar-se, determinà que l'entrevista tin
gués lloc a Perpinyà, tot l que el concili havia ja començat les sessions. 

El 19 de setembre de 1415 arribà l'emperador, l ja hl va trobar el rel, que hi ha-

3. Juan Vizquez Cepeda, cfr. CONRADUS EUBEL, Hlerwchla Cothallca Medlf Aeul, l 
(M0nster 1913), 56. 

4. Alfonso de Nlebla, cfr, EU BEL Hlerwchla, 429. 

5. Diego Gómez de Fuensallda, cfr. EUBEL, Hlerwchla, 98. 
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via arribat el 31 d'agost, l el papa, que havia estat el primer a fer-s'hi present. L'em
perador, a qui acompanyava l'arquebisbe de Riga i dos enviats de la universitat de 
París com a representants conclllars, era portador de les renúncies dels altres dos pa
pes l Instava Benet a renunciar; però aquest posava tres condicions -anul.lacló de 
les mesures preses contra ell pel concili de Pisa, reconeixement del nou papa per tot
hom, elecció del nou papa segons el dret canònic- (aquesta darrera feia inaccep
tables les altres, ja que Benet XI 11 apel.lava a la seva condició de cardenal incontro
vertlt per a atribuir-se en exclusiva el caràcter d'elector únic). L'alternativa, que ell 
oferia, era la formació d'un col.legi electoral format per 6 cardenals, elegits pels de 
la seva obediència, i de 8 a 12 elegits per l'assemblea de Constança -ell mai no par
lava de concili referint-se als eclesiàstics reunits a Constança-. Davant la insistèn
cia de l'emperador l la negativa del papa, aquell decld ( d'anar-se'n, l el rei prohlb ( la 
sortida de galeres del port de Cotlliure, on havia anat Benet X 111 per embarcar-se 
cap a Peníscola. 

Pronunciat el tercer requeriment judicial contra Benet X 111 el primer de desem
bre el rel decidí d'anar a Narbona, on es trobava l'emperador. Allà, el 13 de desem
bre, l'un l l'altre, juntament amb els representants dels rels de Castella l Navarra, 
dels comtes de Foix l d'Armanyac, i els delegats d'Escòcia, decidiren: retirar l'obe
diència a Benet XIII si en el termini de 60 dies no presentava la renúncia; revocar 
totes les censures i penes decretades a Pisa c.ontra els seguidors de Benet X 111; con
vocar-se mútuament les dues obediències per al concili de Constança; afegir la nació 
hispànica a les quatre ja existents en el concili; considerar com a no vàlides les deci
sions de Benet preses després de la sortida de Perpinyà, però sí les anteriors, a con
dició que fossin ratificades pel concili; els cardenals que eren amb Benet retindrien 
la dignitat cardenalícia tant en el concili com en la futura elecció de papa; concedir 
al rei, per a rescabalar-se de les despeses motivades per la gestió, la cessió de les ren
des de la Cambra Apostòlica i dels bisbats vacants. 

El 6 de gener de 1416 tingué lloc la publicació de la subtracció d'obediència del 
regne d'Aragó l la determinació reial d'enviar representants a Constança. La predi
cà Vicenç Ferrer i posteriorment, per Catalunya, Felip de Malla, que començà pro
clamant-la a la catedral de Barcelona el 2 de febrer, cosa que provocà un atemptat 
en contra d'ell, clar exponent de com estava la situació a Barcelona.6 

La reuni6 d'eclesiàstics a Barcelona 

El 20 de gener de 1416, assabentat l 'arquebisbe de Tarragona, Pere Sagarriga, 
de la subtracció d'obediència ordenada pel rel, decidí de convocar un Concili Pro
vincial per tal de determinar l'actitud a prendre per l'Església catalana en vista d'a
questes mesures l de l'ordre, enviada pel príncep Alfons el 23 de desembre de 1415, 
a tots els capítols i bisbes, manant-los fer els preparatius necessaris per a enviar re
presentants al conclll. 

El capítol barceloni, a la vista de les dues posicions antagòniques, es decidí a 
convocar una reunió extraordinària amb mestres de teologia i lletrats sobre quina 
era la postura que calia adoptar. De fet, una consulta dirigida al Consell de Cent no 
havia tingut resposta per part dels consellers, l ara el governador de Catalunya, Grau 
Alemany, era portador d'ordres molt concretes del rel -pena de mort amb confisca
ció de béns als Iaies, exlll per als eclesiàstics- dirigides a tots aquells qui s'atrevissin 
a fer cas l a publicar la butlla benedictina, anomenada de Marsella (maig de 1407), 

6. Cfr. PUIG, Pedro de Luna, 309. 
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que ara Benet havia tornat a publicar després de la fallida de Perpinyà. Tanmateix, 
com ja he dit, la subtracció fou proclamada a Barcelona, tot i que alguns eclesiàs
tics, entre ells el bisbe de Sogorb i l'abat de Montserrat amb tres o quatre canonges, 
s'havien absentat de la ciutat per a no prendre-hi part;7 Benet no aplicà cap pena l 
els seus partidaris tornaren a l'atac per obtenir la revocació de l'ordre reial de sub
tracció de l'obediència a Benet XIII. Amb la mort del rel Ferran, el 2 d'abril de 
1416, que havia encara intentat una aproximació l l'acord amb Benet durant ei mes 
de març, aquest perdé l'últim home disposat, encara que fos pel deute que Casp re
presentava per a ell, a trobar un cam ( de sortida a la postura endurida del papa i del 
Concili. Alfons IV, el successor, es mostrà molt més dur i disposat a acabar aquesta 
qüestió, potser tement que podria ésser un obstacle a la seva política italiana. El 
4 d'abril, Juan de Opiz, ·auditor de la Rota, lliurava a Alfons les cartes convocatòries 
i els salcondults per a anar al conclll tant els bisbes com els representants capitulars; 
convocatòria que ell s'apressà a transmetre tant als cardenals de Benet, que respon
gueren negativament (3 de maig de 1416), com als capítols, que ensems havien re
but una carta del papa Benet prohibint-los d'anar-hl, ja que ell novament estava en 
tractes amb el rei de Castella i amb el d'Aragó per obtenir de nou llur obedlència.8 

Enmig d'aquesta confusa situació té lloc la reunió d'eclesiàstics de Barcelona, 
ja anteriorment convocada per l'arquebisbe Sagarriga, de Tarragona, i que no havia 
estat celebrada a causa de la seva malaltia.9 

Amb el cardenal de Tolosa del Llenguadoc i l'arquebisbe de Tarragona, que 
presidia, hi eren presents els bisbes de Barcelona, lloc on es tenia la reunió, de Giro
na, d'Elna, d'Urgell, de Vic i l'electe de Tortosa, 10 amb els abats de Sant Cugat del 
Vallès, de Ripoll, de Montserrat, de Santes Creus, de Banyoles, de l'Estany, de Roda 
i de Solsona, juntament amb fra Romeu de Corbera, gran mestre de Montesa. Hi 
faltava el de Lleida, futur cardenal de Martí V, Domènec Ram, enviat com a ambai
xador del rei a Sicma. 11 L'acord, segons ens diu Zurita, fou de proposar al rei que 
escoltés novament Benet, que li restltuls l'obediència, que els expliqués les raons 
per les quals enviava ambaixadors a Constança l que no tragués el sosteniment J 

7. Segons PUIG, Pedro de Luna, 307 n. 2, foren exlllats GUIiiem Carbonell l Ferrer Oespu• 
Jol "car aquests entre los altres han afavorit los affers del papa". 

8. Cfr. PUIG,Pedro de Luna, 576, document CXXXIII. 

9. Sobre aquesta reunió: JUAN ANTONIO RUBIO, La pol(tica de Benedicta XIII de•de la 
•ub1tracci6n de Arair6n a ,u obedlencla ha,ta ,u de,titucl6n en el Concilio de Coutanza (enero 
de 1416 a Jullo de 1417) (Zamora 1926): JERÓNIMO ZURITA, Lo• clnco Libra, Primer-o, de 
la ,eirunda parle de lo, Anale, de la Corona de A"'66n, compue,to, por •.• chronlsta de dlcho 
Reyno, tomo tercero (Saragossa 1669), 127: EMILI MORERA, Tarl"G6ona crl8tlana, Ill (Tar• 
ragona 1955): JUAN B. ALTISENT, Alon•o de Bor/a en Lirlda ( 1408-1423), BRABLB, IX ( 1923· 
4), 107, 162,209. De fet, mentre Rublo la quallflca de Conclll Provlnclal, Zurlta la titula slmple• 
ment Junta ecleslàstlca, així com tambll Altlsent, l Morera la quallflca slmplement de reunió. 
Penso que no lis un conclll, amb totes les formalltats de rigor, J1 que ni a la s6rle -completísSl
ma- de Concllls Provlnclals de l'Arxlu Eplscopal de Tarragona no se'n troba cap rastre, ni, d'al
tra banda, apareixen com a presents els síndics de tots els capítols canonlcals de les seus del 
Principat. 

10. Es tractava de: Pelre Rabat, cardenal-administrador de Tolosa l tltular de Sant Esteve 
In Monte Coello: de Pere Sagarriga, Andreu Bertran, Dalmau de Mur, Jer6nlmo de Oc6n, Fran
cesc de Tovla, Alfons de Tous l Ot de Montcada, cfr. EU BEL, Hleran:hla 47 l 488,479 l 213, 
121 l 262 l 479, 239, 510 526 l 239,223: per a Pere Sagarriga, cfr, EMILI MORERA, TalTG/lo
na cri,tlana, IV, 41 ss., l per a Andreu Bertan, cfr, MATEU AYMERICH, Nomina et Acta Bp■-
coporum Barcinoneuium, (Barcelona 1760), 384-386. Pere Sagarriga havia estat cublcularl 
del paµa, compromissari a Casp l enviat per Benet XIII a Gregori XII per a tractar de la unió 
(1407): Andreu Bertran havia estat almolner de Benet Xll l, l Francesc de Tovla tamb• cublcu
larl. Tots havien estat promoguts a l'eplscopat per Benet XIII. 

11, Clr. MURERA, 1'arrt111ona, 49. 
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Benet.12 La reunió comença el 17 de juny l s'allarga fins al Juliol, segons ens testi• 
monia Gil Sanchez Munyoz -futur Climent VIII-, que d'altra banda fou el treba• 
llador eficaç en nom de Benet per a aconseguir aquesta postura de la clerecia catala• 
na; tant és alx ( que en carta del 17 de juny notificava al bisbe de València, Hug de 
Llupià, que s'havia entrevistat amb el rel; l que tant el cap(tol com el bisbe de Bar
celona donarien suport en l'Assemblea a la postura negativa quant a l'assistència al 
Concili. 13 El rei, la carta del qual al Concili informant que havia manat als seus bis• 
bes i canonges d'anar al concili, havia estat llegida a la congregació general del 
27 de juny, 14 acolli' negativament aquestes peticions, excepte la darrera, almenys 
fins a la resolució del Concili, i no revocà l'ordre als ambaixadors, que si bé s'havien 
retardat a sortir ..:.era previst de fer-ho el 16 de juny l no ho faran fins el 10 de ju
liol-, no havia esperat la conclusió de la trobada dels eclesiàstics, posposada fins a 
mig juliol. Qui sap si Alfons, segur de la seva política, no volia posar davant els fets 
consumats els eclesiàstics catalans, que encara es mostraven fidels a Benet X 111 i 
que, de fet, aconseguiren que la representació a Constança quedés a nivell de mo
narquia i no d'Església. Els ambaixadors, doncs, foren rebuts a Constança el 5 de se
tembre de 1416 l el 15 d'octubre, a la sessió XXII, fou ratificat el pacte de Narbo
na.15 La posterior controvèrsia entre Castella i Aragó per a formar la nació hispàni
ca no entra ja en el nostre camp, llevat que hi veiem encara -cosa probable, bé que 
difícil de provar- la darrera maniobra per a bloquejar la sentència sobre Benet XIII, 
ja que Castella, tot l haver firmat el pacte de Narbona, no envià els seus ambaixa
dors fins l'octubre l no foren rebuts solemnement a Constança fins el 18 de juny de 
1417.16 

Evoluci6 posterior a la sentència de deposici6 

Tot i la presència dels ambaixadors a Constança, la controvèrsia i l'esforç a fa
vor de Benet per part dels catalans no quedà pas aquí. Juan Antonio Rublo, comen
tant la notificació d'Alfons ais seus ambaixadors d'una visita del bisbe Bertran, de 
Barcelona, l del mestre de Montesa, diu que "el objeto de la entrevista nos es desco
nocldo; tal vez fuera para dar a conocer al papa lo lnfructuoso del empeño del sino
do provinclal".16 Hom pensa, però, que la visita anava més enllà. Giuseppe Pistorio 
ha publicat uns poders notarials signats el 13 de novembre de 1416 al convent dels 
dominics de Santa Caterina de Barcelona pels arquebisbes de Tarragona i Saragossa i 
els bisbes de Tarassona, Vic, Elna, Barcelona, Girona i electe de Tortosa, pel mestre 
de Montesa, l'abat de Montserrat i el síndic del capitol de Barcelona, enviant els 
dos arquebisbes i el mestre de Montesa "ad requirendum et supplicandum verba vel 
in scriptis dicto serenisslmo domino Regi Aragonum quatenus obedlentlam restituat 
domino nostro pape facienda que super qulbuscumque gravamlnibus et iniuriis 

12. Cfr. ZURITA,Anales, 127. 
13. Sobre l'accl6 de GIi Sllnchez Munyoz, Cf. ÉTIENNE DELARUELLE-E.-R. LABANDE 

• PAUL OURLIAC, L'lf61t.e au tempa du Grand Scht.me et de la crlae conclllolre (1378-1449), 
dins AGUSTIN FLICHE·VICTOR MARTIN, Ht.tolre de 1'861t.e 14 (Par(s 1962), 186. En una 
carta de Pere Comuel a l'arquebisbe Francesc Climent, diu que "domlnus Egldlus est Barclnone 
pro epo, valentina et faclt mlrabllla ut dlcltur et excitat prelatos qui dormlunt ••• ", cfr, PUIG, 
Pedro de Luna, 578, document CXXXV. 

14, Cfr. HEFELE•LECLERCQ, Hlatolre, 410. 
15. Conclllol'llm Oecumenlcol'llm Decreta, 411, 

16. Sobre tota aquesta qDestl6, cfr. LUIS suAREZ FERNANOEZ, Caatllla, el et.ma:,, la 
criat. conciliar (1378-1440) (Madrid 1960), 43, 
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aidem domino nostro pape lllatls et lnferendls per eundem domlnum ragem, quasvls 
allas personas atiam cardinalatus, patriarcall, eplscopall, lmperlall, regall vel alla 
quacumque dlgnltate ecleslastlca vel mundana vlgentes .•• ",17 que fàcilment seria la 
visita de què ens parla Zurita l a la qual Benet el 5 de gener contestà amb la negati
va "que la ha feta de son cap tot sol e contra consell de tots", 111 feta un cop el con
cili havia pronunciat ja en la sessió XXXVII, el 26 de juliol de 1417, la sentència de 
deposició contra Benet Xll l. No obstant aquesta sentència, un ampli sector de la 
clerecia del regne d'Aragó continuà fidel a Benet, que s'expressava aid en una but
lla del 22 d'agost de 1417: "nam In Regno Aragonlae cunctorum prelatorum inlto 
conslllo vlas Intentara student qulbus palllare valeant atrocls et lnlustae nostre per
secutlonls reatum ut sub illlus congregatlonls velamlne mundo persuadere valeant 
prelatos et clerum In nostram voluntarie persecuclonem lncedere, quos lnvltos tam 
inluste in tale preclpiclum lmpulerint".19 

Joan BADA i ELIAS 
Facultat de Teologia de Catalunya 

17. GIUSEPPE PISTORIO, Rl(la,t deUo Bei.ma d'Occldente In SlcUla (documenti) (Ca
tànla 1969). 

18. Cfr. PUIG, Pedro de Luna, 581, document CXLII. 

19.Cfr. SUÀREZ, Ca,tilla.3011. 
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Amb motiu de la commemoració del Vlè centenari del Cisma d'Occident inici
àrem el treball de recollida de la documentació conservada a l'Arxiu Històric de la 
Ciutat de Barcelona -AHCB d'ara endavant-, és a dir el del municipi de la nostra 
ciutat, referent a les relacions mantingudes entre els consellers i la Santa Seu durant 
el llarg períoc;le del Cisma. Les sèries revisades són les següents: 

AHCB B - Consell de Cent 
l - Llibre del Consell, vol. 25 (1390-1392) 

26 (1392-1393) 
27 (1395-1398) 
28 (1399-1412) 

" " " 29 (1415) 
V - Registre d'Ordinacions especials, vol. 13 (1414-14.!7} 
VI-Registre de Lletres Closes, vol. l (1381-1383) 

" 2 (1383-1393) 
X - Lletres comunes originals, vol. 4 
XIX- Notularum, vol. l (1410-1418) 

C - Consellers 
XVII -Testaments dels consellers, vol. l (1371-1398) 

" " " 2 (1399-1428) 

Malauradament la interrupció d'algunes sèries (Llibre del Consell i Lletres Clo
ses) no ens ha permès d'obtenir una documentació constant i segulda.1 A la llista, 
hi manca la sèrie de les Lletres Reials Originals, que hem utilitzat a través dels re
gests publicats. 2 

Quant als altres fons de l'arxiu menys importants per al nostre tema, com que 
els funcionaris del mateix centre dugueren a terme una recerca similar per tal de 
preparar l'aportació documental a l'exposició commemorativa, aprofitem llur tre
ball, per exemple els documents de la sèrie econòmica "Manual", esmentant sempre 
el número del catàleg. Com a complement aportem algunes dades tretes de l'Arxiu 
de la Catedral de Barcelona, fons del Cisma d'Occident. 

Cal remarcar que en la majoria dels documents munlclpals recollits escassegen 
les referències directes al Cisma, i en general les que s'hi refereixen clarament no 
presenten cap especial interès. És lògic si tenim oresent que el problema era una 
qüestió de competència de la monarquia per tractar-se d'un afer de poUtica exteri
or, per bé que Barcelona, o més ben dit l'oligarquia ciutadana, tenia un lloc Impor
tant, com sempre, al costat del rei. Aquesta consideració també és vàlida per a expli
car el secret de moltes negociacions, que mai no constaren en escrits. 

Per això, d'alguns documents, només se'n presenten els regests, però ha estat fe
ta la transcripció completa d'aquells que ténen un interès més marcat o per conside
rar-los exponent d'un grup de característiques similars. 

l. Agraïm a Ramon Ordeig l Mata la seva valuosa col.laboracl6 en la recerca I transcrlpcl6 
dels documents reunits a !'apèndix. 

2, J.F. CABESTANY, Repertorio de carta• reole• conaeroadoa en el ln•tltuo Municipal de 
Hlatorio (1269 a 1468), dins "Materlales para la historia lnstltuclonal de 1a cludad", "Oocumen
tos y Estudies" (Barcelona), XVI (1966), 57-281. 
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La ciutat i el papat d' Aviny6 

La documentació municipal ens informa sobre la contínua relació dels conse
llers amb el papat avinyonès. Cal destacar !'existència d'un gran nombre de lletres 
de recomanació escrites pels regidors barcelonins l dirigides a Climent VII i al seu 
successor a favor de persones protegides pel rel l sobretot ciutadans de Barcelona, 
per als quals sol.licitaven prebendes eclesiàstiques; com a exemple presentem la del 
12 de desembre de 1385 escrita a favor de Ramon d'Escales, conseller reial l aspi
rant a la seu de Barcelona, l la del 14 de desembre del mateix any a favor de fra Jo
an Ermengol, que arribà a ésser bisbe de Barcelona més endavant.3 

Un personatge molt important recomanat pels consellers fou fra Bernat de Vall
seca, paborde major del Monestir de Sant Cugat del Vallès, i pertanyent a una dis
tingida família de ciutadans honrats, molts dels membres de la qual havien dirigit el 
municipi gairebé des dels seus Inicis.' Era el candidat avinyonès en la lluita d'influ
ències iniciada a la mort del prior de Montserrat el 8 de novembre de 1384 entre el 
rei Joan l, que primerament proposava Berenguer de Barutell, i les dues cúries pon
tifícies. Els consellers sol.llcltaren el càrrec de prior per a Vallseca el 31 de gener i 
el 18 de maig de 1387,5 i ho obtingueren. 

Trobant-se molt malalt Vallseca el 2 d'Octubre de 1390 -ja era mort el dia 7-
els consellers, molt previsors, exposaven al papa les pretensions de fra Vicenç de Ri
bes al càrrec de prior l li demanaven que no el concedís a ningú fins que ei rei li In
diqués per escrit ei nom de la persona més apta. 6 Els regidors també recomanaren 
al papa el barcelon r Berenguer de Barutell, fill del cavaller Bernat i ardiaca de Santa 
Maria del Mar, a fi d'aconseguir la confirmació d'aquesta prebenda malgrat la seva 
joventut.7 

Seguint dins la mateixa temàtica, trobem un nou protegit dels consellers, que 
es començaren a preocupar per un altre personatge i el recomanaren moltes vega
des a partir del 27 d'octubre de 1387. Es tracta del canonge de la catedral Guillem 
Alanyà, que pretenia d'ésser rector de l'església de Santa Maria del Pi en substitució 
de l'eclesiàstic expulsat per sentència pontlflcla de la cúria romana. L'afavorit per 

3. NClms. l l 2 de I•ap6ndlx documental. Les lletres van seguides d'altres de slmllars dirigi
des a cardenals o ecleslàstlcs de reconeguda Influència a la c(lrla pontifícia amb la corresponent 
recomanacl6 del mateix afer contingut en l'adreçada al papa. 

4. Els dos famlllars de fra Bernat m6s vlnculats al municipi eren en aquesta època el seu 
germà, misser Joan de Vallseca, consellar tercer el 1385 l el 1389, l misser Gulllem da Vallseca, 
consellaran cap al 1387 l al 1390 (BRUNIQUER, Rúbrique• ... l (Barcelona 1912), 35) l parant 
del frare; aquest ara cos{ de Jaume da Vallseca, com ho expllquan als consellers al papa a la 
mort da fra Bernat, alhora qua sol,llclten per a Joan al carrac de procurador l Jutge del priorat, 
llocs l castell d'Olesa amb un sou da 600 florlns d'or anuals (AHCB, Llefre• Cia.e• 2, fots. 108, 
116 v, 24 de gener de 1391). 

5. Las lletres escrites al papa van seguides d'altres per als cardenals amb la mateixa petlcl6 
fL/etrea cloaes 2, fols. 51 v, 54 v-55 l 56 r-v). Vallseca passà a 6sser prior da Montserrat, el sueca/ 
fra Galceran Oesfar a la prepositura del monestir de sant Cugat, l als consellers sol,llcltaran al 
10 d'octubre da 1390 la conflrmacl6 papal par al nou prapbslt major (Lletres clo•e• 2, fot. 108· 
109) escrivint al cardenal da Valèncla l al da Vlvlars. Tractà al tema J. VINCKE, Der Konf6 110n 

Araa6n und dÜI Prlorwahlen In Mont•errat wlihrend des 14. Jahrhunderte, dins "R0mlscha 
Quartalschrlft", XLV (1937), 43-62. 

6. LI. Cl. 2, tols. 107 v, 108, 115, 11 de gener da 1391. 
7. LI. Cl. 2, fot. 56 v-57, 24 de maig da 1387. L'ardiaca, qua aconsegu( la prebenda, fou 

partidari da Jaume d'Urgell, l, pres par Ferran l amb motiu da la rancUcl6 
0
da Balaguer, sofr/ un 

proc6s (Documentacl6 bal'Celonlna sobre el Clama d'Occident. CatàlB6 de l expos/cl6 (Barcelona 
1979), n(lm. 58). 
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la mateixa sentència era Joan Joan, que no podia tenir ei càrrec perquè no era súb
dit del rei d'Aragó.8 Tot això ho havia d'explicar Guillem de Santcliment, barcelo
n( l oficial reial, enviat a Climent Vil per Joan l i recomanat pels consellers al papa, 
al qual també anava a veure Francesc Alanyà, germà del canonge.9 Com que aques
tes gestions no tingueren l'èxit esperat, el 29 d'octubre de 1389 els consellers sol.li
citaven per al mateix Alanyà la parròquia de Santa Maria de Badalona, vacant per la 
mort de Bernat Vallès, canonge barcelon (, mort esdevinguda dos dies abans de la da
ta de la primera lletra. Un cop obtinguda la parròquia, demanaren per a ell la de 
Sant Pere Pescador, diòcesi de Girona, que també havia tingut Vallès10 ; són ges
tions en cadena que demostren les característiques del sistema. 

A les mateixes dates, els consellers recomanaven el fill d'un d'ells, Ramon Ser
ra, fill de Bernat, que era el cinquè regidor elegit el dia de sant Andreu de 1387, 
pertanyent a una famflia de ciutadans honrats.11 

Posteriorment els consellers volgueren afavorir fra Berenguer de Ribalta sol.lici
tant al papa el seu nomenament com a prior del monestir de Santa Anna de Barcelo
na en lloc de fra Francesc Talamanca, culpable de molts abusos que havien d'ésser 
exposats al papa pel cavaller Jaume Pallarès, promotor de la cúria reial l enviat a 
Avinyó. Aquesta petició sembla que obtingué bon resultat, enmig de moltes dlflcul
tats.12 

Una súplica diferent és la dirigida pels consellers al papa el 26 d'octubre de 
1388 a fi d'eliminar els abusos de les sentències d'excomunió l entredit perpetrats a 
la prov(ncla eclesiàstica de la Tarraconense, tema sobre el qual també li havia de 
parlar l'enviat del monarca, Jaume Tavascà, lloctinent del protonotari relal.13 

Com acabem de veure en els casos exposats, preocupava inolt a l'època de la 
primera etapa del Cisma el problema de la concessió de beneficis eclesiàstics per tal 
d'evitar llur calguda en mans dels contraris. En el temps de la "indiferència", és a 
dir a la fi del regnat de Pere el Cerimoniós, hl Intervingué l'autoritat ordinària, però 
en pujar al tron Joan l partidari del papa d'Avinyó, aquest cregué oportú de revisar 
les concessions l demanà Informació. Preocupats els consellers pels conflictes que 
podia provocar aquesta Iniciativa, 11 escriviren el 30 de maig de 1388 en aquest sen
tit.14 

Un altre aspecte de la correspondència municipal ens presenta un problema de 
jurisdicció que motivà una lletra dels consellers adreçada al papa el 2 de setembre de 
1388; no era pas nou, sinó solament un cas més d'un conflicte sempre latent: els 
clergues delats de crims greus eren presos per l'autoritat civil de la ciutat, el veguer, 
perquè jutjar llurs excessos queia fora de la jurisdicció ecleslàstica, però aquesta no 
ho creia així l responia amb un càstig religiós: l'excomunió. Com que el conflicte 
acabava de sorgir per culpa dels crims de dos clergues tonsurats, els consellers supli-

8. LI. Cl. 2. fols. 67 r-v l 68 v-69, 9 de marc; del 1388. 
9. LI. Cl. 2, fol. 67 v•69, 28 d'octubre, també el recomanaren a Eimeric, cardenal de VI• 

vlers, com era costum (fol. 69 r-v). 
10. LI. Cl. 2, tols. 80 v-81 l 114 r-v, 20 de desembre de 1390, també ho recomanen al car

denal de Luna. 
11. LI. Cl. 2, fol. 71 r-v, 20 de Juny del 1388. Bernat, fill de Joan serra, s'incorporà 11 con

sell de Cent el 1365. tornà a ésser conseller després del saqueig del Call, l el rel es queixà d'ell 
(C. BATLLE GALLART, La cru• ,oclal y econ6mlca de Barcelona a medfado1 del 1'6lo XV. 
(Barcelona 1973), 61 l 127). 

12. LI. Cl. 2, fols. 106 r-v, 22 de setembre de 1390, l 117 r-v, 13 de febrer 1391. Els conse
llers també recomanen Jaume Pallarés al papa l al col.legl cardenallcl (fol. 107 r-v). 

13. LI. Cl. 2, fol. 65 v-66. 
14. LI. Cl. 2, fol. 77 v-78, 
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caven al papa d'aixecar l'excomunió al veguer de Barcelona i als seus ajudants, recor
dant-li la fidelitat de la ciutat qualificada per ells d'atleta contra cismàtics. 15 

Un conflicte més greu fou el provocat per l'inquisidor Nicolau Eimeric amb la 
seva persecució dels lul.llstes i de les obres lul.lianes; sobre això els consellers escri
viren al papa el 28 de febrer, el 23 d'abril i el 18 de novembre de 1390 i el 13 de fe
brer de l 'any següent. 16 

Com a complement de les peticions dels consellers exposades fins ara, cal al.Iu
dir una resposta del papa Climent VII copiada en el registre de les lletres expedides i 
contenint la concessió al municipi d'unes imposicions especials pagades pels clergues 
casats. 17 

A part de les gestions a nivell oficial, que són les exposades fins ara, el papa in
tervingué en assumptes privats a petició directa d'alguns barcelonins pertanyents a 
l'estament dels ciutadans honrats; per exemple actuà en el problema sorgit entre 
Guillema, vídua de Jaume d'Adarró, i Constança, germana del difunt, que havia 
sol.licitat la divisió dels béns dels seus pares i avis. 18 

Barcelona i Benet XI 11 

Un cop elegit Benet X II l (28 de setembre de 1394 ), s'obre una nova etapa de 
les deliberacions i correspondència dels consellers sobre el Cisma, iniciada amb mo
tiu de la reunió de Perpinyà; com que hi havia d'anar Joan l, el rei demanà a la ciu
tat de Barcelona l'elecció de dos savis prohoms que acudissin a aconsellar-lo. 19 Se
gueix la documentació sobre el tema en el regnat de Martí l'Humà, quan el monarca 
comunicà als consellers el 1396 el desig del papa de traslladar-se a una ciutat dels 
seus regnes, i ells li exposaren el perill, fins i tot la guerra, que aquesta decisió podia 
provocar; a més li enviaren un missatger per tal d'acabar de convèncer-lo d'abando
nar el projecte. 20 De tota manera Barcelona col.laborà en l'armament d'un estol 
destinat a alliberar el papa assetjat a Avinyó; al cap de dos anys encara Guillem 
de Fonollet, mercader barceloní, reclamava una suma que havia avançat per tal de 
pagar a Bernat Junquès, Antoni Sala i Joan Aymó, homes d'armes soldejats pel Con
sell de Cent i integrants del grup de deu bacinets de mossèn Pere de Comuel.21 

El segon projecte de Benet XIII que posà en moviment els consellers i el Con
sell de Cent, fou la decisió papal d'aconseguir, a la seva manera naturalment, la tan 
desitjada unitat de l'Església sota la seva pròpia direcció. Després de rebre l'enviat 

15.LI. Cl. 2, fol. 79 v-80, segueix una lletra similar per al cardenal de Viviers. 

16. Documents publicats per GAZULLA, Hiatorla de la falaa bula a nombre del papa Gre
•orlo XI, inventada por el dominica fray Nicola, Aymerlch contra laa doctrina. lullanaa (Palma 
de Mallorca 1909). 

17. Document núm. 3 de l'apèndix documental, l una altra còpia és el núm. 11 del catàleg 
de l'exposlci6 citat a la nota 7. 

18. A 1a mort d'Adarró, membre d'una família de l'ollgarqula barcelonina Important des 
del segle XII, els oficials ecleslàstlcs Ja havien Intervingut per dividir els seus béns entre la v1'dua l 
Constança, que tenia tretze anys, Constança, al cap de tres anys, tornà a suscitar la qüestió, l la 
v(dua acudí al papa, que envià una lletra datada a Avlnyb l'onze de febrer de 1384 a uns canon
ges barcelonins per tal que fos revisat el cas (ACB, Clama d'Occident, perg, m~m. 394). 

19. Document núm. 4 de l'apèndix documental. 

20, Núms. 5 l 6 de l'apèndix documental. 
21. Hom reconeix deure als soldats llur sou del temps de servei en l'estol, en un albarà amb 

segell de cera escrit a Barcelona el 31 d'agost de 1400 (ACB,Clsma d'Occident, paper núm. 973, 
la notícia del qual agraïm al Or. Josep Perarnau). 
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papal i de trametre persones enteses per tal d'aconsellar el rei a Saragossa,22 el se
tembre de 1404 els consellers decidiren de prendre part més activa en l'assumpte 
amb la donació d'una ajuda econòmica per al papa en el seu projectat viatge a Ità
lia per a entrevlstar.-se amb el papa de Roma, amb la condició que es portés a terme 
de veritat. El donatiu es materialitzà en l'armament de dues galeres, el cost de les 
quals no podia ultrapassar la xifra de 6.000 florins. 

No és sorprenent aquest ajut extraordinari si tenim present que Benet X 111 te
nia bons aliats en el municipi, sobretot els Gualbes; precisament dos membres d'a
questa família, misser Bernat l Ferrer, formaven part de la comissió de dotze elegi
da pels consellers a fi de preocupar-se de l'armament de les dues galeres juntament 
amb l'ambaixador papal, misser Francesc de Blanes, l l'ex-prlor de Santa Anna, que 
era aleshores bisbe de Tarassona.23 Uns precedents de la considerable aportació 
barcelonina eren les tres galeres que Joan l oferí posar al servei de Climent VII el 
1390 l l'expedlció catalana a Avinyó del 1398. 

Ara l'estol papal el completarien unes altres galeres reparades i armades a les 
drassanes, la preparació de les quals era acabada el 2 de gener de 1405 amb un cost 
de 187 lliures 6 sous 6 diners, que manà pagar el bisbe Berenguer de Tarassona. Una 
part de la suma, 96 lliures 3 sous, es trobava dipositada a la taula de Jaume l Joan 
Maçana "la Jornada que s'abateren".24 És una noticia directa de la fallida d'una 
banca barcelonina l'any abans de la dels Gualbes. 

Ajornat de moment el projecte, el 1407 el papa el tornà a actualitzar l sol.llci
tà les dues galeres promeses, que foren les anomenades "Sant Jordi" i "Sant Ber
nat". Aprestades per la ciutat, els consellers les posaren sota el comandament de 
quatre distingits ciutadans honrats com a patrons, l alx i salparen de la platja el 3 de 
setembre del mateix any.25 

El rei Martí hi tenia molt d'interès i també patrocinava la Idea que fos precisa
ment Barcelona el lloc de trobada dels dos papes.26 Per això desplegà una gran acti
vitat diplomàtica que es reflectí en el municipi, com ho velem en el cas de la protec
ció dispensada per la ciutat a Montserrat durant l'absència del seu prior, destacat ro
manista, enviat per Benet X 111 al papa de Roma. Cal remarcar que en el fons aques
ta protecció era interessada per tractar-se d'un afer financer. En efecte, la ciutat es 
comprometia a vendre censals morts per valor de 8.000 florins, que era la suma ne
cessària per al viatge del prior, quantitat recuperable sobre les rendes d'Olesa de 
Montserrat. De moment la ciutat havia d'avançar els diners i havia de pagar els In
teressos dels censals per tal de fer possible el viatge del monjo, que assegurava da
vant el Consell de Cent, el 6 d'octubre de 1408 que no disposava de dlners.27 

En aquest moment la ciutat encara no ha pres partit per Benet XIII d'una for
ma clara l ajuda activament a promoure un important Intent de concòrdia entre els 
dos papes; no serà fins l'any següent que prendrà partit per l'aragonès, a causa, amb 

22. Documents de 1397 11398 (nl'.lms. 7, 8 19 de l'aptndhc documental). 

23. Nl'.lms. 10 l 11 de l'aptndlx documental. 

24. Els comptes del cost de les galeres destinades al papa els féu Pere Carbonell per ordre 
de Berenguer de Ribalta (bisbe de Tarassona, que morf al flnal de l'any 1404), Ja que ell era el 
col.lector de la cambra Apostòlica. Hl especificà les despeses en claus, ferros, estopa, rems, ve
les, armes, banderes l estendards, bescuit, una tenda per al papa, salaris dels homes, etc. (ACB, 
Cüma d'Occident, paper 1297, plec que agrarm al or. Josep Perarnau). 

25. Núm. 12 de l'aptndlx documental • 
• 26, Document del 30 d'agost de 1407 citat per DELARUELLE, LABANOE, OURLIAC, 

L'E•llae au temp, du Grand Schlame et de la crlae conclllalre (1378-1449), (Parfs 1962;, 130-
133. 

27. Núm. 13 de l'aptndlx documental, citat per BRUNIQUER, .Rt1brfque, 111, p6g. 73. 
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tota seguretat, de la influència directa d'ell mateix resident a Barcelona durant uns 
vult mesos: el 29 de setembre de 1409 entrà a la ciutat amb gran solemnitat, d'on 
fugí el 18 de juny següent a la mort del rel Martí J)llr anar-se'n a Aragó l després a 
València. Malauradament, per la pèrdua o la destrucció deliberada de registres nó 
tornem a trobar documentació munlclpal sobre el tema fins al 1415, per bé que hl 
ha algunes referències anteriors a aquesta data, però molt marginals. 28 Aquest buit 
no ens permet de comprovar, des de la documentació municipal, la fldelltat de la 
ciutat al papa Benet coneguda en part per la crònica de Martin de Alpartll. l altres 
fonts, que ara no constitueixen ei nostre objectiu. 

Com que el papa des de València demanà ajut als consellers, l'abril i maig de 
1415 plantejaren l'assumpte al Consell de Cent l decidiren de concedir-li en prés
tec unes galeres armades, amb àncores i ruixons, l també armes al mestre de Monte
sa, del servei papal, tot per a fer possible llur viatge a Niça, on havia de tenir lloc 
l'entrevista de Benet XIII amb el rel Ferran l d'Aragó i l'emperador Segimon per la 
unitat de l'Església. 29 En realitat, l 'ajut es redu i a la galera "Sant Martí", que fou 
l'única prestada, i en tenim una detallada descripció prèvia a la seva valoracló.30 

El lloc de la reunió fou canviat per Perpinyà, on els consellers, a precs delmo
narca, enviaren el 4 de setembre una missatgeria de dotze persones per tal d'acom
panyar-lo i aconsellar-lo. Encara hi eren a la fi de novembre, data en què l'empera
dor ja havia partit, i llur llarga estada ocasionava unes despeses extraordinàries que 
els consellers sortints aconsellaven de suspendre de seguida a llurs successors. 31 Una 
mostra de les despeses fetes durant els 122 dies que durà el viatge i l'estada dels re
presentants de la ciutat a Perpinyà, la tenim en un registre del "Manual", on cons
ten els pagaments fets per ordre de Lluís de Gualbes, conseller en cap: 18 lliures 
del salari de Jaume Sala, servidor dels ambaixadors barcelonins, 8 lliures 16 sous 7 
diners pagats a l'especier Tomàs Llonch pels seus productes adquirits pels mateixos 
personatges, 27 11. 6 s. 4 d. pel lloguer d'una mula, l 25 11. 6 s. 6 d. per una altra mu
la durant 22 dies, totes dues per al viatge, i 2 11. 4 s. pagats al mercader Pere de 
Gualbes per un pot de gingebre verd destinat als ambalxadors.32 

De les vistes de Perpinyà sortí una important decisió de Ferran l, la sostracció 
d'obediència al papa Benet, i l'ordre fou comunicada als consellers pel veguer de la 
ciutat mitjançant una lletra reial, a la qual ells respongueren el 9 de gener de 1416 
al mateix oficial amb la petició que, de moment, no fes la crida; volien consultar 
directament el rei, però el veguer no en féu cap cas. 33 

28. Ens referim als documents 44, 53, 63 l 65 del catàleg de l'exposlcl6 Documentacl6 bar
celonina aobre el Clamo d'Occident (Barcelona 1979); un d'ells al.ludelx a les vistes de Morella 
entre el papa l Ferran 1. Els consellers tamb6 mantingueren correspondflncla amb el papa sobre 
conflictes sorgits entre ecleslàstlcs l sobre la concessió de prebendes, perb no ha estat conserva
da; un exempte n'6s el document n(lm. 86 del catàleg de l'exposlc16 esmentada, Jaume SO· 
BREQUÉS CALLtcó; A61tacl6 polftlca a Barcelona dunmt l'lnterre•n• de 1410-1412, "Estu
dtos hlst6rlcos y Oocumentos de los Archlvos de Protocolos", VII (1979), 155-161. 

29. Regests n(lms. 14 l 15 de l'apflndlx documentat, que s6n ets nllms. 69 l 73 del catàleg 
de l'exposlcl6. 

30, NClm. 74 del catàleg. 

31. NClms. 16 l 17 de l'apflndlx documental, que s6n els nClms. 81 l 87 del catllleg de 
l'exposlcl6. Entre els enviats a Perpinyà hl havia tres ecleslllstlcs catalans que reberen l'assegu
rança del municipi el 4 de Juny de 1415, cancel.lada el 4 de gener de 1416 (nllms. 76 l 92 del 
mateix catllleg). 

32. Ets pagaments es feren efectius per ordre de Llu(s de Gualbes el 28 de gener l el 1r de 
febrer de 1416 (n(lms. 100,101,108, 109 l 111 del catllleg de l'exposlcl6). 

33. N(lm. 18 de l'aptndlx documental, que 6s el nClm, 95 del catllleg. 
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Per tal motiu l'efervescència commogué la ciutat l durà tot el mes de gener per 
les repercussions de la lluita declarada entre el papa l els seus seguidors -alguns ca
nonges- i el rei representat pel governador Guerau Alemany de Cervelló l el veguer, 
a fi de dominar les decisions del municipi i del capítol de la catedral. Inicià el con
flicte Benet Xll l amb una butlla d'entredit dirigida contra el rei Ferran i els seus 
súbdits abans que arribés ací el decret de sostracció, i el poble es revoltà contra els 
perjudicis ocasionats per l 'entredit al crit de "Muyran los capellans e sien robats! .. 34 

La gravetat de la situació motivà la presència a Barcelona del governador Cervelló, 
el qual, juntament amb els oficials reials i Gilabert de Malla, germà de mestre Felip 
i comissari reial per a rebre i administrar les rendes pertanyents a la Cambra Apostò
lica, 35 anul.là l'efecte de la butlla papal i aconseguí de dominar la situació. 

No era la primera vegada que els esdeveniments del Cisma repercutien en el po
ble barceloní, participant assidu en les festes religioses organitzades pel clericat en 
els moments assenyalats, com foren les cerimònies dels funerals de Climent VI l i de 
l'elecció del seu successor.36 El poble també manifestà la seva alegria en assabentar
se de la notícia de la fugida del papa assetjat pels francesos a Avinyó l quan entrà a 
Barcelona, on habità un temps. 37 Sembla que la revolta contra l'entredit fou l'únic 
avalot promogut pel poble amb motiu del Cisma. Potser això pesà sobre l'ànim dels 
regidors de la ciutat, els consellers Llu(s de Gualbes, Joan Ros, Francesc de Coromi
nes, Tomàs Gerona l Bernat Serra, els quals, després d'alguns dubtes, acataren la vo
luntat reial a instàncies de misser Bernat de Gualbes i forçats per l'actitud dura del 
governador; aquest ho explicà tot detalladament al rei Ferran.38 Les informacions 
enviades per Malla, pel governador i algú altre al monarca són d'una Importància ca
pital per la manca de documentació municipal contemporània, l per tant constituei
xen l'única font per a tenir una Idea dels esdeveniments de la ciutat. 

Un cop convençuts els consellers per la fermesa del governador Cervelló, tots 
hi col.laboraren, l el 28 de gener de 1416 fins i tot ordenaren de fer un dia de festa 
a la ciutat i suburbis per tal de celebrar la concòrdia establerta entre l'emperador, el 
rei Ferran l els ambaixadors de Constança, que anunciava la propera conclusió del 
llarg Clsma.39 A més encara ajudaren el governador a convèncer el capítol de la ca
tedral de no acatar les butlles de Benet Xll l i de fer un sermó l una processó amb 
idèntic recorregut que la del Corpus per tal de celebrar la concòrdia. El personatge que: 
més hl col.laborà fou misser Joan Slrvent, membre d'una distingida família de ciu
tadans honrats i mercaders barcelonins. Coneixem les cerimònies eclesiàstiques del 
dimecres 29 de gener ---1tl mateix dia de la crida ordenada per Cervelló contra les 
persones contràries a la sostracció- precisament per la llarga relació feta pel gover
nador al rei. Ja acomplerta la seva missió, se n'anà de Barcelona, però no gaire lluny, 
a les seves possessions de Cervelló, deixant com a home de confiança misser Bernat 
de Gualbes.40 

122. 

El jurista Gualbes fou sempre un lleial servidor de la monarquia Trastàmara des 

34. 5ebastlll PUIG l PUIG, Pedra de Luna (Barcelona 1920) 306-307 l document mlm, 

35, lbid., l n(lm. 118. 

36. S. PUIG l PUIG, Eplacopolo,tc, de lo Sede Borclnonenae (Barcelona 1929), 270-271. 

37. PUIG, Epi,copologlo, 277, 283-286. 

38, PUIG,Pedro de Luna, n(lms. 119, 122. 

39, N(lm, 19 da l'aptndlx documental, que es al n0m, 99 del catlllag, 

40, PUIG, Pedra de Luna, n.:im. 121. Sobre el governador vegeu S. SOBREQUÉS,Ela bo• 
rona de Cotolunyo l el comprom(a de Coap (Barcelona 1968). 
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dels diversos càrrecs· públics que ocupà, tots ells de gran responsabilitat. Gràcies als 
oficis públics i a l'herència familiar, possera una fortuna considerable i una casa 
molt ben arreglada, segons l'opinió d'uns contemporanis de categoria, Alfons de 
Borja i Francesc Martorell, opinió expressada quan misser Bernat acollí a casa seva 
el 22 d'abril de 1418 el cardenal de Pisa,Alamanno Adimari, legat papal a la corona 
catalano-aragonesa. 41 

Encara el 10 de febrer de 1416 el veguer, a petició de Gilabert de Malla, l'admi
nistrador de la Cambra Apostòlica muntada pel rei Ferran i sogre de misser Bernat, 
féu una crida en la qual, de part del monarca, es prohibia ai bisbe de Barcelona d'o
beir les butlles de Benet X 111 i se li ordenava de prendre tots els béns del papa dins els 
regnes catalano-aragonesos.42 És una repercussió de la sostracció d'obediència en 
l'aspecte econòmic que també és important. Dins el mateix context s'ha de situar el 
conflicte sorgit entre misser Joan Sirvent, comissari de la Cambra Apostòlica, i els 
consellers, que en nom de l'hospital de la Santa Creu havien de·rebre l'herència del 
difunt cardenal de Tolosa; l'oposició del comissari no cessà fins a l'arribada de les 
ordres d'Alfons el Magnànim.43 

Poc després, una ordre reial destinada a arilar el papa a Peníscola incidí negati
vament en el comerç barceloní, puix que repercutí d'una manera desfavorable so
bre els mercaders i patrons de nau; es tracta d'una crida del veguer Joan Eimeric en 
la qual quedava inclosa la lletra reial del 16 d'agost de 1418 prohibint la navega
ció prop del castell papal, ordre impugnada immediatament per la ciutat en nom 
dels privilegis municipals.44 Els consellers, que aleshores eren Joan Fiveller, Arnau 
Destorrent, Galceran Carbó, Joan Llull i Gaspar Bussot, no apareixen esmentats en 
el document, i suposem que foren els mercaders els qui dirigiren el contraatac, men
tre llurs representants, els dos funcionaris anomenats defenedors de la mercaderia, 
presentaven la protesta al veguer. Aquest document, que inclou detalls i dates dels 
privilegis, segurament fou elaborat a la Llotja, on l'estament mercantil tenia el seu 
centre, i no difereix d'altres protestes similars de mitjan segle XV. 

Com que la prohibició de navegar vora el castell de Peníscola, exactament dins 
un radi de deu milles, i d'acostar-s'hi per terra més d'una llegua perjudicava els mer
caders que anaven a Benicarló i altres llocs veïns a carregar vi, mel i altres productes 
destinats al consum dels barcelonins i dels valencians, protestaren d'una manera ofi
cial el dissabte primer d'octubre i sol.licitaren la revocació de la crida, i a tal fi pre
sentaren un escrit de protesta al veguer. Com que l'oficial no hi era, rebé el paper 
Arnau Sellent, sots-veguer, de mans de Joan de Fontcoberta, síndic de la Casa de la 
ciutat, en presència de Bernat Saclosa i Antoni Xarch, defenedors de la mercaderia, 
acompanyats pel notari Pere Guanyador, que aixecà acta del lliurament de la còpia 
del document a la cúria del veguer davant els testimonis Nicolau Oliver, mercader, i 
Pere Sadurní, notari de Barcelona. 

Els arguments exposats en l'esmentat document (impediment de carregar mer
caderies, perill de navegar lluny de la costa per a les naus procedents de Balears, 

41. PUIG, op. cit., núm. 152. Sobre els Gualbes vegeu l'últim apartat d'aquest treball. 

42. Núm. 105 del catàleg de l'exposlcl6. Sobre Gllabert de Malla, vegeu Felip de Malla. 
Correapondèncta política, a cura de Josep PERARNAU, Barcelona 1978, 21-24. 

43. Document del 5 d'abril de 1417 (núm. 121 del catàleg de l'exposlc16, l nClm. 430 del 
Repertorlo de carta• reale• citat a la nota 2). Sobre el cardenal de Tolosa vegeu la comunicació 
de Teresa Vinyoles. Relacionat amb l'aspecte econbmlc trobem el document nClm. 137 del catà
leg de l'exposlcl6. 

44. Regests núms. 20 l 21 de l'apèndix documental, l nClms. 132 l 133 del caUleg de f'ex
poslcl6. El document nClm. 141 del catàleg (núm. 450 del Repertorlo citat a la nota 2), del 30 
de setembre de 1423, és l'últim referent a Barcelona l Peníscola. 
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Espanya i Barbaria en cas de vents terrals, atacs de sarrarns que s'amagaven a l'illa 
de Montcolobrer) es basen en els antics privilegis, dels quals copien fragments, l en 
els més recents, com l'atorgat pel rei Pere el 29 de gener de 1373, sobre la llibertat 
de navegació dels barcelonins, i no cal pensar que cap preocupació pel papa guiés 
la protesta dels mercaders encarregats de defensar els interessos de llur estament en 
uns anys difícils per al comerç. 

Uns dirigents da Barcelona: als Gualbas 

La col.laboracló de la nostra ciutat amb el papat d'Avinyó, a través dels docu
ments aportats i dels ja coneguts, sembla bastant notable però amb alts i baixos de
guts a la política relal, que en definitiva és la impulsora de l'actitud dels consellers i 
del Consell de Cent. 

A més de la posició oficial i de l'acord entre monarquia i ciutat sobre el pro
blema del Cisma, cal fer notar l'actuació destacada d'alguns barcelonins. En primer 
lloc trobem Ramon Bertran de Sant Dionís, que fou castellà del palau papal d'Avi
nyó, on dictà el seu testament en poder de Joan Ferrer, notari apostòlic, el 23 de 
novembre de 1408. De retorn al país fou nomenat oficial reial amb el càrrec de ve
guer de Tortosa, càrrec que encara tenia el juliol de 1414 quan afegí codicils a l'es
mentat testament en poder de Pasqual Pellicer, notari tortosí, més tard encarregat 
de fer l'inventari dels béns del cavaller.45 

Més Interessants per a la història de la ciutat són alguns membres distingits de 
la poderosa fam ílla Gual bes, que tingueren un paper decisiu en els esdeveniments 
d'aquesta època. Era una antiga família de mercaders ascendits a ciutadans honrats 
l després Incorporats a la noblesa, però sempre Importants dins l'oligarquia de Bar
celona.46 Primerament esmentem Ferrer de Gualbes, fill de Ponç i de Caterina, 
membre destacat de la classe dirigent, que ocupà càrrecs municipals importants: set 
vegades en fou conseller, l en fou conseller en cap els anys 1402, 1406, 1409 l 
1412. Fou batlle de la ciutat el 1391 quan tingué lloc el saqueig del call l pogué pa
trullar pels carrers amb un escamot de familiars l criats armats, actitud que II valgué 
una recompensa reial de 500 florins.47 També capitanejà cinc galeres destinades a 
viatjar a Orient el 1396 per tal de cercar espècies.48 

És ben coneguda la seva presència al costat del rei Martí agonitzant, juntament 
amb altres contraris a Jaume d'Urgell, posició política que Ferrer compartia amb el 
seu parent misser Bernat de Gualbes, el compromissari de Casp. 

Misser Bernat, que segurament era fill del primer membre de la família anome
nat Bernat l nét de Ferrer de Gualbes i Valença de Terrades, coincirlla en edat amb 
el seu parent Ferrer esmentat abans,49 i ambdós seguiren una carrera municipal pa-

45. D'aquest document, n'hi ha una còpia a l'arxiu municipal, que consta amb el nóm. 44 
al catàleg de l'exposlc16, però l'orlglnal 6s a l'ACB, Pia Almoina, perquà els hereus del difunt fo
ren meitat per meitat els aniversaris comuns de la catedral l els de Santa Maria del Mar, despr6s 
de deixar a l'esposa l'esclava Marianna l altres béns (sàrle 17, calalx 9. nClm. 24 l calaix 31-B, 
nóm. 24 a). 

46. LI família Gualbes ha estat estudiada des del seu origen per Teresa GARCIA l PANA
DÈS, Una famllla de cludadano, honrada, de Barcelona: lo• Gualbe,, tesi de llicenciatura llegi
da el febrer de 1977 a la Universitat de Barcelona, l d'aqu( traiem les dades següents. 

47. Marina MITJÀ, Juan I y lo• aconteclmientos del call en 1391, "Barcelona. Olvulgacl6n 
Hlst6rlca", VI (1949), 107-113. BRUNIQUER, Rúbrlque,, l, 36-37. 

48. Claude CARRÈRE, Barcelona 1380-1462, un centre econòmic en època de crui 
(Barcelona 1977), l, 225. 

49. Bernat, nascut vers 1350, mori abans del Juliol de 1422, l Ferrer el 12 de setembre de 
1423. 
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ral.lela. De tota maner·a Bernat no es limità a Barcelona i, ajudat per la seva condició 
de jurista, arribà a fer una carrera més ambiciosa. Sembla que fou a Bolonya on ob
tingué el títol de doctor en dret civil l canònic, abans d'ésser jurat del Consell de 
Cent els anys 1374, 1375, 1395, 1396 l 1397, l conseller tercer el 1398, segon el 
1404 l en cap el 1408. 

Aixecà volada l'octubre de 1397 quan, a instàncies dels consellers, el rel Martí 
el nomenà assessor de la governació del Rosselló l la Cerdanya en substitució del 
difunt Joan de Vallseca, llicenciat en lleis. L'any següent hi sumà dos càrrecs més 
concedits pel mateix monarca, agrart pels seus serveis i a la mateixa zona: jutge de 
primera apel.lacló del Rosselló i Vallespir l jutge de segona apel.lació de Cerdanya, 
Conflent l Capcir, llocsvacantsdesde la renúncia del jurista l conseller reial Pere 01-
zlna, de Berga. Com que aquests càrrecs públics coincidien amb altres de Barcelona, 
podem afirmar que a les comarques pirinenques Bernat hi anava molt poc o hl tenia 
substituts per a no deixar la ciutat, on actuava com a promotor de negocis de la cú
ria reial. 

A més de tenir tota la confiança dels seus conciutadans regidors, que el trame
teren el 1405 a Perpinyà amb un missatge per al rei Martí -enviar algú a França 
per resoldre el problema de les marques-, aconseguí la del sobirà, de tal manera 
que fou ell mateix l'ambaixador tramès al rei Carles VI, a la reina i als ducs de 
Berry, Borgonya i Orleans, l després al rei Lluís de Nàpols, al duc de Borbó l per fi 
al rei de Casteila. 

Després de tan llargs viatges encara fou ambaixador del rei Martí davant el papa 
Gregori XII al final del 1407. Un cop pogué retornar a Barcelona, ho féu revestit 
d'un gran prestigi que el portà a ésser elegit conseller en cap (1408). A la Casa de la 
Ciutat coincidí més o menys amb els seus parents: l'esmentat Ferrer i Lluís, conse
ller en cap el 1415.50 La culminació de la seva carrera fou la Intervenció en el Com
promís de Casp, de la qual derivà el favor dels Trastàmares, que el tingueren per 
conseller, vice-canceller l mestre racional. 

A una carrera pública tan sensacional correspon una política matrimonial equi
valent, que enllaçà els Gual bes amb altres famílies de l'oligarquia i de la petita no
blesa: les germanes de Bernat es casaren l'una amb Ramon Desplà i l'altra amb el ca
valler Pere de Barutell, l el mateix Bernat amb Isabel de Malla. Els fills del jurista, 
Bernat i Ferrer, són els primers cavallers de la fam ílla. 

Potser els enllaços familiars poden ajudar a explicar la vinculació d'alguns per
sonatges barcelonins amb Benet XIII: el papa posà aquí a la torre Desplà, algunes 
vegades li serv 1 d'enllaç amb la ciutat fra Lluís de Gualbes, 11 foren addictes els 
Malla. Tots elis pertanyien al clan dels Gualbes, partidari del papa l servidor dels 
Trastàmares. 

És natural que misser Bernat, durant la seva carrera ascendent, protegís i uti
litzés els seus familiars, que tingueren càrrecs importants, com per exemple el seu 
sogre Gilabert de Malla, batlle de Barcelona el 26 de juliol de 1413, en el qual càrrec 
fou succeil pel seu fill Pere (19 de febrer de 1416). Dos enllaços matrimonials ha
vien unit ambdues famílies: el de misser Bernat amb Isabel de Malla i el de Constan
ça, filla del primer matrimoni del Jurista, amb Pere de Malla (28 de gener de 1415), 
al qual aportà un dot de 1925 lliures, inferior al de la seva germana Isabel (2.500 

50. Vegeu la nota 32. 
51. Del segon matrimoni no nasqueren fllls, en canvi n'hi havia sis del primer: Bernat; Jo

an, canonge de la catedral de Barcelona; Antoni, que encara estudiava el 1430; Constança¡ Ello
nor, esposa de Joan de Junyent, ric mercader procedent de Solsona, al qual aport.t un dot de 
2.100 lllures; l Ferrer, cavaller. 
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lliures a les quals misser Bernat afegí un escreix de 1.250 lliures). 51 

Les xifres de les deixes testamentàries de misser Bernat, com les dels dots de 
les seves filles Constança l Elionor, manifesten la possessió d'una considerable fortu
na basada en l'herència familiar, en els afers mercantils a Itàlia i en els sous dels 
nombrosos oficis públics acumulats. La transmissió de l'herència era molt important 
en l'ambient de l'aristocràcia urbana i es basava en la institució de l'hereu. En el cas 
de Bernat, ell es preocupà de deixar el patrimoni al seu fill primogènit, que portava 
el seu mateix nom, assegurant fins i tot per mitjà d'un conveni amb el fill segon, 
Ferrer, la transmissió del patrimoni familiar a la generació següent, en concret a 
Bernat, flll de l'esmentat hereu i de Violant de Santcliment, nét, per tant, del previ
sor Jurista. 

Els tres Gualbes, Bernat, Ferrer i Lluís, Junt amb els Malla, Desplà, Vallseca i 
alguns altres membres distingits de l'oligarquia ciutadana, tenen un gran paper, de 
primera plana, durant l'última· etapa del Cisma i el Compromís de Casp, sense que 
sigui possible de veure ben clar llur influència a través dels escassos documents mu
nicipals. De tota manera, la conclusió que s'imposa és l'existència d'uns lligams 
molt estrets entre el primer rel Trastàmara i els esmentats personatges de Barcelona, 
que sempre seran uns lleials servidors del monarca. Fins i tot quan semblen tan ad
dictes a Benet Xlll, no dubten a canviar radicalment d'actitud per tal de seguir la 
voluntat reial, a la qual queden subordinats. 

Carme BATLLE l GALLART 
amb la col.laboració de R. Ordeig 
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APÈNDIX DOCUMENTAL 

1 

1385 desembre 12. Barcelona AHCB, Coneell de Cent, Reptre 
de Lletre• Clme3, vol 2. ff. 50-51 

Els Conaellert1 de la ciutat de Barcelona e•criuen al papa (Climent Vil), dema
nant-li que confirmi l'elecció duta a terme pel cap{tol catedral barcelon{ a favor de 
Ramon (d'E•cale•), biBbe d'Elna i con•eller del rei d'ArO,fó, per a biBbe de Barcelo
na, càrrec vacant per mort del bi•be anterior, Pere (de Planelles). 

Sanctissimo domino nostro Summo Pontifici. 
Molt Sant Para: Com lo capítol dels canonges de la seu de Barchelona, ajustat solannamant 

sobra la elecció ledonchs faedora de bisbe e pastar an la Esglaya da Barcelona, la qual vagava 
per mort de mouèn (Perel,bisba da aquella, hagen tots en concOrdia per gra\cia de Otiu postulat 
en bisba a pastor fur o d'asta ciutat da Barcheiona mouèn Ramon, bisbe d'Euna, cançallar del 
molt alt senyor nostre Rey d'Aragó, da la qual postulació no solament la clerecia mas noseltres 
tots de la dita ciutat e del bisbat, qui ab gran desig e fervor de cor insta\vem e espera\vem aquella, 
havam haüt subira\ goig e plaer attese la sua bone fama e la sua gran honestat de vida e la ,cièn
cia a multitud de virtuts da què, par gra\cia de Oliu, lis insignit e dotat. Car creem fermament que 
la divinel providència ha inspirada als dessús dits del dit capítol la dita postulació dai dit bisbe, 
per tal que par ell les sues ovelles qui són en esta ciutat e bisbat sien ben regides e governades a 
iaor e glòria sua. Perquè, Pare molt Sant, a la vostra Santedat humilment supplicam e par do 
speciai devotament demanam sia marc:ê de vostra Santedat conformar e haver par agradable la 
dita postulació. canonicalment e eb concOrdia celebrada. e donar plena lic:ência ai dit bisbe. que 
puxa liberalment acceptar lo dit bisbat de Barchalone, segons que vostra Beatitud bastantment 
en semblant acte ho ha acustumat da far. Açò, Para molt Sant, reputarem nós e tota esta ciutat 
a gràcia special,e·n referirem a Oliu a a vostra Santedat dignes lahors a sln// (f. 511 a singulars 
gràcies. Nostre Senyor Déu conserva vostra sancta persona al seu •nt servey per molts anys. 

Scrita an Barchalona a XII dias da daembre, en l'any de la nativitat de Nostre Senyor 
M cec LXXX V. 

Los humils e devots fills vostres Consellers e prohbmans de la ciutat de Barchelona besa
ments de paus benauvrats. 

2 

1385 desembre 14. Barcelona AHCB, ConeeU de Cent, Reaiatre 
de Lletre• clo•e•, vol. 2, ff. 50 i 
54 

Els Conseller• de la ciutat de Barcelona eacriuen al papa (Climent Vil), reco
manant-li fra Joan Ermenaol, prior del mone•tir de Sant Cu,at del Vallè3, com a 
pert1ona diana d'éaer nomenada biabe d'alguna seu vacant. 

Sanctissimo domino nostro Summo Pontifici. 
Sanctisslma Petar: Si pro benemaritls et littaratis personis presartim civltatis hui us filiis, Sanc

titati Vestre supllcamus iusta egere credlmus et per eandem Sanctitatem favorabllem exaudlri. 
Clarum quidam est nobis. Pater Sanctissime, et clvltatl Barchinone longa exparlancla manlfestum 
quod rellgiosus frater Johannes Ermengaudl. decretorum doctor exlmius, prior et sacrlsta malor 
monasterli Sanet l Cucuphatis Vallensis,diocesis Barchinone,ex honorabilibus et antiquatis paranti-
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bus lstlus clvltatls legltlme netus, epud clvltetem eendem multoclens conversetus se vlrum famo
sa probitatls exibuit at semper vite laudabilis clarult honestate ac preter scienclarum quibus ha
betur dono Del preslgnitus, sic vlrtutum clerltete dotatur quod In Ipso magnitudo concilii repe
ritur. ProPter quod eum In carltatum vicerlbus nos pre nimia dllecclone portantes ad sui et suo
rum honorum augmentum libenter intendlmus et lllum promptls favorlbus ad allquam eplscope
lem dlgnltatem dlclonls domini nostrl regis in S.neta Del Ecclesie, cui dignis preest meritis ves
tra persona preclara promoverl cordlallter afectamus. Ea propter. Senctisslme Pater, vestre cle
mencie humlllter suppllcamus quatenus allcui veccanti ecclesle cathedrali eut imposterum vacca
ture, in dic lona dicti domini nostrl regis de persona lpslus fratris Johannis providere pleceat mlse
rlcordlter et velltis. Sciteremus ld nostre devocionl quam apud vestre celsitudinls pades interior! 
homlne gerimus redundara In speclale donum et gratlam slngularem. lta, Pater Senctisslme, 
quod per h11 lltter11 nostres nolumus nec lntencio nostra est contradlcere 1upplicacloni per nos 
aidem Sanctitati porrecte ad conflrmaclonem factam per capitulum Sedis dicte civitatls de apis
copo Elnensi, lmmo quod lta flat cordi gerimus et Intimis afectibus deslderamus. Almam perso
nam vestram conservat Altlsslmus per tempora dllatata. 

Scriptum Barchinone, XIIII die decembrls, anno a nativltate Domini Mº cccO LXXXº V°. 

3 

1392 maig 15. Avinyó Còpia a AHCB, Con,ell de Cent, 
Regiatre de Lletres closes, vol. 2, 
f. 29 i ADB, Reg. Com., v. 45, 
f. 72-73. 

El Papa Climent VII, amb la butlla Sincere devocionis affectus, concedeix als 
con,ellers de Barcelona de poder aplicar als clergues casats unes imposicion, especi
als per a la con,trucció i reparació de les muralles i per a altres neceBBitats de defen
sa de la ciutat. 

Datum Avinione idibus maii, pontificatus nostri anno quartodecimo. 

4 

1395 desembre 13. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Llibres 
del Con,ell, vol. 27, ff. Vllll·Xv 

El Consell de Cent, despr4s de conèixer el contingut d'una carta del rei Joan l, 
en la qual els demana que enviiia a Perpinyà, ciutat vers on es dirigeix, dos prohoms 
entesos en dret canònic per a donar-li con,ell sobre l 'afer del Cisma, delibera sobre 
l'elecció d'aquests dos prohoms. 

(F. VIIII) Subsequenter vero die lune. XIIIª decembris, que erat festum S.neta Lucia, 
anno a nativltate Domini MCCcO XcO quinto. 

(F. XI Secundo, dixerunt quod ipsl non est diu receperant a domino rega quandam lltte
ram clausem quam Ibi exhlbuerunt et per me, dlctum notarlum et scrlbam, legl fecerunt In lln
gua materna, que est tenorls sequentis: 

Suprascriptio, 
Dllectls et fidellbus nostrls Consiliarlls et probis homlnlbus Barchinone. 
(F. Xv.) Rex. 
Super qulbusdam factum tangentlbus reformande pacls et unitatis sancte matris Ecclesie, 

temporis sclsse iacentis a diu prohdolor · abhomlnablll errore sclsmatlco In ea vlgente que si qui-
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dem unit•• in1idet 1uperlatlve non inmerlto cordi no1tro decrevimu1 e vobis et 11111 non nullis 
ex clvltatlbus atque vllll1 no1trl1 ln1tgnibu1 qutbu1 utlque scrlblmu1 super tato con111ium petera 
et hebere. Quo circa volumu1 ec vobls mendemu1 expl'llll8 quatenu1 mittatls nobls premi• de 
cause visis prnentlbu1 lndliate epud villem Perptnlenl, ad quem dlrlglmu1 recto tramite iter nos
trum, duos probos homlnesdegremlo Vlltro profundos In iure prnertlm cenonlco, Deum tlmen
tn et rectum quoque hebentn enlmum et pollentn lumlne ratlonl1. 

Datum Barchinone, nona die decembrl1, enno e nativitat• Domini MCCcO Xe" quinto. 
Rex lohennes. 
Qua llttere lacte, predicti honorebll11 con111ierll dixerunt quod dictum Con111ium delibere

ret quid super electione huiu1modl per dlctum domlnum regam poltulete fleri de duobu1 probl1 
hominibus In Iure prnertim cenonlco peritis ad eum mlttendls ex cause expre• In dicte llttere 
egl debeet. 

5 

1396 març B. Barcelona AHCB, ConaeU de Cent, Llibre 
del Conaell, vol. 27 .. ff. xx1v
XXII 

El Conaell de Trenta. havent tingut coneixement d'una carta del rei (Mart{) en la 
qual aqueat manifeata el aeu deaig que el papa (Benet XIII) i la ae11a cort ea traalladin 
a una ciutat deia aeua regne•, per a la qual com demana una aubvenci6, acorda con
teatar al rei expreuant-li, d'una part, el perill d'aquella vinguda i recordant-li, de l'al
tra, que Barcelona'• exempta per privilegi d'aqueata mena de aubvenciona. 

Die mercurll, Vlll8 mercii, enno e nativitat• Domini MCCCXC sexto, 
Ciilabi"lit Consell da XXX en la ca• appallada del Coniell da XXX a axpo•t en aquell par 

los honorables conseller, com moaèn Ramon Alemany da Cervelló, governador da Cathelunye, 
en Julii Garrius tr810rer, n'Esparandau Cardona o en Nicholau Moretó, ardlaqua da Limlnyane, 
en la esgleve d'Urgell, consellers del senyor rey, havien ali dits honoreblll consellers presentada 
una letra del 11nyor rey clou, la qual se dreçava els consellers e promen1 de la ciutat de Barchl
nona, la qual letra era de creença. E com los dits mossèn Ramon Alemany, Julhl Garrius e Spe
rendeu Cardona e Nicholeu Morató havien explicada ali dits honorables Consellers e e alguns 
prbmans que ab ells foren la dita creença en aquesta forme, ço 41 que entre lo Sant Pare e lo se
nyor rey penjava tractament que.l Sant Pare, ab tota la cort romana, vinga en una de 111 ciutats 
o vlln insignes del senyor rev. lo qual tractament lo dit senyor rey, haüda primerament plena 
deliberació, l'avia trobat e vehla 4sser molt acceptador e, per consegüent, lo volia acceptar e 
abraçar tan b4 per la oportunitat que heuria de continuar e proseguir la extirpació de l'abhoml
nable Scisma que, exigents no1tr11 pecceds, 4s vuy en la Esgleye de D4u, en la qual extirpació lo 
dit 11nyor havia ja molt treballat e entès com per la amor e honor del Sant Pare, natural del dit 
11nyor, e ban avenir de 10s fets, com encara per molts a grans aventetges, honors e b4ns que en 
açb lo dit senyor rey vehia ubertament a si e a tots 101 10tmese1. Emperl> que per tel com 
aquest fet importeva gran cirrech de despeses, sens 111 quals bonament lo dit senyor no podia 
empandra lo dit fet ne aqualln da pr111nt podia haver de si mateix, havia lo dit senyor acordat 
lo dit fet tenir en 10spês e entretant aemprer sos 10tm1101 de bone subvenció, ab la qual aç6 
pogu4s suppllr o complir. E que per açó lo dit senyor rey pregava affectuosement los dits hono
rebles Consellers e prbmans d'eque1ta ciutat que la dita subvenció II fah1111n gran e bona, se• 
gons requer la qualltet e immensitat d'aquest ten erduu (f. XX 11) negoci e segons aquesta ciutat 
ha en temps pamt loeblemant acustumat. Lo dit Consell, en què havia sufflctent nombre del 
Consell de XXX e encera molts altres notables prbmens de la ciutat, concordantment deliberà e 
acordi que ab letra fos respost al senyor rey lai primer cap) consellant-li e consellant suppllcent-
11, continuant lo Con11II Ja 10bre aç6 per la dita ciutat a ell aquell demanant donat en l'any pas
sat, que com per la vinguda del Pare Sant en se terra II poguemn seguir al dit senyor e a 101 reg
nn e terres molts perilli e alCàndels, fos se marcà sobre aç6 no procehlr ne enanter sens gene-
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ral Consell e a tort de tots sos sotmeses, dels quals ell e ses predecessors han acustumat demanar 
consell en coses majorment tan ardues e qui toquen tan fort l'estament del dit senyor e de tots 
ses regnes e terres. E al segon cap, de la subvenció demanada, que com açò senyor sàpia perticu
lars demandes, les quals són espresament prohibides per capítol de Cort per lo dit senyor rey 
jurat e promès, sia contra esprés privilegi d'aquesta ciutat, fort carament comprat, e més avant 
que per los grans e importables càrrechs que la dita ciutat ha per servir al dit senyor rev e a ses 
predecessors, com fer-ho volgués no 11 seria possible com coadunats los càrrechs ab los esdeveni
ments sien queix eguals, la dita ciutat no faria ne fer paria la dita subvenció, mas que és presta 
e apparellada que ensemps ab los altres vassalls e sotmeses del dit senyor en generai a¡ut a sup
portar les necessitats del dit senyor, segons ben hn acustumat. 

6 

1397 abril 3. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Llibre 
del Consell, vol. 27, f. LXXXVII 

Els consellers barcelonins, amb l'asseSBorament d'alguns prohoms de la ciutat, ha
vent sabut que el rei Martí vol fer venir el papa Benet XIII als seus regnes, perquè 
no està segur a Avinyó, acorden d'enviar al rei un escrivà que li exposi, en nom de la 
ciutat, els inconvenients i perills d'aquesta vinguda. 

Die martis, 111ª mensis aprilis, anni predicti MCCCXC septimí. 
Convocat e applegat Consell d'alguns honorables pròmens de la ciutat, los honorables con

sellers proposaren en lo dit Consell que a oïda lur era pervengut, per asserció d'alguns, que in
tenció era del papa que, per tal com ell no.s tenia per segur en Avinyó, que se n'isqués ab lo se
nyor rey e que se'n vinga en la senyoria del dit senyor rey e que per aquesta rahó lo papa insta 
que.l dit senyor rev puig a Avinyó, E que los dits consellers dupten que si.l papa ix de Avinyó 
ab lo dit senyor rey ne.l dit senyor lo amena en sa terra, d'açò no.s seguís gran discòrdia ab la 
casa de França e encara ab altres reys e prínceps e poderosos senyors, e aprés se.n paria seguir 
guerra e altres grans inconvenients al dit senyor e a sos regnes e terres. E més avant se.n paria 
torbar lo tractament que.l dit senyor emprèn sobre.l levament del scisme, perquè lo dit Consell 
deliberàs e acordàs què devia fer la Ciutat sobre açò. 

E feta la dita proposició, lo dit Consell acordà que per tolra molts inconvenients, escàndels 
e perills que, no solament al dit senyor e a son regne, ans encara a tota la cristiandat se parien 
seguir si.l dit senyor trahia de Avinyó lo papa e l'amenava en sa terra, los Consellers tremetes
sen al dit senyor (rey) l escrivà, que fos persona entenent e discreta, que per part de aquesta 
Ciutat lo supplicàs que ell no degués traure lo papa de Avinyó ne permetés que se'n vingués ab 
ell, explican-li los inconvenients, perills e escàndels dessús dits. Mas que, si per seguretat del pa
pa o en altre manera entenia sobre açò res fer, que primerament n'agués acort e deliberació ab 
ses vassalls e sotmesos e que.l li darien leyal e bo segons tostemps havien acustumat. 

7 

1397 juliol 10. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Llibres 
del Consell, vol. 27, f. XCVI 11 

Francesc Climent, ardiaca del Penedès i miBBatger del papa, informa al Consell de 
Cent Jurats sobre la intenció de (Benet XIII) de llevar el Cisma i sobre els acords 
fets entre ell i el rei (Martí l), a Avinyó, per a arribar a la unió de l'Església. 

Die martis, Xª julii, anni predlcti MCCCXC septimí. 
Convocat e applegat lo Consell de C jurats de la ciutat de Barchelona, specialment per les 

rahons dejús escrites, en la casa del Consell, segons és acustumat, presents los honorables Conse
llers e lo dit Consell, vench a aquell mossèn Francesch Climent, ardiaca de Penedès en la esgleva 
de Barchelona e missatger per lo papa, tremès al senyor rey e a aquesta ciutat e a altres de la se-
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nyorla del dit senyor. E en lo dit Consell de 1peclal manament, segons dlx, del pepa e de voler 
del senyor rey explicà e dlx largement la Intenció que.l pape havia sobre lever lo Cisma que per 
nostres peccats vuy nen la Esgleya de Ddu atot ço que entre lo pepa e lo senyor rey, com vi• 
nent de Slcnla ,s estat a Avinyó, 10bre la unitat faedora de la senta Esgleva '5 estat concordat. 

8 

1398 gener 17. Barcelona AHCB, Camell de Cent, Lli
bre del Conaell, vol. 27, f. 
cxxxv1ur-v 

El Conaell de Cent, atenent la petició i manament del rei (Mart{) que li -wuin trame
,aa dm doctor, per a aconaellar-lo en l'afer de la unió de l'E161'■ia, acorda d 'enuiar
lol-hi i fer-ne l 'elecció. 

Die jovls, XVIIª januarll annl predlctl (MCCCVIII) 
Convocat e applegat Consell de C Jurats de la ciutat de Barchelona, per les rahon1 dejús es

crites, en la cau del Consell de la dita ciutat, 19g0ns ,, acustumat. E feta en aquell en forma de
guda e acustumada proposició de le1 actes e negocis deJ61 escrits per los honorables consellers,lo 
dit Consell acorda e delibera segons que., segueix. E primerament, com lo senyor rey per u le
tra haja pregat e manat a la ciutat que II trameten II solemnes doctors com a mlsutgers par dar
li consell 10bre la resposta (f. CXXXVI 11 vi e altres actes per ell fahedors par rahó de les solem
nes mlsutgerles que.l papa e.l rey de França fan al dit senyor 10bre la unitat de la Elgl'5iya, les 
quals mlsutgerles, segon, lo dit senyor rey ,, Informat, són contràries la una a l'altre, lo dit 
Consell acorda que la dita mlautgerla de 11 doctors fos ai senyor rey feta. E remès e comanà lo 
dit Consell la electló del, doi mlsutgers ala consellers e qui ab aquells prohomens que.la pare
gun fahe1sen la dita electló. 

9 

1398 gener 18. Barcelona AHCB, ConaeU de Cent, Llibre del 
Cantell, vol. 27, f. CXXXVllllv 

ElB Con,ellera de la ciutat de Barcelona elegei,cen com a miaatgera per a donar con
aell al rei (Mart() aobre el Ci,ma, a Saragoaaa, Pere Pa,qual, que ja éa en aquella ciu
tat, i Bemat de Pont, que ea troba a Lleida. 

Die veneris, XVIIIª dicti mensls januarii, annl predlcti MCCCXCVlll1• 

E m'5 avant los dita honorables consellers e pr6mens, attenents que l'onrat mlcer Pere Pa1-
qual era ja ladonchs a Ceragoça e que l'onrat mlcer Bernat de Pont, l deia misutgers qui eren 
anats a Leyda, devia prestament anar a Ceragoça, on era lo dit senyor, per lo poder e ells en lo 
dit Consell donat, elegiren par l dels doctors par lo senyor rey demanats a dar-li consell par lo 
fat de la Esgleya lo dit honrat mlcer Pere Pasqual. E que.l dit honrat mlcer Bernat fos son com
panyó aprds que seria a Ceragoça e que, entretant tro lo dit mlcar Bernat hi fos, lo dit mlcer Pa
re tenguda veus de abdosos. E manaran que d'açò fossen fetes letres ais dits mlcer Pere e micer 
Bernat par part de la ciutat. 

10 

1404 setembre 27. Barcelona AHCB, Conaell de Cent, Llibre 
del Cantell, vol. 28, f. LXXXI r-v 

France,c de Blanes, mia,at,er del papa, informa al Conaell de Cent sobre el, ufor
ço, que duu a terme (Benet XIII) per a aconteguir la unitat de l'E,glaia, per a la 
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qual ca. ha decidit d'anar a Itàl~. acompanyat d'un e,tol i gent d'arme,. Amb 
aque,t motiu demana l',úut de la ciutat de Barcelona. El Con,ell acorda de pre,tar 
,uport a l'afer i, a m,,, concedir un 1ub,idi al papa, tot elegint dotze prohom, que 
en tinguin cura. 

Dia ubbatl, XXVIIª septambris, anno a nativitate Domini MCCCCII 11°, fult calabratum 
Consillum C Juratorum. 

En aquest Connll propou l'onorabla micar Ffrancasch da Blanes, mimtgar da nostre 11-
nvor lo papa, tramès al unyor rey a a tot son regna a spacialment a la ciutat de Barchalona, a la 
qual aporta bolla papal da creença, par virtut da la qual crNnça all recità primer largamant e 
lxt818 la Intenció qua.l papa ha en la univerul unitat da la Esgleva e en tolre la Scisme orrible 
qua gran temps ha ú en aquella e las obres qua.l papa ha fetes a fa per aconseguir la dita unitat, 
par la qual lo papa ha tramesa .,,amna mimtgeria al Intrús da Roma, adveruri seu, offerlnt-li 
certs rahonablas, eguals e Justs partits, par los quals, (Déu volant), nacassdrlamant se seguirà la 
unitat de la Esgleva. E par execució dels dits partits lo papa haja dallberat anar personalment 
vers las parts de Itàlia ab cert esforç o estol e companya da gents d'armes per seguretat da la sua 
persona. E açò lo papa no puxa fer sens ajuda dels pr íncaps del món, speclalment de la sua obe
dlàncla e da prelats, barons, cavallers a universitats. Per aquesta rehó lo papa prega a requer la 
ciutat da Barchalona qua vulla abraçar a favorejar aquests affers,e més, que d'açò del seu carita
tivament e per via d'elmoyna wlla donar par execució dels dits affers, lo papa, emperl>, anant 
personalment en Itàlia par aquesta rehó e no en altre menara, entenent lo papa, emperl>, que la 
ciutat no deja fer tal subsidi que.n sia destrolda ni molt dampnlflcada. E feta la dita proposició 
lo dit mlcer Ffrancesch da Blan11 se exí del Consell. 

Sobre aquest article acorda to consell que la ciutat abraç amplament e plena aquest negoci 
e que mostra gran afecció e do tota bona endreça als affers, speclalment que.l senyor rev n'a 
pregada la ciutat ab gran affaccl6 també per letres de creença, comanada primer al dit mlcer 
FfranC11Ch de Blanes e aprés a mossèn Guerau de Cervelló, com de paraula, que ho ha dit als 
consellers. E més acorda lo dit Consell que sia offert al papa subsidi per la dita rahó. E que.Is 
Consellers ab XI l prbmens par ells elegldors tracten ab lo dit micer Ffrancesch de Blanes o ab lo 
prior o/lm de Santa Anna, ara bisbe de Taraçona, sobre la manera del dit subsidi e vagen e acor
den entra si qual serii lo dit subsidi e com e dequé.s pagarà, parl> que abans que lur acort e dell
beracló haja degud11 formes,• haja a fer relació en Consell de C jurats, qui sobre lur delibera
ció puxa acordar e concloure ço que li.n parrà faedor. 

(F. LXXXlv.l Foren aprés elets XII prbmens per los Consellers als affers del papa, ço és 
sobre.l subsidi per ell demanat e par lo Consell atorgat, segons dessús apar, 101 quals XII prb
mens són 101119üents: 

Ramon ça Vall 
Micer Barnat de Gualbas 
Ffrancesch Marquet 
Anthonl Buçot 

11 

1404 octubre 21. Barcelona 

Fferrer de Gualbes 
Johan ces Avaces 
Pere de Cauuja 
Guillem Pujada 

Pere Brives, notari 
Ffrancesch Sant Pere sertre 
Anthonl Fllbregues, fuster 
Barthomeu Ferrer, barber 

AHCB, Consell de Cent, Llibre 
del Consell, vol. 28, f. LXXXI l 

El Conaell de Cent, acceptant la re,olució de la comia,ió elegida per a deliberar ,o
bre el ,ubeidi atorgat al papa (Benet XIII), acorda d'armar due, galere, i enuiar-le,
hi, no ultrapaasant lea de,pe,u ,;, mil florina. 

Die martis XX 1° octobrls, anno predlcto MCCCI 111°. 
Fo celebrat Consell de C jurats, en lo qual Consell foren prop011d11 las 00111 següents, ço 

és que los consellers ab les XII persones per ells sobre açò aletes, en virtut del poder a ells dat 
per lo Consell de C jurats darrerament celebrat, han tenguts diversos consells e dellberaclons so-
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bre la forma del subsidi per lo dit Consell de C jurats a nostre senyor lo papa per aportar a degu
da conclusió la unitat de la Santa Mare Esgleva e extirpar lo Scisme malvat e detestable en aque
lla per nostres peccats vuy estant. E han acordat e &on oe final intenció sobre açò que la dita 
ciutat, per la dita rahó, deia armar II galees a 1111 meses.lo papa però passant personalment en 
Itàlia per la dita rahó. Emperò que la ciutat que per altres càrrechs és molt carregada no despena 
en açò més avant de VI mil florins d'or d'Aragó. E és cert als dits Consellers e XII persones 
que's troben <>n Barchelona persones notables qui per devoció del negoci e per que s'entenen a 
millorar a haver gran honor del dit fet, offeren pendre les patronies de les dites 11 galees e armar
les degudament e servir ab aquelles al dit fet 1111 meses, donant-fus la dita ciutat VI mil florins, 
ço és Ill mil florins per galea e prestant-fus la ciutat aquelles millors II galees, ço és en què haja 
mester menys adob, que la dita ciutat haJa, ab l urs exàrcies e correus, que la ciutat haja. !: més 
que la ciutat prest a nostre senyor lo papa totes les altres galees que haja ab lurs exàrcies e cor
reus exceptat una que se'n retenga per a son necessari si la havia mester, ço és aquella qui menys 
adob haja mester, lo papa però assegurant de tornar-les, fet lo dit viatge, perquè lo Consell al 
qual pertany la decisió d'aquest fet acort sobre aquell. (F. LXXXllv) Lo dit Consell, havent per 
bona, pertinent e pròpia la opinió e conclusió dels dits Consellers e X 11 persones e loant e apro
vant aquella, delibera e acorda que les dites II galees sien armades a nostre Sant Pare en la dita 
forma, ax í que la ciutat no'y despena més avant de V l mil florins. E més volch que les altres ga
lees que la ciutat haja sien prestades per la dita forma, exceptat 18 segons dessús és expressat. 
E la execució de totes aquestes coses e la manera com se deurà fer, lo dit Consell, comana als 
consellers presents e esdevenidors e als dits X 11 pròmens o a la major part d'aquells. 

12 

1407 1ul1ol 6 Barcelona AHCB, Consell de Cent, Llibre 
del Consell, vol. 28, f. Cl 

El Consell de Cent acorda trametre al papa (Benet XIII) les dues galeres, que ja li 
havia atorgades el 1404, amb llurs patrons, per tal que l'acompanyin en el seu viat
ge a Itàlia, a la ciutat de Savona, on s'ha d'entrevistar amb el papa de Roma, (Grego
ri XII). 

Die mercuri i, VIª juli i, anno a nativitate Domini MCCCCº VIIº, fuit celebratum Concilium 
Centum juratorum in quo fuerunt proposita sequentia: 

Primerament, que com en l'any MCCCCI 111 lo Consell de C jurats de la dita ciutat atorgàs 
a nostre Sant Pare 11 galees armades per acompanyar la sua persona en les parts de Itàlia, on vo
lia anar per reduhir la Esgleva de Déu a unitat e extirpar d'aquella lo pestilencial Scisma que·y 
era e encara hi és per nostres peccats. Axí emperò que·n l'armament de les dites II galees la ciu
tat no hagués a despendre ne fos tenguda metre més avant de VI mil florins d'or d'Aragó. E 
aprés en l'any següent de MCCCCV los honorables Consellers de la dita ciutat, en virtut del dit 
atorgament, elegissen en patrons de les dites 11 galees, les quals ladonchs lo dit nostre Sant Pare 
demanava ésser prestament armades, ensemps ab altres que ell volia armar en Barchelona per la 
anada que ladonchs volia fer a les dites parts de Itàlia, jassia ladonchs lo dit armament, aprés 
que fa començat no hagués loch, los honrats en Johan des Vall, fill d'en Pere, e en Johan Five
ller, ara Conseller de la dita ciutat, de la una, e los honrats en Ramon des Pla, fill d'en Ffran
cesch, e en Romeu Lull, de la altra. E assignessen als dits Johan des Vall e Johan Fiveller la ga
lea appellada "Sent Bernat" e als dits Ramon des Pla e Romeu Lull la galea appellada "Sent Jor
di". E aprés se sia seguit que lo Consell de C jurats de la dita ciutat, celebrat a XV II dies del 
proppassat mes de janer, haja ordenat e fet jurar a tots los singulars del dit Consell que II ga
lees que per altre deliberació de Consell de C jurats eren estades adobades e exerciades e meses 
en curç de totes coses a elles necessàries, ço és la galea appellada "Santa Clara" e la dita galea 
appellada "Sent Jordi" no poguessen ésser prestades per la dita ciutat, ans fossen retengudes 
contínuament per servey d'aquella. E ara lo dit nostre Sant Pare demèn ab gran instància les di
tes 11 galees a ell promeses, per tal que ab aquelles e ab altres en lur companyia puxa anar a la 
ciutat de Sahona, on ell e lo intrús de Roma se són concordats ésser personalment a cert breu 
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terme per reduhir a la dita unitat la Esgleya de Déu. Lo Consell ac:ort quals gelees seran assigna
des al dit nostre Sant Pare o als dits Patrons per ell per complir lo dit atorgament. 

Acorda lo dit Cc;nsall que, per tal que la dita promissió feta al dit nostre Sant Pare de les 
dites II gelees armades se complelC8 per la forma que fo feta, la dita gelea appellada "Sant Jor
di" ansemps ab la altra appellada "Sant Bernat" sien armades per la dita ciutat per servir al 
papa, segons la forma del dit atorgament, e que totes les coses sobre·I dit armament acorda
des a ordonadas per la dita ciutat slen servades sens mudar-hi alguna cosa, no contrastant la 
dita ordlnacló feta per lo dit Consell de C jurats de no poder prestar les dites II galees appella
des "Santa Clara" e "Sent Jordi" ne·I dit sagrament per los singulars del dit Consell fet, lo qual 
no poch perjudicar a la assignació feta ja abans de la dita galea appellada "Sent Jordi" al papa o 
als dits II patrons per ell, majorment com no sia prasumidor ne versemblant que pel dit Consell 
de C jurats fos recordant da les dites coses hagués feta la dita ordinacló ne fet fer lo dit sagra
ment. 

Acordi! més e voldh e ordeni! lo dit Consell que, per tal com la dita ciutat, fet lo dit arma
ment de les dites II gelees, romandrà ab una sola galea, ço és aquella appellada"Santa Clara", de 
que'S puxa servir com les altres slen grosses e velles, e puxa venir cas que la dita ciutat haurà 
per son servey necessllries galees, més que no ·n ha encara, que haja cobrades les dites 11 gelees de
putades al sarvey del pa!')II, los Consellers facen asseure e acabar de present o com pus presta
ment bonament fer se puxa II gelees noves, per manera que la ciutat sia ben provehida de galees 
com mester les haja. E més que facen posar estepes per Vlll o X galees, de manera que la fama 
s'estens per totes parts que en Barchelona sa aparellen moltes galeas. 

13 

1408 octubre 6. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Llibre 
del Consell, vol. 28, f. CXI 

El Consell de Cent acorda que la ciutat de Barcelona guardi i protegeixi el priorat de 
Montserrat, en nom del seu prior, mentre aqueat n'estigui abaent a cauaa d'hauer e.
tat enviat com a miasatger, juntament amb el prior de Valldecriat, pel papa (Benet 
XIII) i el rei Mart{, a l'intrúa de Roma a, (Gregori XII), per a tractar la unitat de 
l'Eagléaia; a mé• la ciutat dei:JCarà ela diners per al viatge. 

Die sabbatl VIª octobrls, anno a nativltate Domini MCCCCº V 111°, fuit celebratum Consl
lium Centum juratorum, in quo fuerunt proposita per honorabiles Consiliarios sequentia: 

ltem,que com lo senyor rey haja dit a Consellers que l'arcabisbe de Tarragona, per part del 
pepa e ab letra de creença sua l i haja dit que "l papa. que és a Perpi nyê. l i profer que ell és prest 
de fer totes coses que puxa per aconseguir unitat de la Santa Esgleva tro a mort corporal in
clusiva; e ell dit senyor haja haüda bolla de l'intrús de Roma, que ell és prest de fer totes coses 
que puxa per aconseguir unitat; e per aquesta rahó lo dit senyor haja deliberat fer missatgeria a 
l'intrús da Roma, a sia ja acordat entre lo papa e lo senyor rev que"I prior de Muntsarrat, que és 
molt agradable a l'intrús de Roma, e"I prior de la Vall de Jhesu Christ, appellat fra Pera des Pu
jol, da qui lo pape confia, vagen per missatgers a l'intrús e que"ls sia ajustat l solemne doctor. E 
per tal com lo pape n"el senyor ray no han diners necessaris a la dita missatgeria, que la dita mis
satgeria sa pach del priorat da Mumsarrat. E tot açò plau al dit prior, però vol II coses: la prime
ra, que per tal qua"I dit priorat estiga a ell en segur durant sa absència, qua la ciutat da Barchelo
na, de la qual solament ell confia, lo prenga en guarda e custòdia e estiga en sa protecció, e que, 
per tal com ell no ha diners al present, que Barchelona vena censals en -,n nom propi per VIII 
mil florins qua són nec8118ris a certs càrrechs del dit prior e a la dita missatgeria e qua fossen 
meses entre mans a la dita ciutat ab auctoritat del papa e del senyor rey les rendes d' Aulasa, que 
pugen a VIII mil o VII II mll solldos e que Barchelona ne pagàs los annuals dels dits censals, tro 
fossen reunits e lo pus donàs a la administració del dit priorat, perquè lo Consell acordàs sobre 
açò. 

Acordà lo Consell que la ciutat prenga en guarda e protecció lo dit priorat e que vana en 
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son nom propi los dits cenals morts e que prenga les rendes d' Aulesa, 1190ns dessús ds dit, e 
que la manera e forma com tot aoi> se farà sia remès a Consellers ab XII pròmens per ells elegi
dors, perl> que faça tota po11iblllt1t que l'antradlt se leu de Montsarrat, almenys durant la dita 
misatgeria. 

14 

1415 abril 25. Barcelona AHCB, ConaeU de Cent, Llibre 
del Coruell, vol. 29, f. 15 

El Coruell de Cent acorda de prestar al papa (Benet Xlll) unes 6alerea, amb les ar
me, neceaàries, perquè PU6Ui anar a Niça, on ha d 'entreui,tar-,e amb el rei ( Ferran I) i 
l'emperador (Se6imon) d'Alemanya. També acorden de prestar unes armes al mestre 
de Monte,a, del aeroei del papa. 

Die jovis, XXV aprilis, festo beat i March i apostoli, anno a nativitate Domini M0 cccc0 xv0 ... 

15 

1415 maig 24. Barcelona AHCB, Coruell de Cent, Llibre 
del Coruel~ vol. 29, f. 11v 

El Conaell de Cent acorda, a precs del papa (Benet XIII), de prestar-li une, àncore, i 
un, ruixoru destinat, a les galeres atorgades a ell per la ciutat, per ra6 de l'entreuia
ta que ha de mantenir amb el rei (Fe"an l) i l'emperador (Segimon) d'Alemanya ,o
bre ela fets de la unitat de l'Esglé,ia. 

Die veneris, XXll 11° madii, anno a nativitat■ Domini mlllessimo cccc<> xv<> ... 

16 

1415 setembre 4. Barcelona AHCB, Coruell de Cent, Llibre 
del Coruell, vol. 29, ff. 16-17 

El Coruell de Cent acorda, a prec, del rei (Fe~ l), atorgar-li una miBBatgeria de 
dotze peraone, per tal que l'aconaelli i l'acompanyi a Perpinyà, on s'ha d'entreui,tar 
amb el papa (Benet XIII) i l'emperador (Segimon) d'Alemanya sobre el fet de la 
uni6 de l'Església. 

Die mercurii, quarta septembris, anno a nativitate Domini M° cccc<> xv0 ... 

17 

(1415 novembre 30.) Barcelona AHCB, Coruellera, Testament, 
deia Conaeller,, vol. 2 ( 1399-
1428). Testament del 1415, 
ff. 9v.10 

El, consellera de la ciutat de Barcelona, en el memorial d'acabament de llur mandat 
recomanen a llur, succeaors que mirin de fer retornar com més aviat millor, a ca~ 
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de les despeses que representa per a la ciutat, la miBBatgeria tramesa a Perpinyà per 
tal d'aconsellar el rei Ferran l sobre elB fet, de la unitat de l'Església. 

ltem, com la dita ciutat haja feta e tenga sa missatgeria molt notable en la cort del senyor 
rey per aconsellar e acompanyar lo dit senyor en les vistes faedores de nostre Sant Pare e del 
dit senyor ab lo emperador d'Alemanya en la vila de Perpenyll, sobre los fets de la unitat de la 
Esgleva e per altres fets molt urgents e pesats de la dita ciutat, e lo dit emperador se'n sia ja anat 
e encara lo dit Sant Pere, e la dita ciutat, qui és molt encarregada, faça gran despesa per rahó de 
la dita missatgeria, per ço hajen a memòria los dits consellers esdevenidors prestament provehir 
en tal forma que los afers de la dita ciutat, qui 'Is són estats reco- (f .10) -manats als dits missat
gers, sien breument estrets per los dits missatgers ab lo dit senyor rey. per tal que ells se'n pus
quen tornar dins breu per relevar la dita ciutat de despeses e messions. 

18 

1416 gener 9. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Notula
rum, vol. 1, f. 141 

Els consellen, de la ciutat de Barcelona, un cop examinada una carta del rei (Ferran 
l), en què comunica la sostracció d'obediència al papa Benet X/11, preguen al veguer 
de la ciutat que no la faci pública mentre ell, no hagin pogut consultar el cas amb el 
rei. 

Die jovis IX8 januarii, anno Domini Mº CCCC XV 1°. 
Mossèn lo veguer: a nosaltres consellers havets presentada e liurada de part del senyor rey 

una carta dei d"h senyor, contlnant substraccló que·1 dit senyor hauria feta en la vlla de Perpinyll 
de la obedlàncla del papa Benet, da la qual presentació e offerta havets feta fer carta pública per 
lo escrivà o regent la ascrivanla de la cort de vostre offlci; e nosaltres, examinada e vista la dita 
carta a les coses en aquella contengudes, axi com a feels e vassalls del dit senyor, occorrents a 
nosaltres diversos perills sobra la prlltica e exequció de les coses en la dita carta contengudes, 
dels quals dubtam que1 dit senyor e son notable consell sien estats informats, haüda relació dels 
missatgers que la ciutat ha trameses al dit senyor per los fets de la unitat de la Esgleva e los 
quals s'ic esperen mer dins breus dies, com sien ja licenciats de venir-se'n, dels perills dessú-s dits 
hajamdel.liberat consultar encontinent lo dit senyor, per ço zelants tant com en nós e la dita 
ciutat sia obviar als dits perills per servey e honor del dit senyor e conservació e repbs de sos 
regnes e terres, molt afectuosament vos pregam que per los dits esguards vos plàcia sobreseure 
en publicar, ab veu de crida o en altra manera, les coses en la dita carta contengudes, tro a tant 
la dita cohsultòria per nosaltres sie feta segons dit lis, volents e requirents per descàrrech nostre 
e de la dita ciutat que de la present sie feta per vós notari carta pública una e moltes a la dita 
ciutat. E noresmenys aquesta matexa ésser continuada a la fi de la dita presentació e offerta de 
la dita carta e ésser-ne feta carta pública a la dita ciutat, segons que dessús. 

19 

1416 gener 28. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Registre 
d'Ordinacions especial,, vol. 13, 
f. 17 

El, consellen, de la ciutat de Barcelona, per tal de celebrar l'acord del rei (Ferran/) 
amb (l'emperador Segimon), rei del, Romans, i el, ambai:cadon,delConcilide Cons
tança sobre l'erradicació del Cisma, ordenen amb una crida que e, faci un dia de fes
ta, tot anunciant uns actes religiosos. 



336 CARMEBATLLEIGALLART 

Ara hoiats tothom generalment que, com los honorables consellers de la ciutat de Barche
lona ab concell de prohòmens de la dita ci.utat, attenents al bé universal qui evidentment se es
pera seguir a tota Christiandat de la benaventurada concòrdia que novament és estada feta en
tre lo molt alt senyor, lo senyor rey d'Aragó, d'una part, e lo rey dels Romans e los ambaxadors 
del Concili congregat a Costança, de la part altra; car, per rahó de la dita concòrdia, la gràcia di
vinal migençant, dins breu temps se espera ésser erradicat e del tot tolt e extirpat lo malvat, de
testable e inveterat Scisme, qui per tant temps en la universal Església de Déu, en gran detriment 
d'aquella e de les ànimes christianes ha durat; e venir fàcilment a la saludable, santa e per tants 
desijada unitat de la dita Església, per retre'n dignes gràcies e lahors a nostre Senyor Déu, del 
qual tots béns procedexen e per servir-ne al dit senyor, qui de la dita concòrdia, en la qual al dit 
senyor ab gran cura e diligència ha traballat e entès, és molt alegre e aconsolat, los dits conse
llers e prohòmens, ab los honorables vicaris del senyor bisbe e capítol de la Seu de ,a dita ciutat, 
hajen del.liberat e ordenat que per demà, tot die que serà dimecres, a servey, honor, reverència, 
lahor e glòria de Déu e del dit senyor rey sie feta e colta festa per tothom generalment en la di
ta ciutat e suburbis d'aquella. E que lo dit die de demà dematí en la dita Seu sien celebrat e fet 
solemnes offici divinal e sermó; e aprés sie feta per los dits vicaris e canonges, rectors e preveres 
de la dita Seu e de les esgleyes parroquials, e per tots los órdens d'òmens de la dita ciutat pro
cessó devota en aquella passant la dita processó per los lochs hon a·custumat passar la proces
só de la festa del Cors preciós de Jhesuchrist. Per ço los dits honorables consellers, notificants 
ab la present les coses dessús dites, molt afectuosament preguen e exorten totes e sengles perso
nes de qualsevulla ley, grau, estament e condició sien que'I dit die de demà tenguen, colguen e 
celebren la dita festa e ab gran devoció entrevenguen en los dits offici divinal e sermó e aprés 
acompanyen la dita processó fins a tant sia retornada a la dita seu. Encara més avant preguen 
los dits consellers tots aquells qui estan o habiten en los carrers per los quals la dita processó 
passarà, que lo die present escombren e denegen les carreres dessús dites, ço és cascun tan com 
l 'enfront de son alberch tengue e occup. Car de les dites coses faran al dit senyor rey e a la dita 
ciutat servey e plers singulars. 

Fo feta la present crida per en Bernat Cadireta dimarts, a XXV 111 de janer de l'any M 
CCCC XV l, ab quatre trompetes e ab dos tabals a la Bòria e a la plaça del blat e al cantó de la 
freneria e a Sant Jachme e als cambis e per tot indret hon passa la profeçó de Corpus Christi. 

20 

1418 agost-setembre. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Notula
rum, vol. 1, ff. 244-245 

Joan Eimeric, veguer de Barcelona, fa pública, amb una crida, una lletra del rei Al
fons, escrita el 16 d'agost del 1418, en la que prohibeix de donar suport a l'ex-papa 
Benet i apropar-se al castell de Peníscola, on s 'ha reclòs, a una distància de menys 
de deu milles per mar i d'una llegua per terra. 

21 

1418 octubre 1. Barcelona AHCB, Consell de Cent, Notula
rum, vol. 1, ff. 243 i 246 

Els consellers de Barcelona informen el veguer, Joan Eimeric, que la lletra reial del 
16 d'agost precedent, feta pública per ell amb una crida, va en contra dels privilegis 
de la ciutat i les Constitucions de Catalunya en els punts que detallen. 

Sabbati, primo octobris, anno Mº ccccº xv111° 
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BENET XIII A GIRONA. 

Amb aquesta petita col.laboració als 600 anys del Cisma d'Occident ens propo
sem d'estudiar l'entrada de Benet XIII a Girona, a través de les notícies, més ben dit 
notes, que hem espigolat als Arxius Municipal, de la Catedral i Diocesà, i d'altres 
fonts, la confrontació de les quals ens permetrà de concretar un aspecte poc atès i 
gairebé desapercebut. En segon lloc veurem les peticions que hom féu al Papa i les 
concessions que aquest atorgà. 

Arxiu Municipal. 

Quan, l'any 1596, els Jurats que componien el Consell Municipal de Girona dis
posaren una compilació de notícies per tal de redreçar el cerimonial, és molt poc 
allò que hom preveié respecte a la rebuda que havia de fer-se al Papa, i així es passa 
tot seguit a parlar de tot ço que pertoca a l'entrada d'emperadors i de reis i de llurs 
fills primogènits. Amb tot, Girona podia enorgullir-se d'haver estat uns pocs dies 
cort i residència pontifícia, car el Papa Luna hi demorà del 20 al 26 de juliol de 
1409. És possible que aleshores hom guardés encara documentació que dissortada
ment no ens ha pas pervingut, i així hi hagués memòria d'un esdeveniment que ul
trapassava la vida quotidiana. També uns anys abans, el 7 o el 8 d'agost de 1522, ha
via desembarcat a Sant Feliu de Guíxols el Papa Adrià VI, que anava a Roma. Repo
sà ai monestir, on sopà amb els monjos, i se'n tornà a la galera per dormir i continu
ar el vlatge.1 Aquesta passada fou només d'unes poques hores i no tingué transcen
dència, però imaginem la remor que degué produir i pot ben ésser que es mantin
gués en el record dels Jurats, molt relacionats amb la vila de Sant Feliu, que del 
temps del Cerimoniós era carrer de Girona i gaudia dels privilegis atorgats a aquesta 
ciutat. 

El Llibre de Nou Redrèa de le• Serimòniea deia magníñc• Jurat• recopiltidea de 
llibre• antic• de l'Arxiu de la Caaa del Conaell ordentidea a l'any 1596 preveu la re
buda que s'ha de fer "al Santíssim Papa, Reys y Emperadors y altres Sors. Primo los 
Magnífics Jurats deuen y acostumen exir al Santíssim Papa per a rebre'l e fer-li re
verència totes vegades que ve en la dita ciutat. E si ve de les parts de Barçelona ixen
li fins al Hostal Nou. E com ve· de la part de Perpinyà ixen fins a Medinyà. E àn de 
exir a cavall ab molta Promenada consistorialment sens cridar-hi official algú per
què així és la consuetut antiga.'"2 

A continuació, com ja hem dit, ja no es parla més del Papa, pensant, sens dub
te, que difícilment hl hauria oportunitat, sinó dels preparatoris de les entrades 
d'emperadors i de reis, i de llurs promogènits, i sembla que per analogia es podrien 
relacionar amb l'altíssima jerarquia de l'Església. Entre aquests preparatius es con
signen en primer lloc que "acostumen de fer un tàlem de brocat ras ab tovallons de 
tafetà carmesí o altre si millor poran", i amb les armes reials i de la ciutat que s'han 
de posar en dits draps o tovallons. Per a portar el pal.li es fan fer sis bordons dau-

l, Llu(s ESTEVA l CRUAAAS. La e•tancla del Papa Adrlano VI en Sant Fellu de Gutxo,., 
"Ana1es del 1nstltuto Cie Estuellos Gerundenses", 22 (1974-75), 259-68. 

2. Arxiu Munlclpal de Girona. Llibre de nou redreç, .. J 596, f. 31. 
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rats, i "dos cordons llarchs de ceda groga i vermella ab dos ganxos de argent daurats 
per tirar lo fre del cavall de sa Magestat". 

També hom preveu la preparació de seixanta o més atxes, que serien confiades 
a la gent de les confraries, la confecció de moltes llanternes l gresols de terra per a 
fer lluminàries, i cercar les cobles de Joglars "per lo que han de sonar a la entrada de 
dit Sr."; i les crides per a preparar la població, proverment de vitualles l aposenta
ments. En aquesta ocasió, com que el Papa no havia de Jurar cap privilegi, no calgué 
disposar cadafal i no hl hagué ocasió de posar dosser ni soll per a muntar el tron, 
que sempre era fet amb molta dignitat l riquesa amb brocat d'or, de ras i de vellut, 
és a dir una cosa semblant a la que hom féu el setembre de 1493 en què van ésser a 
Girona els Reis Catòlics.3 

Aquests preparatius eren minuciosament detallats en una memòria destinada a 
recordar el fet en l'esdevenidor escrita pel secretari, aleshores escrivà, del Consell. A 
més en el mateix manual d'acords dels jurats eren anotades les gestions l les disposi
clons preses del començament a la fi, car, com a protagonistes que ho vivien, eren 
conscients del seu deure envers els qui havien de succeir-los. Dissortadament no 
s'han conservat els registres corresponents als anys del 1408 al 1410, l alx(, a més de 
privar-nos de la descripció de l'estada a Girona del Papa Luna, tampoc no queda ras
tre de l'Impacte que produrren esdeveniments de tanta transcendència com foren la 
vinguda de sant Vicent Ferrer, la victòria de Sanluri de Martí de Sicília sobre els 
rebels de l'illa de Sardenya, el traspàs del jove rel, el segon casament del seu pare el 
rei Mart( l'Humà, al cap de poc la seva mort, el començament de l'anomenat Com
promís de Casp ... Indirectament, però, unes notes preses del llibre copiador de cor• 
respondèncla i del clavari dels jurats ens ajudaran a configurar com es va produir l'e• 
femèride, que completarem amb altres notes extretes dels arxius Diocesà l de la 
Seu.4 

La primera notícia que trobem és l'àpoca que el 22 de Juliol de 1409 firma Jau
me Farrell al clavari dels jurats Joan Junquera, d'haver rebut 15 florins d'or per vint 
escuts amb els blasons de la ciutat, del rel l del papa "que signa per me fuerunt pic
ta et auro et argento et colorlbus pro ponendo clrcum circa pannum aureum quod 
portatum fult supra sanctlsslmum in XPO Patrem el domlnum domnum Benedlc
tum digna Dei providencla papam X 111 die sequenti (7) prope lapsum dlel, l pse ln
travlt ad hanc clvltatem, et etiam pro allqulbus plcturls et laboribus per me pro lnde 
factis et sustentis •.. " 5 • Trobarem més notícies d'aquest pal.li tan ric. 

El mateix dia Bernat Maruny de Cervià, Bernat Romeu de Peratallada, Antoni 
Ravell de Llagostera, Joan Estanyol de Llofriu, Guillem Romeu de Mollet pare l fill, 
Ramon Feliu de Fallines, Francesc Belon de Corts, Pere Gorgoll de Monells, Gui
llem Garau de Vllavenut, Joan Mestre de Vllafreser, Guillem Albertí de Rupià, 
Bernat Estigues i Bernat Saguer de Vilavenut, Berenguer Casabò d'Ordis l Francesc 
Amat de Bàscara, "Joculatores et tublcinatores" reconeixen haver rebut del dit cia• 
vari 49 florins l 5 sous equivalents a 27 lliures l quatre sous per sis dies que de vo
luntat l manament dels Jurats "stetimus ad hanc clvltatem Gerunde expectando 

3, L, BATLLE l PRATS. BI 11'4111 o Gerono de Ien Beye, Cot611ca., dltfmo etapa de lo NCU• 

perac:16n de lo Cerdoña:11 el Bo,ell6n, dins "Hlspanla" 13 (Madrid 1943), 131-45, 

4, D'aquesta manca de not(cles es lamentava Jullin de Ch(a, el qual, perb, si hagu•s tingut 
pacl6ncla m,s sostinguda, hauria trobat els documents que nosaltres, amb no poca dlflcultat per 
llur estat de conMrvacl6, hem aprofitat al mateix Arxiu Munlclpal. Cf. Lo fe,tlvltlad del Corpu, 
en Gerona. (Girona 1895), 21-22. 

5, A.M.G, Compte, de lo Clollflrlo del, ,luNte, l 409, f. 5, 



BENET XIII A GIRONA 339 

sanctisslmum In XPO Patrem et domlnumdomnum Benedictum papam XI 11, qui quo
tldle spectabatur lngredl ad hanc clvltatem et hoc pro tublclnando et alla Instrumen
tà sonando In solemnltate et testo quod per dictam civltatem eldem sanctlsslmo do
mino nostro Papae facta fuerunt die qua ad hanc clvitatem lngressus fuit ••• " 6 

Aquest document del major Interès pel que diu en relació amb els joglars l la músl• 
ca, mostra també com anava de desorientat el Consell Municipal respecte del dia 
exacte de l'arribada del Sant Pare, car els joglars es van haver d'esperar sis dies i la 
ciutat hagué de fer-se drrec de les despeses de l'allotjament a més dels honoraris 
propis de trompeters i joglaria. 

El dia 26 és el pintor Francesc Borrassà qui reconeix haver rebut 36 sous barce
lonesos per haver pintat les armes de la ciutat als ciris i bordons que serviren per a 
la processó del dia de Corpus i per a la que hom féu el dia que Benet XIII "ingres
sus fuit hanc clvltatem".7 En la mateixa data Francesc Bertran, giponer, i Francesc 
Pellicer, peroler, li fan rebut de vult sous pels treballs tinguts "in sonando instru
menta cordarum" davant del Sant Pare, en la solemnitat l festa de la seva entrada.8 

L'endemà, o sigui el dia 27, Narc(s Torrent fa rebut d'altres vuit sous per les 
despeses de dos jorns en els quals anà a Peratallada, Rupià, Monells de la Bisbal i 
Mollet d'Empordà a contractar els joglars i trompetes per a la mateixa solemnitat.9 

l Vidal d'Alou l Pere Nicolau, nuncis l pregoners, confessen haver rebut vint sous ca
da u per llurs treballs d'avisar els verns "com duabus tubls •.. mundarent et empalla
rent et encordarent" els carrers per on havia de passar la comitiva papal .10 

El 19 d'agost són lliurats a Jaume Anglès, mercader, 43 florins d'or per "unius 
pannl aurel et unlus trocll de sendato pro faciendo supercelum domino nostro Pape 
cum intravlt" .11 l a Pere Palol, bosser, per uns cinyells "de filo auri et sirici" que 
també van servir per a l 'entrada del Papa. 1_2 

El dia 28 hom satisfà a Joan Sa Riera, "porter del Senyor Rey", 55 sous que li 
eren deguts pels seus treballs en l'arribada del Sant Pare l en les funeràries pel rel 
de Sicília.13 

El 2 de setembre el mateix clavari lliurà a Antoni Valmanya, verguer dels jurats, 
7 lliures, 6 sous i sis diners pel lloguer de 36 animals amb els quals els jurats l els 
prohoms anaren a Medinyà, on era el Sant Pare.14 

El dia 3 l'apotecari Francesc Vilarnau fa rebut per 49 sous i 9 diners "per les 
minves e menys valenses" de vint ciris de cera blanca emprats per la ciutat el dia que 
el Sant Pare "lngressus fult" .15 

El dia 7 d'octubre a Berenguer Surribas, ciutadà de Girona, li són abonats sis 
sous perquè "cum quodam meo arali equitando duobus diebus" havia anat fins a 
Medinyà, on era el Papa.16 

Finalment Miquel Vilar, igualment apotecari, el dia 11 resta satisfet de 7 sous 
l 2 diners per les cordes del seu obrador "ad opus lnstrumentorum cordarum" que 
el dia de l'arribada "sonata fuerunt" davant el summe pontífex. 17 

No hem trobat cap altra notícia en els comptes de la clavaria dels jurats; veu
rem ara el que hem pogut arreplegar en el llibre de la correspondència, bé que amb 

6. ld. 
7. ld. 
8. ld, 
9. ld. 

10. ld. 
11. ld. 
12. ld. 
13. ld. 
14-15. ld. 
16•17 ld. 

f.5-6 
f. 6 v0 

f. 6 v0 

f. 7. 
f. 7 v0 

,. 8 
f. 9 v0 

f. 10 
f. 13 
,. 15 
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molta dificultat, car aquest registre a més d'ésser escrit amb una cal.ligrafia difícil, 
ha estat molt perjudicat per raó d'humitat. 

El 12 de juliol de 1409 els jurats escriviren a llurs companys de Palamós, i sem
blantment als de Sant Feliu de Guíxols i Blanes " ... que nostre senyor lo Papa serà 
Déus volent en aquesta ciutat en la setmana [vinent] ........... e com sia necessari que 
per açò nosaltres fassam ara ací provisió de vitualles, pregam [ ............. ] aquesta ciu-
tat que tot [ ....•....••.. ] peix que aquí•s pendrà fassats assí venir[a Girona], nosaltres 
per aquesta rahó havem presents les sors dels dits peixs. E d'açò us (pregam no haia] 
falla." 18 

El dia 20 els jurats adreçaren a llur sindic o missatger, l'honorable Francesc de 
Segurioles, aquesta lletra: "Molt honorable mossèn. Pregam-vos de part d'aquesta 
Ciutat que us plàcia certificar ab letra vostra per lo portador de la present, qual dia 
entrarà nostre senyor lo Papa e de la hora axí mateix si fer-s'i pot, car nosaltres ha
vem estat apparellats aquest jorn per exir-li amb tota la clerecia e poble de la dita 
ciutat. E daçò. mossèn, farets a aquesta ciutat gran plaer. E si alscunes coses podem 
fer per honor vostre .scrivits-nos ab fiança. Scrita en Gerona dissabte a vespre XX de 
juliol del any MCCCCIX. Los Jurats de la ciutat de Gerona apparellats a vostra ho
nor" .19 

Aquesta missiva, tant pel contingut com per la data, ens serà de molta utilitat 
per a dilucidar el dia de l'entrada, car és evident que el dissabte, dia 20, si bé tota la 
ciutat i clerecia era a punt, quan començava a fer-se de nit -a vespre- no hi havia 
res en concret. No hi ha més notícies en el registre municipal. 

Arxius Diocesà i de la Catedral. 

A l'Arxiu Diocesà hom guarda la lletra que, el 12 de juliol, el vicari general Pe
re de Bosch, de manament del bisbe, va adreçar als abats, priors i prepòsits de les co
munitats de la diòcesi perquè amb el bisbe, el capítol i la clerecia, i amb la més gran 
honorificènr:ia, es preparessin per a rebre el Papa -"qui etiam summus Pontífex ci
vitatem ipsam Gerundam die XVII huius julii non ambigitur intraturus"-. Aquesta 
lletra, inèdita fins avui, la donem a l 'apèndix. 2º 

Un altre document és esmentat pels pares La Canal i Villanueva. Aquest diu: 
"A 12 de junio próximo pasó por esta ciudad el Papa Luna, regresando de Perpiñan 
a Tarragona con toda su corte. Fueron convocades todos los Abades, Priores y Pre
pósitos de la diócesis" •21 

El P. La Canal en dóna més particularitats: "Apoco tiempo se supo en Gerona 
que Benedicta Xll l se hallaba en Mediña, a hora y media de Gerona; y el señor obis
po mandó que concurriesen a la catedral con capas, adornes y cruces levantadas las 
cuatro órdenes mendicantes de Dominicos, Franciscos, Carmelitas y Mercenarios. 
Los prelados de éstas asistieron al Cabildo o junta que se tuvo en la tesoreria, junta
mente con otros que concurrieron también para salir a recibir con ei obispo y cabil
do a dicho pont ífice. En esta junta dijo y ex presó el señor obispo, que solo para 
aquei caso singular y nunca visto en Gerona se concedia a dichas comunidades ir 
con cruz levantada fuera de sus iglesias, cementerios y clausura; y en ello convinie
ron los prelades. Sucedió esto el sabado 20 de julio de 1409 después de víspe
ras".22 

18. A.M.G. Correspondència de 1409-11, f. 19 v0 

19. lbid., f. 20. 
20. Cf. Apèndix l. 
21. Vial/e Literario. XIV, 28. 
22. España Sa11rada, 44, 78-79; Arxiu Diocesà. Manual 4 • D. 179. f. 6. 
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A l'Arxiu de la Catedral, en el Llibre dit d'En Calçada, fol. 359, hi figura "ges
.ta in sinodo per domlnum leqatum Ilerda congregata 1418", que escapa al nostre 
propòsit i competència, l al llibre dit d'Eatatuts f. 150 hl ha la butlla de Benet Xll l a 
la qual ens referirem més avall. Cal remarcar que cap d'aquests investigadors tan dill· 
gents no fa esment d'aquesta documentació tan destacada. 

Altm fonts 

A més d'aquestes notícies, cal afegir que Manuel Bet( publicà el 1923 un Iti
nerario de Benedicta XIII en Eapaña, 1409-1423, 23 en el qual fa referència a la 
Chronica actitatorum de Martí d'Alpartil: "Nuestro Senyor lo Papa ... delibr6 partir 
de aquí (Perpinyà) e a Barcelona tener su camino, el qual començó fazer a once días 
del mes de Julio e es ldo por to monesterlo de Sant Per de Rodes e entrà en Girona a 
XIX del mes". 

Zurita ens diu: "El Papa convinc venir a verse con el Rey a Barcelona. Sal ió de 
Perplftan a 11 del mes de Julio, y vlno al monasterio de San Pedro de Rosas".24 

Sebastià Puig, en el seu ltinerario del Papa Luna de Perpiñan a Tarragona, asse
nyala el dia 19 com a dia d'arribada a Girona, l diu que el 21 hl entrà solemnement 
l visità la catedral l el 26 hi concedí indulgències. Aquestes dues últimes dates, de 
conformitat amb la butlla d'Indulgències: "nec non die dominica anta festivitatem 
sancti Jacobi, qua die presentem civitatem ingressi sumus ac dictam ecclesiam per
sonaliter visitamus". 25 

Augusta Casas ens diu: "El dia 11 de Julio de 1409, seguida de sus cardenales y 
de su Curla, atravesó Benedicta los Pirlneos. Se detuvo en el monasterlo de San Pe
dro de Roda, desde donde escrlbi6 al rey Martin. El 19 se encontraba en Gerona, y 
sin mas dilaclones dirigló sus pasos hacla la corte del rey aragonés."26 

No hem vist el llibre que últimament ha dedicat al Papa Luna el benedictí fra 
Justo Pérez de Urbel.27 

No han estat confrontades totes aquestes dades, de les quals hom pot deduir: 
a - Que coincideixen en la sortida del Papa de la ciutat de Perpinyà el dia 11 de Ju

liol de 1409. 
b - Que va anar al monestir de Sant Pere de Rodes, en el qual degué descansar, i 

que allí escriví al rel Martí. Remarquem de passada que aquesta visita no l'hem 
vista esmentada en cap de les històries que tracten d'aquell notable cenobi. Re
marquem també que s'equivoca Zurlta, que el confon amb Roses, on mai no hi 
ha hagut cap monestir dedicat a sant Pere. 

c - Que també s'equivoca el P. Villanueva quan posa el pas per Girona de Benet 
XIII el dia 12 de juny, un mes abans de sortir de Perpinyà. 

d - Que igualment anava desviat el vicari general Pere de Bosch, que donava el 17 
de Juliol com a dia indubtable de l'entrada. 

e - Que mossèn Bet(, el canonge Puig i August Casas, seguint la Chronica actitato
rum, fan arribar el Papa a Girona el dia 19, quan en realitat on degué arribar és 
a Medinyà. La reunió tinguda a la tresoreria de la catedral el dia 20, després 

23, "Bolet(n de 11 socledad Castellonense de Cultura", 4 (CastellO 1923), 51 l 94, 

24. Analea. Llbro X. cap, LXXXIX. 

25. M,.cellaneo Fronce,co Ehrle, 3 (Roma 1924), 130-5; Epilcopologlo Borclnonenu. 
B1rce1on1 1929, 204. Donem 11 Butlla I l'Apllndlx 111. 

26. Augusto CASAS. El Popo Luno (Barcelona 1944),237, 

27. Un eapoñol unluer,ol, El Popo Luna (CastellO de 11 Pl1n1 1975). 
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d'haver resat l'hora de Vespres, que degué ésser entre cinc l sis de la tarda, i la 
carta dels jurats al seu síndic el "vespre" del dissabte dia 20, quan ja fosqueja
va, palesen que tant el capítol c9m la ciutat anaven desorientats, i que si bé hl 
devia haver rumors d'arribada, el Papa ho deixà per a l'endemà l no entrà a Gi
rona fins el diumenge 21, tal com consta clarament a la butlla: diumenge abans 
de Sant Jaume, "presentem civitatem ingressi sumus", i visità personalment la 
catedral, i residí en aquesta ciutat almenys fins el dia 26, data del document. 
Així mateix corroboren tot ço que hem anat explicant les pagues del clavari de 

la ciutat, que puntualment el dilluns 22 començà a satisfer les despeses originades 
de l'esdeveniment, i en primer lloc les dels Joglars l trompadors, que eren les més 
crescudes, car havien esperat sis dies l'arribada, i el dilluns, acabades Ja les festes, re
tornaren a llurs cases. 

Ja hem vist que, segons els llibres de cerimonial, Medinyà era el terme on anava 
el Consell de la Universitat de Girona a rebre el Papa. l en la present ocasió també 
fou observada la consuetud. El castell-palau de Medinyà era propietat de la fam ma 
Xammar o Xatmar, i aleshores possiblement n'era senyor el noble Ramon Xammar, 
distingit i honorat pels reis Ferran l i el seu fill Alfons el Magnànim. La manca de 
documentació no ens permet pas d'assegurar-ho, però és quasi segur que fou l'amfi
trió de Benet X II l. Més tard prengué part en les vistes de Perpinyà i en altres gesti
ons que li foren encomanades a fi d'obtenir la renúncia del Papa, l, finalment, el rei 
Magnànim també l'escoll i en designar la procuració que havia de representar el reial
me al concili de Constança, que definitivament deposà Benet XIII i elegí Martí v.28 

A Girona degué ocupar el palau episcopal on residia el bisbe Ramon Descatllar, 
que el Papa havia nomenat el gener de 1409. 28 

Sílpliques i concessions 

El mateix dia que Benet Xll l es posava en camí i sortia de Perpinyà per anar a 
Barcelona, o sigui el dia 11 de juliol, els jurats de la ciutat li adreçaren la lletra que 
acompanyem a l'apèndix de documents. 30 

En ella essencialment expliquen que l'església de Santa Eugènia de Vila-romà 
dista una milla -quilòmetre l mig- de Palamós, raó per la qual li demanen que els 
serveis espirituals d'aquella siguin transferits a una capella dedicada a la Verge Ma
ria que depèn de la parròquia de Palamós i que faci fer en la dita capella fonts bap
tismals i cloquer, que s'hi posin campanes, i altres coses necessàries per raó que els 
moros -"sarracenos"- i altres enemics (potser volen dir pirates), quan els fidels van 
a l'esmentada església de Santa Eugènia de Vila-romà són sorpresos pels dits sarra
l"ns i pirates amb gran perill d'ésser captivats; però com que uns pagesos d'allà par
roquians s'ho prenen malament i fan oposició, sense cap raó, a les coses predites, 
supliquen a S.S. que declari útil i necessària la trasllació, tot enviant-hi uns execu
tors del trasllat i imposant silenci sempitern als oponents. 

Monsalvatge diu d'aquesta església de Santa Eugènia de Vila-romà, (vulgarment 
coneguda per Sant Joan de Palamós), que és parròquia en el lloc del seu nom, diò
cesi i comtat de Girona, i que era possessió del monestir de Sant Feliu de Guíxols.31 

28, Jost GOAI GAZTAMBIDE. Lo, e1pañow1 en el concUlo de Con,ta,ua. Extret de "Hls-
panla Sacra", vol. 16 (1962), l vol. 18 (1965), 37 l 66-67. 

29. VILLANUEVA. Op. cit., p. 27. 

30. Cf. Ap.ndlx 11. 

31. MONSALVATGE. Nomencl6tor hl,t6rlco. r.,.,ra.. Tomo 18 (Olot 1910), 112. 
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En el mes d'agost, en data que no es pot llegir, els mateixos jurats demanen al 
P.apa que a Miquel Ferrer, sagristà del monestir de Sant Martí Sacosta, es digni no
menar-lo paborde o prepòsit del dit monestir, car la prebenda era vacant per defun
ció de Pere Traver, "in romana curla deffunctum".32 

El 20 del mateix mes li demanen una gràcia a favor de Francesc de Santceloni 
(Sancto Celedonio), "vir multum notabilis in hac civitate", gràcia que no podem 
precisar per la mala conservació del registre, molt perjudicat per la humitat.33 

Quant a les concessions, tenim, com ja hem avançat, la còpia de la butlla que 
commemora la seva entrada a la ciutat i la visita a la seu, i amb la qual concedí in
dulgències. 34 Vegem ara breument la Invocació que mou el Papa a donar-les: 

"Mentre meditem els insignes privilegis amb què la Reina del cel, la gloriosa 
Verge Maria, enlairada als seients de les estrelles brilla com una estrella matutina; 
mentre també pensem en el secret del nostre cor, que ella com a mare de miseri
còrdia, gràcia i pietat, amiga l consoladora del llinatge humà, és intercessora diligent 
per a la salvació dels fidels carregats del pes dels pecats i intercedeix vivament prop 
del Rei que ella va engendrar; és més, considerem èosa digna i més un deute que con
cedim indulgències als llocs dedicats a honor del seu nom; desitjant que l'església 
de Girona que ha estat fundada sota la invocació de la benaurada Verge Maria sigui 
freqüentada amb els deguts honors i ~•Is fidels hi vagin de més bon grat per motius 
de devoció i obrin les mans a la fàbricil de la mateixa seu pel fet que es veuen plens 
de gràcies celestials," concedeix perdó que val de tres anys i tres quarantenes fins a 
set anys als qui, havent-se confessat i penedit, visitin la catedral en les principals fes
tes de l 'any i les particulars de la seu, com la diada dels Quatre Sants Màrtirs, el dia 
de la ded,c.ació de l'església l el diumenge abans de Sant Jaume, en què el Papa en
trà en la ciutat i personalment visità la seu. Disposa finalment que les tals almoines 
s'han d'invertir efectivament en la fàbrica de la catedral, la qual en aquella data n'es
tava molt necessitada, car vivia el problema de passar de les tres naus a una de sola o 
prosseguir amb les tres de la capçalera; i, en conseqüència, l'obra era molt endarre
rida. Remarquem de passada que entre les festes assenyalades no figura pas la de 
Sant Narcís, el patró de la ciutat. 

*** 
Creiem haver acabat la nostra comesa. L'estada a G irona del Papa Benet X 111, 

inflexible i obstinat, ni resolgué ni empitjorà la penosa situació de l'Església; però 
l'estrella del Papa Luna anava ja cap a la banda de ponent. El triomfalisme d'aques
tes jornades a Girona no podia tenir cap transcendència en l'acabament del Cisma, 
però per a la ciutat havia d'ésser positiva per la vigorització de la fe, i alhora restaria 
com una anècdota plena de gràcia. 

32. A.M.G. Corre•pondlncla de 1409-l l. f. 22. 
33. ld. f. 23. 
34. Cf. Apèndix Ill. 

Lluís BATLLE l PRATS(+) 
Arxiu Municipal. Girona. 
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En acabar aquest estudi ens participa l'Arxiver de la Catedral, Dr. Jaume Marquès, que ha 
localitzat en aquella dependència vuit butlles del Papa Luna fins ara desconegudes. No cal dir la 
joia amb què rebem la notícia i esperem que les publicarà ben aviat. A l'amabilitat del bon amic 
devem les fotografies del segell de plom d'un d'aquests documents, obsequi que li estimem 
molt. 
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1 

1409 juliol-12. Girona ADG, Secció U, reg. 109, f. 42 

Pro trensltu Summi Pontificis per Gerundam. 

Petrus de Boscho, etc. Vicarius etc. Unlversis et singulis Reuerendis dominis Abbatibus, 
Priorlbus et Prepositis. Per Ciuitatem et dioceslm Gerundensem ubilibet constitutis, ad quos 
presentes contlgerlt presentar! Bernardus Salutem in domino Semplternam. De mandato prefatl 
domini Episcopi llterarle nobls facto, fellcem Summi domini nostri pape de Perpinieno, Terra• 
amam selpsum suamque Romanem Curiam transferentis per dictam Ciuitatem Gerundam tran
situm lntimentls. Vestras Reuerentias, ex eiusdem domini Episcopi partem quantum carlus pos
sumus deprecamur quatenus pro del, dicti Summi domini nostri pape veri vicarll lhesu Christi ac 
ecclesle dictlque domini Episcopi, 11tque vestri honore (quem hoc slngulari casu negligere non 
debetisl huc Gerundam adesse una cum dicto domino Eplscopo eiusque Capitulo atque Clero 
nullatenus omittatis, cum wstris preclpuis vestlmentis apperatlbus ac baculis Pastoralibus, que 
habetis. Pompti, unanimes eidem domino Episcopo asiitere ad accipiendum et admittendum 
quantum honoriflcentlus fierl ualeat ac prout decet summum apostolicum potissime reuereri 
alias in nostrls flnlbus numquam vlsum. Qui etiam summus Pontifex ciultatem ipsam Gerun
dam die. XVII huius lulli non ambigltur intraturus.Super presentationevero huiusrnodi literarum 
relatlonl stablt portatorls. Datum Gerunda die. XII. lulil anno a natluitate domni M. CCCC. no
no. 

2 
1409 juliol 11. Girona AMG, Correspondència dels ju

rats, 1409-1411 

Sanctissimo ac beatisslmo in XPO PATRI et domino Benedicta Dei providencia sacrosanc
te Romana ac universalis Ecclesie summo pontifici. Post humilia V .S. pedum oscula beatorum, 
sanctissime ac beatlssme pater et domine. Cum S.V. ex causis verls et justis et multum necessa
ri is concesserlt et llcenciam dederit habitatoribus loci de Palamoslo dlocesis Gerundensis, perro
quialem ecclesiam Sancte Eugenie de Vilaromano, in cuius territorio ipse locus constructus exis
tit, quequidem ecclesia per unum miliare ab eodem loco distat, transferendi infra ipsuni locum 
de Palamosio, ad quandam videlicet espellam, que in ipso loco est, sub invocatlone beate Maria, 
dicte parrochiali ecclesie subjecta, fontesque baptismales,campanile, campanes et alias necessa
rias offlcinas ibidem erigendi, construendi et edifflcandi. Et cum hoc quldem, peter sanctissime, 
sit multum necessarium dictis habitatoribus loci predicti de Palamosio quia pluries et sepe con
tingit quod quando habitatores ipsius ioci vadunt ad ipsam ecclesiam pro divinis otflèiis audlen
dis, locus ipsa qui per unum mlllare est situatus, remanet vacuatus et sarracenl et alii hostessu-
pervenientes maximam habent opportunitatem dlctum locum ......... et incolas eiusdem loci se-
xus utriusque captivandi et secumferendi propter quod ad ipsam ecleslam accedere no possunt 
sine magno periculo eorumdem, et cum aliqui rustici forenses parrochlani dicte ecclesie hoc mo
leste ferentes, licet contra omnlmodam racionem vellnt et intendent se opponere ad predicta. 
Suplicamus S. V. humiliter et devote ad honorem Dei et pro utllitate dicti loci et incolis eius
dem et tocius hujusterritorii quatenus llcenciam et concessionem hujusmodi tanquem utilem et 
necessariam dignetur in sui mlsericordlam exequi facere ut ..................••.•.. , ..•.. certes exequto-
res super his deputando qui pro dicta ........... ,...... exequatur, dictis opponentlbus sempiternum 
silentium ................... imponendo dominus Deusomnipotens pro unione et reglmine sancte ma-
tris Ecclesie manutenere et conservare dignetur per tempera longlora cunctls predecessoribus. 

Scriptum Gerunde die undecima mensis julii anno a nativitate Domini M CCCC IX. 
Humiles et devoti ...................... Jureti civitatis Gerunda. 
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1409 juliol 26. Girona 

LLUIS BATLLE l PRATS 

ACG, Liber Statutorum archivii 
Secretariatua Capituli Gerunden
sis, t. 150 

Benet XIII atorga indulgències als qui visitin la catedral de Girona. 

Benedictus episcopus servus servorum Dei, Universis Christifidelibus praesentes lltteras lns
pecturis, salutem et apostolicam benedictionem, Dum praecelsa meritorum inslgnla quibus Regi
na coelorum Virgo Dei Genitrix gloriosa, sedlbus praecelsa siderals quasi stella matutina praeru
tilat, devotae considerationis indagine perscrutamur; dum etiam infra pectoris arcana revolvimus 
quod ipsa, utpote mater miserlcordiae, gratlae et pietatis, amica humani generis consolatrix, 
pro salute fidelium qui delictorum onere praegravantur sedula exoratrix existit, et pervigll ad 
regem, quem genuit, intercedit; dignum, quinimo debitum reputamus, ut loca ad sui honorem 
nominis dedicata gratiosis remissionum prosequamur impendlls, et indulgentiarum munerlbus 
honoremus. Cupientes igitur ut ecclesia Gerundensls quae sub vocabulo B. M. V. fundata exis
tit congruis honoribus frequentetur, et ut Christifideles eo libentius causa devotionis confluant 
ad eamdem, et ad fabricam ipsius manus promptius porrigant adjutrlces, quo ex his ibídem ube• 
rius dono caelestis gratiae conspexerlnt se refertos, de Omnipotentis Dei Misericordia, et beato• 
rum Petri et Paulí Apostolorum ejus auctoritate confisi omnibus vere penitentibus et confessis 
qui in Nativitatis, Circumcissionis, Epiphaniae, Resurrectionis, Ascensionis et Corporis Domini 
nostri Jesu Christi ac Pentecostes, nec non Nativitatis, Anunciationis, Sanctificationis, Purifica
tionis et Assumptionis B. M. Virginis, Natlvitatis beati loannis Baptistae, Sanctorum Apostolo
rum Petri et Paulí, nec non quatuor martyrum, videlicet Germani, Justuri, Paulini et Sicii, quo
rum corpora seu ossa in eadem ecclesia requiescunt, singulorumque sanctorum et sanctarum, 
sub quorumque invocationibus in eadem ecclesia et infra septa ipsius ecclesiae altana sunt 
constituta, et in dedicationis ejusdem eccleslae festlvitatibus, ac In celebritats Omnium Sanc
torum, nec non die dominica ante festivltatem sanctl Jacobí, qua die praesentem civitatem 
ingressi sumus ac dictam ecclesiam penonaiiter vlsitavimus, eccleslam ipsam devota visitaverlnt 
annuatim et ad ejus fabricam manus porrexerint, ut praefertur, die dominica supraclicta sep
tem, singulis varo Nativitatis, Circumcissionis, Epiphanie, Resurrectionis, Ascensionis et Corpo
ris Domini ac Pentecostes, nec non Nativitatls, Anunciationis, Sanctificationis, Purificationls et 
Assumptionis B. Marlae, ac Sanctorum Germani, Justurl, Paulini et Sicii, necnon dedicationis 
quinque; aliarum vero festivitatum et celebritatis praedictarum diebus quibus ipsam ecclesiam 
devote visitaverint et manus porrexerint adjutrices, ut praefertur, tres annos et totldem quadra
genas de injunctis eis paenitentiis relaxamus. Ceterum, ut om nia et singula quae per eosdem fide
les pro relaxationis hujusmodi consequenda gratia offerri contingat vel donari, in usus ad quos 
oblata vel donata fuerint, integre committantur, sub interminatione divlni judicli districtlus 
prohibemus, ne quis cujuscumque status, conditionis vel dignitatis existat, quodcumque de 
oblat is vel donatis ipsis sibi aliquatenus approprlet vel usurpat. Si quis autem hoc attentare prae
sumpscrit, non possit a reat u praesumptionis hujusmodi ab aliquo nisi a pud saciem Apostolicam, 
ac satisfactione debita per eum de illis quae sibi appropriaverit vel usurpaverit realiter prius im
pensa, nisi in mortis articulo constitutus, absolutionis beneficium obtinere. Datum Gerundae 
VI l Kalendas augusti, pontificatus nostri anno quinto decimo. 
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Els tractats objecte del present estudi són els que el papa Benet XIII escriví 
sobre aspectes diversos del Cisma, el tema que el preocupà d'una manera abassega
dora durant quaranta-cinc anys de la seva llarga vida. Els redactà en qualitat de per
sona privada i de forma anònima, de manera que escau millor d'atribuir-los a Pere 
de Luna, més que no pas a la figura del papa. Cal procedir així en pura línia de bl
blloteconomla, i així és acostumat de trobar-los' esmentats. Tot amb tot, no m'he 
atingut a l'ús corrent en el títol que encapçala l'escrit per dues raons: en primer 
lloc, pel desig de precisar més i millor la paternitat de les obres -no hl entra cap 
dubte de pes en contra de la dita atribució-; segonament, és degut a la constatació 
que papa i escriptor es conjuguen estretament i es fa molt difícil de destriar allò que 
podria correspondre a l'un i allò que és de l'altre quan amb els tractats volgué justi
ficar i defensar legalment, canònicament i científicament la seva conducta oficial; 
no deixa també d'ésser una bona raó -i és la tercera- ei fet d'evitar la duplicitat de 
nom, tant en el cas ordinari dels qui anteposen el nom de fonts al de papa, com en 
el d'aquells que procedeixen en un ordre invers. 

Als cinc títols d'escrits sobre dret eclesiàstic que hom esmenta de Benet XI 11, 
hom pot afegir-ne alguns més, desconeguts fins ara, la ressenya dels quals presen
tem en un altre estudi nostre.1 Aquests darrers ens interessen ara, però, només se
cundàriament. Aquells cinc són els que recensionà el professor Franz Ehrle2 l'any 
1900 i els presentà amb uns títols l també en un ordre que no corresponen ben bé 
a la realitat ni, sobretot, a la successió cronològica amb què es produi"ren. Són: l. 
Tractatus de concilio generali. 2. Tractatus de novo subscismate. 3. Replicatio con
tra libellum factum contra tractatum precedentem "Quia nonnulli". 4. Allegationes 
pro papa et contra rebellantes perquemdam venerabilem doctorem, 5. Tractatus de 
principali scismate, escrit aquest darrer quan encara era cardenal. 

D'aquests cinc tractats l'estudi present se centra només en tres. Els denomino 
amb els mots primers del text en dos casos, en evitació de caure en evlc;tents confusi
ons en voler Identificar uns escrits que de bell antuvi no reberen cap títol: "Quia, 
ut audio" (= QUA), assenyalat amb el nCimero quatre a la relació precedent, l "Quia 
nonnulli" (= QN), anotat amb el número dos; i designo amb el títol, el tercer trac
tat "De concilio genera li" (= DCG), conforme a unes notes originals inserides en el 
mateix text (el text d'aquest volum comença pròpiament: "Curandls morbls"). 

Ara bé, mentre procedia a la recerca dels elements que m'ajudarien a bastir la 
descripció dels llibres on són registrats els esmentats tractats ·1 els altres textos, de 

l. Ardu Capltular de Barcelona. El Clama d'Occident (ln11entorl de còdex• l pel'llomlm). 
Institut d'Estudis Catalans, Premi Pen(scola 1977 (Barcelona 1985). No dubtaria d'atribuir a 
Benet XII l alguns dels textos Inclosos al còdex 133, un plec del còdex 112-3 l, sobretot, el cò
dex 132, que ês objecte d'una comunlcacl6 a les Jornades de part de Josep Perarnau. 

2. Die ltlrchenrechtllchen Schrlften Peter, 110n Luna (BenedllttsXIII), dins "Archlv für 
Lltteratur-undKlrchengaschlchta des Mlttalaltars", VII (1900), 515-575. Ens servirem da la si
gla "Archlv VII" cada vagada qua l'haurem d'esmentar. 
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motivació semblant, sortits de la cúria papal de Benet XI 11, una bona part d'ells in
cidien en uns aspectes xocants entorn de la transmissió dels manuscrits en l'aspecte 
formal, que bé valia la pena de donar a la llum póbllca. A mesura que avançava en 
aquell carn(, s'anà acumulant un material massa extens de cara a fornir el capítol 
introductori de l'inventari de còdexs, ensems que es fdu palesa la necessitat de com
provar algunes parts dels respectius textos i de comparar les còpies diverses de què 
afortunadament disposem. En efecte, a l'estudi d'Ehrle hom recensiona, de DCG, 
quatre exemplars; ara n'hi afegim tres de nous: un de sencer en el text, un altre de 
gairebé sencer l un fragment. De QUA, sobre cinc textos coneguts, en posem dos 
més. l de QN, als vult còdexs estudiats, sumem una nova còpia. No cal dir que la 
present aportació es basa en còdexs de l'Arxiu Capitular de Barcelona.3 Dels exem
plars ja coneguts, la majoria són al Vaticà, Arxiu o Biblioteca (al fons general o al 
Barberini) i a la Biblioteca Nacional de Pads, i d'altres també a Roma (a la Casna
tense), a Tours l a l'Escorial. Tots, aquests i els barcelonins, són còpies procedents 
de l'arxiu mateix del papa Benet XII l (els de París, a través del cardenal Pere de 
Foix, el liquidador de l'arxiu pontifici de Peníscola) i de cercles de la seva confian
ça: el cardenal de Pamplona Martin de Zalba i el bisbe de Barcelona i secretari i tre
sorer papal, Francesc Climent. 

En continuar, però, la nostra anàlisi, i a causa del descobriment d'allò que en 
podríem dir dues edicions dels tractats, l'estudl hagut! d'ésser ampliat necessària
ment fins a incloure l'exposició de la possible gènesi dels textos l a delimitar amb 
precisió la data de les respectives redaccions. Per la raó abans esmentada, l'estudi se 
centra en els punts principals oferts pels mateixos textos, però no a tot el contingut 
dels tractats. Això darrer mereixeria un temps i unes posslbllltats de què ara no dis
posem i que, a més, no crec que aportessin elements que modifiquessin els resultats 
del present treball. 

l. FORMACIÓ DE LES OBRES 

A. Tractat: Quia, ut audio 

La tesi de F. Ehrle 

L'examen de les notícies d'ordre cronològic incloses en el mateix text, fa néi
xer la impressió -escriu Ehrle-4 que el tractat "ha estat elaborat per parts en el 
curs dels diversos anys del setge estricte del palau (d'Avinyó)". Aquestes dades fan 
referència: a la mort del cardenal Bonifacio degli Ammanati ocorreguda el 19 de ju
liol de 1399 a Aigüesmortes, dos mesos després que, disfressat, hagués sortit del pa
lau d'Avinyó (exactament el 7 de maig), 5 fet aquest que repicava fortament com a 
cosa nova en l'ànim de l'autor al moment de redactar la part del text on es consi
gna;6 a la defunció de Jofre de 8011 el 7 de novembre de 1400 l, finalment, a la mis-

3. La cita arxivística és: cbdax 128, qua conté al tractat De conclllo ••neroll (= DCG): cb
dax 134, qua conté als tractats DCG l "Qula, ut audlo" l= QUA)¡ cbdax 143, qua conté al trac
tat "Qula nonnulll" l= QN): cbdex 146 amb al tractat QUA, l cbdax 182-4 amb un fragment da 
DCG. . 

4. Archlv VII, 571. 
5. VALOIS, La Francs et le Grand Schlame d'Occident, Ill (París 1902), 227. En altres 

obres, hom d6na unes dates no prou precises o flicllmant confusibles. 

6. La força da l'axprassl6 radica en l'adverbi "novltar", al qual pren més èmfasi en al con
text da la frase completa. En afecta, antre als mals que han da suportar als assetjats dins al pa
lau d'Avlny6, l'autor explica qua "ultra mos qui extra et lntra, gladlo lntarfactl fuerant proptar 
diversos labores, lndlgenclas et madlas, pluras sunt mortul lntar allos noulter unus cardlnalls, 
unus mllas et alll viri noblies". ACB, c. 146, f. 27v. 
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sió de Braquemont i de Melun, portada a terme l'l d'agost de 1401.7 A la vista d'a
questes conclusions, hom ha pogut escriure que el tractat fou escrit en el període de 
la sostracció d'obediència, especialment per part de França, vers el 1400/1401, per 
tal de respondre a la triple objecció esbombada pels cardenals assetjadors, quan 
aquests, ben altrament, amb llur comportament creaven un cisma secundari o sub
cisma.8 

Al costat de les observacions sobre la datació, Ehrle al.lud r d'una manera genè
rica a la gènesi del tractat, en referir-se a les cinc còpies que ell estudià: una estruc
tura primitiva, present a totes les còpies -que són antigues, és a dir coetànies-, so
bre la qual recaigueren afegits i esmenes i àdhuc correccions posades després o tre
tes del mateix cos del text, així com inclusions escrites al marge, algunes degudes a 
la ploma del cardenal de Pamplo_na, o bé amb paraules reclam. 9 Res més. 

Precisions i explicacions noves 

Amb l'anàlisi d'alguns punts l, sobretot, amb la comparació de còpies diverses, 
hem pogut arribar a noves conclusions sobre la gènesi del tractat i la seva difusió 
que, a més de corroborar el nus principal de l'estudi d'Ehrle, el complementen en 
bastants aspectes, el modifiquen també i el precisen. 

El tractat tingué una lenta concepció i passà per una pausada maduració. És 
una obra que, bo i essent bàsicament del temps del setge d'Avinyó i havent nascut 
dotada d'una estructura primitiva els primers mesos del setge estricte, fou ampliada 
tot seguit i àdhuc restà oberta a noves aportacions, algunes de les quals no arribaren 
mai a materialitzar-se, segons sembla. L'última part, aquella que per ella mateixa ad
quirí una individualització independent (ens referim al tractat De concilio genera
li)~º fou redactada una dotzena d'anys després d'haver estat escrites les primeres 
ratlles del volum. Cert que el tractat fou fruit de la circumstància concreta del setge 
d'Avinyó; no menys cert és, però, que rebé tot seguit un abast molt més general, de 
manera que, d'escrit concebut amb la finalitat de defensar-se de les acusacions dels 
cardenals contraris, es transformà en obra d'atac i de denúncia alhora contra ene
mics de la unió de l'Església. Dues maneres d'enfocar, aquestes, que corresponen a 
sengles situacions psicològiques, ben diverses per cert, en l'ànim de l'autor i en el 
temps. 

Per a la nostra anàlisi dividirem l'obra en dues seccions: les qüestions l a 5 i les 
altres qüestions, segons el tall manifest en el text, car la qüestió cinquena és closa 
amb una d'aquelles invocacions pròpies dels finals dels tractats o de les parts en què 
solen dividir-se. Val a dir de bell antuvi que amb les dites qüestions primeres cal 
identificar el treball defensiu, i amb les altres finals el treball d'atac. 

Sobre les cinc primeres qüestions 

Aquell qui es disposi a llegir l'inici del tractat en els dos exemplars de l'Arxiu 
de la Catedral de Barcelona, a les poques ratlles i després d'assabentar-se que l'autor, 

7. EHRLE, Archlv VII, 569-571. 

8, "Dictlonnalre de Théologle Cathollque", col. 2026ss. E. Amann ês l'autor de l'article 
sobre Pere de Luna (Pierre de Luna). 

9. EHRLE, Archlv VII, 553-554. 

10. Vegeu allb que diem a aquest respecte mês endavant. 
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un antic professor de dret, vol refutar les acusacions de perjuri, de cisma i d'heretgia 
de què era objecte per part dels enemics, toparà amb l'anunci de la intenció de l'au
tor expressada en aquests termes: "deffencionem assumo, quatuor per ordinem pro
baturus", i a continuació l'elenc del pla en quatre punts: primer, que no cometé 
perjuri a causa del jurament prestat en el conclave; segon, que no afavorí el cisma, 
en refutar la via de la renunciació; tercer, que res no digué que fos herètic, sinó que 
presentà al.legacions veritables i jurídiques; i quart, ningú no tenia base, doncs, per 
a sostreure l'obediència, ans els qui actuaren així suscitaren un perillós cisma en 
l'Església ("sed facientes periculosum scisma in Ecclesia suscitasse"). 11 És a dir, són 
l'enunciat dels tres temes que servirien de base per a rebatre altres tantes acusa
cions -les esmentades-, a les quals afegeix un quart punt a manera de conclusió, 
amb el qual, alhora que vol alliberar-se de l'autoria del cisma, el traspassa als contra
dictors. 

Paral.lelament al pla esbossat, l'autor introdueix l'exposició de cada un d'a
quests temes amb uns mots calcats d'un formulari comú, que adapta al lloc propi 
de cada qüestió en el conjunt de l'obra; la qüestió primera comença: "Primo ergo 
habeo probare ... ", on l'adverbi "ergo" serveix d'enllaç dels mots precedents d'intro
ducció amb el tractat pròpiament dit; la segona: "Secundo habeo probare ... ", de 
manera que a l'autor no li cal recórrer a cap argúcia literària per a introduir el segon 
tema; la tercera qüestió diu: "Tercio habeo proba re •.. ", sense mots sobrers¡ i la 
quarta: "Quarto restat probandum et ex premissis breviter inferendum •.. ", amb una 
redacció diferent que ve a indicar que ha arribat al final de la seva argumentació. 12 
Perfecte, des dels postulats d'una metodologia precisa, travada i exigent. 

Ara bé, si el lector té a la vista un altre exemplar del mateix tractat -per exem
ple, el nostre còdex 134 o el text reproduït per Ehrle, als quals ens referim tot se
guit-, notarà unes diferències importants, que es relacionen amb els mots impresos 
en cursiva a les ratlles anteriors. En primer lloc, llegirà que l 'autor pretén "deffen
sionem assumo quinque per ordinem probaturus", és a dir que es defensarà de les 
acusacions presentant cinc temes: els quatre ja coneguts i un cinquè, nou per tant i 
que consisteix en l'amarga conclusió que mentre subsisteixi la sostracció d'obedièn
cia està en marxa un impediment gravíssim per a aconseguir la unitat de l'Esglé
sia.13 Es defensa, doncs, i es lamenta de la situació, tot girant la forma de passiva en 
activa, d'acusat en acusador; canvi ben insinuat i manifest, bé que no pas desenvolu
pat. En correspondència a l'augment del nombre de temes, l'autor, que no ha variat 
la introducció o mots introductoris de les quatre primeres qüestions, es veu obligat 
a enllaçar la cinquena amb les anteriors i a trobar un nou formulari. Se'n sort r així: 
"Nunc quinto restat deciarare ... ". 14 l diem que se'n sortí, no tant referint-nos ai 
trobament d'una frase no massa feliç, sinó al fet que ell no devia estar-ne gaire con
tent i tractà d'esmenar-la en alguna còpia posterior; en tenim a la vista dues redacci
ons diferents.15 L'originalitat de la fórmula rau en l'afegiment, als mots inicials de 
la quarta qüestió, de l'adverbi temporal "nunc", que demostra alhora un canvi en 

11. ACB, c.146, f,1r.1v. 
12. ld., ld., respectivament. 
13, ACB, c. 134, f, 20r. Les quatre primeres qüestions comencen als folls 20v, 23v, 27r l 

28v, respectivament. En el text publicat per EHRLE (Archiv VII, p. 555). l'enunciat de la 
cinquena qüest:6 va entre claudàtors perquè al volum 29 va anotada la Indicació "va-cat", que 
no té m6s Importància en ordre al nombre de qüestions que conté el mateix exemplar. 

14. ld., id., t. 33r, Els mots "Nunc quinto" s6n escrits sobre raspat. 
15. Vegeu els textos a l'apartat Variacions de textos, segons els c. 134 l 146. 
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el pla i una referència a un temps divers a l'anterior, almenys pslcològlcament par
lant. 

Encara mês. A la necessitat d'afegir un tema (el cinquè) al pla primitiu, l'autor 
experimentà la urgència o conveniència d'esmenar el concepte conclusiu originari 
relacionat amb l'origen del cisma, per tal d'adequar-lo a la realitat punyent: al mal 
gravíssim del cisma que afectava l'Esglêsla, els cardenals-acusadors introdurren el 
corc profund d'un cisma secundari o subclsma ("sed perlculosum subciama in Eccle
sla suscltasse".16 Aquest canvi de dir "cisma" a "subclsma" podria êsser degut a 
una intervenció mecànica del copista o el resultat d'una precisió conceptual de l'au
tor, però sembla que amb ell es revela el grau de maduració de la matèria assolit en 
la ment de l'autor, manifestat així mateix amb l'afegitó de la qüestió cinquena. 

L'obra fou concebuda, per tant, amb un tramat de quatre qüestions. Mentre 
corria, però, la redacció, l'auto·r ja pensà en la cinquena, l no devia tardar gaire a es
criure-la, si .és que no ho va fer tot seguit: llavors no s'entretingué a modificar l'Ini
ci de la quarta qüestió (no calla, ben mirat, i el tet<t hl sortí guanyant) i es limità a 
traspassar el finar Invocatori. Per això sembla clar que, en dir "quarto restat pro
bandum" per a entrar en l'exposició del tema de la quarta qüestió, manifestava la 
voluntat primerenca de donar per esgotada la matèria proposada al principi del trac
tat, de manera que en la nova perspectiva del "nunc quinto restat declarare", el punt 
cinquè (adjunt el "nunc" d'actualitat amb el verb "restat", emprat ja abans), denota 
que redactava una qüestió nova a continuació de les quatre anteriors tot afegint 
"ara" un tema que "restava" encara per escatir. Precisions que, sens dubte, enriquei
xen el text. Pel que fa al final de les qüestions quatre i cinc, com que de l'afegiment 
de la cinquena no en resultava afectat l'escrit, l'.autor nomês es velê obligat a tras
passar d'un final a un altre la frase d'acabament usual en els tractats medievals, que 
consisteix en una pregària de lloança a la divinitat. 

És al mateix colofó on, tanmateix, es nota que ha transcorregut un espai de 
temps entre la primera redacció i les posteriors. En efecte, originàriament la qüestió 
devia acabar en el moment que l'autor donava per esgotada l'exposició del tema: 17 

desprês hl afegí una espècie d'imprecacions que traspuen un estat d'ànim dolgut, o 
mês encara, abatut i trist davant la Ineficàcia pràctica que els seus raonaments tro
baven en l'actitud decidida i absolutament contrària dels adversaris o "cismàtics". 
De manera natural -l usual-, la pregària imprecativa fineix amb una lloança al Pare 
que rubrica amb trac; gruixut l ferm la possessió de la veritat: Un sol ramat i un sol 
pastor: a la terra el vicari Benet, i al cel el mateix Jesucrlst. 18 És a dir, amb la cin
quena qüestió i en una revisió del text escrit abans, l'autor donava per completada 
l'exposició de la seva defensa, tirant sobre els altres tota la culpabilitat del cisma i 
del subcisma. 

Segons les hipòtesis sobre la redacció de la secció primera del tractat que aca
bem d'exposar, la cronologia seria la següent: un nucli originari redactat el 1398 o 
al principi del 1399, a tot estirar: uns retocs del nucli i una ampliació amb una qües
tió nova (la cinquena), els primers mesos del 1399. La cosa continuà encara em
bolicant-se una mica mês amb afegitons d'ordre menor, car no assoleixen la catego
ria de qüestió nova, ans es limiten a posar aclariments als textos publicats. Aitals 
aclariments reberen el nom d'addicions. Hom en comptabilitza tres de grans l preci
ses. Una afecta la qüestió segona; una, la quarta i una altra, la cinquena. Aquesta dar
rera sembla el resultat de la refosa de textos diversos en un de sol: aquell que servia 

16. ACB, c. 134, f. 2or. 
17. C. 146, f. 32r. 
18. C.134, ff.40v-41r. 
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per a remarcar amb especial Interès les morts sofertes pels assetjats, sobretot en la 
persona d'un cardenal, d'un cavaller i de nobles, que per haver ocorregut "noviter" 
0a ho hem exposat abans), correspon al final d'estiu o a la tardor d'aquell any 
1399; un altre text, que conté una redacció referida així mateix a les tribulacions 
passades pels perseguits, en relació amb la guerra l amb la detenció forçada del papa 
que "nunc fit de presenti",19 és a dir al moment del retorn dels enviats pontificis 
Ramon de Perellós l Bonifaci Ferrer, doblats amb la missió de representants del duc 
d'Orleans, benvist aquest pel papa com a guardii\ de la seva persona, juntament amb 
Gulllaume de Laire l Jean de la Coste, que es presentaren al papa el 9 de febrer de 
14012º, en el tombar de l'hivern; llavors mateix, o a la primavera d'aquell mateix 
any, fou redactada aquesta part de l'addició. L'esment a l'ambalxada de Robert de 
Braquemont l de Guillaume de Melun, de 1'1 d'agost següent, és en realitat un afegl• 
tó a l'addició.21 

Sobre les restants qüestions (& a 15) 

Deixem establert per endavant que el tractat complet es compon de quinze 
qüestions, de les quals una tercera part no arribà a ésser redactada mai. Són la mei
tat de les que formen la segona secció: de la sisena a la quinzena. La nostra anàlisi 
sobre llur formació es basarà en Indicis indirectes. Vagi en primer lloc allò que re
sulta de la hipòtesi sobre la secció primera: havent de datar-se amb posterioritat les 
qüestions sisena i següents en relació amb les primeres, hom pot acceptar com a ter
me "a quo" màxim l'any 1400. El terme "anta quem" no pot postposar-se al març 
de 1403 en què, amb la fugida del papa d'Avinyó, s'obre una nova etapa que, lliu
re de les insídies que provocaren el setge del palau, es caracteritza per les pressions 
en pro de la recerca de la unió de l'Església, tenint encara Benet XIII com a ferm 
puntal, amb vista a la reunió d'un concili general. En consonància amb la nova situa
ció, prevista des que el setge d'Avinyó perdé la verinor bèl.llca, l'autor aborda la 
dilucidació del parany en què podria caure l'Església en el cas de restar sense pontí
fex i no comptar amb cardenals no excomunicats. Llavors -afegeix- val rnés plorar 
que no pas aturar-se un moment a pensar en un desastre semblant. A exposar-ho, 
destinà deu qüestions, en les quals es denota un estat d'esperit diferent a aquell que 
el mogué a escriure els cinc primers temes: ara se sent victoriós d'un conflicte supe
rat; una part de les seves conseqüències perduren, però, angoixosament. A aital pa
norama foscós podria succeir un núvol negre portador de gravíssima tormenta: el 
concili. Hi dedicarà un capítol o qüestió, que serà el tractat "De concilio general!". 

L'autor .emprengué, doncs, la redacció de la segona secció del tractat amb una 
disposició nova d'esperit que, en ares d'un paral.lellsme amb les concomitàncies que 

19. C. 134, f. 39r, 1 c. 146, f, 30v. 

20. C. 134, f. 39r. A c. 146, f. 30v, les xifres del numeral van Invertides: XI. Sobre la data 
d'aquesta ambaixada, que els nostres còdexs situen el mes de febrer (el dia 9 o 11, en un canvi 
degut al copista, probablement), regna una gran confusl6, Es diu que entraren a palau el a de ge
ner l que el 29 següent s'acomiadaren del papa, basant-se en la crònica de M. d'Alpartll, cosa 
que Valols esmena perqu6 l'acceptacl6 de les proposicions d'abdicar de les quals aquells eren 
portadors tlngu• lloc el 30 de març (La France, Ill, 237 amb les notes 2 l 3). En honor a la veri
tat he de subratllar que en el seu escrit el papa esmenta nomis els noms de Bonifaci Ferrer l de 
Jean de la Coste, un de cada grup. 

21. L'afeglti> es fa vlslble tant pel tipus de lletra com per la forma de la frase breu escrita a 
posteriori en el c. 134, f. 39v, l perqu6 ocupa l'espal en blanc deixat en un punt l a part, l el 
marge adjunt. 
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esmaltaren. Ja publlcacló de la primera part, dins una uniformitat bàsica comptà 
també amb l'entrada d'elements nous que lmpel.llen a prendre mesures sobre la 
marxa. Tanmateix la successió vertiginosa dels esdeveniments superà les previsions 
de l'autor, que entreveia una possibilitat tan greu que jutjà millor de sllenclar-la, de 
moment, en bé de l'Església l, també, dels protagonistes. Com a causes Immediates 
del seu silenci, és a dir de la no publicació de dos fragments llargs d'aquesta segona 
secció del seu tractat (que formen part de les qüestions setena l quinzena), hl ende
vino la sensació de fortalesa l d'energia continguda que el papa mostrava amb vista a 
la reacció que tindrien els cardenals contradictors -els creadors d'aquella triple acu
sació que originà la redacció del tractat que comentem-, arran de la guarda perso
nal del papa proposada pel rei de França l confiada al duc d'Orleans -l'únic dels po
derosos francesos en qui confiava Benet XI 11- al llarg del 1401, i l'onada favorable 
que arrossegà a molts a causa de l'èxit de la fugida papal. Ell mateix addueix unes 
raons, al fons de les quals corre l'esperança de veure acabat per sempre el subcis
ma o cisma, amb el retorn dels cardenals rebels a la seva obediència. Estan contingu
des en una anotació que substitueix els articles 15 i 16 de la qüestió setena: "Ad 
xvm artlculum -escriu- propter Romane Ecclesie reverenciam non intendo de 
presenti lllud quod de iure senclo expllcare, quamdiu spero de lstorum reconcilla
cione; sed si, quod absit, eos novero obstlnatos, vel papam mori contlnglt anta ip
sorum reconclllaclonem, ne deciplant populum christianum, Deo propicio, satls de
clarabltur iste artlculus cum sequentl, quos propterea hlc decldens finem pono huic 
septime questloni".22 Deixaria d'ésser fidel al pacte particular i solemne alhora de si
lenci, sols en descàrrec de la seva consciència. Què volia callar que fos tan tràgic? 
Quina solució preveia si els cardenlas contraris continuaven amb l'actitud de sub
cisma l no en quedava cap que estigués en comunió amb la seu apostòlica, si el papa 
moria? La destrucció de l'Església, senzillament, que cauria a trossos en anorrear-se 
l'estructura jurfdico-teològica que la sustentava. No volent, doncs, atiar més el foc, 
ans retirar llenya de la llar, d'entre la relació de les penes en què els cardenals rebels 
eren incursos, de les quals enumera la llista al principi de la qüestió, deixà de referir
se a les dues últimes, les penes reservades als heretges i l'exclusió del si de l'Església 
en tot i per tot, com a infldels.23 Aquests raonaments, que no són especificats en el 
text, corren també en l'argument de la precaució amb què silencià un temps el final 
de la qüestió quinzena i darrera, i que diu així: "Et cetera, que ad precavenda in fi
de et In Ecclesia inminencla pericula sunt previsa, reservanda suis loco et tempore; 
sed de presenti cauta silencio comictenda".24 Hi tracta de les conseqüències extre
mes en què es trobaria abocada l'Església si es veia privada de pastor amb uns carde
nals subjectes a les penes abans esmentades. Cal no arribar-hi, i la solució (mica cal 
esperar-la de l'ajut que pot concedir a l'Església el piadós Jesús. Més tard (el 1408?, 
abans?), davant la defecció dels cardenals, es decidí a publicar els fragments callats 
primerament. 

Tenim, doncs, que unes qüestions de la segona secció foren escrites abans de la 
fugida del papa d'Avinyó. Hom ho veu clar quant a la setena i a la quinzena¡ cal afe-

22. C. 146, f. 56r. 

23, c. 134, f, 69r l c, 146, f, 40r. Una mà coetània es dignà d'afegir l'orellnal sobre cadas
cuna de les penes, en la còpia de c. 134, Penes que s6n reservades a: perjurs, Inobedients, cons
piradors, conjuradors l maleils, homicides, Irregulars, sacr(legs, reus de lesa majestat, pecadors 
p6bllcs, les previstes en les constitucions "si quls suadente dlabolo" en relacl6 a persones ecle• 
slàstlques l btns sagrats, penes de deposlcl6 l anatema, cismàtics, heretges l exclosos de tot grau 
l estat Cl 'Es916sla. 

24, C. 146, f. 79V, 
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gir-hl la sisena, pel punt d'enllaç que fa entre la primera l la segona secció i pel fet 
d'estar estretament connectada amb la següent. De les altres, res no obsta que hom 
les situr en dates posteriors, potser en l'avinentesa de fer públic aquells textos si
lenciats abans. A tot estirar, foren escrites llavors una o dues qüestions més, de les 
que formaven el pla complet. L.a resta devia quedar al tinter. Trobem un suport a la 
nostra hipòtesi en un advertiment substanciós que és recollit en un full solter i vo
lant que es refereix a la totalitat del treball, tant a la primera secció com a la segona, 
als textos publicats i als encara per escampar, redactat amb la finalitat exclusiva 
d'orientar els lectors en la recta ordenació de les qüestions que arribaven a llurs 
mans. Segons això, podien posseir les cinc primeres qüestions i dues altres (les ano
tades amb els números 12 i 15), però no les restants, perquè "encara no eren envia
des". No significa un obstacle greu la no coincidència d'una de les qüestions (nosal
tres hi posem la setena, i ell, la dotzena), si tenim en compte que erra una mica en 
altres precisions, com tindrem ocasió de comentar en l 'apartat següent. La substàn
cia de l'advertiment continua vàlid: fou escrit en diverses tongades. 

l si l'autor redactà les qüestions en tongades diferents de temps, no les publi
cà en l'ordre que el tema exigia, de manera que un lector podia disposar d'uns tex
tos que no havien arribat encara a les mans d'un altre, talment com l'edició d'un 
text per volums amb el sistema actual de fascicles, dels quals els primers es referei
xen als capítols del mig i continuen pels restants segons les conveniències dels edi
tors. Tal sistema, que avui no provoca inquietud en el lector -llevat, si de cas, de 
veure truncada l'edició abans de completar-se els volums programats- que ha llegit 
la propaganda editorial primerenca, portava una gran dosi de desorientació, que 
s'estenia als lectors l també al grup dels tècnics i homes de confiança que formaven 
el cercle de l'autor i de la cúria de Benet XIII, palesat a bastament en la necessitat 
de fer circular aquell full volant, esmentat suara, i en les inexactituds que s'hi con
tenen en la redacció del text i els números que hi estampà un altre dels suposats 
entesos. De les cinc qüestions publicades, cap no resta lliure d'una mena o altra de 
desordre en la identificació l en el número dins el tractat. 

L.a qüestió setena, tot i que no havia de produir-s'hi cap mena de conflicte, 
atès que en tots els manuscrits hom pot llegir: "Septimo inter questiones incldentes 
queritur ... ",25 no resta dejuna d'incidències. Tres són les que conec, a les quals hom 
pot sumar-ne una altra. Una incidència caigué sobre el mot ordinal, i hom II atrlbu/ 
un número errat. Aquesta incidència fou deguda al fet de no haver estat escrit a 
continuació de l'anterior (de la sisena, el tema de la qual és recordat en una frase 
que precedeix l'inici de la setena pròpiament dit); l'escriptor no sabé a què atendre's 
amb -seguretat i escriv( un ordinal errat -segurament "octavo"-, de manera que, a 
les mans d'un corrector avisat, aquest mot desaparegué totalment raspat :i en el seu 
lloc deixà estampat "septimo", el número que li pertany i que per a més claredat 
anotà també al marge superior: "VIIª qo"26 • Una segona incidència va consistir a 
referir-se a la qüestió setena i assignar-li un tema diferent. l si el dubte planava a l'es
criptori en el moment de copiar el text de la qüestió, no ens ha d'estranyar que la 
confusió continués en haver-se de referir al tema que hom hi desenvolupa, i que 
hom l'al.ludeixi erròniament i el confongui amb un altre; l'autor remet a la qüestió 
setena, quan el tema reportat "expressis verb Is" és el de la qüestió tretzena, com 

25. C. 134, f. 69r, c. 146, f. 40r l edlcl6 d'EHRLE, Archlv VII, 557. L'arrencada de l'es
crit de la setena q0estl6 comença, però, amb una frase que consta de dues ratlles a manera d'ln
troduccl6, l que s6n les següents: "Supposlto, slcut verum est et In precedent! questlone proba• 
tum, quod cardlnales lncurrerlnt Ipso facto allquas panas lurls aclam ultra termlnos In constltu
clonlbus penallbus expressos, septlmo lnter questlones lncldentes querltur que sunt Illa." 

26. C. 134, f. 69r. 
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veurem tot seguit en estudiar aquestà qüestió. Més encara, en una tercera ocurrèn
cia,· l'ordinal "septimo" obre el text d'una qüestió que no és la seva, àdhuc folis en
llà (dinou, en concret) d'haver copiat el mateix llibre tot el tema de la setena qües
tió i no adonar-se de la contradicció, segurament perquè els textos respectius foren 
escrits per amanuenses diversos;27 en aquest cas, el "septlmo" substitueix el "duo
declmo", l'ordinal correcte. l com a conseqüència d'aquesta falsa atribució, hom 
pot llegir al final de la qüestió dotze (la suposada setena) que, acabada l'exposició 
de la setena qüestió, passa a la v•Jitena, 2ª reincidint en l'error vist l introduint-ne un 
de nou, car ni aquella és la setena ni l'altra la vuitena, sinó la dotze i la catorze, res
pectivament. 

Pel que fa a la qüestió vuitena, la cosa és clara: hom no en coneix el text, ni 
crec que hagi estat escrit mai. Llavors, qualsevol atribució ha d'ésser fruit d'un 
error. l així és. Ho acabem de ·veure en relació amb la suposada qüestió setena, 
quan l'amanuense de torn hi afegí tot seguit la vuitena. Diu així: "Et expediti de 
VI l questione lnter prlnclpalla dubia hui us tractatws venlamus ad VII ¡am, In qua 
querltur utrum in caslbus positls ( .•• ), cardlnales ( ... ), possint per papam reconci
llari et ad priorem statum restitui".29 He dit que la setena correspon a la dotzena 
i la vuitena a la catorzena, i no a la tretzena com seria lògic a tenor de la frase trans
crita. L'ordre, l el tema, de les tres darreres qüestions (tretze, catorze i quinze), és 
donat pel mateix autor, en un text que addueixo en parlar de la qüestió tretzena. 
En un error d'atribució, no rnenys evident que en el cas anterior, caigué l'autor o el 
copista en referir com de la qüestió vuitena un text relatiu a un article 5 i en un al
tre als articles 13 i 14 conjuntament, 30 a les darreres planes de l'última qüestió, la 
quinzena (escrita un temps abans que algunes d'anteriors). Tres raons van en contra: 
la qüestió vuitena no consta en cap manuscrit; de totes les qüestions publicades, 
només una és subdividida en articles, la setena, aquella l'ordinal de la qual fou ob
jecte d'error i d'esmena subsegüent: en un error que devia ésser "octava", he escrit 
no fa gaire (vuitè vol dir setè); l, finalment, els temes dels articles de la dita qües
tió setena es refereixen tots a les penes en què caigueren els cardenals que se separa
ren del papa i li feren la guerra en el setge d'Avinyó, especialment les d'homicides, 
cismàtics i heretges, 31 que són aquelles a les quals remet l'autor en el text que co
mento. Res de qüestió vuitena, doncs. 

Respecte a les qüestions tretze, catorze i quinze, les tres darreres del tractat que 
han estat objecte d'emmascarament quant a l'ordre que hi ocupen, tota catalogació 
ha d'atendre's al travament lògic dels respectius temes, que l'autor cuità de manifes
tar amb contundència al final de la qüestió dotze. "Et primo interrogo te -escriu 
Benet X 111 al contradictor suposat- utrum renunciacio pape facta per vim aut me
tum vel dum sic detinetur de iure teneat. Secundo interrogo utrum in casu, quem 
posuistl de restltucione obediencie fienda pape iam morti propinqua, reconclllaclo 
istorum cardinalium, de qulbus queritur, facta tunc valeat. Tercio interrogo utrum 
ante obtentam reconciliacionem et restitucionem ad prlorem statum, cardlnales, de 

27, Text transcrit per EHRLE, Archlv, VII, 557. Ell publica "septlmo" en el cos de l'e-
dlcl0 l "duodeclmo" en la nota de peu de pàgina que remet al volum 29 de l'Arxiu vaticà, 

2a. ld.,id,. 
29. ld,, ld .. 

30. e, 134, ff. 66v l 65r, les penes dels assetjadors l heretges, respectivament. 

31. El tema al,ludlt de l'article cinquè, c. 134, ff. 1or.71 v, l c. 146, ff. 42r.43v, l els dels 
articles 13 l 14, c. 134, tt. 77r.aor, l c. 146, tt. 54r.55V (perdut el full que contenia els primers 
paràgrafs de l'article 13). Vegeu tambê la llista de les les penes l dels temes subsegüents dels set
ze articles que constitueixen la qüestió setena, c. 134, f. 69r l c, 146, f. 40r. 
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quibus queritur, occurrente morte vel cesslone pape, valeant successorem eligere." 
Als tres interrogants, que tot seguit anomena qüestions, l'autor es disposa a contes
tar "singulariter disputando veritatem inquirere". 32 Del primer, ell mateix a conti
nuació escriu: "Et tu llbenter quod postulas facio et sine dllaclone super prima {et) 
in hoc tractatu .VIIª. questlone, qua queritur: Utrum renunclacio pape ... ",33 i li 
atribueix un número d'ordre que no li escau de cap de les maneres, com hem vist 
en estudiar la setena qüestió, i que un supervisor de la cúria papal tingué temps de 
corregir en un exemplar, en el qual sobre la xifra antiga anotà: "XIIIª"., és a dir el 
número que li correspon per concatenació temàtica l segons la pauta d'un full vo
lant, el contingut del qual publiquem a l'apèndix l, en el lloc entre la dotze i la ca
torze. El seu text no ha arribat, perb, a nosaltres, si és que l 'autor tingué temps i 
voluntat de desenvolupar l'enunciat transcrit i tres ratlles més que dictà tot se
guit;34 crec que tot quedà en això. El tema de la segona interrogació, aquella que a 
l'edició d'Ehrle35 hom li atribueix el número vuit i que -com hem vist no fa gaire
no- és el seu, ha d'anar abans de la darrera qüestió. l aquesta, que és la darrera i fo. 
namental qüestió de la segona secció del tractat, en les còpies o bé no porta cap nú
mero ni cap indicació d'ordre,36 o bé aquesta va suplerta amb l'adverbi "ultimo" 37 
que fa referència a la conclusió del treball. Amb tot, un corrector tingué cura d'ano
tar l'ordinal quinze a la llista de qüestions i també al full del llibre el text del qual 
no porta per ell mateix cap al.lusió al lloc d'ordre pertinent.38 

Tal ball i manca de fixació en l'ordre numèric -altres exemples inclosos en el 
text del tractat poden enumerar-se, a més dels citats- indica que, en escriure, l'au
tor no tenia al davant un organigrama precís, sinó un conjunt de qüestions, ben con
catenades -això sí!- des de la lògica temàtica; situació agreujada pel fet de redac
tar-ne de soltes i en èpoques diverses. Ni ell ni els supervisors no foren capaços de 
corregir aquest defecte, ans els segons l'empitjoraren notablement amb llurs esme
nes i afegitons. Ho especifico més en descriure el contingut dels còdexs i llur execu
ció material. 

Finalment, el present tractat compost teòricament de quinze qüestions rebé 
un complement amb la redacció del tractat De concilio generali. Remeto el lector al 
capítol corresponent. 

Estructura orgànica del tractat 

Esquematitzant una mica, en el procés seguit en la formació del tractat 8$ des
cobreixen dues etapes ben diferenciades, dotades ambdues de complements: 1ª, les 

32. C. 134, f. 55VI c. 146, f. 69"'. Al c. 134, en comptes de "mort i" es llegeix "morte". 
33. C. 134, f. 70r. Cf. c. 134, f. 55v. 
34. Les ratlles de refer6ncla escrites a continuació del tema copiat per segona vegada s6n 

aquestes: "Pro parte afflrmatlva faclam raciones, quas faclunt quldam theologl; et ad ldem alle• 
gabo lura, opplnlones et raciones lurldlcas. Et, ut audlvl, allqul theologl sic probant talem re
nunclaclonem valere, et cetera". c. 146, f. 70r. C. 134, f. 55v. 

35. Archlv Vll,557. 
36. c. 134, f. 57r: "Utrum cardlnalas de qulbus querltur, ante obtentam reconclllaclo-

nem •.• ". 
37. c. 146. f. 7lr l edlclO d'EHRLE, Archlv VII, 558: "Ultimo querltur, utrum cardlnales 

de qulbus querltur, ante obtentam a papa reconclllaclonem.,.". 
38. Sobre el text del full volant vegeu !'apèndix níim. l. La nota margina l es troba a l'an

gle superior de c. 134, f. 57r. 
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quatre primeres qüestions, m6s la cinquena i les addicions Importants a les qüestions 
segona, quarta l cinquena. l 2ª, les deu qüestions restants, de les quals dues o tres 
foren escrites aviat, dues altres més tard, i cinc no foren redactades. Posats en Joc 
tots aquests elements, en resulten almenys sis tipus bàsics de còpies, amb posslbili• 
tat d'un gran nombre de variacions secundàries, segons que hom conjugui les qua
tre primeres qüestions o bé el bloc de les cinc, la reserva dels textos de les qüestions 
set i quinze, l la presència o no de les addicions a les qüeslons segona, quarta i cin
quena. Els dos exemplars que posserm reflecteixen un estadi una mica avançat, 
guanyant en antiguitat el còdex 146 al c. 134. 

Quant a l'ordre, caldrà tenir en compte dues coses: l'advertiment de l'autor i 
els punts Ja fixats. L'advertiment de l'autor o, més ben dit, advertiment editorial 
-com seria en llenguatge actual- conté els elements clars: hl havia un primer trac
tat dividit en cinc parts, que ca1 entendre com a qüestions, les quals en alguns exem
plars s'han de completar l ordenar; seguien després altres qüestions que explanaven 
tota la matèria restant, les quals, però, no eren epcara ni corregides ni completes, 
tret de les dotze l quinze que s'envien junt amb la nota. Hom esperava -s'hi afe
geix- de poder publicar l'obra sencera "infra breve", en poc temps. Entretant, es 
donava la relació de l'(ndex temàtic, l de les addicions ja lliurades; una altra mà 
féu constar en cada qüestió si havia estat enviada o no. Ara bé, el mateix autor que 
pretén d'orientar els lectors (o clients de les còpies), en la relació presentada no se
gueix l'ordre estricte, almenys en un cas evident: entre la qüestió quatre i cinc en 
posa una de desconeguda, tot convertint la cinc en sis. La numeració que precedeix 
cada qüestió (bé que no origina! del mateix escrivà, però sí coetània i produïda per 
un amanuense del cercle papal) no coincideix amb la que he seguit Jo, en atenció als 
arguments addurts en cada cas. 39 La simllltud en la redacció de la qüestió cinquena 
i les següents traeix una concomitància en el temps de totes elles l manifesta un es
quema mental diferent de l'emprat en el primer bloc. 

Breument, el tractat és datable dels temps del setge d'Avinyó: del 1398 al 
1402, en una gran part, tant en la seva gènesi com en la seva formulació estructural; 
els afegitons als textos elaborats primer han de situar-se cap al flnal de període. 
Dues qüestions foren publicades --i redactades, segurament- en una data imprecisa 
del 1402 al 1408. Cinc no foren ni escrites, sembla. 

B. Tractat: De concilio gaerali. 

L'opinió de F. Ehrle 

Partint de la base d'una Informació continguda en el tractat l consignada en els 
paràgrafs inicials de la introducció, en una nota final l en alguna altra ocasió al 
llarg de l'escrit, segons la qual "presens tractatus De concilio general! est una de 
principallbus questlonlbus content is In tractatu De novo subsclsmate", el tractat 

39. Heus aqu( la relacl6 de les qüestions segons l"ordre establert. l. "Prlmo ergo habeo pro
bare". 2. "secundo habeo probare". 3, "Terclo habeo probare". 4, "Quarto restat probandum". 
5. "Nunc quinto restat declarare" (o bê: "Nunc quinto In ordlne questlonum querltur utrum") 
6. "Sexto lnter questlones lncldentes vldendum est utrum propter Illa ( ••• ) cardlnales allquas pe: 
nas lncurrerunt Ipso Iure". 7. "Septlmo lnter quest lones lncldentes querltur que sunt Ill• pene". 
(8 a 11). 12. "Duodeclmo (..,) utrum stantlbus terminis". 13, "Utrum renunclaclo pape". 14. 
"Utrum papa fortlter egrotante". 15. "Utrum cardlnales de qulbus querltur". El text de l'adver
timent edltorlal d6na un ordre no coincident a vegades amb el quadre precedent. Vegeu-lo a 
l'aptndlx nGm. 1. 
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que comentem ha d'ésser situat per tema l cronologla a continuació de l'altre trac
tat, el De novo •ub•ciBmate. l si aquest, Identificat amb el que comença "Quia 
nonnulll", ha de correspondre, no al temps del primer subclsma ocorregut el 1398· 
1403, sinó al del segon o nou subclsma, originat quan els cardenals tramesos a pre
parar la trobada de Benet XIII amb Gregori XII li giraren l'esquena l anunciaren la 
convocatòria d'un concili a Pisa, el juny de 1408. No és de creure que en l'escaien
ça del viatge de Ligúria a l"'Aragó", el juliol d'aquell mateix any, el papa Benet Xll l 
hagués pogut disposar de temps suficient per a escriure dos trê!ctats, sinó més aviat 
en una data posterior del De concilio generali respecte al De novo subciBmate, el 
qual fou redactat a Barcelona en 1409-1410.40 Hom podria assenyalar-ne el temps 
vers l'estiu de 1410,41 

Una hipòtesi diferent 

La base de l'argumentació d'Ehrle rau en la relació que el mateix autor posa en
tre els dos tractats esmentats. l no puc tenir res en contra d'això. Una dificultat pot 
suscitar-se, tanmateix, entorn de la Identitat del tractat titulat De novo •ub•ciBmate, 
que en els treballs de l'esmentat professor s'identifica amb aquell que comença amb 
les paraules "Qula nonnulll". Podem preguntar-nos si és correcta tal identificació, 
i la meva resposta és clara: no. Almenys en el cas present, no es corresponen, sinó 
que l'escriptor es referia al tractat "Quia, ut audlo". Llavors, la datació proposada 
cau, i resta substlturda per una de nova: entorn de l'any 1408, certament abans de 
la celebració del concili de Perpinyà, el primer de la sèrie de reunions generals de 
l'Església, amb Intencionalitat ecumènica, després d'un centenar d'anys d'haver es
tat celebrat l'anterior (el darrer havia tingut lloc a Viena del Delfinat el 1311-1313). 
Aquest punt és Important. 

En efecte, l'autor experimenta la prufja d'afegir, als temes exposats al propi 
tractat DCG, la pràctica de celebrar el concili general, pràctica aquesta que "reputo 
utllem -són les seves paraules- propter inexperlenclam modernorum, cum nemo 
etatia no•tre -ut credo (afegeix)-hoc viderit practicari". 42 Com seria possible 
d'entendre una afirmació tan contundent, si tothom acabava de passar l'experiència 
d'un conclll: a Perpinyà, els uns, els altres a Pisa, l els tercers a Civldale? Les seves 
paraules no crec que admetin una altra explicació sinó la rodona i clara: ningú no 
tenia la pràctica de conclll. Ni l'autor, tampoc. Devia escriure-ho, doncs, abans del 
novembre de 1408. 

L'anticipació en un any o més de la redacció DCG a la del tractat "Qula nonnu-
111", impedeix totalment la Identificació d'aquest amb el titulat "De novo subscls• 
mate". En aquest sentit, un segon argument de pes es troba en el primer lnc(s de 
la frase, de la qual hem transcrit Ja el segon, l diu així: "Et tandem post concluslo
nem hulus tractatus,ymo veriusquestionls, que est una princlpalis tractatua De •ub•· 
ciBma'te, subiclam practicam celebrandi concilium generale ... ",43 en què d'una fai
só espontània l'autor remet al tractat escrit en temps del primer subclsma (1398-
1403), és a dir aquell que comença amb els mots "Quia, ut audlo". No hl cap pas 
la possibilitat d'error per part de l'amanuense, ni tampoc un oblit en la ploma de 

40. Franz EHRLE, Archlv VII, 531-532; Cf. ld., 534-535. 
41, "Dlctlonnalre de Th&>logle Cathollque", cols. 2021-2029, 
42, C. 134, f. 97Y l e, 121, f. 5r, l edlcl6 d'EHRLE, Archlv VII, 525, 

43, C. 121, ff, 4v.5r, l Archlv VII, 255. 



GÈNESI, DATACIÓ l TRANSMISSIÓ DELS TRACTATS DE BENET Xll l 359 

l'autor -en pur posslblllsme, sf que hl caben-, si el text addul"t suara ês posat en 
co.mparacló amb una altra cbpla, en la qual un supervisor Introduí unes esmenes 
que reblen el clau en la mateixa direcció, de manera que resta exclosa tota altra 
versemblança. L'incís de la frase copiat resta modificat llavors en la forma següent: 
"Et tandem post conclusionem hulus tractatus, ymo verlus ,que,tio(nil), que e,t 
.XV. uel ,XVI. in principali tractatu de 1ub,cismate". 44 Mês clar, l'algua. En la 
ment de l'autor, coneguda dels més íntims col.laboradors d'aquell moment, la matè
ria de DCG venia a ésser un capítol, dels Importants o principals, del tractat "De 
subsclsmate", en el qual formava en el lloc quinzè o setzè. Sobre quin deu êsser 
aquest tractat, la resposta és (mica: "Quia, ut audlo", car a ell li escau el títol 
esmentat l ell, d'entre els escrits sortits de la mà de Pere de Luna, ês l'únic que ês 
subdividit en qüestions, l precisament en nombre total de quinze Oa ha estat vist al 
seu lloc).45 En correspondèncl!I, doncs, a la metodologia seguida en el tractat prin
cipal, el nou capítol, que bê pot conceptuar-se un tractat Independent -com així 
s'esdevingué en la pràctica-, forma una sola qüestió, la qual al seu torn ês subdivi
dida en articles (recordem del "Qula, ut audlo" la- qDestio setena composta de set
ze articles, l entendrem l'esquema mental a què se subjectà l'autor). No hi fa res que 
la nova qDestló ocupi el mateix espai gràfic que la resta del tractat en bloc. L'autor 
decidí d'unir-los formalment,46 sense excloure la possibllltat de caminar separada
ment, ans desitjà que hl corressln. l ho aconseguí. 

A la vista d'aixb que acabem d'exposar, podria hom arribar a la conclusió que 
l'autor calguê en contradicció quan es referí ara al De 1ub1cilmate ara al "De novo 
subscismate" com a tractat prlnclpal objecte de la seva producció, si no tenia pre
sent totes les consideracions possibles. Una d'elles és que el novell tractat comença 
directament amb l'exposició de la matèria {"Curandis morbls velut cronlcls", són els 
mots Inicia Is del text) i acaba Just al fina l de l'exposició del tema principal {" ... et lu
ra cum racioni bus que pro utriusque superi us allegantur", són les darreres paraules 
de l'estudi). Ara bê, el cos del treball va rebre desprês, a mans del propi autor l, so
bretot, dels responsables del scrlptorlum papal, una Introducció que consta d'uns 
mots proemials l de la relació breu del tema principal i dels deu dubtes que donaran 
peu a l'explanació de la matèria, i un brevíssim escatocol. 47 l ês precisament a l'es-

44. C, 134, f, 97V, 

45_, El tractat "Qula nonnulll", •l m6s directe rlval en l• ldentlflc:acl6 del titulat De noi/O 
•ufl•c,-,,..te, consta de quatre parts, denominades alxf, l cada una d'aquestes •s sembrada de 
punts, d•ltnats Indistintament qQestlons o dubtes, com si hl dlgu6sslm tema, punt, consld•r•• 
cl6, aspecte, etc., no subjecta a un ~uema ni formant apartats principals de l'•tudl. 

46, i:i.r la mateixa ra6 deixà d'anotar en aquesta qO•t16 la professl6 de fe, que acostumà 
a estampar en tots els altres tractats, perqu6 constava J• al Principi d'aquest tractat. Ho recorda 
explfcltament, afegint Que "et Ideo credldlsse et tenul•• me recolo, et In futurum credere et 
tenere semper lntendo, ut In prlnolpfo hufu• prlnolpaU. tractatu• De ..,,,.c,.mate loofw eicplloo
llf ". c. 121, f, 5r. El text de la cbpla c, 134, f. llr omet els mots "Prlnclpalls" l "De subsclsma
te". 

47, En la lntroduccl6 afegida al tractat, hom Uegelx:"Pr-nstr1ct1tusDeConoUfo••nerall 
est una de prlnclpallbus questlonlbus contentls In tractatu De nouo •uhcflmote. Et In hac ques
tlone vel tractatu sequentem ordlnem observlbo, nam propter eos qui totum tractatum De ..,,, •• 
c,.mote forsltan non vldebunt, lnclplam 1b allquall prohemlo pro lntroducclone materle, et tn
tenclone scrlbentls lntlmanda, ac In perfeccione operis excusanda, Delnde submlctam protesta
clonem fldel mN, quam In principio utrlusque tractatus, sclllcet oe prlnclpall sclsmate et De 
novo subsclsmate, extensius 1am preml■I, et tam publlce quam secrete seplus lteravl; sed et 
nunc propter emulorum detracclones hlc lterum repllcabo" (C. 121, f. l r). l en !'advertiment 
anotat al flnal, hom diu novament: "Et sic flnltur lsta questlo una de prlnclpallbus In tractatu 
De novo subsclsmate, que potest dlcl eclam speclalls tractatus De concilio general!, pro culus 
complemento In mente 1ublun11tur practica et forma celebrandl lpsum conclllum general•" 
(C. 129, f. 112v). Hl ha una redaccl6 ld6ntlca als exemplars recenslonats per EHRLE, Archlv 
VII, 520 l 531, 
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catocol i a la Introducció on d'una manera insistent hom fa referència al tractat De 
nouo •ubacillmate, al.ludint al mateix i únic tractat que al cos del treball l'autor ti
tula De •ub•cillmate (el tractat "Quia ·nonnulli", el suposat De novo •ubaciamate en
cara no havia nascut ni hom no hi pensava). El canvi o ampliació del títol amb l'ad
jectiu "novo" pot ésser atribuít a les noves circumstàncies que, amb la defecció de 
deu cardenals, obligaren l'autor a publicar aquells fragments finals de les qüestions 
setena i quinzena del tractat "Qula, ut audio", a més d'alguna altra qüestió comple
ta, que bé podrien significar el pas del primitiu tractat originat al temps del primer 
subcisma, al definitiu tractat fet públic al moment del nou o segon subclsma. Tot 
amb tot, aquesta falla demostra una manca de precisió en els responsables de l'es
crivania pontifícia, car el títol escau més bé al tractat "Quia nonnulll", aix( com el 
"Quia, ut audio" hauria d'ésser titulat simplement De •ubaciamate. 

Per totes les raons que acabem d'exposar, el tractat ha d'ésser datat entre el 
terme "a quo" marcat per la redacció del "Quia, ut audlo" (període estricte: 1398-
1403, i període extens: 1398-1408) i el terme "ad quem" representat pel concili de 
Perpinyà (inaugurat el 15 de novembre de 1408), en un moment més acostat a 
aquest segon terme que no pas al primer, com correspon a la creació d'un ambient 
general favorable a la "via concilii". Podem deixar per bo l'any 1408, tan decisiu en 
la història del Cisma. Benet Xill intentà de conduir les regnes del nou cavall de 
Troia amb el seu tractat, però com que no hi creia de cor, acabà devorat pel mateix 
anlmal. 

Aquest tractat, que presenta una unitat de redacció en el temps -fet que con
trasta amb la gènesi del "Quia, ut audio"- no és complet tampoc, i se'n pot dir que, 
així com ve a ésser una part Independitzada de l'altre, així també d'ell, del DCG, 
n'havia de sortir un text que en la ment de l'autor havia de prendre volada suficient 
per a constituir-se en peça literària autònoma; la idea no devia prosperar i tot quedà 
en projecte, com aquelles cinc qüestions de QUA. Almenys cap de les obres conegu
des no s'ajusta al seu esquema. Descobrir-les, entra en el camp ample de les il.luslons 
i de la recerca oberta a tant (ssims dipòsits documentals manuscrits, no escorcollats 
encara ni estudiats. Tal tractat nou tenia per tema exclusiu el d'aprofundir en la pre
gunta punyent de si el papa podia ésser jutjat pel concili general, la matèria que com 
a article vuitè exposava ja al DCG; el dit article estudiava quatre qüestions inciden
tals -és la terminologia emprada als tractats del mateix autor i usual al seu temps- i 
hi volia afegir un treball d'investigació més profund, que deixava per a un altre mo
ment. Val la pena de reproduir literalment allò que ell escriv( sobre això: "Sed sub 
isto articulo (el vuitè) declduntur alie XXV questiones, quas propter et earum curio
sitatem et materiarum ut plurimum novltatem iudicavi utlllus de presenti allbi repo
nendas quam huic tractatul inserendas, super quibus quecumque scrlpsl, et si in pos
terum sim scripturus, slcut et omnia alla scripta et dicta mea, ex nunc subicio doc
trine sancte matris Ecclesie et catholice veritat!, sicut in aliis mels diversis protesta
cionibus laci us continetur". 48 Per consegüent, cap d'aquestes promeses qüestions 
no es troba al text del tractat DCG, sinó que, en acabar l'exposició del tema propi 
d'aquella quarta qüestió incidental, s'enceta la matèria de l'article novè, sense cap 
advertiment intermedi a l'estil de la nota continguda al proemi ni indici de mancar
hi res. Podria dir-se que l'obra, a causa d'això, és sencera, però no completa. 

48, C. 121, f, 3'. l edlcl6 d'EHRLE, Archlv VII, 522. 
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C Traeta(: (Juia nonnullL 

La natura compacta de l'obra, la seva brevetat (l'autor oposa a la boira tenebro
sa creada pels cardenals contraris el "lucldum speculum hulus brevls tractatus"),49 

l'objectiu precís de denunciar amb força i claredat la conducta dels rebels (que em
prenen pel seu compte la convocació l realització del concili general a Pisa), i la pre
sència de dues notes cronolbgiques al cos del treball, ha fet que tots els autors s'a
vlngue~ln tant en la consideració de la gènesi com en l'establiment de la datació. 
Benet XI II el va escriure durant la seva estada a la ciutat de Barcelona,50 que s'allar
gà del 29 de setembre de 1409 al 18 de juny de 1410. Hom el situa més aviat, a 
causa de les repetides al.luslons al papa Alexandre V creat el 26 de juny de 1409 i 
. mort el 3 de maig següent, a la segona meitat del 1409, si bé la menció de la durada 
del Cisma per més de 23 anys, .el situaria amb exageració l'any 1411,51 si no tot el 
tractat, almenys una part.52 

Aquest tractat, el més breu dels tres que sortiren de la ploma de Pere de Luna 
el primer decenni del quatre-cents, ha d'ésser considerat sol, sense relació formal 
amb els dos anteriors, deslligat que l'hem deixat del tractat DCG. 

D. Co~lacl6 dm tra tractats 

En acoblar els quatre treballs principals de Pere de Luna sobre el cisma, cadas
cun d'ells troba el seu lloc i es defineix per unes circumstàncies concretes: 
1r • .De,chi,mate.Sobre el Cisma, quan ell era cardenal (abans del 1394). 
2n. De aub,chismate, o tractat "Quia, ut audio", en temps del primer subcisma i 

del setge d'Avinyó (1398-1403) amb extensió possible al 1408. 
3r, De concilio 11enerali, o tractat "Curandis morbis", redactat en el període àlgid 

de la convocatòria de concili general ( 1408). 
4t, De novo 1ub1chi,mate, o tractat "Quia nonnulli", escrit amb la intenció de des

cobrir el comportament perillós dels cardenals a Pisa i denunciar-ne el perniciós 
abast (tardor de 1409, amb afegitons de 1411). 

E. Dl'1ff'Sltat de còpies segons la ,ariaclons de textos 

Cosa comuna és la de trobar diversitat de lectura en els textos de les obres ma
nuscrites, que hom ha copiat al llarg de la història i que hom continua copiant; va-

49. ACB, c, 134, f. l r. Insisteix una altra vegada en l'aspecte de la brevetat: "Hlls premlssls 
-scrlu al flnal de la primera part- de prima parte hulus brevls utlnam sit, ut opto, compendio
si tractatus". C. 143, f. 3v_ En referir-se a la pròpia obra, l'autor empra sempre el substantiu 
''t ractatus". 

so. "Patet enlm quod non vacavit per corporalem mortem, qula papa de presenti Barchl• 
none resldens loQultur, comedlt et blblt, que mortul homlnes non exercent". Text reprodull 
per Sebastl•n PUIG V PUIG, Pedro de Luna, 223, N. VALOIS, La France, IV, 150, l testimo
niat per ALPARTIL, Cronlca, 192, Unia 25. 

51. Franz EHRLE, Archlv VII, 534-535. Ell deixà marcat un període m61 ample, del Ju-
1101 de 1409 a l'est Iu de 1410, que no s'ajusta amb exactitud a l'estada de Benet XI 11 a Barcelo
na, En l'esment als 23 anys de durada del Cisma sembla que hl ha una errada per 21 -scrlu-, 
car d'acord amb les afirmacions contingudes al propi text no ês possible de col.locar l'elabora
cl6 de l'obra m6s tard d'una o dues setmanes desprês de l'eleccl6 de Joan XXll 1 (17,5,1410). 

52. Les lnterpolaclons posteriors que hl traba Valols deuen referir-se a l'lnc(s sobre la dura
da del Cisma. Cf. "Dlctlonnalre de Thêologle Cathollque", col. 2027s. 
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riacions que poden anar d'un simple retoc estil (stic a l'addició de fragments llargs o 
de paràgrafs sencers. Ningú no se n'estranya, l això constitueix l'enriquiment d'una 
edició crítica d'un tractat, que diu molt a favor de la cultura en els seus múltiples 
aspectes. No es tracta del mateix fenomen, però, si d'un text elaborat i copiat en un 
interval de temps llarg hom passa a un període curt, més ben dit curHssim, i per 
obra del mateix grup de persones responsables, demostrant-se aleshores, no la inter
venció directa dels copistes, sinó la voluntat de l'autor en el sentit que aquest anava 
introduint variacions en els textos a mesura que es produïen le;; còpies. Aquest és el 
cas dels tractats de Benet XI 11. 

Les variacions consisteixen en addicions, és a dir els fragments que l'autor afegí 
al text primitiu i que hom ho féu constar expl(citament ("addicio" és el mot em
prat en els còdexs medievals); en fragments llargs que són en una còpia i manquen 
en una altra (són addicions també, que no són anotades ni amb el mot "addiclo" ni 
amb cap mena d'indicació); variacions de textos, consistents en frases curtes o inci
sos de frases, que canvien en una còpia o altra; variacions de mots, que no poden és
ser atribuïdes a error dels copistes, sense més ni més; mots o incisos que són en una 
còpia i no pas en una altra; paraules i incisos que corren amb el text d'un exemplar i 
figuren al marge de l 'altre; i altres variacions, no tan freqüents. 

En aquest apartat del nostre estudi i també en els dos següents, em refereixo 
exclusivament a les còpies dels exemplars manuscrits de les obres de Pere de Luna 
que hom guarda a l'Arxiu Capitular de Barcelona, que són els volums que, pel fet de 
tenir-los fàcilment a la mà, m'han permès d'efectuar un estudi directe i comparatiu. 
Estic segur que els exemplars dels altres fons bibliogràfics s'atenen a una normativa 
semblant a la que hom descobreix en els d'aquí, segons l'estadi en què foren copi
ats. En l'aspecte formal, n'hi ha prou per a assegurar-ne la similitud amb recordar 
les breus consideracions que sobre les còpies de QUA publicà Ehrle en el seu tre
ball.53 En el volum 29 de l'Arxiu del Vaticà trobà esmenes i addicions, fàcilment 
visibles; en el volum 23 descobrí incloses ja moltes de les esmenes i addicions i d'al
tres que no figuren en el 29, i, en concret entre els afegitons escrits al marge, en re
fereix un que és obra material del cardenal de Pamplona; i en el volum 25 va veure 
que seguia la pauta del 23, llevat que és una còpia incompleta. 

D'addicions en presenta el tractat QUA; n'esmenta tres el full indicador de la 
totalitat dels temes de què és compost. Afecten tots la primera secció, concreta
ment les qüestions dues, quatre i cinc. En el còdex 134 l 'addició a la q. dues va en 
full a part i l'ordenador del volum va tenir la precaució d'indicar el lloc on ha d'a
nar amb un reclam al principi d'aital full i al lloc corresponent del text.54 En l'al
tre còdex55 no hi ha res d'especial, car el text de l'addició corre amb el del trac
tat, sense senyal de cap mena. Res no demostra tampoc l'afegit a la q. quarta ni a la 
cinquena, en cap de les dues còpies. 56 

53, Archlv VII, 553-554. 
54, L'advertiment anotat en el full (f. 19r) diu: "Hoc ponltur In tractat u 1am mlsso, q, 11ª 

V used ultra .. ", al costat d'un senyal, el mateix que figura al marge de l'Indret on s'ha d'afegir 
(f. 24v), amb un advertiment semblant: "Hlc ponltur adlclo scrlpta supra follo ,1°. hulus cls
ternl". 

55, c. 146, f, gr, L'addició comença: "Sed ultra". 

56. c. 134, ff, 31-32 l 35V.41, l c, 146, ff, 2or l 26v.32r, respectivament. Les addicions co
mencen: "Ceterum qula allqul" i "Sed poterlt allquls dlcere". La corresponent a la qüestió cin
quena és afegida al flnal del text primitiu, com és de veure a la normativa de l'ordre temàtic del 
tractat, que publiquem a l'apèndix n0m. l. Hom hl trobarà també les Indicacions relatives a les 
altres dues addicions. No seni de més Indicar Ja aquí que en les acldlclor>s foren Introduïdes va• 
rlaclons, com es fa constar en l'apartat corresponent. 
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Fragments més o menys llargs, a manera d'incisos o de frases senceres, sembren 
els textos dels tractats, amb l'intent de precisar conceptes, de llimar expressions, 
de remarcar idees o d'altres formes, de les quals no ha d'excloure's per principi la 
necessitat d'aclarir el fil conductor de la matèria. Allò que ara l aqu( ens interessa 
d'escatir no és pas el contingut dels escrits, sinó el ritme amb què foren publicats l, 
per tant, redactats. Entre els exemplars d'un mateix tractat, ara l'un, ara l'altre, pre
senten textos que manquen en l'altre, de manera que per això sol no crec que hom 
pugui determinar la precedència en el temps dels respectius volums manuscrits. Re
flecteixen indistintament els passos seguits en llur elaboració. En podem veure 
exemples a l'apèndix número 3. 

Les variacions de textos, que afecten frases curtes o incisos, àdhuc paraules, 
d'una frase en una part o en diversos llocs de la mateixa frase revesteixen la figura 
de formes estiÏístiques, de conjunts anodins i de relació d'autoritats diferents. En
tre aquestes "auctoritates".--vegeu la nota critica d'aquest i dels altres exemples a 
l'apèndix número 4- esmento la cita d'un text de Boeci en un exemplar, que és 
substlturt per un de Porfiri en l'altre. Convindria de comparar les dues citacions per 
a arribar a entendre una mica la raó que mogué l'autor o els copistes a les seves or
dres a aquella substitució, i a les substitucions restants. 

En el capítol de les variacions de mots, que Inclou substitucions de paraules, 
canvis de col.locació en la frase, supressions, etc., sovint és possible d'entreveure la 
limltacl6 humana exposada a l'equivocació per part del copista (a tall d'exemple: 
"al las-et", "membra-mala"), però en altres ocasions aquesta explicació no basta, ans 
cal atribuir-la a una maduració de la matèria ("scisma-subscisma"), a correccions 
("perperam-in papam"), a explicitacions d'idees ("ut presumitur-ut predicltur"), 
volgudes pels responsables del scrlptorium. Vegeu-ho a l'apèndix número 5. 

Una consideració semblant mereix el capítol de mots o frases que són escrits al 
marge de la caixa d'escriptura en una còpia mentre van inclosos en el text en una al
tra. Aquell cas mostra la intervenció de supervisors a l'hora de trametre exemplars 
dels tractats. Dels molts exemples possibles, a l'apèndix nómero 7 en reprodul"m 
uns quants. 

Del conjunt de les consideracions que es desprenen de l'observació de les·dltes 
variacions, cal remarcar aquella que demostra la urgència amb què s'anaven copiant, 
i s'arriba a conclusions semblants a les descobertes al capítol sobre la gènesi dels 
tractats. Hi podem afegir ara que per a l'autor i el seu cercle de col.laboradors con
venia més que els tractats circulessin fos com fos, no complets ni esmenats, a haver 
d'esperar l'assoliment de la perfecció temàtica en els detalls i en el conjunt de l'o
bra i de dicció. Aquell full volant esmentat més amunt volia suplir les deficiències 
observades en el servei de còpia i de reproducció manuscrita que treballava en unes 
condicions altament desfavorables pel que fa a la urgència de les trameses, al ritme 
discontinu de la producció dels originals i a la disponibilitat de personal amanuense. 
Hi insisteixo amb arguments nous, des d'un angle ben diferent, al capítol següent. 

11. LA COMPOSICIÓ MATERIAL DELS VOLUMS 

És un capítol apassionant i curiós, interessant l desconegut en els estudis dels 
tractats de Benet XIII; potser un cas ónlc en la blbllografla. En dir obres de Benet 
XIII, em refereixo als llibres que foren elaborats a la cúria papal de Pere de Luna en 
defensa de la seva causa al llarg de la seva vida, especialment durant el període trà
gic que seguí la deposició d'ell com a papa pel concili de Constança. Entren a la 
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consideració, doncs, els coneguts tractats de Benet XI II i alguns altres llibres sortits 
de la cancelleria papal transhumant o bé radicada definitivament a Pen(scola. El lec
tor podrà llegir uns breus comentaris que la consideració del material acumulat ha 
merescut de part meva, l disposarà així mateix d'uns quadres on gràficament són 
representats alguns dels aspectes principals del present cap(tol. 

Vagi per endavant la constatació que els escrivans empraren tota mena de paper 
fabricat en multitud de molins l que no s'amornaven gens ni m!ca de trobar una cer
ta unitat, que podríem anomenar operativa, quant a la composició dels plecs per a 
formar un llibre. Esmentem el cas del còdex 133, el qual consta de 15 plecs, repar
tits entre: dos de 4 fulls, tres de 6, dos de 8, tres de 10, un de 12, un de 16, dos de 
18 i un de 20 fulls. Es veu clar que anaven servint-se de plecs posats a llur abast, lle
vat dels casos que un sol amanuense rebia l'encàrrec de copiar sencer un tractat {els 
còdexs 128 i 146, per exemple). 

La comanda de copiar tractats i textos doctrinals diversos devia recaure sobre 
unes mateixes oficines, que tenien la missió d'enllestir tota l'altra documentació ofi
cial i oficiosa de la cória papal, com és ara butlles, breus, gràcies, informacions, 
comptes, cartes, etc., produïda a la cancelleria pontifícia en un nombre ingent. La 
desproporció entre la feina i els escriptors disponibles, la manca de pau mínima, la 
necessitat de produir fos com fos, la urgència d'allò que avui en diem sistema de 
propaganda, i també la manca de disponibilitat dinerària, contriburren a uns resul
tats ben característics de la cort avinyonesa, millor penlsclana. El secret tan vital als 
moments tràgics en la vida de Benet Xll l, les conveniències diplomàtiques, conjuga
des amb la intervenció de persones allunyades de la cória papal que completaven 
certs punts comprometedors dels escrits, introdueixen un nou element típic d'a• 
quells productes, similar al pes de l'ús d'un tipus de lletra, el de la cancelleria avi
nyonesa, denominada la bastarda francesa amb un nom no massa escaient, pròpia 
dels documents solemnes l present també en els manuscrits. 

A part els casos excepcionals d'una obra encomanada a la perícia d'un amanu
ense, el fet normal devia consistir -així m'ho imagino fonamentadament- que el 
director-responsable màxim de l'oficina ordenava al personal que anessin copiant 
el text d'un original posat sobre la taula. Devien aprofitar estones, breus moments, 
que els permetien només d'escriure un paràgraf, una sola pàgina o quelcom més; 
així en un foli poden trobar-se dues i tres mans, sense que el text en pateixi dany. 
Altres vegades devia recórrer al sistema de repartir la feina, segons lots preesta
blerts: ja sia per plecs {exemple, el còdex 129), ja sia per fragments {el cas més usu
al). En aquella suposició, pot donar-se que l'escriptor no ocupi tots els fulls reser
vats o que acabi la matèria abans d'arribar al final de la darrera pàgina; llavors, l'es
pai sobrer resta en blanc. També quedava en blanc l'espai sobrant entre textos co
piats fragmentàriament per diversos copistes, amb espais en blanc més o menys im
portants, d'uns centímetres a mitja pàgina o més, de manera que hom pot trobar 
una pàgina, un foli o més d'un foli en blanc que separa dos paràgrafs del mateix 
text. Algunes vegades se salva el lligam per mitjà de l'acostumat reclam ocustos o bé 
amb l'acabament de la frase per mà de l'escriptor que continuava la còpia salvat el 
dit espai; tot amb tot, no acostuma a indicar-se la continuació amb cap senyal, lle
vat de l'espai en blanc. Tanta varietat pot donar-se com la que va d'una sola mà per 
a un llibre de 112 folls (el còdex 128) a trenta-dos grups de mans en 158 folis (el 
còdex 133); quan es donen tants grups -no he portat l'examen a una precisió extre
ma, he d'advertir-, alguna mà es repeteix dues vegades o més, constatació aquesta 
que serveix per a ratificar la nostra hipòtesi. Presento a continuació els resultats d'a• 
questa anàlisi portada a terme en tres llibres i dos fulletons, i representada gràfica
ment conjugant cinc elements estudiats: plecs, folls, fulls en blanc, mans i tractats o 
textos. (Vegeu el quadre adjunt.) 
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Un sego_n punt bàsic; que ens fa conèixer el sistema de transmissió-propagació 
dels escrits, lis ofert per l'observació c!els volums, o dels plecs a vegades, en llur es
tat actual, per tal de descobrir si és el mateix amb què sortiren de les oficines pontl
fl'cies o bé ha sofert canvis i modificacions. Hi ha exemples de totes dues suposici
ons, sortosament, per bé que abunden m6s els de la darrera classe. D'aquella, cal 
mencionar en primer lloc el còdex 132 (titulat Super horrendo et funesto casu obe
dientiae Papae subtractae in re,no Aragoniae), dels voltants del 1416, que sortí de 
Peníscola format per un sol plec de 22 fulls i encobertat amb un pergamí que, en la 
part Interior o anvers de la peça, conté una butlla de Benet XI II del 1395, no expe
dida; com a única Indicació escriptòria fou marcada una creu a les dues cares del 
llibret, el senyal que figura també al còdex 143 i amb el qual s'identificava la perso• 
nalitat del papa en les lletres xifrades; una mà, no gaire coneixedora de la nomencla
tura dels tractats de Benet XIII, va escriure coetàniament el títol "De subscismate", 
a la cara posterior. Conserva també l'encobertació original el còdex 143, la qual no 
presenta aspectes a remarcar, tret dels títols posats contemporàniament a la cbpla 
per unes mans amigues. l no aporta res de nou l'observació de les cobertes originals 
del cbdex 146, el llibre que ha sofert els efectes de la humitat i de la incúria destruc
tora dels homes. El còdex 129 (que conté Disputatio oboedientis et subtrahentis) 
significa un pas intermedi entre el grup dels models anteriors amb cobertes origi
nals i el grup que estudiarem tot seguit. Porta unes cobertes del seu temps, amb un 
títol contemporani escrit a la cara anterior, que pel fet de consistir en un document 
en pergamí, doblegat pel mig, de l'arquebisbe Francesc Climent, de l'any 1416 {la 
banda del tall amb les lligades fou reforçada en una manipulació del segle XVII), 
ens dóna a entendre que degué ésser el mateix Francesc Climent qui posà cobertes 
al conjunt del llibret, format per tres plecs i trenta fulls. 

Tanmateix, la majoria de plecs escrits corrien desencobertats. Així ho proclama 
a bastament l'observació del primer full l del darrer de cada plec en l'aspecte con
cret de la netedat o brutícia. Si això no semblava prou provatorl, restaria una altra 
possibilitat, la d'haver-los desprovert de cobertes de seguida d'iniciar la circulacló, 
cosa que conceptuem inversemblant, més encara, improbable en alguns casos i con
trària als fets en altres. En els còdexs que foren enquadernats en èpoques posteriors, 
la cara primera l la darrera de cada plec acostuma a ésser bruta (per exemple, el 
còdex 133: primer plec, l r i 6v; segon plec, 1r l 16v; cinquè plec, 46r i 59v, etc. El 
còdex 134: segon plec, llr l 18v; sisè plec, 57r i 68v, amb taques i tot, etc). No fal
ta el cas de dos plecs que foren cosits junts i mostren, per tant, la primera cara d'un 
plec i la darrera de l'altre, brutes (al còdex 133: tercer i quart plec, l 1r i 32v;al 
còdex 134: setè i vuitè plecs, 69r i 86v).M4s curiositat l valor simptomàtic es desco
breix en l'esmentat còdex 133, el sisè plec del qual (amb les habituals cares brutes: 
46r i 59v) rebé poc després un bifoli protector (f. 45r i 60v), així mateix amb els 
senyals evidents de descurança a les pàgines exteriors; no menys interès presenta el 
còdex 134en el plec novè perquè de· resultes d'haver-ne estat arrencat l partit pel mig 
del séc el bifoli exterior (format pels f. 87 i 102), patí els efectes de la fregadissa el 
bifoli següent (format pels f. 88 i 101). A aquest mateix cbdex 134, i tenint en 
compte que el segon plec mostra els efectes usuals, l'estat de polidesa dels fulls ex
teriors del plec tercer (f. 19r i 30v) pressuposa que comptà amb alguna mena de 
protecció, que degué ésser treta en el moment de procedir a l'enquadernament de 
tot el llibre. 

Molts altres exemples podrien ésser addul"ts que reforçarien d'una manera inne
cessària i de faisó monòtona els punts exposats suara, l que el lector benèvol triarà 
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del munt d'informació que és exposada succintament en l'apèndix número 8.57 No 
var la pena, doncs, d'insistir-hi aqu {, car a favor de la hipbtesi sobre la sortida de 
textos de !'oficina papal sense encobertació específica -un dels casos estudiats, el 
més Interessant, potser- afegeixo la descripció de dos plecs, anotats amb les cotes 
Cisma d'Occident, documentació en paper núm. 363 l 1349, arribats a nosaltres en 
la seva forma originària: sense cobertes, fent-ne el servei el primer full, que es deixa 
en blanc, i cosits amb un fil l una llenca estreta l llarga de pergamí al centre interior 
del plec com a reforç. En el primer cas, el darrer full fa de coberta també, mentre 
que a l'altre plec l'escrit arriba fins al final del full. 

A MANERA DE SfNTESI 

El sistema de transmissió (més ben dit, de publicació) dels tractats de Benet 
XI 11 en el període 1398-1417, anava condicionat a Ja marxa general de la cúria pon
tifícia, sobretot del scriptorium sobre el qual requeia una tasca enorme que calia 
enllestir amb uns recursos de personal i econòmics molt precaris. Els resultats visi
bles no corresponen pas a la qualitat dels amanuenses ni a la voluntat dels responsa
bles: al costat de textos copiats amb netedat, bona lletra l els usuals elements indi
catius de quaderns l fulls, trobem textos escrits a corre-cuita, sense miraments ni re
clams ni ordre visible. No donaven per a més, les disponibilitats del moment. Així, 
d'un llibre confiat a un sol escrivà o a dos o a tres a tot estirar, hom passa a un vo
lum produl"t per dues dotzenes o més de mans. Paral.lelament a la urgència de copi
ar sense defallença, hl havia la necessitat d'editar a remolc dels esdeveniments, en
mig de móltlples afers que la direcció de l'Església Imposava al seu cap i pastor. D'a
questa manera i sobre la marxa, s'anaven ampliant els plans d'algun llibre alhora 
que s'hi treveno s'hi afegeixen pàgines completes, fragments extensos, frases llargues 
i incisos breus, i que la mà d'un supervisor o d'un corrector esmenava, remarcava o 
hi introduïa coses. Es féu necessari ei dictat d'un full que contingués la pauta del 
tractat a benefici dels lectors i dels rebedors. Tanmateix, tansmlssió, datació i gène
si dels llibres són aspectes connexos, que rarament coincideixen amb valors tan im
portants com en el cas -podr(erh dir-ne únic- dels tractats del papa Benet Xll l. 

Josep BAUCELLS l REIG 
Arxiu de la Catedral de Barcelona 

57. El sistema d'addlcl6 6s como a tots els exemplars dels tractats sortits de la cOrla pon
tlf(cla Cie Benet XIII. Basta presentar un exemple, el de Vat,, Bar. Lat, 170. El tractat QUA ni 
ocupa els f. 1-46. Devem la nota a l'amic Josep Perarnau, a qui regraciem aquesta l altres mos
tres Cl'atencl6 que ens ha dispensat generosament. Heus aquí l'esquema Cie la seva composlcl6 
material: 46 f. en 5 plecs: 10-+to-hi-f-a-h4; Clos Cie 10 l un de 6, Cie a l Cie 14 f, En blanc, els 
Clos f. darrers del primer plec (9 l 10) l del segon (19 l 20), els tres darrers del tercer plec (23-
25), al darrer del quart (33), l el primer l darrer del clnqu6 (34 l 47), Mans: una Cia 1-33, l una 
Cie 35-46 (unes vint mans en tot al volum, qua abasta altres tractats). Cont6 unes llenques de 
pergamí a l'Interior del Plec com a reforç del coSlt, amb Indicacions Cia Slm6 Salvador, l'encarre
gat Cia supervisar la còpia, sans dubta, 
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APÈNDIX 

AdvertlmtJnt "tJditorltJI" 1obrtJ el ple del tractat "QultJ, ut eudio "i l .tet de la publicac/6 
en aquell momtJnt. 

Arxiu de la Catedral de Barcelona, còdex 134, foli 152r-152v. (Tot el text de l'ad· 
vertiment és obra d'una mà; una altra hl afegí els ordinals que precedeixen cada qüestió, i 
aquesta o una tercera hi deixà constància de si alguns textos es lliuraven llavors o eren a l'es
pera de lliurament. En la transcripció no fem constar aitals precisions.l 
"Presupostto tractatu 1am misso qui In .V. partes dlvldltur, unde in saquentlbus remlssio

nibus ipse partes allegantur sicut V que,tlones, que in aliquibus remissionibus sunt complende 
et al iter ordinande, secuntur alie queltiones faclentes ad materlam; sed qula nondum sunt ad 
purum correcte nec omnlno complete, Ideo pro nunc tantum mlttuntur duo de novo complete 
que videntur magis necessarie, scillcet XIIª et XVª. Et quia aliquando, licet raro, fiunt remlssio
nes da mataria unius que,tlonis ad alias, ideo hic subiciuntur tituli, ut qui non habent tractatum 
completum non turbantur dlscurrentes per remissiones incertes, sed possint tacile recognoscere si 
habent illes queltiones ad quas remittltur, vel non habent. Que.si Deo placuerit, infra breve om
nes reducentur ad formam. 

"Prima. Utrum papa servaverlt cediJlam in conclavi luratam.- Huius questlonls mataria habetur 
in tractat u iam misso in principio Ibi "Primo ergo habeo probare". 

"l l~ Utrum papa viam renunclaclonls, ut slbl offerebatur, debuerit accepta re.- Habetur in eodem 
tractatu: "Secundo habeo probare", cum addicione que nunc mittltur, que lnclplt: "Patet qula 
obtulit et cetera", et ponltur In i "Sed ultra". 

"11 l~ Utrum papa fecarlt vel dogmatitzaverit aliquid per quod posslt hareticus vel scismaticus re
putari.- Habetur In eodem tractatu: "Terclo habeo probare". 

"1111~ Utrum obediencla potuerit licite subtrahy pape.- Habetur In eodem tractatu: "Quarto res
tat probandum", cum addicione que nunc mittltur, que inclpit: "Ceterum qula allqul", et poni
tur anta i "Sed forte istl". 

"V~ Utrum stante subtraccione predicta sit possiblle fleri universalem Ecclesie unlonem.- Hec 
nondum est missa. 

"VI~ Utrum per dictam subtraccionem et alia contra papam et Eccleslam facta seu procurata 
precluse fuarint omnes vie quibus ipsa Dei Ecclesla poteret ad verem unionem reduci.- Hec ha
betur in eodem tractatu: "Nunc quinto", cum addicione que nunc mlttitur llit. mitititur); que 
incipit: "Sed poterit aliquis dicare", qua ponitur in fine. 

"V 11~ Utrum papa possit et debeat pure et simpliclter se sumitere et obllgare ad credendum et 
faciendum cum effectu in negocio unionis Ecclesle quidquid per quendam principem secularem, 
consuletur ex ordinacione et deliberacione quorumdam aliorum secularium subtractorum pro 
bono et acceleracione unlonls predicte.- Hac nondum est missa. 

"VII l~ Utrum cardinales propter comissa contra papam aliquas penas lncurrerlnt ipso iure.- Hec 
nondum Bit missa. 

"IX~ Supposlto quod sic querltur quas penes ex iuris disposicione incurrerint ipso facto. Et ista 
questio distinguitur per XV articulos.- Hec nondum est missa. 

"X~Utrum easdem penas inhabilitat is et catera incurrerint omnes qui in terris subtractis ad man
datum principum aidem subtraccioni obediencie paruerunt.- Hec nondum Bit missa. 

"XI~ Utrum tales, qui, ut premititur,substraccionemobservant,sintcapacespromocionum,dis
pensacionum et aliarum spiritualium graciarum.- Hec nondum Bit missa. 
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"XII~ Utrum stantlbus terminis, prout sunt modo, papa debeat vel posslt cardlnalas lstos ad sta• 
tuin prlorem raducere slcut erent entaquem comltarant supradlcta.- Hac nunc mltltur. 

"XIII~ Utrum ranunclaclo pape facta per vim vel metum vel dum sic detlnetur de Iure valeet.· 
Hec nondum est ml•. 

"XIIII~ Utrum pepa fortlter egrotante vel allas si non speretur vari slmlllter proplnquammortem 
evadere, et cerdlnales tunc slmpllclter et llbere slbi obedienclam restltuant et _In ceterls quam In 
els est plane restltul procurant vel faclant pape, reconcillaclo els proficlat et de Iure teneat.- Hec 
nondum • ml■a. 

"Tandem pro concluslone tractetus ponltur questlo principalis qua queritur: 

"XV. Utrum cardlnalas de qulbus querltur anta obtentam a pepa reconclllaclonem et restltuclo
nem ad prlorem stetum, occurrente morta vel cesslone lpslus pape, valeant succ1110rem verum 
papam ellgere.- Hec nunc mltltur. · 

2 

Relacl6 de ,., quinze qüatlon, que componen el tractat "Ou/a, ut audlo" 

a/ Ordre de l• qüestion, -,ans la nota "adltorial" l la dlspo,ic/6 amb qui són copiada als 
exemp/an coneguts 

Nota "edltDrlal" C6dex 134 Cbdex 146 Ed. Ehrle 

Utrum pepa servaverlt: Prlmo. Prlmo. Prlmo. 
Prlmo. 

Segundo. Secundo Secundo. 
Utrum papa viam: 
Secundo-11. Terclo. Terclo. Terclo. 

Cuarto. Quarto. Cuarto. 
Utrum pape fecerlt: 
Terclo-111 Nuncqulnto. Nunc quinto. Nunc quinto. 

Utrum obedlencla: Sexto ... utrum Sexto ... utrum Sexto ... utrum 
Cuarto-lV. propter. propter. propter. 

Utrum stante: V. Duodeclmo inter Supposlto ... Supposlto ... 
questlones utrum Septlmo (15 art.l septimo. 

Utrum per dictam: stantlbus. 
Nunc quinto-V l ... lnter q ... stanti- Septlmo/duodeclmo 

Utrum renuncia- bus (121. ... utrum ltantlbus 
Utrum papa posslt: VII. clo-XIII. 

Ultimo querltur 
Utrum cardlnates propter. Utrum cardinales- utrum cardina- octavo utrum ... 
VIII. XV. les. 1151. papa fortiter. 

Supposlto 115 art.l: IX. Septlmo 116 art.l. Ultimo querltur 
utrum cardinales. 

Utrum ellldem penes: X. 1151. 

Utrum tales: XI. 

Utrum stantlbus: XII. 

Utrum renunclaclo: X Ill. 



370 JOSEP BAUCELLS l REIG 

Utrum papa fortiter: XIV. 

Utrum cardinales: XV. Utrum cardinales
XV. 

Ultimo queritur 
utrum cardina
les. (15). 

octava utrum ... 
papa fort iter. 

Ultimo queritur 
utrum cardinales. 
(151. 

b/ Ordenació correcta de les qüestions i equiv11"ncia entre les diverses còpies 

e q u i V a l è n C i e s 

ordre nota "editorial" còdex 134 còdex 146 eci. Ehrle 

1 1 1 1 1 
2 2 2 2 2 
3 3 3 3 3 
4 4 4 4 4 
5 6 5 5 5 
6 a 6 6 6 
7 9 7 7 7 
a 7(?) . 
9 5 m - -

10 10 - -
11 11 - - -
12 12 12 12 12/7 
13 13 13 -
14 14 - a 
15 15 15 15 15 

3 

Fragments més o menys llargs que són en un exemplar i s'ometen en l'altre (unes mostres) 

al Del tractat "Duia, ut audio" 

"Quinto concludam, .. ", que és l'enunciat de la qüestió cinquena al principi del tractat, consta 
a c. 134, f. 2or, i és omès a c. 146, f. 1v. Vegeu el que sobre això i també sobre els textos dels 

articles 15 i 16 de la q. setena i el text final de la q. quinzena, hem exposat en l'apartat l-A. 

"Simi/em racionem allegabet sanctus Thomas Cantuarren. quare no/ebat renunciare, ut patet in 
Vita sua li. Ill c. L/Ill". A la q. 2, després de "in fine cum ibi notat is" i abans de "ltem si cardi
naies", c. 146, f. av; omet c.134, f. 24v. 

"Cum ipsius deiectio et renunciacio per 11/orum voluntatem et renunciacionem fleret, quia hu
manimoris est ílium veteri cuius iudicio et voluntate nunc erigimur nunc deprimimur .XVI. q. 11. 
e.l. circa finem. Decet namque romana pontifici /Ibera provenire cons/lla et ipsius in nul/o vaci-
1/are iudicia, ut sicut fratres pocius seipsum nullius secularls paternitatis metus exterreat et cet. 
de e/ec. c. Fundamenta li. VI., et pape iudicium non debet ab alter/us arbltrio dependere, ut est 
textus de Postul. prela. c. Bone nec nocebit l/ t nos quoque, circa finem'~ En el paràgraf "ltem 
si cardi naies" esmentat suara, entre "que Dei sunt agere et cet." i "ut tenet per locum". C. 146, 
f. av; és omès a c. 134, f. 24v. 

"Sed ut isti arguunt, volunt inferre simpliciter .l. in nullo est obediendum. Unde non infertur 
in eo sensu de quo in maiori proposicione, scilicet non esse obediendum secundum quod acci
dit papam precipere contra Deum, quia tunc bene arguerent sed dividendo sensum a ma iori pro-
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posicione que loqultur secundum quod · accidit preclpere contra Deu m infertur in concluslone 
simpllclter .l. nullomodo e11e abediendum. Et secundum hac petet quod In lsto argumento tri
plt11t fa/lac/a comlttltur, ut premii/'~ A l'addició a laq, 4, còdex 146, f. 20v; ésomèsa c.134,f. 
31r. 

"Conc/udamus ergo, et /p,i sub tall ep/logio conclud11ntur, quill, ut dlctum est, papa nullum pre
ceptum cin:a prapositum eis feclt, et si feclsset, ut premlttltur. er11t iustum vel 111/tem dubium, 
Unde probatum e,t debuerunt pape abedire; et non conc•so led lldm/uo quot:J fullltlt inius
rum, dum t11men non contra Deum, qu11ntumcumque grave et vix ferendum precepilltlt, debue
runt hum/l/ter ec/am abed/re et fui11t1t con trii Deum, 1/cet non In illa; nlchllomlnus debuerunt 
in cetllril abedlre". Cap al final de l'addició a la q. 4, entre "tam enormia perpetrasse" i "Que
ro igitur ab iltis", c. 146, f. 21 v; és omès a c. 134, f. 32r. 

"Quero igltur ego ad quid lstud cum tanta instancia petebatur ( ... ) vmo in tantum inficiebatur 
materla quod via lsta, quam eiegerunt, impossibllis raddebatur. N11m c111u quo in pOllterum in· 
tru1111 de/lbararet lldqule,cere ens/on/, ,; prius non fulnet coectus nec slbi :r:omin11tum. crede· 
retur llbere con1t1ntlre et cedere; ltld ,; 11liqu11 meter/11 coaccionil vel cominacionis prt1C11$1erit, 
et ltllnte atiem caua t/mori, et potencia inferenti1, eci11m ,; 11ctu1 ip,/u1 coeccioni, ce1111verit, 
nec v/olencla de facto ,ecut11 fuerlt, 10/um propter m/nas precedentes et cet. consensus e/us et 
c.1io, que ad t11lium inst11nci11m fierent, •mpar reputaren tur coacti, et per con11t1quens non va/e• 
re, de. elflC. c. bone. f. principio. g/o. Ill, et de h/i1 que .Ill. me. ne. ca. fi. c. f'. et if'. l Ad hac, 
err,o, ut eorum lntencio, ymo t11tecr11nd11 venuclll et terg/veracio dettl(llltur, apportet, utdlctum 
•t et notorium, pre,uponere quod ipsi bene noverunt, et illm de facto quil/bet fen, vldet per 
il/11 que ,,, .. runt, veram un/ofl#lm Ecclt11/e lmpediri, et ipsi ad hunc finem nich/1 ft1Ct1runt, et 
faclunt ut /mpedlllnt un/anem, quill sciunt quod si papa non full•t per eos II principio lmpedi· 
tu, 111Cundum di,po,icione, et f11vore, quo, tunc habebllt in dlvenis mund/ p11rtlbu1 et in Roma. 
Et voluntlltem e/us ad un/ofl#lm Eccl•I•. quam /p,/ nover11nt, verisimile er11t, quod infr11 breve 
habita fuilnt vera anctll metr/1 Eccl•le unio¡ sed liti pardebllnt emolument• sollt11, Avín/on/s 
delicill, et ,uccnslonem heredlt11rlllm in papatum, qui11 tunc eorum p/uriml dubltllbllnt quod 11n• 
tic11rdinaltl6 1111umertlfltur in vero, cardlnt1l• et 11d Ramem rediret curill, quod lstl no/unt, 1ed 
r,rt1t1/igunt f'tlmllnere In scilmate. Dicunt en/m facllius fore, et si non de pr-ntl alt/m 11liqu11n· 
do, uniri Ecc/es/am cltr11 monte, per papam 9111/icum cum auxilio ,uorum 11/iquorumdam pr/n• 
cipum, quam e11t1t recuparare pap11tum si •mel eum perderet sua nacio gal/ic11n11, quod re
putan,nt /rreparablle d11mpnum Eccl•le, et m/nu, tollerllbile quam 1/t ,ci,ma, quot:J facto Ollten
derunt temporlbus retroacti, quibu,, quamdiu habuerunt papam de naclone et 11ffeccione pre
dicti1, propter h oc dublum non cur11f'l4nt infr11 nxdeclm 11nno1 prOltlqui unionem. Et h11nc suam 
intenclonem cama/em conantur pa/1111,e ,of/stice isto modo, quill utdlcunt 11/ie n11clone1 modos 
habent ruda et barbara,, non hum11no1. Unde, et si r11ro 11/iqul viri reperillntur sufficientes in 
p/urlbu1, non tamen conslder11tl1 omnlbus t11/e1 reperiuntur par,one ydont1t1 ad PIIPlltum. Und• 
concludunt tollerablllu, fon, ad tempu1 Ecc/esiam rem11nere in sc/,m11tt1 quam tranlferrer ad igno
ta, rectore, 11/terlu1 nacioni,. lncldunt ergo isti in errarem c11dulorum ,c/sm11tkorum lnsurgencium 
contra unllfflrullt11tem Ecclelie tempore Alex11ndrl secundi. Nam skut illl 11111Jrebentur papam non 
debere eligi nl1I de virld11rlo Lomberdle, ut recitant Martinus Po/onus, Tho/omeus de Luc11 et Ber
nardu1 G u/donis in ,ui, cron/cis; 1/c liti no vlter dogmatiz11nt papam non debere 11uumml nl1i de 
du/ei et 11meno ,o/lo 9111/illrum. Ecce l11m sub brevibu, horum lntencionem et errarem 11perui. 
Nunc rntllt dllttl(/tlf'e ad quem flnt1m con,equendum 1t1rv11runt et 1ervant prt1fat111 ver1ucill1 et 
caute/111'~ A l'addició "Sad poterit aliquls dicere" de la q, 5, c. 134, ff. 35v-37r; és omès a c. 
146, f. 27v. Tot seguit es tornen, però, els papers, i en la frase següent hom troba un incís que 
lis omès al còdex que abans ha parlat. Així: "P10 cuius declaracione premltto quod licet, ut 
predlxi, alias piuries dlxerint quod si papa viam cessionls utriusque concederet, et intrusus eam 
denegaret lpsl stlltlm pro,squc/onem intrusi viri/iter 11S1umerent on,nem f11vorem contra illum 
,Ibi preberent Et ,lcut de iure flendum est ad inv11slonem et expu/1/onem 11/ius intru1/ cum ce
t11ri1 cathollc/1 operam t11thlberent L XX/X .di. li quil pecunl11m, ecillm 1111t1rentes pro vero 
quod ut i,nl lib 111/qulbus 1t1n1t1r11nt obedient• eidem intru,o lib eo recederent et parti no1tre 
11dht1rt1rent, tamen (11/ mar911:J "8Cetl iam non t11ntum In predlcto cnu ltld ultro lntruso ceden
te vel Mpulso in forma", pet/ta, conc.a per papam quod cederet, ,.,,n ,o/um non tllt 1ibl ,,,,. 
titut11 obtldlenc/11, ltlt eum ob1t111um et captum detinent libi dietenu, concedendo vel dentl(llln· 
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do vlctus/ls ,uos frsquentsr exqui1/t/1 lncsrcersndo et In ceter/1 sggrsVBndo et par/culo mort/1 
et alls comlnsndo publ/ce et occulte, In qua detenc/o ne, ymo VBri11ims capcions, ultra lllo1 qui 
extra et intrs g/adio interlecti fut1rsnt propter diver,01 labors,, indi(/Bncln st medis, p/urs, ,unt 
mortui, in ter alio, noviter unu, csrdinsli,, unu, ml/e, et alii viri notsbile,. Unda merito e1t IBf/BCiter 
inquirsndum ad. qusm finam liti, de qulbu1 '9itur, viri s1tuti et circun1PBctl adhuc papam csp
tum sub psriculo detln•nt po,tqusm • que sb ipso petebsntur conc.,,it. l Sed ad hoc, ut 
audlo, Interrogat/ et plurie,, rnponderunt qual papam modo detlnent qula dubltsbsnt qual 
liberstu, non ,ervsrst quB promillt. Ideo detlnetur 1/c, ut conce1111 impl•t. l Sed orldlcu/o-
1um vldetur ,entlre nec prims fscle credlJl/e da viri, ,c/entibu1 et in oculis 1uil prudent/bua 
credere tsntum errorem sicut ex ilts re,pon1/one infertur, quis li paps hoc fsclst, et fscturu, Bit 
voluntaris In llbertste pOl/tu1, /dem fsclet et de Iure va/Bblt. SI vero In llbertste po1/tu1 contrs
dlcturu, sit, ymo et 1/ non contredlxerit, cum hoc concernst Iu, publlcum • l. dl. /us publlcum 
cul sua tsciturnitas non nocBblt de foro compe. li diligent/ luncts reguis il qui tacet cum ,us 
mstsris de rt1gul. Juri, li. VI. 1t1mpsr /mpugnsbltur quod fecerlt 1/c detentu1 praptsr dlctum lsto
rum qui dlcunt quod non 111r11sret 1/ llbarsretur. Undl iequltur qual ln11itu1 fsclt, et li /nvltu1 
per con,equen, non va/et ut ip,lmst fstentur, et probstur per• que hsbentur /,to trsctstu. l 
Ergo, ut pradlxl, sppsret notoris qual vlsm qusm prosequitur lp,e dic/tur /p,/ /dam, qua con
trsdictlo in e/1 non pre1umltur ex errors vel ignorsncis provenire, qula qustuor vel qu/nque et 
forts ,ex snn/1 citrs s11idue 1tudsndo, ,crlbsndo, dl1putsndo, conlillsndo et spud dlVBTIBI f/llfl• 
t:fll et nsclone, lnquirsndo, confsrsndo et trsctsndo dubla qua circs mstsrlam iltsm occurrsrs 
potsrsnt ,ol/lclte psr,crutsrl nlchll prs,umuntur lntsrtum (1/c) de contingent/bua pretsrills ms
xims qula qual vituperar/ potsrst In tsm psriculoso negocio fui t merito precsvendum De ,er-
11i1 non ordi. c. l. cum concord. l Et forte 1/ 1/c srtentur, dlcent qual Ideo papam 1/c detinent 
quls slu, vindlctsm dubitsnt, ut hsbetur infrs /,to trsctatu q, X. v111d tu forte d/ce, qual cardi· 
na/e, et cetsrs. Ad quod dlcendum ut Ibi s 11., 1ed s t:fl quero u,que ad v. ecce s/1, sudio et ce
tsrs. l Sed ecism ultra dlco qual, llest ut Ibi deductum est, hec dubltsclo sic conflcts, tsmen 
et 1/ vsr/1/ml/11 qual non est, dBbent conslllum qual dant alii, ad ,e rsflsctere, liti qui tsm effl
csciter paps per,uedebtmt renunciara pspstul ut un/o Ecc/e,/s non lmpediretur vel dlffarretur 
u/tsriu,, et fsteor qual bene, 11 que pretsndsbsnt vars fu/11ent qua non srsnt, ymo vsrilimlli
tllr to tum contrsrlum, ut 1uprs daductum Bit q. 11. Credo en/m qual paps dBbuillet pspstum et 
omnsm statum poc/us re/Inquers licut frequentsr dlxlt, ut sud/o, ubl necs1111rlum fuillet qusm
qusm unio Eccls1ls impedlretur. Et ita feci11et verlslmlllter est crsdsndum msxlme 1/ sttandstur 
quB obtullt par qua tunc ad i/lud In brevl et nect11111rlo ducBbetur. l Considerant ertp iltl tsm 
mirsbi/s, Ecc/e,/e et fidel zelstore, et predicts lu,t/cle sus.,re, 1/ quod paps 1uadsbsnt, tsn•n· 
tur lp1/ nunc fscsre luxts 1/lsm sentenciam uplenti1 Csthon/1 patsrs legsm qusm /p,e tuler/1 
de conlti. c. Cum omn/1 cum concord. Undl precedent/ 1uo gravi dsmsrlto poc/u, dflberent, ,; 
expsdist, i/li qui dubltsnt vel dubltsre ,e fingunt que ortabsntur /p,e fscers et renunciara ltB· 
tul ,uo et ad part• allu ,e tran1ferre qusm comlttendo lnsudltum s ,ecull, flsglclum, 1cl/lcet 
quod ip1i csrdinsle1 papam domlnum suum et Chri1ti vlcsrium ultre lsm comml11s captum detl
nsntb Ecc/e,/e unionem et nunc et imposterum omnino lmpedisnt. Sed quid psnllto circa tll
lis sine csu,s, non en/m oporteret BOI hec pati dl,crimlns, que, ut cogito, non llbenter pro 
Ecc/esis, 1icut sli/1 predicant, 1u1tlnsrsnt, quls, ut credo, paps /1116 qui nolsnt ,s ab•ntsrB et, 
ut cogito, erunt paucl 1ine diff/cu/tste dablt llcencism non ob1tante. c. 11. de Cie. Non re,lde. 
Et 1ic nec renuncisbunt nec 1ublbunt que f/ore,, pretendunt ,e tlmBrs parleu/s, 1ed forte dl· 
cent qual ubicumque msnerent, et 1/ non de facto in corporlbu, ,s/tem de Iure, paps lurilldlc
tionsm et pote,tstsm non poaunt éffugere XI. di. c. Nolite. c. di. contra morem In prln. IX. 
q. Ill. ip1i ,unt csnont11 et c. cuneta par mundum. l Ad qual ego mlror de lats tllm prepostera 
consciencia qual liti dubltsnt in futursm et var/1/mlllter non aventuram consciencie psrplexl
tlltem incldere, qui longa grav/orem nedum psrplsxltstem ,ed csrtsm et grs11i11imsm nephsrlsm 
Del offen1sm et crim/nii inmsnltstsm, in qua turpius 1am ruerunt, noi unt de presenti evadere". 
C. 146. f. 27v.29r, C. 134, f. 37r ho resumeix expeditivament: "Pro culusdeclaraclona pramlt
to, quod licet allas plurlas dixerint quod si pepe viam casslonls utrlusqua concederet et lntrusus 
eam denegaret, i psi et omne, qui obedisnclam PBPB 1ubtrsxersnt (això qua segueix subratllat és 
escrit al marge) intru,um per,squersntur; ecce concat, et nec lntru,um penecuntur nec de 
crim/ne invslionls lnfrs in /dam ( l) turpius iam ruerunt", si bé a l'altra marga una mà hi anotà 
encertadament: "+t.ic deficit", sense dir què hl manca ni on es podia trobar. 
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•eonfundantur argo tJt r•'ltlf•ntur simul tJt pocius ipsl ltarum canfundantur al parant quam •m:t• mater Ecc/asill sic lrrepal'llbl/ltar confundatur, tJt ptJtlt lnaxtlmabllls munus animarum 
psa/mo, .XXXIX, •t ,LXXX/11. qui fitara/Iter tanglt propolltum In quo 111mu1. Et si ad hac per
WJntum fuerlt, quod opport•t ut '1111 /psi '1111 Ecclesill necesarlo canfundatur, e/lglbllius est .,s 
canfundi proprill tJt execl'llbi/1 sua culpa, quam si ma/estas sallis apartolice tJt toc/us cathollce 
Ecc/111/e canfundatur. De usu pa/Ill Ni si spec/a/is. l Attflndant ergo unl'ltlfll cathollcl quanta ze
lo fidel chrlltillne debent ad'ltlrsus tales .,u,,,ere In hac c.,u, ne pllt'mlttantur hac nephu ad pre
cogltatum finem daducere, tJt irrepal'llblllter fidemipsamconfundereacsublato de terrlsparpe
tuo vera Chriltl vlcarlo, omne, chrlstillnos daducere ad infidelitat/s erro rem. Ouod Christus, qui 
potest, dlgnatur a'lllrtere, et .,rum perl/flnos conatus ,ua inefabili providencia reprlmere et fi• 
flllllter lml)Bdlre, atque acraunctam matrem Ecclesillm tJt popu/um chriltianum, qua, tam care 
suo precio,o rallem/t angulne merito ,,.,,1on11, ad obadlencillm sui vlll'I un/cl in terris vicari/, 
sicut /p,e Inst/tu/t, perfecte raducllt'e tJt imposterum canservare, ut (això que va entre cometes 
és escrit el marge) "comp/Ntur promilsum domlnicum quod hllbtJtur Jo. X. et de bep. c. u/t. 
et" fillt unum avil/e et unu, pasto;: in terris e/us vlcarlus Benadlctus, et in cells /p,a dominu, 
Jhe1111 Chri1tu1, qui vivlt et regnat PIii' Infinita ,ecu/a benadlctus'~ Flnel de la q, 5 segons c. 134, 
f. 40v,41r, que és omès e c. 146, f. 32r, L'esment clar i rotund del pepa Benet,denota -crec
un temps molt avençat del cisma, quan el grup de cardenals rebels i d'altres se li havia girat d'es
quena. El mot darrer, amb la valència d'in110ceci6 usual en molts escrits contemporanis, aquí 
pot incloure una forma velada d'indicar la paternitat del text (el prec és inclòs en la l ínia de les in
vocacions contingudes el final del tractat "Disputatlo oboedlentls et subtrahentls", còdex 129. 
de l'Arxiu Capitular de Barcelona. Cf. el nostre treball esmentat a la nota 1 l. 

"Et ettende quod qui vellet respondere unica solucione ( ... ) ut patet per ea que premissa sunt in 
responsionibus argumentorum, et probabitur clarius in questione sequenti ubi allegabuntur fura 
PIii' que apparet sufficienter exprn,um per textus casus et exporlclones doctorum, quod pradlc· 
ti lncurrerunt ,avl11imas pefllls iurls". Cap al final de la q. 6, c. 146, f. 39r; és omès a c. 134, 
f. 44r_ 

En estudiar la formació de l'obra, a 1-A, hem al.ludit a la divergència volguda per l'autor en un 
moment donat, de sllenclar els articles 15 i 16 de la q. 7, i l'acabament de la q. 5, segons els dos 
exemplars de l'Arxiu Capitular de Barcelona. No ho repetim ací. 

b/ Del tractat "De concilio flllnera/1" 

"Concilii varo nomen tractum est ex more romano. Tempore enim quo cau,asagebant, conve
niebant omne, in unum communlquti intenclone tractebant,· unde et cancilium a communi in
tenclone dlctum tllt, quill concldlum (sic) d. in. t. lltttra transeunte, l/fi/ cancilium dictum IIJC 

communl intenclontt t10 quod ¡,. unum dirlgant omnem mentis intultum, supercl/ill tlt en/m accu• 
1/orum sunt. Undtt qui slbimet d/111enciunt non agunt canclllum tlt cet. que ad /iteram vide Ibi". 
Cap al final del primer article, c. 128, f. 5v; és omès a c. 134, f. 88v. 

"Preterea circa materiam queritur utrum seculares principes et ceteri layci sint ad generale con
cilium con110candi L .. ) ut audlant, non ut iudicent vel doceant LXII di. docendus, nec, ut ml· 
chi videtur, ut potestatem a/lquam ibi ttxerc•nt, ut pre allB(lato c. ubl cum duobus precadenti· 
bus, nt1e ut IIOCflm ibi habunt XVII dl. pr. h/ne eciam '/ad hec venerllbl/il ibi Jo. An .. 1bldttm su
bluffllt dlct1n1, sed nec ad li/am, scilicet ad cauras fidei vel matrlmanlorum ,eu alia• lp,os tan• 
flll"Cium de qulbus premlttitur, necesse est eos vocari, cum possit els postea in predicaclonibus 
publicar!". Cap al final de l'article cinquè, c. 128, f. 14v; és omès a c. 134, f. 97r, 

"Et idem, credo, dicendum de scismaticis, tum quill ,unt ttxtra unlonam Ecclnltt, slcut httretl· 
ei, ut ptttet XXIII q. l didisclmus, tum qui• subtrahunt papt1obadlenclam. Undtl,., /p,o, sunt 
e/us lnimlci, ut notatur. L. di si qui s diaconus, ali u pr. ecce manifeste In glo. nota, unde cum tal/bus 
non est communlcandum Xl. q. Ill. si inimlcus, nec per can,squens concl/ium ce/ebrandum ut 
XXl/11 q. Ill. c. cum quibus ptttet ertp quod quantum pertlnet ad propositum eadem est in 
utrisque perites racionis" Unes ratlles abans del final de l'article cinquè, c. 128, f. 15r; és omès a 
c.134, f. 97r, 
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4 

Variacions dt1 tllxtos al mig dt1 fraltl$ o a mant1ra d 'inci«,s. (unes mostres) 

al Dt1I tractat "Ou/a, ut audlo -

Al final de la q. 4: 

- "Et contra istos, qui per vias istas illlcitas vol unt unira Eccleslam, t1t /psi malt1facert1 ut Ecclt1• 
sia uniatur, vidt1 pu/chre per Alvarum de Sta. et plane. Ecclesle, parta prima· artl. XCVI,; pre
dicti flaglciosi et sequenti, t1t omnlno vldt1 Ibi multa dt1 hac tempore curiosa. Agnoscant argo u 
non posse excusara quod in predlcta subtractione factum ast, et studaant calaritar emendare". 
C.146,ft.22v.23r_ 

- "Et contra istos, qui per vias illlcitas, et ma/t1 facltmdo, 110lunt unira Eccleslam, vidt1 multa 
pulcra t1t ed propositum per Ahiarum de Sta. et plane. Ecèlesle, parta !t. art leu lo XCV l ; predic
ti flagiciosi et sequanti. Agnoscant ergo isti se non posse excusara in predicta subtraccione quod 
factum est, et studeant celeriter emendare". C. 134, 32v. 

Inici de la q. 5: 

- "Nunc quinto in ordine quntlonum quer/tur utrum per supradlctam subtract/onem abat/ien• 
cie et a/Ill contra papam t1t Ecc/111/am facm seu procurata prima fac/11 vidflllntur prt1Clus11 omnn 
vlt1 qulbus /psa Dei Ecclesia poterat ad varam unlonem reduci". C. 146, f. 24r. 

- "Nunc quinto ratat declarara qualltt1r lstl da qulbus agltur imptldlt1runt t1t precluserunt om• 
nam viam per quam Del Ecclesia poterat ad varam unionem reduci". C. 134, f. 33r, El mot 
"quinto" 4s una esmena sobre un altre mot rascat. 

Cap al final de l'addició amb què s'acaba la q, 5: 

- "Ideo ut non In deteriorem partem interpretat, sed quantum raclo tollerat minus mala, ego 
nullam aliam vldeo causam, nec, ut credo, verlsimlllter vldeblt aliquls nlsl lllam, sclllcat amorem 
su l fit patri11, quem super/us a//tlflavl In 'l tld hac 11rgo dlcamus, sci/ic11t n11 p11rrlant Avinlonis d11//. 
cias cum papatu, si fiat unia. Et qula hoc esset turpe ... ". C. 134, f. 40r. Reproduïm el text cl
tat en l'apèndix núm. 3, de c. 134, f. 36v. 

- "Ideo ut non in deteriorem pertem Interpretar (sic), sed quantum raclo tollerat mlnus mala, 
ego nullam aliam vldeo causam, nec, ut credo, verlslmlllter vldeblt allquls nlsl lllam, sclllcet 
amorem sui carna/em 11t illic/tum, t1t pap11 s/bl non tTati coflCIIPtum t1t rtldlcatum odlum. Et qula 
hoc esset turpe ... ". C.146, f. 31r-31v, 

b/ Del tractat "D11 concilio g11nerall" 

Al final de l'article primer: 

- "Sed quoad realem essenclam proprie difflnicionls posslmus agnoscere, qula ut in libra dl· 
visionum c. IX. dtlducit BOIIC/ussola specles diffinitur" .C. 128, f.5v. 

- "Sed quoed realem essenclam proprle diffinicionis po1slmus agnoscere, qula ut daducltur in 
Ysagoglls Porph/rius sola species diffinitur". C. 134, f. aav. 

Final de l'article 6: 

- "Et hac pro nunc suficiant d11 lsto sexta articulo; brt1vlter sunt premiut1'~ C. 128, f. 17v_ 

- "Et hecd11s11xtoarticuloprlnclpali". C.134,99r. 

- "Et hac bntvit11r pro nunc sufficlant dt1111JCto articulo principal/". C. 182, f. 4r, Aquest mode 
presenta en una frase els conceptes continguts a les frases dels altres dos exemplars. 



GÈNESI, DATACIÓ l TRANSMISSIO DELS TRACTATS DE BENET XIII 375 

Variacions da mots (unes mostres) 

al Da/ tractat "Ou/a, ut audio" 

Al principi del tractat: 

5 

- "Ego .. iuris professor minlmus, quem merito ledit lusticie lesio a/las lniqua·subverslo contur
bat". C.146,f.1r. 

- "Ego .. juris professor minimus,quem merito leditjuisticie lesioet iniqua subversio conturbat" 
C.134, 2or. 

En la relació de les qüestions exposada al principi del text (cf. l-Al: 

- "Quarto ex premlssis lnferam subtractionem obedlencie non potulsse fierl licite, sed, facien• 
res, perlculosum ,cisma in Ecclesla suscltasse". C. 146, f, 1v. 

- "Quarto ex premlssis lnferam subtraccionem obediencie non potuisse fieri llclte, sed periculo
sum subsclsma In Ecclesla suscitasse". C. 134, f. 2or. 

- "Quarto ex premissis inferam subtractlonem obediencle non potulsse fieri licite, sed, facien
res, periculosum sublCisme In Ecclesia suscltasse". Ed. Ehrle, p, 555. 

Cap al final de la q. 4: 

- "Non ergo In els concurrunt duo membra, ex qulbus insurgat perplexitas". C. 146, f. 22v. 

- "Non ergo in eis concurrunt duo mala, ex quibus insurgat perplexitas". C. 134, f. 32v 

Inici de l'addició a la q, 4: 

- "Cetarum, qula allqul eorum, ut audlo, conantur deffendere que perperam comlserunt". 
C. 134, f; 31 r. 

- "Ceterum, qula allqul eorum, ut audio, conantur deffendere que in papem comiserunt". 
C. 146, f. 20r, 

Al mig de la q, 5: 

- "Verum huius excusacionis exquisitus et t1Xamlnatus color ... ". C. 134, f. 38v. 

- "Verum huius excusaclonis exqulsitus et tlXam (sic, amb la paraula truncada i l'espai subse-
güent en blanc, com si l'amanuense dubtés de la identitat del mot que copiava) color". C. 146, 
f. 30r_ 

- "Verum hulus excusaclonls exqulsitus et exinanitus color". Ed. Ehrle, p. 561. 

A la q. 5, una pàgina després del text anterior: 

Sobre el dia de la data de l'ambaixada al duc d'Orleans, germà del rei de França, duta a terme el 
mes de febrer del 1401 per Bonifaci Ferrer, prior de la cartoixa de Porta Coell, i Jean de la Cos
te, cantor de l'esgldsia de Baiona, els manuscrits divergeixen d'uns dies: "die .l X", c. 134, f. 
39r; ".XI. die", c.146,f. 30v; "X/die",ed. Ehrle, p. 562; "V/die",ed, Ehrle, variant del núm. 
23, p. 562, n. a). 

Al final de la q. 5: 

- "sicut omnes, ut presumitur, condixerunt papam captum". C. 134, f. 40v, 

- "slcut omnes, ut predicitur, condixerunt papam caPtum". C. 146, f. 32r. 

b/ Del tractat "De concilio genera/l" 
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Inici del text, en l'enunciat dels articles: 

- "Dacimo, utrum papa valsat gsnera/tJ cariclllum recu,are". C. 128, f. 4v_ 

- "Decimo, Utrum papa valsat reculllftl /udlclum concilii IJllflera/11". C. 134, f. 87v. 

Al principi del primer article: 

-- "Sinodus autem flJC vaco interpretatur comltatu1 vel cetu1, et 1equltur ad propmltum con
cilii". C. 128, f, 5r.5v_ 

- "Synodus autem et cetera ubi ad /iteram Y1idoru1 ita lnquid concilii". C. 134, f. aav. 

6 

Mots o incisos que s6n en uneexemp/ar i manquen en un altre (unes mostres) 

al Del tractat "Oula, ut audio" 

Al principi del tractat: "contra papam obiciuntur tria lnter alia: perlurlum". C. 134, f. 2or; 
l'ometen c. 146, f. 1r, i ed. Ehrle, p. 554. 

Al principi del tractat: "viam renunclaclonis utriu,que". C. 146, f. 1r, i ed. Ehrle, p. 554; l'o
met c. 134, f. 20r. 

Enunciat de la q, 4 al principi del tractat: "sed facient111 periculosum". C. 146, f. ,v. i ed. 
Ehrle, p. 555; l'omet c. 134, f. 20r. 

En l'addlció a la q. 2: "aliqui principes non tollerarent tale vituperium quod istud negocium". 
C. 134, f. 19v; omet c. 146, f. gv; mots ratllats en ed. Ehrle, p. 560, on és omès, a més, el verb 
"non tollerarent", que l'editor supleix per "non ferrant", id., nota 1. 

Darrers mots de l'addició a la q. 2: "alies utlles et accomodas obtulit,prouterantetreperiren
tur de iure POllllbi/111; et per consequens". C. 146, f. 1or; l'omet c. 134, f. 19v; text semblant a 
ed. Ehrle, p. 560: "alies utiles et accomodasobtulit,prouteranret invenirentur de lurepoaibl· 
le1". 

Inici de l'addlcló a la q. 4: "arguentes ,ophiltlce et dlcentes quod". C. 146, f. 2or; l'omet c. 
134,f.31r. 

En l'addició a la q. 4: "ad propositum de precepto cum papa nlchil". C. 146, f. 20v; l'omet c. 
134, f. 31v. 

En l'addició a la q. 4; "Ymo eius oppositum, ut in 1equentibu1 declarabo. Unde secundum". 
C. 146, f. 20v; l'omet c, 134, f. 31v. 

A l'indret esmentat suara: "quod breviter sic declaro 1...1 Sed h lis dimlssis dicamu1 ad materiam 
et declaremus 1. .. 1 quod probatur iure ad hoc in argumento deducta. Ad quod mu/ts poaent 
concorrlancie app/icari. Non temen sequltur". C. 146, f. 20v; l'omet c. 134, f. 31 v. 

A continuació de la frase insinuada al paràgraf anterior: "Vel quod generaliter sibi possit in 
omnlbu1 a/111 obadienciam denegare, ymo, ut predlctum elt, In omnibus allls licitis est obe
dlendum". C. 134, f. 31v; l'omet c. 146, f. 20v. Omissió aquesta que, sens dubte és deguda 
a un error de l'amanuense, que saltà d'un "in omnibus" a un altre. 

Cap al final de l'addició a la q. 4: "quo eciam jure deffendere vel palliare poterunt pape, cardi• 
nalium et aliorum cum eo existencium, spoliaclones, dlssimulaciones (.,.) prelatorum et aliorum 
incarceracionn horribiln, cruciatu1 ac mortes. Tandem sub continua et host lli custodia pape et 
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suorum notoriam capcionem". C. 146, f. 21v; l'omet c. 134, f. 32r, però substitueix el primer 
inc/s amb un mot: "interfecciones et". 

Cap al final de la q. 4: "Non sunt facienda mala ut bona inde proveniant, quie talium dampna
cio iusta est, ut alt BDOstolus Ad Rom. Ill. c. et .l. q, l. c. non est putanda (. .. ) ut bona dubia in
de proveniant. Et /dem notat Gui. in Ros. secundum Tho. XX/11. q, V. c. non est nostrum super 
glosa .l. et verba latet in fine note et c. duo mala. Pro contrario (. .. ) quia tunc faciendo quod 
mi nus malum est seu videt non peccat, quia tunc non est facere malum secundum communem 
opinionem doctorum, secus in casu nostro". C. 146, f. 22v; l'omet c. 134, f. 32v., però substi
tueix el darrer incís amb aquesta frase: "quod minus est non peccat secundum opinionem doc• 
torum". 

Al final de la q. 4: "Ouinymo, et si oportuisset, pocius debuissent". C. 134, f. 32v. l'omet c. 
146, f. 22v. 

cap al final de la q. 5 i abans de la darrera addició: "quia papa mortuo ante restitucionem obe
diencie non possunt papam el/gere, quia permanentes in subtraccione obediencie, stantibus ter
minis". C. 134, f. 35v l'omet c. 146, f. 26v. Omissió aquesta que, sens dubte, és deguda a un 
error del copista, que saltà del primer mot "obediencie" al segon i es deixà al tinter l'incís d'en
tremig. 

Al mig de la q. 5: "Tanto enim graviora erunt peccata et eorum Infamis quanto". C. 134, f. 38r; 
l'omet,c.146,f.29v. · 

Cap al final de q. 5: "guerram factam et dettencionem f11Ctam, et que nunc fit de presenti". 
C. 134, f. 39r; l'omet c. 146, f. 30v, En ed. Ehrle, al vol. 23,els mots "factam et detencionem" 
són escrits al marge, p, 562, n. C. 

Cap al final de la q, 5: "ad obedienciam pape, els predicta liberalitate offerentis, redire". C. 
146, f. 31 r; l'omet c.134, f. 39v, 

b/ Del tractat "De concilio genera/i" 

Al principi del text: "vel pocius apud doctos indubia". C. 128, f. 4r; l'omet c. 134, f. 87r. 

Just abans del primer article: "ut in principio huius principalis tractatus de subscismate lacius 
explicavi". C. 128, f. 5r; l'omet c.134, f. 88r. 

Cap al mig de l'article 5: "Ouod pape non est universsalis papa sed episcopus 'vel preletus' 
Ecclesie". C. 134, f. 95r, amb els dos mots entre cometes ratllats; l'omet c. 128, f. 12v. 

A l'indret suara indicat: "Unde patet quod fides Christi non comittitur pape nec alterius arbi
trio, per contenta in distlncclone premissa'~ C. 128, f. 12v; l'omet c. 134, f. 95r_ 

A dos terços de l'article 5: "Tamen stricte sumendo conciliumgeneraleiuxtapropriamsigniffi
cacionem et ethimologiam vocabuli non videtur usquequaque fore verum conci/ium genera/e, 
quia solo papa". C.134, f.96r; l'omet c.128, f.13v. 

Al principi de l'article 6: "non detulit beato Jacobo, ut predicti doctores oppinantur. Nam ipse 
Petrus primo locutus est". C. 128, ff. 16v.17r, i c.182-4. f. 4r; l'omet c. 134, f.98v. 

Inici del setè article: "Viso ergo in proximo sexta articu/oprecedenti quis debest in genera/i 
concilio presidere, restat ut". C. 128, f. 17v, i c. 182-4, f .4r; l'omet c. 134, f. ggv_ 

Al mig de l'article 7: "quos Joan. An. recitat in novella in c. proposuit de conce. presbiteri': 
C. 182-4, f.5r; l'ometen c.128, f. 19r, 19r, i c. 134, f. 100r. 

A l'indret indicat amunt: "et cetera quamvis LXXX. di. c. in i/lis, et de elec. significasti cum 
concor.". C. 134, f. 10or, i c. 182-4, f. 5v, però escrit al marge i sense c.; l'omet c.128, f. 1sr, 
que el substitueix per "cum suis concor.". 
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7 

Mots o Incisos que s6n inclosos en el text d',;n exllfTlplar i el marga del d'un altre (unes mostres) 

a/ Del tractat "Ouie, ut audlo" 

Cap al final de la q. 5: "Sed hlls non obstantibus, bene credo, quod si 1am ( .. .l et dicunt eorum 
aliqua quod plures ipsorum hoc vellent". C. 134, f. 38v, Inclòs el primer incís, i al marge el se
gon; c. 146, f. 30r, al marge el primer Incís, Ja Inclòs el segon. 

Cap al final de q. 5: "Et eadem ambossiata fuit eis repllcata per nobiles Robenum de Bracamon
te et Guillermum de Medulione, milites". C. 134, f. 39v, és afegit al text. "Et eadem ambaxlata 
fuit eis relterata per noblles Robenum de Braquemont et Guillermum de Modullione, milites". 
C. 146, ff. 30v-31 r, ja Inclòs, amb una redacció un xic diferent. 

b/ Del trectat "De concilio genera/l" 

Al principi del tractat: vuit notes crítiques l d'autoritats, al marge a c. 134, f. 87. C. 128, f. 4r, 
no les porta ni en el text ni al marge. 

Al principi del tractat i desprt!s de relacionar els temes de les qüestions: "propter lnexperienci
am modernorum, cum nemo -ut credo- etatis nostre hoc viderlt practicar l". C. 128, f. 5 r; 
al marge, c. 134, f. 97v. 

Altres notes d'autoritats: incloses, c. 128, ff. 5v, 12r, 13r i 13v; al marge, c. 134, ff. 88v, 95r. 
i 96r, amb lleugeres variants, a vegades. 

Al principi de l'anicle 5: "ex certls enlm concillls quorum presidentes et concilia constltuentes 
e/las celebrentes iuri positivo subicluntur". C. 128, f. 10v; al marge, c. 134, f. 93r_ 

Bastant al principi de l'anlcle 5: "Unde patet quod fldes Chrlsti non comlttltur pape nec alte• 
riusarbltrlo'~C. 128, f. 12v; al marge, c. 134, f. 95r, 

8 

Relacl6 breu i sintètica de la composlcl6 material dels còdexs, en relacl6 amb els conceptes de 
plecs, espais en blanc, mans d'escriptors l cobertes. 

Còdex 128 

Fulls: 112, repartits en 9 plecs; 8 p. de 12, i el darrer de 16 f.- Custos: sempre, al final del plec, 
Cap espai en blanc Inútil; a f. 3v, mig f. en blanc, al final de la introducció. 

Una sola mà, llevat de la nota darrera o colofó (112v); lletra gòtica punxeguda¡ petltoneta, sem
blant a la d'altres tractats del cisma. 

Va córrer bastant temps sense cobenes, i té f. 1r i 112v .- Fulls retallats quan fou enquadernat. 

Còdex 129 

Fulls: 30, en 3 plecs; 12+6 +12. 

Al final del primer plec (12v), en blanc 1 /5; una altra mà afegí a la darrera ratlla, que no ocupa
va tota la línia, les primeres paraules d'inici del plec següent, fa "de custos"; al final del segon 
plec (18v), 1/3 en blanc, sense "custos". 

Mans: una al plec 1, una altra al p. 2, i el p, 3: una de 19 a 27 Inici, i una altra de 27 a 30. 
Cobenes de pergam r. 
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Còdex 132 

Fulls: 22, en 1 plec; 1 bifoli de paper+ 1 blf. de pergamí +8bif.depaper+ 1 bif. de perg. 

Una sola mà, present tamblf al c. 134, 
Cobertes de pergamí originals. 

Còdex 133 

Fulls: 158, en 15 plecs; 6+10+10-i-6+12+16+4+18+8+18+1o+a+:m+i;+4.Undalsplecs 
de 4 f. (f, 61-64), 6s inserit dins un blfoll que l'uneix al plec anterior per mitjà d'un bifoli que 
en la seva meitat primera forma part tamb6 del plec anterior. Es fa dlf !cii de comprovar la com• 
posició dels plecs, perquè a m6s del relligat primerenc s'hi barreja el cosit dels capçals i la goma 
d'enganxar posada a la segona relllgacló. El plec de 18 f. t6 Inserit un f. (el 741, del qual manca 
la segona meitat del bifoli, l ara manca text entre 74175. 

En blanc: 14r (la meitat) •16v,30v (dos terços) -32v,44r i v, 79v (un terç) .a1v,92r (la meitat) 
i v, 129r-v. 

Mans: moltes; 32 grups, amb algunes de repetides; 1r-5v, 5r.9v, 11r.14r (com la primera), 17r. 
25r, 25v.30r, 32v (una nota breu), 33r-43v, 45r-59r Oletra típica de la cúria pontifícia), 45v 
(com la primera), 59r.eov,eov(les quatre darreres ratlles), e2r-v, 53r-55r, 66v-67v: 68r-v (lletra 
típica), 59r.79v, 82r (nom'5 sis ratlles de text), 95r-92r llletra típica, molt cursiva), 93r.1oov, 
101v.101r, 107v•128 (Inici amb tres ratlles). 129r•v, 130r.131v, 132r.133v, 134r.135v (com 
130-1311, 135r.141v (com 129), 142r.145v (fins al mig), 145v (des del mlgl·l49v, 150r.151r 
(1ª meitat), 151r12ª meitatl-152r, 152v, 153r.154v, 155r.159v (lletra semblant a la típica). 

Cobertes: originalment els plecs no en tingueren i varen córrer sols o junts dos o m6s, alx(: 
són bruts 1r i av (primer l darrer f. del 1r plec), 7.r l 1 av (/,t del 2n plec), 17r i 32v (id. del 3r 
plec l del 4t, respectivament), 33r i 44v lid. del 5e plec) 45r i 59v (id de p. 6, els fulls origina
ris), 45r i eov (bifoli afegit a p 6 l que l'envolta), e1r-v (f. Inserit l, ssr i 94v (cares exteriors de 
p. 8; altres f. també), 95r i 92v (cares exteriors de p. 91, 93r i 110v (id. de p.10),111 r i 120v 
(id, de p. 111, 121 r 1128v (id. de p. 12), 129r l 148v (id. de p. 13), (els f. de p, 14 van quelcom 
desordenats), 155r 1158v (cares exteriors de p. 151. 

Fulls molt retallats, car han passat per dues gulllotlnades, segurament; el responsable de la sego
na vegada tingué la precaució d'amagar el marge inferior de f. 145, però descurà el marge de 
l'amplada; s'emportà sovint l dràsticament una bona part dels textos de les notes marginals. 
Han estat retallats cosa d'un cent(metfe a cada un dels tres costats lliures; la mida original és 
reconstituïble per les restes deixades a f. 6, 84, 102, 133, 145 1157; a m'5, els f. 60 l 64 tenen 
barbes, així com els 149 l 159 són mig centímetre mt1s estreta, en relació amb l'amplada actual 
dels f. restants. El desordre existent al p. 14 es palesa a f. 149, que té el recto net l el verso 
brut, l que el text del f. no continua al f. següent, malgrat presentar les ratlles dels textos res
pectius a mitja frase. 

Còdex 134 

Fulls: 152, en 14 plecs; 10+8+12+14+12+12+10+8+16+14+12+10(9)+10+4+1, 
full Ínganxat al final (f. 152). El plec dotzè consta realment de nou f .• Hi ha custosa f. 10v, 
entre els dos plecs del primer tractat; 29v, entre dos plecs d'un mateix tractat, amb un f. en 
blanc entremig; 78v, entre dos plecs del mateix tractat; 102v, 116v l 128v, entre plecs d'un 
mateix tractat. La resta, sense custos; curiosament, un custos es troba al mig del plec (f .137vl 
i no al final.- Numeració: 1-18, amb xifres romanes posades al centre del marge superior (és 
lletra coetània), que són els dos primers plecs i formen el primer tractat. Als f. 19-86 o plecs 
3-8, que formen el segon tractat, hom segueix la pauta d'anotar un fulls amb xifres roma
nes i lletres o amb algun d'aquests signes sols: 20-23, del tercer plec, lletres b,c,d,e escrites al 
centre del marge inferior l 11, 111, 1111, V a l'extrem del marge inferior dels f. de la segona sec
ció; 24-27, lletres f ,g,h,i, com en el cas anterior. Al quart plec: cinc f. de la primera secció són 
marcats just al centre amb lletres a, b, c, d, e, escrites al centre del marge inferior. Al cinquè 
plec, només el f. 50 6s marcat amb VI al centre prop del tall. El plec sisè, sense cap Indicació. 
Al setè, van assenyalats els f. de la primera part al centre del marge inferior: l, 11, 111, 1111, V 
(f. 69-73). Varietat als plecs que formen el tractat 3: al vuitè plec, cap indicació; al novè, hi ha 
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la lletra a al centre del marge Inferior; de manera semblant els plecs desi i onzè amb les lletres 
b i c, respectivament; al plec dotzè, escrits números 1, 2, 3, 4, 5a la punta de la part Inferior; al 
plec catorzè, cap Indicació. A ma, la meitat dels plecs que formen el tractat 2 porten un ordinal 
escrit a l'angle superior extern del primer f.: "prima" (f. 19r1, "tercla" (f.33r, amb el qual co
mença la qüestió 5 i hom calculà que iniciaria plec, però despr6s un altre amanuense hi afegí dos 
bifolis encartant-hi els cinc je escrits), "quinta" (f. 57r, o inici de la darrera qüestió, a la qual, 
per correspondre~i l'ordinal 15, hom ho esmenà en el sentit d'afegir-hi la desena l quedà en 
"quintadecima"l, l algú coetani hl escrlví "Vll8 questlone" (f. Siti a l'apartat corresponent. 

En blanc: 17r.,av (f. darrers del segon plec l del tractat 1 l, 30r-v (fi del tercer plec, al mig del 
tractat 2, partint un paràgraf del text: el de 29v enllaça amb el de 31rl, 44v (un terç en blanc, fi 
del plec quart, entre dos paràgrafs del mateix tractat), 55r-v (fi del plec cinc, cas semblant al de 
f. 301, 68r-v (fi del plec sis, com en el cas anterior), 95r-v (fi del plec wlt l del tractat 21, 103r 
(un terç) i 103v (primer full del plec deu, entre dos articles del mateix tractat escrits par amanu
enses diversos). 

Mans: moltes; 25 grups, amb algunes de repetides; 1 r.,ar (tractat 11, 19r.2or, 21 r.2sr, 29r (com 
19-201. 31r.32r (id). 33r,41r (la que anotà les lletres a peu de pàgina l escriví la q, 5), 41v,44v 
(com 19-201; 6s inici de la q. 51, 45r-v, 45r-55v, 57r-67v (com 46-65), 59r.79V(totel plecseté i 
primer full del següent), sor -85v, 97r -97r (són als f. anotats al r. l v. de la pauta Inferior amb la 
síl.laba "cor", amb qui un corrector deixà constància de la revlslêS efectuada), 97r (títol anotat 
per una mà diferent de la del text, obra del bisbe Francesc Climent, sens dubte), 97r (refets 
tres mots sobre rascat al final de la primera línia), 97v.,03v (com 41-42, que 6s la mà que copià 
els articles 6 i 71, 104r.115v (Inici de l'article 8 fins a acabar el plec), 117r-v (com 45), 11sr 
-127v (com 46-551, 127v (afegida la darrera ratlla) i 12sr-v (com 117),129r.135r (la primera meitat), 
135r (l'altra meitatl-137v, 139r.145v, 145r.151V (com 104-116), 152r-v. 

Cobertes: alguns plecs no en tingueren. Són bruts els fulls: 11 r l 1av (les cares exteriors del se
gon plec; aquest plec l el primer foren doblegats pel mig de daltabaix.en una forma típica de 
plecs medievals; formen el primer tractat); 57r l 68v (les cares exteriors del plec sisè, amb taques 
l tot), egr l eev (les cares exteriors correaponents respectivament el primer l darrer f. dels plecs 
seti i vuitè, que ja de bell antuvi foren cosits junts, de manera que l'escrivà del moment emple
nà tambll el full inicial del plec següent), 97r-v l 102r-v (t. exteriors del plec novè, que foren ar
rencats i partits pel centre del bifoli), ssr 1101 v (que protegiren el plec quan restà amb els fulls 
87 i 101 arrencats), 129r, 138v i 139r (cares exteriors del plec dotzè, que mostren el maltrac
tament que sofrí tot aquest plec l el següent, amb algun full enganxat desprlls d'haver estat ar
rencat). Els f. 19 i 30 palesen que el plec tercer comptà de bon principi amb cobertes. 

Fulls no retallats mal, tret de l'afegit al final (f. 152), ni quan hom procedí al relligat i es formà 
el volum. 

Còdex 143 

Fulls: 66, en 7 plecs; 10+10+1o+io+s+s+10, que coincideixen els cinc primers amb el text 
del tractat 1, el sisè amb el 2, i el setè amb el 3.- Sense "custos" ,• La numeració 6s amb xifres 
aràbigues escrites coetàniament al centre del marge superior, els f. que contenen el tractat 1 
(1-45), i que foren retallades parcialment o del tot quan fou enquadernat el volum, 

En blanc: 46r-48v (f. finals del plec cinc i darrer del tractat 1 ). 

Mans: tres; una per tractat: 1r ,45v, 49r-55v, 57r -66r. 

Cobertes da pergamí, originàries. 

Còdex 146 

Fulls: 72 ara, però originalment en devia tenir 80; són perduts: 47, 48, 51-63, 72-73 l 80. Sis 
plecs, tots eren formats per 12 f., menys el darrer de 8. Val a dir que no s'ha perdut cap bifoli, 
sinó tan sols la meitat d'ells o un f., excepte el bifoli format pels f. 73 i 80.- "Custos": sempre, 
al final dels plecs: 12v, 24v, 36v, (46v, perdut), 60v, (72v).- Numeració dels plecs posada a l'ex
trem del marge inferior amb números, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 als f. de la primera secció del plec, l 
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una altra numeració dels mateixos fulls escrita al centre del marge inferior amb números també: 
1, ~. 3, 4, 5, 6 (manquen als corresponents als f. perduts, naturalment). 

En blanc: sempre entre el final del text d'una qüestió l el començament de l'altra. de manera 
que l'espai en blanc ocupa tota la pàgina o bé una part considerable: av, 14r-v, 1sv,23r•v,32r-v, 
39v, 55r•v. 1or•v. 1sor•v1. 

Mê: única. Tipus de lletra típic de la cúria papal, la denominada gòtica bastarda francesa, gros
sa i punxeguda. 

Cobertes: originals. Als segles XVI-XVII hom desféu el relligat original, a conseqüència d'ha
ver-ca humitejat fortament el tall superior, i els fulls es dispersaren. Reconstruït actualment en 
el curs de la present investigació. 

Cisma d'Occident, doc. en paper núm. 363 

Fulls: 16, en 1 plec.- No numerats originàriament (han estat numerats actualment). 

En blanc: 1r•v (full que serveix de coberta), 12r.13v, 15r-v (full que serveix de coberta pos
teriori. 

Mans: moltes; 10 grups; 2r-3v (conté el primer text), 4r•v (es conjuminen tres escrivans en frag
ments barrejats), 5r (el títol), 5r (text), 6v, 5v (darrer paràgraf, que és l'autor de remissions als 
tractats "De concilio generali" i "De novo subscismate" anotades al marge), 7r (el títol). 7r 
(text)-11 r (és lletra t (pica de la cOria pontifícica, semblant a l'emprada a les butlla~. principal
ment a 7r1, 11v (setze ratlles, amb un incís degut a la mà que escriv( "Johannis Amolros"), 
14r .15v (dos textos d'una sola mà), 15v (resta de la pàgina). 

Cobertes: en fan els dos fulls del bifoli exterior. 

Fulls no retallats mai; doblegats diformement; mesuren 300+220 mm; plec cosit d'origen, 
amb una llenca de pergamí a l'interior com a reforç del cosit. 

Cisma d'Occident, doc. en paper nC,m, 1349 

Fulls:16, en 1 plec;- No numerats originàriament (han estat numerats actualment). 

En blanc: 1 r-v (full que serveix de coberta), sr (segona meitat)-10v. 

Mans: diverses; 8 grups; algun es repeteix; 2r-4v (gòtica librària per als ~os primers textos i part 
del tercer), 4v-6v (cursiva, molt atapeïda; és la resta del tercer text), 7r-sr (com 2-41, 11r 
(confegit de tipus librària i cursiva), 12r (inici del text, librària), 12r (resta del text, gòtica 
menuda), 12v.15v llletra típica de la cOria papal), 15r-v (gòtica estreta i allargada, que recorda 
la t (pica alemanya) .• A més a més, alguns dels t (tols que encapçalen els textos són obra d'altres 
mans. 

FUiis no retallats mal; mesuren 303+228 mm; plec cosit d'origen (actualment el fil és perdut), 
amb una llenca de pergamí a l'interior com a reforç del cosit. 
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Després d'haver esmerçat molt de temps en l'estudi de la documentació de l'ar• 
xiu de Sant Joan de Jerusalem (conservat avui al de la Corona d'Aragó) entre els 
anys 1972-73, valg dur a terme un ampli treball sobre el poble del Palau d'Angle
sola (Segrià) a la Baixa Edat Mitjana i que roman encara inèdit.1 Entre la nombro
sa documentació consultada i ·analitzada en aquell estudi hi havia dues butlles del 
papa Pedro de Luna, Benet Xiti, que feien referència molt directa a l'erecció i al 
funcionament inicial de la comanda hospitalera de l'Espluga Calba (les Garrigues). 
Ambdós documents es troben en molt bon estat de conservació, i el segon encara 
guarda la butlla de plom amb les efígies de sant Pau i sant Pere, a l'anvers, i la lle
genda "Benedictus P.P. Xiti" al revers. Aprofitant l'avinentesa d'aquesta celebració 
centenària del Cisma d'Occident, m'ha semblat que hi escauria de donar a conèixer 
el contingut i l'existència d'aquests dos instruments arxivístics referents a les terres 
de Lleida. 

Bàsicament cal situar la incidència de les butlles, des d'un punt de vista geogrà
fic, en dos nuclis poblacionals relativament importants del camp català baix-medie• 
val: l'Espluga Calba l el Palau d'Anglesola. Ambdós llocs els trobem a les acaballes 
del segle XIV estretament relacionats amb el fenomen generalitzat arreu de Catalu• 
nya d'alienació del patrimoni nobiliari a favor de burgesos enrlquits,2 els quals s'as
seguraren d'aquesta manera un capital sòlid molt més estable que l'arriscat temps 
enrera en pràctiques comercials de tipus dlferents3 • Així, doncs, trobem la primera 
vlla com a senyoriu hereditari d'Antoni de Montsuar, ciutadà de Llelda,4 i la sego
na, en possessió (per compra feta a l'infant Joan, comte d'Empúries, el 20 de juny 
de 1376) del ciutadà barceloní i doctor en llets, Pere Sacalm, que arrodonia d'a• 
questa manera les seves propietats lleidatanes de la Novella i Escarabat. 5 En ambdós 
casos el domini terrltorlal anava acomoanyat de la possessió del senyoriu jurlsdlcclo
nal, fruit de la desastrosa pol ítlca ailenatòria dels regnats del Cerimoniós i de Joan l, 6 

*. Vull agrair des d'aquestes l ínies l'amabllltat del prof. Josep Trenchs l Òdena en la revisió 
dels documents l per les seves profitoses observacions. 

l. Aquest treball, que duu el títol d'Ela orde, militar, al Palau d'An6Ie,ola, fou lliurat per a 
la seva publlcacló el 17 de Juliol de 1973 a l'lnstltuto de Estudlos Ilerdenses, a l'arxlu del qual 
roman des d'aleshores amb la promesa que algun dia serii publicat. 

2. Pierre VILAR, Catalunya din, l'E,panya moderna, vol. 11, El medi hlltl>rlc Ed. 62, (Bar
celona 1964), 157. 

3. sant11go SOBREQUÉS, La Bala Edad Medla Penln,ular, dins la Hl1tor#a ,oclal y econó
mlca de E1paila y Am'1-lca dlrlg. per J. Vlcens l Vives, vol. 11, Bola Edad Medla. Reye1 Católlcoa. 
De,cubrlm•nto, Ed. Vlcens-VlvH, (Bucelona 1972), 64 o 131. 

4. Joaquim MIRET l SANS, Le, caae, de Templer, y Hoapltaler, en Catalunya. Aplech de 
no11e1 y document. hlltl>rlchl (Barcelona 1910), 443. 

5. El document de compra 6s I l'Arxlu de la Coron■ d'Aragó (en endavant ACA.), fons de 
sant Joan de Jerusalem (en end1v1nt SJJ.), sec. 1ª, arm. 7, perg.13. 

6. Vg. sobre ■Quest tema l'lnteress■ntisslm treball de Maria Teresa FERRER l MALLOL, 
El Patrimoni Reial l la recuperació deia ,enyorlu, Jurladlcclonal, en ela E,tat, catalano-anwone-
101 a la fi del ,efle XIV, dins "Anuarlo de Estudlos Medlevales", 7 (1970-1), 351-359 especia l• 
ment, l les segUents. 
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i que serví per a acabar de completar el control sobre les velles possessions subjec
tant així econòmicament, governativa l judlclal els camperols vassalls.7 

El gran poder econòmic de l'orde de Sant Joan de Jerusalem, considerat un dels 
tres més forts a la Catalunya Nova del segle XV,8 permeté una operació molt calcu
lada de reorganització del patrimoni territorial: aprofitant una conjuntura polítlco
econòmlco-monetària favorable, els hospitalers es vengueren la vlla de Sant Celoni 
(Vallès Oriental), amb tots els drets jurisdiccionals, al noble Bernat de Cabrera. 9 

Amb els diners obtinguts procediren a la compra de noves possessions en una zona 
que presumiblement oferia més tranqull.lltat social (cal recordar que som a l'època 
d'agitació pagesa vlolenta) 1º l la possibilitat de concentració dels dominis. L'any 
en què s'esdevingué aquest fet fou el 1405, l el lloc escollit, els Indrets al voltant de 
l'Espluga Calba i el Palau d'Anglesola; la compra del primer, junt amb Civit l Bor
dell, es materialitzà el 13 d'octubre; la del segon, amb Sidamon, la Novella l Escara
bat, fou anterior, amb data del 27 de juny.11 

Unes breus referències a la forma de detenció d'aquests dominis per part de 
l'orde de l'Hospital ens lesdóna un fragment del contracte de compra-venda esta
blert entre Pere Sacalm l els procuradors del Gran Mestre de Rodes, fra Galceran de 
Gras l fra Pere de Pomer; aquests reberen Palau l Sidamon "ab castlanies e feus, e 
ab castlans e dones e ab hòmens e fembres, censes, delmes, rendes, quísties, drets, 
emoluments de aquells lochs, e ab lurldlctló alta e baixa, civil e criminal, mer e mix 
imperi, e ab les iuridlctlons dels lochs d'Escaravat e de ça Novella".12 

El mateix dia que fou estès el contracte de venda de l'Espluga, el papa d'Avi• 
nyó lliurava a Savona (on havia acudit per a negociar amb Innocenci VII l'acaba• 
ment del Cisma) la butlla d'erecció d'una nova comanadoria amb el nom de l'Esplu
ga Calba (document l), la qual era formada a més per les possessions de Civit, Bor• 
dell, Sidamon, el Palau d'Anglesola, la Novella l Escarabat. La vida d'aquest nou 
ens, bé que precària sempre, durà fins a les acaballes de l'orde, car el seu darrer co
manador conegut, fra Salvador Xammar, ocupà el càrrec almenys fins al 1797. 

Les bones relacions entre Benet X 111 l els hospitalers abans d'ésser-li retirada 
l'obediència canònlca13 permeté a l'antipapa un cert Intervencionisme a l'orde amb 
pràctiques de favoritisme que anaven fins l tot contra la normativa preestablerta. 
D'aquesta actitud, n'és un bon exemple la segona butlla de l'apèndix, atorgada a Va
lència el 17 d'abril de 1415. Hom podrà veure que, en la carta adreçada a l'arquebls• 
be de Tarragona l als abats de Poblet l Santes Creus, els mana que, en vacar el càrrec 
de comanador de l'Espluga Calba, el facin conferir a Jofre de Canadal, l això contra 
les reserves que el mateix pontífex n'havia fet. Les relacions de comanadors publlca
des per Miret l Sans no deixen constància, però, d'haver arribat a bona fi aquest 
desig de Benet Xlll,14 ben segur pel fet d'haver-li trencat oficialment l'obediència 
els bisbes i clerecia de la Corona d'Aragó cap al 1418. 

Prim BERTRAN l ROIGÉ 

7. Aquest fenomen, com hom sap, fou general a Catalunya¡ podem veure com a exemple 
paral.lel l'evolucl6 en aquest sentit dels dominis de Poblet a Agust/ AL T l SENT, Hlatilrla de Po
blet (Poblet 1974), 255 l 381. , 

8. Santlago SOBREQUES, La Eapaña de lo• Reyea Cat6lico,, dins l'obra citada a la nota 
3, pig. 370. 

9. Joaquim MIRET l SANS, op. cit., 443. 
10. Pierre VILAR, op. cit.,1!>3. 
11. ACA.: SJJ.: sec. 1a, arm. 7, perg. 17. 
12. El document de la nota anterior, al qual pertany aquest fragment, fou estudiat per 

Francesc CARRERAS CANDI, a Lo lnatltucló del ca,tlll, "Bolet/n de la Real Academla de Bue
n■s Letras", l (1901-2), 14, cit. a la nota 4. 

13. Joaquim MIRET l SANS,op. cit.,4!16. 
14. Joaquim MIRET l SANS, op. cit., 527. 



ELS ORIGENS DE LA COMANADORIA HOSPITALERA DE L'ESPLUGA CALBA 385 

1 

1405 octubre, 13. Savona ACA: SJJ, sec. 18, arm. 7, peg. 
núm. 23 

Benet XIII autoritza la creació d'una noua comanda de l'orde militar de Sant Joan 
de Jerrualem formada per le• poaae .. iona de l'Eapluga Calba, Ciuit, Bordell, Sida
mon i el Palau d'Angleaola, aota la titularitat de la primera. Lea rende• per al aeu 
aoateniment prouenien de la uenda de la comanda de Sant Celoni. 

Benedlctus, eplscopus, 191'WS •rvorum Dei, eci perpetuam rel memoriam. Ex inluncto no
bis desuper apostollce •rvitutls otflclo coglmur, ut lllorum maxlme qui pro defenslone fidel 
Cathollce lnC&Mnter laborant honorlbus et utilltatibus solicltls studlls intendamus. Dudum siqui
dem pro parta dllectorum flllorum maglstrl Hospitalis Sanctl lohannls lerosolimitani et conven
tus Rodi eiuldem Hospitalis nobis exposito, quod in Prioratu Cathalonle Hospitalis predicti 
preceptoria domus eluldem Hospltalls Sancti Calldonll, Barchinonensis dlocesis f.ore noscebatur 
ex qua ipsl hactenus modicam utllltatem habuerant, et habebant tunc et quod si illam alienara 
poSMnt ex alienatlone hulusmodl els et aidem Hospltall multo malor utllltas proveniet, Nos els• 
dem maglstro et conventui precePtoriam predictam cum omnibus lurlbus et pertlnenclis suis 
vendenc:11 llcenclam concenlmus, provlso quod si vendlclonem hulusmodl flerl contingeret, pre
clum eluldem in census, reddltus, proventus,obventiones, possessiones, loca, feuda et Iure alia, 
eis et dicto Hospitali magis quam Illa que venci i contingeret utilia,si tunc venalia repperiri possent 
converteretur, prout in nostris inde confectls litteris plenius contlnetur. Et subseqoenter slcut 
ex fldedlgnorum relatlbus nobls innotult, preceptoria predicta cum domibus, censlbus et alils iu
ribus et pertlnencils suis pro parta maglstri et conventus predlctorum vendita, et precium lpsius 
in emptlonem de Spelunca Calva et de Savid, de Bordello castrorum, ac in de Sidamunt et Pa
lacil vlllarum, Terraconensls dlctorum Barchlnonensls et Vicensis diocesls, iuriumque et perti
nenclarum suorum accensuum, reddituum,Proventuum, obvencionum, possessionum, feudorum 
et lurium aliorum els magisquam illa que vendita fuerunt ut lila conversum extiterunt. Cum autem 
castra, vllle, census, reddltus, proventus, obventlones, pos•nlones, feuda et Iure alia ex preclo 
hulusmodl ut premlttltur empta slcut legitime sumus informat! pro dote unlus preceptoria dicti 
Hospltalis sufficiant, Nos honori et utllltati ipslus Hospitalis, cuius fratres sollcite contra hostes 
fidel Catholice laborara non cemnt providere cuplentes, motu proprio non ad aliculus _lnstan
tiam, castrum predlctum de Espelunca' Calve in preceptoriam dicti Hospitalls, per fratres eius
dem Hospitalls perpetuo gubernandam apostollca auctoritate lnstltulmus et erlglmus, eamque 
preceptorlam domus eluldem Hospltalis de Espelunca Calva, Terraconensls dlocesls, volumus 
perpetuïs temporlbus nuncuparl ac aidem preceptoria, castra, villas, census, reddltus, proven
tus, obventlones, ponessiones, fauda et lura ex dicto preclo ut premlttltur empta pro dote, ac 
lurlbus et pertinantils suis motu et auctorltate predictls perpetuo anlgnamus et atiam deputa
mus, et in super statulmuset etlamordinamusquoddictapreceptoriadomusde Espelunca Calva 
a Prioratu predlcto dependNt, quodque slmllem pensionem NU responslonem, ac slmllia onera 
duntaxat quas et que dicta preceptoria Sancti Calidonii faclebat et sustlnebat, perpetuo facere 
et sustinere tenNtur. Nulli ergo homlnum liceat hanc paginam nostre voluntatis, assignationis, 
deputacionls, constitucionis et ordinaclonls infringere vel ei ausu tamerarlo contraire. Si quis au
tem hoc attemptara presumPl9f"lt lndlgnaclonem omnlpotantls Dei et beatorum Petri et Paulí 
apostolorum eius se noverit incursurum. 

Data Saona Ill idus octobrls, pontlflcatus nostri anno duodecimo. 
H. de Dompnaperla. (Taxa) CXXX. 
F. Lando, pro domino vlcecancellerlo. 
(llffllO) 
R lregistrata l 
N.Conill. 
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1415 abril, 17. València 

PRIM BERTRAN l ROIGÉ 

ACA: SJJ, sec. 1ª arm. 7, perg. 
núm. 42 

Benet XIII mana a l'arquebisbe de Tarragona i als abats de Poblet i Santes Creus 
que, quan quedi vacant la comanadoria d'Espluga Calba, confereixin aquest càrrec a 
fra Jofre de Canadal, preceptor d'Ulldecona, malgrat que l'esmentat papa s'havia 
fet reserva del nomenament. 

Benedictus, episcopus, servus servorum Dei. Venerabili fratri archiepiscopo Terraconensi et 
dilectis filiïs Populeti ac Sanctarum Crucum, Terraconensis diocesis, monasteriorum abbatibus. 
Salutem et apostolicam benedictionem, Religionis zel us vite ac morum honestes aliaque probita
tis et virtutum merita super quibus dilectus filius Jaufridus de Canadal, preceptor domus Hospi
talis Sancti lohannis lerosolimitani de Ulldecona, Dertusensis diocesis, apud nos fidedignorum 
comendatur testimonio nos inducunt ut sibi reddamur ad graciam liberales. Nuper siquidem di• 
lacto filio lohanni de Scarrigues, preceptori domus Hospital is predicti de Spluga Calva,de pre
ceptoria domus Hospital is eiusdem Mansi Dei, Terraconensis et Elnensisdiocesis, que tunc certo 
modo vacara sperabatur mandavimus per nostres literas provideri. Cum itaque propterea dicta 
preceptoria domus de Spluga Calva quam primum idem lohannes prefatam preceptoriam domus 
Mansi Dei forat pacifice assecutus vacare speraretur nos volentes dicto Jaufrido premissorum 
meritorum suorum intuitu graciam facere specialem preceptoriam ipsam de Spluga Calva per 
fratres Hospitalis predlcti, culus ipse Jaufridus frater atiam expresse professus existit, solitam gu
bernari, cuius fructus, redditus et proventus octingentorum florenorum auri de Aragonia eius de
ductis oneribus valorem annuum, ut idem Jaufridus asserit, non excedunt cum illam premisso vel 
alio quovis modo preterquam per lpslus lohannis obitum vacare contingeret atiam si dispositioni 
apostolice reservavimus, districtius inhibentes Magistro dicti Hospitalis pro tempore existenti et 
conventul Rodi Hospitalis eiusdem ac illi vel illis ad quem vel ad quos ipsius preceptorie de Spluga 
Calva collatio, provislo, presantatio seu quevis alia dlspositio comuniter vel divisim pertinet nede 
illa contra reservationem nostram hu iusmodi disponere quoquomodo presumerent ac decernentes 
extunc irritum et inane si secus super his a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter 
contingeret attemptari. Non obstantibus quibuscunque statutis, stabllimentls, ordinationibus et 
consuetudinibusdicti Hospitalis contrarils iuramento conflrmatlone apostolica vel quacumque 
firmitate alia roboratis. Aut si eisdem magistro et conventui vel quibusvis aliis communiter vel 
divisim a Sede Apostolica sit indultum quod ad recepcionem vel provisionem alicuius minime 
teneantur et ad id compelli non possint per litteras apostolicas non facientes plenam et expres
sam ac de varbo ad verbum de indulto huiusmodi mentionem et qualibet alia dicte Sedis indul
gentia generali vel speciali cuiuscumque tenoris existat per quam nostris litteris non expressam 
vel totaliter non inse"am effectus earum impediri valeat quomodolibet vel differri et de qua 
cuiusque toto tenore habenda sit in eisdem nostris litteris mencio specialis. Seu quod idem Jau
fridus preceptoriam domus dicti Hospital is de Ulldecona, Dertusensis diocesis, noscitur obtinere 
quodque nuper dicto Jaufrido de prioratu Hospitalis predicti in Cathalonia tunc certo modo va
cante mandavimus per nostres litteras provideri ac voluimus quod quamprimum ipse Jaufridus 
ipsarum litterarum vigore dictum prioratum foret pacifica assacutus dictam preceptoriam do
mus de Ulldecona quam extunc vacara decrevimus omnino prout atiam ad id se sponte obtulit 
dimittere teneretur. Volumus autem quod idem Jaufridus quam primum vigore presentium dic
tam preceptoriam domus de Spluga Calva fuerit pacifica assecutus preceptoriam domus dicti 
Hospitalis Barchinonensis que pro camera priori dicti prioratus pro tempore existenti assignari 
consuevit,si illam ínterim assequatur. quam ex tunc vacara decernimus omnino dimittere alio· 
quin omni iuri dicto Jaufrido in ea seu ad eam quomodolibet competenti prout etiam ad id se 
sponte obtulit cedere teneatur. Quo circa discretioni vestre per apostolica scripta mandamus 
quatinus vos vel duo aut unus vestrum per vos vel alium seu alios dictam preceptoriam domus 
de Spluga Calva per nos ut premittitur reservatam cum lllam vacare contingerit ut prefe"ur cum 
omnibus iuribus et pertinenciis supradictis eidem Jaufrido de Canadal auctoritate nostra con
ferre et assignare curetis. lnducentes eum vel procuratorem suum eius nomine in corporalem pos-
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sesionem preceptoria domus de Spluge Calva iuriumque et pertinenciarum preclictorum et de
fendentes lnductum amoto exinde quolibet detentora, ac facientes ipsum vel dictum procurato• 
rem pro eo ad illam ut est moris admitti sibique de ipsius preceptoria fructibus, reclditlbus, 
proventibus, iuribus et obventionlbus universis integre responderi. Non obstantibus omnibus su
preclictis. Sau si eisdem magistro et conventui vel quibusvis aliïs communiter vel divisim a dicta 
sit sede indultum quod interdici suspendi vel excomunicari non possint per litteras apostolicas 
non faclentes planam et expressam ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi mentionem. 
Contradictores per censuram ecclesiasticam appellatione postposita compescendo. 

Data in civitate Valentina, provincie Terraconensis, XV kalendas maii, pontificatus nostri 
anno vicesimoprimo. 
Berengarius. Registrats. gratis. 

Bernardo Monteolivo. 
(ver,o) 
R (f'flfliltrata) 

(Butlla de plom pendent, llegenda: r.: BENEDICTUS PP. XIII; v.: S. PA. S. PE. (efígies) 
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L'ACTUACIÓ DE BENET XIII AL COMPROMIS DE CASP 

Avui sabem amb certesa que Benet Xll l no va ésser -ni d'incògnit- a Casp du
rant la celebració del Compromís. Ni ho hauria ignorat Zurita, ni molt menys el 
Diari del Procés. No mancà, perb, qui cregué poder corregir el primer;1 després de 
la publicació del segon ja no és possible cap dubte.2 

Malgrat la seva reconeguda absència, tots els historiadors, ja des de l'esmentat 
Zurlta3 fins als més recents, 4 hi reconeixen la seva decisiva Intervenció; uns per a 
lloar-la,5 d'altres per a estigmatitzar-la.6 

No volem exagerar, unilatéralment, la seva intervenció. Sabem que en tot l'afer 
actuaren molts factors, ben resumits per Vicens i Vives en els primers capítols del 
seu estudi Els Trastàmares, 7 perb creiem que la forta personalitat de Benet XI 11 en 
constituí el catalitzador. 

Dos són els aspectes que volem resumir: el perquè de la seva intervenció -en un 
terreny merament polític-, i com la portà a terme. 

l. "Parece que zurlta se olvld6 de declr que tamblên se hall6 presente (en Caspe) el 
Papa Benedlcto ... "Braullo FOZ,Hlatorlo de Arcw6n, Ill, 284. Citat l rebutjat per Manuel LUN~, 
lnteruencl6n de Benedicta XIU en el Compromlao de Ca,pe dins "Revista de Archlvos, Blbllote
cas y Museos" XVII (1913) 283. 

2. Peregr(n-Luls LLO RENS RAGA, El C6dlce del Compromlao de Ca,pe exlatente en el 
Archluo de la Catedral de Setorbe. Dlarlo del Proceso (Sogorb 1968), 141 pp. (Citarem Dlarlo). 

3, Ger6nlmo ZURITA, Anal•• de la Corona de Arai,6n, (Saragossa 1579). Anirem adduint
ne els textos. 

4. "Peter took the sltuatlon In hand" Alec GLASFUR D: The Antlpope (Peter de Lima, 
1342-1423). A Study In ob,tlnacy (Londres 1965), 243, 

5, Entre els mês recents, Enric BAYERRI: ·"Hab(a hecho (el papa) poslble el compro
mlso de Caspe y lo hab/a hecho poslble en las meJores condiciones para que sallera trlunfante 
la candidatura que patrocinara" (Un qan Arai,onl, (el Papa Pedra de Luna). (Barcelona 1973), 
p. 266.) Vegeu: 249-268. D'altres el Justifiquen subjectivament: J.B. MANYA, Sant Vicent Fer
rer a Ca1p l a Perpinyà (Tarragona 1962), especialment el resum de les pàgs, 56-57. l Ja abans: 
M d'ESPLUGUES, El Comproml, de Calp, dins "Estudis Franciscans", 45 (1933), 5-34: 
"Que Benet XIII Jugà un paper preponderant en tots els antecedents, gestacl6 l •xit del Com
prom(s ês cosa notòria, Tambê ho sembla que tots, a Casp, foren Instruments de l'amblcl6 for
mldable del Papa,..", 15, Bayerrl d6n1 una blbllografla sobre el nostre tema a pp. 240-246. La 
mlllor blbllografla, però, de tota 1••poca del Cisma a casa nostra ês 11 publlcada amb motiu 
d'aquest Centenari: El Clama d'Occident a Catalunya, l•• llle, l el Paia Valencià. Repertori bl• 
bllogràflc (Barcelona 1979), 248 pp, 

6. Des de les Ja conegudes paraules d'Antoni de BOFARULL: "Benedicta XIII, (el) ma
yor perturbador que ha tenldo la lglesla cat6llca" (Hiatorlo de Cataluña (Barcelona 1876), 
t. V, 208), l: "(El compromlso de Caspe) no pasa de una atrevida intriga dlplomAtlca urdlda por 
un pontrflce egoista que nlngl'.m mlramlento tuvo, con tal de salvar su tiara, en sacrificar • un 
noble pr/nclpe y a fa mlsma patrla ... "(lbld, 202): fins a les moltes pàgines de Llu/s OOM~NECH 
l MONTANER, La Iniquitat de Co1p l la fi del Comtat d'U11elL Estudi hlstòrlco-pol/tlc, (Bar
celona 1930). Ferran Soldevila diu com de passada:" ... la trama urdlda per la confabulacl6 del 
papa Benet XIII, les altres autoritats d'Arag6 ""1JOvernador l Justlcla- l l'Infant de Castella" 
(Zurlto l el Compram l, de Co,p, Dins IV Con,re,o de Hiatorlo de lo Corono de Arai,6n, Actas Y 
comunlcaclones (Palma de Mallorca 1959), 4), 

7. Jaume VIC ENS l VIVES, Eia Tra,tàmore, (segle XV), (Barcelona 1956), 9-64. Tambê 
Joan REGLA, Menlndez Pldal y el Compromllo de Co,pe dins "Cuadernos Hlspanoamerlca
nos", 80 (1969), 238-240. 
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Respecte al primer, cai tenir present la situació real del Cisma dividint Europa. 
Pere de Luna, aferrissat defensor a l'inici d'Urbà VI -i que mal no afirmà haver 
obrat en la seva elecció per por-11 es convert f en el pregoner del pontífex avinyo
nès, per a qui obtingué l'obediència de Castella, per bé que -i malgrat emprar la for
ta personalitat de Vicent Ferrer-9 no assolí la del reialme d'Aragó. Més endavant 
les coses canviaren. A la "indiferència" de Pere el Cerimoniós, 10 seguirà la submis
sió de Joan 111 i l'ajuda de Mart( l'Humà.12 Amo aquest darrer les relacions foren 
íntimes l cordials.13 

B. Mlchael SEIDLMAVER, Peter de Luna (Benedllit XIII) und die Entatehun, dea 
Gra,,en Abendliindlachen Schlama,. Dins "Gesammelte Aufsltze zur Kulturgeschlchte Spa
nlens". (Spanlsche Forschungen dar G0rresgesellschaft. Band. 4.) (M0nster l. W. 1933), 217. l 
tot el bon resum dels Inicis l desenvolupament del Cisma a Rlcardo GARC(A VILLOSLADA, 
Ht,torfa de la 161e,la cat6llca. T. 111. Edad Nue1Ja (Madrid 1960), 1112-268. (Amb la pertinent 
blbllografla). 

9. Ja des del començament velem !'aleshores cardenal de Luna recórrer al sant valenclà. 
"A los comtenzos de este ano, de 1379, slendo dlàcono, habra sldo llamado a Barcelona, seg0n 
dlJlmos, por el cardenal Pedro de Luna, legado de Clemente VII para Informaria del Cisma y 
tratar de consegulr, con su eflcaz ayuda, el apoyo de Valencla y de todo el Relno de Arag6n 
para la causa de Avln6n ... " Josê MARTINEZ ORTIZ, Relacione, entre San Vicente Ferrer y el 
munlclplo 1Jalencfano. Dins IV Con6re10 de Hlatorla de la Corona de A1'066n. Actas y Comunica
clones. t. Ill (Barcelona 1970), 574, nota, 7, l Doc. l, 594. Breument a Josê M. de GARGAN
TA, Bio6raf{a y e,crlto, de San Vicente Ferrer (Madrid 1956), 31. Desprês, Ja papa, trobarà en 
ell un dels suports mês ferms tant de la seva "obediència", com de la seva poirtlca en el pa/s. 
Tornarem sobre aquest punt. 

10, Indiferència Inspirada potser, en el fet que tres cardenals -al moment de les dissensi
ons Iniciats a Roma- es digueren "Indiferents" respecte als dos papes, Rafael TASIS t MARCA, 
La "Indiferència" de Pere 111 en el Gran Clama d'Occident. Dins VII Con,re,o de Ht,torfa de la 
Corona de Ara66n. Vol, 111. Comunicacions (Barcelona 19611), 107. Indiferència no de paraula 
sinó portada als fets Jurldlcs: vegeu Andr•• IVARS, La "lndlfeNncla" de Pedra IV de A,.,..6n 
en el Gran Clama de Occldente /1378-1382) dins "Archlvo lbero-Amerlcano" XXIX (19211), 
21-97; 161·186, l Johannes VINCKE, Die Berufun6 an den R8mlachen Stuhl wiihNnd der 
"Indlf(erenz" Konlll Peter, IV 1Jon A1'Q6on. Dins "Gesammelte Aufslltze zur Kulturgeschlchte 
Spanlens" (Spanische Forschungen dar G0rresgesellschaft, Band 11.) 263-279; l a actuacions con
cretes com la de refusar els dos priors de Montserrat nomenats pels dos papes, Cebrià BARAUT, 
Benet XIII, darrer papa d'A1Jiny6 l el mone,tlr de Mont,errat, dins "Studla Monastlca" XIII 
(1971), 77-103. 

11, " ... 1nt1mamus et notam faclmus ... quatenus verum et canonlcum summum pontificam 
domnum Clementem papam septlmum prellbatum pro vero et canonlco et legiti¡m)o papa et 
Chrlstl vicaria habeatls, teneatls et honoretis ..• • Joan t, a 24 de febrer de 13117. Text rntegre dins 
Demetrlo MANSILLA, La documentael6n e,pañola del Arehl1Jo del "Caltel S. An6elo" (396-
1498) dins "Antholo9lca Annua" 6 (19511), 4111-420, Text cit. a la pàg. 420, 

12, Prou coneguda l'ajuda dels catalans al papa durant el setge d'Avinyó, Vegeu Franz 
EH RLE, Martin de AlpartU, Chronlca Actltorum temporlbua domini Benedlc:tl XIII. (Quellen 
und Forschungen aus dem Geblete der Geschlchte. Band XII). (Paderborn 1906), especlalment 
!'apèndix 13: Die Ausfi1le der Katalanen auf da, (ranzo,lsehe Geblet wiihrend der zwelten Bela
•erun, de, avi6none,lachen Palalte, (Aprll bis 5eptember 14101 545-556. l el següent 557-571, 
l el cap, v,'EI Sltlo de A1Jlñ6n, de Sebastiiin PUIG Y PUIG, Pedra de Luna, última Papa de AL•i• 
ñón (1387-1430) (Barcelona 1920) 65-77. Per a l'alllberament de les tropes catalanes d'Avinyó, 
vegeu: F. BENOIT ,L1ntel7'o60tolre de Mal'llarlt. Document lnldlt ,ur Benoft Xlll(l410-1411) et 
,upp"1ment ei l'tn1Jentalre du fonda de, notalre, d'Oran6e con,er1J4 ei la Blbllothèque du Vatlcan 
dins "Mélanges d'Archêologte et d'Histolre de I•tcole Françalse de Roma", XXXIX (1921· 
1922), 267-301. Extractat dins El Clama d'Occident a Catalunya,,., n, 179, 76. 

13, En la crbnlca de Pere d'Arenys hom constata l'admlracl6 del cronista pel fet que el nou 
rel vlsltês el papa abans de desembarcar en el seu nou reialme, "Notandum et bene notandum, 
quod lllustrlsslmus domlnus, rex Martlnus rex novus Aragonlae venlendo de Clcllla prlmo venlt 
Avenlonem ad papam per mare", PERE D'ARENYS¡ Chronlc:on Ordlnls Praedlc:atorum, Edit., 
Benedlctus M. REICHERT (Monumenta Ordlnls Fratrum Praedlcatorum Hlstorlca, T. VII, fase, 
l,) (Roma 1904), 65. Ja en aquesta primera trobada el papa parlà al rel de la 1Jla compromlaal 
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Al final del segle X l V pràcticament tota la Pen (nsula era addicta a Benet X 111: 
Castella el reconegué el 19 de maig de 1381, Aragó el 24 de febrer de 1387, Navar
ra el 13 de febrer de 1390, Portugal el 1380, però el 29 d'agost de l'any següent s'ad
herí a Urbà VI i mai més no tornà a l'obediència d'Avinyó.14 

La situació semblava clara per a ell;15 ho tenia tot lligat i ben lligat, quan la 
sobtada mort de Martí el Jove a Càller, el 25 de juliol de 1409, capgirà les seves pre
visions i tornà fonedís el terreny on es recolzava. 

Mort l'hereu, no quedava sinó el seu petit fill, Frederlc, però com a il.leg(tlm 
era ma l vist per molts l en concret per Benet X 111. Entrebanc curiós, comenta Re
glà ;16 il.legltimltat que no impedí a Castella la instauració de la dinastia dels Trastà
mares ni a Portugal la dels Avís-totes dues provenen de bastards- però sí a Catalu
nya la pervivència d'una dinastia. 

Martí l'Humà Intentà de fer legitimar el seu nét. Però topà amb l'aferrissada 
oposició del papa i d'altres. Començà aleshores una política ambigua, fosca i des
concertant: afavorint ara el legítim successor comte d'Urgell, ara els seus adversaris, 
creient amb això crear un estat tal de confusió que exigís a la fi el reconeixement 
del seu nét. La jugada, perillosa d'ella mateixa, portà de fet a la divisió dels ànims l a 
l'enfrontament de les famílies més Influents. 

com a mitjà per a resoldre el cisma. "Von Bènedikt, wle lch bemerkte, elnmal gewonnen, 
suchte K0nlg Martin für die "via compromlssl" oder "lustltlae", welcher er, selbstverstlindllch 
lm Elnverstlindnlss mlt Benedlct, gewlsse Bestlmmungen angehlingt hatte, weltere Anhlinger zu 
werben". Frar.z EHRLE, Neue Materlallen zur Geachlchte Peter, 110n Luna ¡(Benedicts XIII). 
18: Konla Martin 110n Aragonlen und Peter 110n Luna (Benedicts XIII) in A11'6non (I 397-1403), 
dins "Archlv für Llteratur -und Klrchengeschlchte des Mlttelalters", VII (1893), 3. Amb la Indi• 
cacl6 de les fonts. Tamb4 Mart(n ALPARTIL Chronlca Actltorum, 26-27, l el marc general a 
Sebastià PUIG l PUIG, o.e .. 53-56, Idea que podia quedar-se gravada al cap del nou rel l lnflulr 
en les seves vacll,laclons en nomenar el seu successor, M4s segur ês que aquesta 11fa compromlBal 
fos aprofitada pel mateix Benet en la famosa carta al parlament d'Alcany(s proposant la solucl6 
que portà al Compram rs de Casp, 

14, Per a Castalla, vegeu Luls SU.AREZ FERN.ANDEZ, Castllla, el Clllma y la crlalB concl
liar, (1370-1440) (Madrid 1960), 474 pp, A recordar: José ZUNZUNEGUI, No ,e celebraran 
conclllo, en Palencla en 1388 ni en Gerona en 1390 dins "Scrlptorlum Vlctorlense" XIV 
(1966), 352-361. 

15. Abans de l'eleccl6 ell pensava, Ja en el futur Urbà VI: "A plusleurs re prises Pierre de 
Lune dit ouvertement aux deux domlnlcalns que seul Barth41emy Prlgnano entralt en llgne de 
compte pour les splrltuels comme candidat à la papautê ... " Gllles-Gerard MEERSSEMAN, 
.ttudea sur l'Ordre dea Frère, Prlcheur, au dl!but du Grand Schlllme, dins "Archlvum Fratrum 
Praedlcatorum" XXVI (1956), 205. No cal recordar ac( que ell estava fermament convençut 
de la seva causa, SI hagu4s pogut tenir algun dubte l'hauria ventilat llegint els llibres de caire teo
lògic l Jurldlc que hom troba en les seves quatre successives blblloteques; veqeu Annellese MA· 
IER, Die "Blbllotheca minor" Benedllcts XIII, dins "Archivum Historiae Pontificiae", Ill (1965), 
139-191. Aquesta blblloteca ês la que portava amb ell, amb un total de 572 lllbres. L'apartat 
"F" reuneix els Llbrl hereaum et ludeorum, del n. 128 al 145; el 131 4s el Tractatua quod papa 
heretlcu, sit lpao Iure excommunlcatu, et omnl potestate prl11atu1; el 289 ês l'ALVARUS de 
pote,tate eccle,laatlca. Directament del cisma, els nllms. 542 a 552, Entre aquests no mancava 
el del seu amic Vicent Ferrer, Per a la gran blblloteca d'Avlny6, vegeu: Franz EHRLE, Histo
ria Blbllothecae Romanorum Pontlflcum tum Bonlfatianae tum Avenlonenals, t. l (Roma 
1890), 129-574. 

16. "Me parece evldente, en efecto, que la solucl6n pol(tlca lnmedlata pod(a haber consls
tldo en la entronlzacl6n, por declsl6n testamentaria del rey Martin, de su nleto Federlco, con
de de Luna, hlJo natural de Martin el Joven, prevlamente legltlmado. No creo que pueda negarse 
que se hublera tratado de una soluçl6n polltlca an,loga a la castellana con la entronlzacl6n de 
los Trast.lmara después del fratrlcldlo de Montlel (con 1a ventaJa sobre êsta de no recurrlr a la 
vlolencla), y a la portuguesa, con la de la dinastia de los Avis; en ambos casos -Enrlque 11 y 
Juan 1- se trataba tamblên de bastardes. ,Es que hemos de Imaginar que los st.ibdltos de laco
rona de Arag6n se hubleran rasgado las vestlduras antela perspectiva de un rey nacldo al margen 
del matrlmonlo Iegítlmo, mlentras ello constltu(a la solucl6n Ideal para castellanos Y portu
gueses?" Joan REGLA, o.c.121. 



392 ANTONI BORRAS l FELIU 

Benet Xll l cregué més oportú de donar suport a la idea dels urgellistes de tor
nar a casar el rei, 17 però ni la benedicció de les núpcies per Benet XIII ni el sermó 
de Vicent Ferrer obtingueren l'anhelada successió, i tot quedà com abans, menys la 
salut del rei que anava acabant-se. 

Comprenent-ho, potser una mica masa tard, Martí l'Humà decidí de legitimar 
Frederic -això ho sabem per Lorenzo Valla-, l tot estava disposat per a fer-ho el 
primer de juny de 1410. La mort del rei el dia abans canvià tot el futur de Catalu
nya. Sabem que un reduït grup d'antiurgellistes aprofitaren aquells darrers moments 
per a fer dir al rei moribund aquell famós "hoc", base jurídica del futur compro
mís. En la falsificació de les dades, 18 sembla segur que no hi Intervingué Benet, pe
rò en fou, en cert sentit, una víctima, ja que ell cregué que aquella havia estat la 
darrera vo Iu ntat del rei. 

Benet, després de les solemnes exèquies de Barcelona i Poblet, marxà a Tarrago
na, d'allí a Saragossa, i tornà a Tortosa l a Peníscola. Personament, i sobretot mit
jançant cartes i amics, començà a teixir la malla que, segons creia, havia de mantenir 
ben agafats en la seva obediència els regnes peninsulars. 

Aquesta fou la raó de la seva intervenció. Però, com podia portar-la a terme 
d'una manera que no fos massa cridanera? l, com fer-ho d'una manera que no tron
tollés ni l'obediència de Castella ni la d'Aragó? Aquest desig -i necessitat- de man
tenir tots dos reialmes subjectes ens explica la seva actuació posterior. No oblidem, 
tampoc, que, per a ell, qui acceptés la seva obediència seria també en els illtres ter
renys el millor rei. 

Al moment de la mort de Martí l'Humà, sembla que ningú no es prenia seriosa
ment la candidatura de Ferran d'Antequera. De fet dos pretendents comptaven: el 
comte d'Urgell, Jaume, i el duc de Calàbria, Lluís. Malauradament cap dels dos no 
era acceptable per a Benet. El primer, pel fet de pertànyer a la família de Montfer
rat, fautora del papa romà; el segon, perquè com a Anjou, era aliat del papa de Pisa, 
Joan XX 111. El papa no tenia aleshores clar qu l podia ésser el futur rei, però sí qui 
no havia d'ésser-ho. 

El primer moviment, per a eliminar ambdós pretendents, fou el d'intentar legi
timar el nét de Martí l'Humà. Pretensió que oferia no pocs avantatges: el de complir 
la voluntat d'un moribund; el d'evitar els perills religiosos que implicaria l'eleccló 
dels precedents citats; i el de tenir assegurada una regència, essent com era el nét 
menor d'edat. Fins i tot hom pensà a casar-lo amb una filla de Ferran d'Antequera. 
La decidida intervenció del Parlament català i la certesa que li donaren el bisbe de 
Sogorb, Vidal de Blanes, i Ramon de Torrelles que la causa de l'Infant era perduda, 
l'obligaren a buscar una altra sortida. 19 

17. "E feta la dita supplicaci6 tantost lo dit sanct pare pregans ens consellà pliblicament, 
presents los dits suppllcants, e presents encara los dits maestre Vlçent lo prior e mossèn Fran
cesc Daranda que volguéssem condescendre a la dita suppllcaci6 la qual a son parer era no sola
ment Justa e rahonabla mas encara expedient e fort necessària e que no volguéssem la execu
ció d'aquella dlfferlr. Ladoncs per nós fo respost al dit sanct pare e als dessús dits que pus ells 
ho consellaven e los propdits nos en suppllcaven que a nos plahla pendre muller e que ho farlem 
tantost". Procesos de las Antiguas Cortes y Parlamento, de Cataluña, Arag6n y Valencla, (Co
lecci6n de Documento, inl!ditos del Archivo general de la Corona de Arag6n), t. 1, Doc, XXXII, 
146-147. (Cit, Documento,). 

18. Ferran SOLDEVILA, Història de Catalunya. 2ª edlc., revisada (Barcelona 1962), t. 11, 
564-567. (Amb la bibliografia.) 

19, ZURITA, o.e., Lib. XI, fai, lOv .. EI papa s'excusa davant el parlament català, afirmant 
que no era d'ell aquella Idea, l que ni tan sols la coneixia, Documento,, n. 37, t. l, 307-309, El 
mateix afirma personalment a l'ambaixador: "E descendent en especie en lo fet de don Frede
rlch nos dlx que totalment Ignorava lo fet del dit matrimoni ne's pensava que algC, particular o 
singular fos tan atrevit tractar aquell sens sabuda sua e que si ell ho sabés nos ho diguera". 
lbid, Doc. 41,332. 
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. L'oferta, feta en vida de Martí l'Humà a Ferran, que aleshores assetjava Ante
quera, que expo5's els seus drets a la corona d'Aragó, començava a donar els fruits. 
La manca de decisió del comte d'Urgell -d'altra banda segur de la seva causa-, les 
vacil.lacions i el pactisme del parlament català anaren afavorint la posició del prín
cep castellà. 

Benet ho comprengué i des d'aquell moment fou Ferran d'Antequera el seu 
preferit. És més que probable que es fes aquesta reflexió: si sostinc la posició del 
comte d'Urgell, m'enemistaré amb el rel de Castella, aquest em negarà l'obedièn
cia, cosa que també farà el nou rel d'Aragó, tal com estaven els tractes del comte 
amb el papa romà. Decidí, doncs, de jugar la carta del castellà. Ho intu r ja Zurlta: 
"También se tuvo por cierto, que el papa Benedito, cuya casa era tan principal en 
este reyno (d'Aragó) no havia de dar favor a que prevaleciese el derecho del conde 
de Urgel, por convenirle que 1a·sucesi6n de estos reynos recayesse en el Infante don 
Hernando de Castilla, porque con ella le parecía fundava su Pontlficado, y tern ía 
segura y muy clerta la obediencia de los Reyes de Castilla, Aragón y Navarra".2º 

Planejà ben bé el cam f d'assollr el seu intent. Recordem, a més, que la seva 
intervenció havia estat demanada pel mateix parlament de Catalunya.21 

Per a tractar de la successió calia que els diferents parlaments es reunissin, pri
mer el de cada regne l principat l després el parlament general. A ells p'lrtanyia de 
tractar sobre la successió. Les circumstàncies del moment no eren propícies. Els re
ialmes estaven profundament dividits, l aquestes divisions quedaren encara més pa
leses enfront d'uri punt tan Important. El parlament català es reuní a Montblanc, l 
fou traslladat després -per la pesta, diu Zurita......22 Hi esclataren les dlssensions.23 
Després de no poques dificultats s'arribà a l'acord de nomenar un petit grup que 
tractaria de l'assumpte. Diuen les actes del parlament: 

"Primerament que lo Parlament ha elegides e elegeix XII persones ço és 1111 de cas
cuna condició les quals hajen ènsla e cèrrach de encerquar veure saber e promoure quines e 
quals coses han mester los missatgers qui deuen ésser tramesos en los regnes de Aragó e de 
València per part del principat da Cathalunya ne quins memorials o lnstructions los deuen 
ésser fets e totes altres coses que slen opportunes o necenèries per expedició dels presents 
negocis les quals XII persones són les saguents: Primerament per la condició de la Sgleya 
l'arquebisbe de Tarragona, mossèn (el bllbe) de Vich, misser Johan Siurana prior de Tor
tosa, mossèn Bernat de Sanctamans. Per la condició militar lo comte de Cardona, mossèn 
Pere de Cervelló, mossèn Dalmau Çaclrera, mossèn Berenguer Dolms. Per la condició real 
en Guillem Oliver de Barchlnona, en Bernat Olzinelles de Leyda, en Jacme Granell de Tor
tosa, en Pere Garet de Perpenyè, síndlchs".24 

20, ZURITA,o,c., Lib. XJ, foll. lOr - l0v. 
21. "Quare de vestre sanctltatls beatltudlne hoc tempore procelloso velutl de ductore et 

slngularl patre protectora et domino lnduble confldentes eldem devota et humlllter suppllcamus 
quatenus lstlus prlnclpatus et allorum regnorum et terrarum corone Aragonlae et subdltorum 
eJuldem turbatlones et necessltates occulo propiciat Ionis advertens dlgnetur nostrls et lllorum 
profectlbus sic vlgllanter lntendere et perlcula damna et Incomoda congruls remedlls prevenir• 
quod tante sanctltatls presldlo coaCIJutl nulllus turbatlonls Incomoda sentlamus sed cum quieta 
ac pace ad cognltlonem nostrl lndubltatl principis regis et domini valeamus pervenir• concordi• 
ter ut optamus" Carta del parlament al papa, 211 de novembre de 1410, Documento,, t, J, Doc. 
311, 310-311. 

22. "Se dellber6 a dlez del mes de Setlembre, por causa de la pestllen,cla de que estavan In• 
flclonados muchos Jugares por este tlempo". ZURITA, o.e .. Lib, XJ. fol, 3 . 

23, Hom hl vela una Jugada del governador de Catalunya, Guerau Alemany de cervell6, 
enemic declarat del comte d'Urgell, Per al significat d'aquestes discussions, vegeu F. SOLDEVI• 
LA, Hlatbrla de Catalunya, t. 11, 575-576, 

24, Documento,. Doc, 27, 211-2112, Comenta el fet. F. SOLDEVILA. o,c. 576, "Acord 11· 
legal contra el qual protesten el comte de Cardona l Gulllem saclrera, perquè les atribucions del 
Parlament no poden êsser delegades. Acord perlllosísslm, perquè, per aquest sistema de delega-
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També foren eleglts els ambaixadors als parlaments d'Aragó i València. Per a 
anar a Aragó: fra Marc, abat de Montserrat; Francesc Ferriol, canonge de Vic; 
Guillem Ramon de Montcada, Pere de Cervelló, Francesc Burguès, síndic de Barce
lona, l Guillem Llobet de Perpinyà. Per a anar a València: l'abat de Santes Creus: 
Pere Bosch, canonge de Girona; Gilabert de Canet, Gregori Burguès, Francesc de 
Lleida i Francesc de Sant Celoni de Girona.25 Benet col.laborà estretament amb 
aquests ambaixadors. 

El fet que el bisbe Climent de Barcelona II fos un incondicional i, amb ell, el 
grup que Menéndez y Pidal qualifica de "diez castellanlstas" ,26 estalvià a Benet, a 
Barcelona i en general a Catalunya, les intervencions clamoroses. Prou sabia que la 
seva voluntat seria secundada. 

Més difícil es presentava la situació tant al regne d'Aragó com al de València. 
Allí sí que hi intervindrà Benet, i sempre en la mateixa línia. 

Aragó estava dividit entre els partidaris dels Urrea i els dels Luna. Ambdues fa
mílies, poderoses i. amb partidaris en moltes ciutats. Els primers, que comptaven 
amb l'ajuda de l'arquebisbe de Saragossa Garcia Fernandez de Heredla, defensaven 
la causa de Lluís de Calàbria, combatuda pels Luna, que seguien l'estol del comte 
d'Urgell. 27 

Benet es traslladà a Saragossa28 per apaivagar les tensions. Calmats els ànims, 
hi tornà a intervenir amb motiu de les dimenssions a Calataiud i a Osca. En endavant 
col.laborarà a Aragó, amb ell, l'abat de Valladolid, Diego Gómez de Fuensallda, 
braç dret de Ferran d'Antequera. La treva pactada a Catalaiud fou establerta al 
Monestir de Santa Clara, d'on era abadessa una germana del papa.29 

clons, que predominarà, arribarà a l!sser desvirtuada la voluntat popular". compareu aquesta 
llista l la del text de la nota següent amb la de la nota 26, per a poder copsar els llocs ocupats 
pels addictes a Benet XIII. 

25. Documento•, t, l, 211, 
26, Ramón MENlNDEZ PIDAL, El CompromlBo de CG11pe, autodetermlnacl6n de un pue

blo, Dins Hiatorla de Eapaña, t, XV (Madrid 1964), CVIII. Votaren seguint Cllment al parla
ment de Tortosa. "Su eIeccl6n full acaptada íntegramente por los abades de Montserrat y de 
san Cugat, por el arcedlano de Tarragona Narclso Astruch, por Fellpe Malla, por los sfndlcos de 
Barcelona Juan dez Pla, Ralmundo Flvaller y Bernardo de Gualbes -que se voto a si mlsmo con 
excusa de aprobar la eleccl0n hecha por dez Pla-, y por los de Perplnin Juan de Rlbesaltes Y 
Pedra Grlmau y prevalecl0 en definitiva." Manuel DUALDE SERRANO, La eleccl6n de lo, 
compromlBarios de CGllpe, Dins Estudio, de Edad Media de la Corona de A"'66n, Vol. Ill, 

Vegeu la ben estructurada panoràmica de la distribució poUtlco-soclal a Catalunya de s. 
SOBREQUlS l VIDAL, Ela barana de Catalun)la l el Compram(• de Caap (Barcelona 1966), 
67 pp, l Altres barons de Catalun)la i el Comprom'8 de Caap (Barcelona 1968), 67 PP. Reedi
tats, amb altres est1,1dls l ampllats: El Comprom(s de Ca,p i la noblua catalana (Barcelona 
1973), 290 PP, 

27. Diu Angel CANELLAS LÓPEZ, El reina de A"'66n en el Blalo XV, dins HIBtoria de 
España, dirigida por R. Mendndez Pldal, t. XV, 347: "Por otra parte un grupo lmportante nobl• 
llarlo preferia la guerra clvll en apoyo del castellano a una lnstauracl0n pacifica del conde de 
urgel: dse era el sentir de los urreas y los Heredlas. ". Per a la fam Illa dels Luna, vegeu :Jos6 Mª 
OCHOA MARTINEZ DE SORIA, Lo, dos 1(nodos de ZQJ"Cl6oza baJo el pontl(fcado de D, Pedra 
I,6pez de Luna, 1317-1346, dins "Scrlptorlum Vlctorlense", 11 (1955), 118-159; l per a l'ipo
ca dels nostres fets Enrlque SUBIZA BERNAD, Loarre en el CompromlBo de Ca,pe, Dins IV 
Conare,o de la Corona de Ar066n. Actas y Comunlcaclones. l (Palma de Mallorca 1959), 19-38. 

21, ZURITA, o.e., Lib, XI: Que el Papa Benedito ulno a Ça"'6oça, fols. 11V.13r_ 

29, "Se procur6 por medlo de algunos cavalleros, que el Papa Benedlto emblo alia, y de 
Diego Gomez de Fuensallda Abbad de Valladolid embaxador del Infante, que era oydor de la 
audlencla del Rey de castllla y Cape11an mayor del Infante, varon setlalado ••• que se puslesse en
tre ellos tregua; y los prlnclpales fueron al Monasterlo de Santa Clara a donde era Abbadessa 
dolla Conteslna de Luna, hermana del Papa Benedlto". Ibid,. fol, 12r, 
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El papa trobà -ho repetim- en els delegats del parlament català una Inaprecia
ble ajuda en la seva tasca de pacificació. 

Al regne de València les lluites giraven entorn de les fam ílles dels Centelles l 
dels Vilaragut. Semblava Impossible que es posessin d'acord per a reunir-se en parla
ment. Benet manà al bisbe de València, Hug de Llupià, que reun(s el braç eclesiàs
tic l comencés les deliberacions; els nobles, admirats d'una aital decisió, també hl 
acudiren. En no posar-se d'acord, es reuniren en dos parlaments:· els Vilaragut al 
palau reial, parlament "de dins", mentre els Centelles a Paterna, parlament "de fo
ra". 

En arribar la delegació catalana, el bisbe Llupià l'acompanyà i l'afavorí fins a 
obtenir que els "de fora" es reunissin novament amb els "de dins" el 15 de gener de 
141 l. Reunió efímera: els Cen_telles amb els seus s'aplegaren a Vinaròs i els Vilara
gut a Traiguera l, més endavant, a Morella. Un cop fracassada la intervenció del bis
be, serà el mateix papa qui més endavant es presentarà al Monestir de Benifassà per 
treballar en favor de la unió. 3° Fracassarà. 31 

Mentrestant, a Aragó l'obra pacificadora de Benet ha produït els seus fruits: és 
nomenada una comissió que tindrà cura de la reunió dels Estats; la formen l'arque
bisbe de Saragossa, Garda Fernêlndez de Heredla, el governador d'Aragó, Gil Ruiz 
de Llhori, el justícia d'Aragó, Joan Ximl!nez Cardin, i el lletrat Berenguer de Bar
daix(, tots quatre amics del papa l del bàndol de Ferran d'Antequera. Aquests con
venceren la majoria de la necessitat de reunir-se en parlament per a decidir per via 
iustitiae els afers de la successió; si no, deien -i la realitat aragonesa semblava do
nar-los la raó-, no quedava altre camí que la uia de les arme,. 

Es reuní un parlament a Calatalud. El papa era darrera; com que l'arquebisbe 
de Saragossa tardava a presentar-s'hi -ocupat en feines polítiques en aquella ciu
tat-, l'urgeix que s'hi presenti. Porten la direcció del parlament el governador i el 
justícia d'Aragó. Prenen part en la reunió nou aragonesos i els delegats de Cata
lunya i València; les dissensions entre l'arquebisbe de Saragossa l el bisbe de Taras
sona, fautor del comte d'Urgell, trencaren les deliberacions. 32 Cadascú tornà a ca
sa seva. No tots, però, ja que pel cam(, Antoni de Luna -l'home dur l expeditiu del 
comte d'Urgell a l'Aragó- matà l'arquebisbe de Saragossa.33 

30, "El dia s0 Jueves de mes de mayo llegó de Morella a este Monasterlo el papa Luna con 
quatro cardenalesy dos obisposde su parttdo,el oblspo de Huesca y de Mallorca y una gran comi
tiva,..". Mlguel Juan GISBERT, Anales del Real Monasterio de Nuestra Señora de Benifasà. 
(Manuscrit de la Blblloteca Borja, sant Cugat del Vallès) fol. 151v. 

31. "Prou acud( el Papa Luna a Tralllguera, fent uns artlcles de treva l concòrdia que regis
sin el Parlament general, però res acomodà". LI. DOMÈNECH l MONTANER, o.c.,168. 

32. L'oposició del blSbe de Tarassona a les Jugades de l'arqueblSbe de Saragossa l del Jus
t(cla d'Aragó, a ZURITA, o,c., Lib, XI, fol. 22v. 

33, Fet prou conegut. La not(cla la recull breument Alpartll: "ltem domlnus Anthonlus 
de Luna prodltor. lstoanno In mense madll (1411) lnterfeclt prodltorle domlnum Archleplsco
pum cesaraugustanum Ennecum de Aredla In loco de Almunla luxta Cesaraugustam" (o.e. 
P. 86). El Judici és diferent segons les fonts urgelllstes o les castellanlstes. Antoni de Luna des
criu personalment els fets al parlament de Catalunya: " ••• vos slgnlflch que dlluns primer dia del 
mes de Juny daval scrlt rarchablsbe de Çaragoc;a, home de mala e deshonesta vida segons a Déu 
e a tot lo món és assats clar e notori, no tement Déus, posposant a par veritat e lealtat tant com 
en en és stat causa alguna legitima, no procehlnt fins a la present Jornada ab dalt res ensemps de 
sa falsa sequella tant com han pogut desviant et dilatant ab tractes falsos desonests e malvats 
la prossecusló dels Intermedis de Justícia e dec1aracl6 de nostre vertader rey e senyor natural e 
leg(tlm succehldor en tos regnes et terres de la corona D'arag6 en tant que contínuament ente
nien ab tota dlllgèncla aprés del molt alt senyor rey en Mart( de alta et loabble recordació en 
apoderar-se de ciutats vllles e castells reyals tlrannament seguons és clar e provat manifestament 
per ses obres dampnades les quals per son poder ha flnfacr executades sense alguna temor de 
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Aquest assassinat decidirà el futur. En primer lloc, els qui fins ahir eren parti
daris de Lluís de Calàbria tenen por 1-, no podent comptar amb l'ajuda militar del 
seu pretendent, es passen al bàndol de Ferran d'Antequera; en segon lloc, Gil de Li
horl demana a l'Infant de Castell a que faci entrar les tropes castellanes, que ja eren 
preparades a la frontera, per venjar la mort de l'arquebisbe. Si Menéndez Pidal ha
gués estat conseqüent, en la seva exposició dels fets, hauria hagut d'afirmar que el 
Compromís de Casp no fou una manifestació de l'esperit unitari heretat dels gots, 
sinó fruit d'una vulgar venjança familiar. 34 

D'una manera sistemàtica les tropes castellanes dominaren tot el país i després 
passaren fins i tot a València on aniquilaren -com abans a Aragó- tota la facció 
urgellina. 

Benet no pogué frenar els esdeveniments ferotges de la batalla de Morvedre; 
tampoc no sembla que Intervingués directament en l'excomunió contra Antoni de 
Luna l els seus amics -tots citats en el document eclesiàstic- que llançà Joan Exl
mén d'Huguet, que regia -"sede vacante"- l'arxldiòcesl de Saragossa i que acabava: 

"Significantes vos et quemlibet vestrum ex debito nostri oficii in domino exortamus 
et requirimus quatenus antedictos dominum Anthonium de Luna, Dominum Johannem 
Eximeni de Salanova, Garsiam Luppi de· Cabanvas, Fortunium Didaci Descoron, Johan
nem Dordas, Jacobum Jacobi, Michaelem de Maças, dominum Garsiam Luppi de Sesse et 
dominum Garsiam Luppl de Sesse, eius fillum, excomunlcatos et denunciatos seu allquem 
vel aliquos iP&Orum in dicto parlamento seu congregatione aut in aliquibus actibus judicia
libus aut extraiudicialibus ... admitatis ..... 35 

Amb això, tots els principals seguidors del comte d'Urgell quedaven exclosos de 
les futures deliberacions. Tampoc no hl podrien prendre part els morts de València 
i els foragitats. En el terreny de la força ja tot era a les mans de Ferran d' Antequera. 
Però amb això no es complia la voluntat de Martí l'Humà; calia continuar buscant 
una solució de "justícia", que hom albirava ja com una "fórmula buida". 

Malgrat les repetides Instàncies del Parlament català perquè l'Infant de Castella 
retirés les seves tropes, només obtingué que no entressin al Principat. 

El parlament català havia decidit de reunir-se a Tortosa. Demanaren a Benet 
que obligués l'estament eclesiàstic a ésser-hl present. 36 El papa cursà les cartes cor
D'u_, (continuen les Invectives) ... tenint son camr (l'arquebisbe) vers la ciutat de c;aragoça hon 
havia felt gran pertreyt per tenir aquella ocupadament per tirania, si arribà al loch de la Alm0-
nla de dona Gudlna ab gran gent de caval ... ell ma requerí de vistes ... haguem alguns rahona
ments assats strets ... venguem a les mans e la brega fon mesclada assats gran e g'rossa hon lexada 
tota ma gent per gran distància de camr arrera ml trob( solament ab VII de cavall et ab all eren 
entrb XXX de cavall a qualsque deu da peu b6 armats tots a dreçant-se a ml a yo a alls da fet 
fiu mon poder de presonar lo dit archablsbe tant com pagui a de no fer-11 altra dan fins tant 
qua Jo fuy nafrat da colp de spasa al coll de que Déus mercè són fora de perill: lavors jo ab los 
sobredlts qui ab ml eren e breguejant tots temps aconseguiren partida de mes gents e la brega 
fonch del tot scalfada per ordlnacló de Déus, da'qul tots benfayts procehexen, lo dit archablsbe 
fo mès en vençó e fos qui ab ell eren a Jamês se volch dar a presó e per ços dem6rlts romàs en la 
plaça mort ab d'altres servidors seus pres de les portes del sobredlt loc ... ", d'Alcanyfç a VI de 
Juny, Documentoa, t, 11, Doc, 123, 145-149. 

34, R. MENl:tNDEZ PIDAL, o,c,. LVIII-LX. Nosaltres no ho creiem alx(. Però com que 
aquest autor sembla oblidar quasi totalment la participació de Benet en l'afer, hom gosaria de 
treure'n conseqo6ncles contradlctbrles. Aquest sllencl fou Ja notat per F. SOLDEVILA, El 
Comprom{s de Caap, ( Resposta al Sr. Menéndez Pldal) (Barcelona 1965), 15-23. 

35, Documentoa, 11, Doc, 231, 403-422. Text citat, 421-422. 

36, "·- genlbus quldem flexls quod elus sanctltas salubrlbus monltlonlbus et mandatls et 
censuris eccleSlastlcls roboratls scrlbere dlgnetur unlversls et slngulls prelatls abbatlbus capitu
lis et allls personis eccleslastlcls que lntervenlre debeant et consueverlnt In dictis curlls et parla
mentis quatenus amni mora et excusatlone repulsls ad hujusmodi parlamentum non retrahendo 
se a tanto et eorum et necessarlo onere venlant festlnantes ... " ibfd., Doc, 164, 259 .. Hl Insis
teixen, Doc. 179, 2114-2116, 
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responents. La seva autoritat es troba darrera aquell parlament: però les seves actua
cjons es multlpllquen en altres Indrets: escriu al bisbe d'Osca i amic seu, Domènec 
Ram, perquè prengui part en les reunions d'Alcany(s;37 amb motiu de les tibantors 
entre el governador i el parlament de Tortosa, Benet es presenta a Sant Mateu: per 
pacificar els de Vinaròs i Traiguera havia enviat Romeu de Corbera, Mestre de l'Or
de de Montesa: més endavant, el mateix papa es presentà a Traiguera per assolir 
-infructuosament, ja ho sabem- allò que el seu legat no havia obtingut. l les seves 
intervencions devien ésser moltes, ja que Zurita ens diu que l'abat de Valladolid i 
don Juan Rodríguez de Salamanca -que eren els comissionats de Ferran d'Anteque
ra per a la seva causa- "iban del papa a las Congregaclones informando y procuran
do todo lo que convenia al sel'ior(o del lnfante".38 

Entretant s'havia produït un fet que podia capgirar el futur, l en concret des
fer l'obra de Benet. El rel de França, Carles VI, que des del començament de l'In
terregne havia actuat demanant per a la seva nissaga la corona d'Aragó, 39 envià ara 
a Tortosa una nova ambaixada, juntament amb la del rei de Nàpols, Lluís d'Anjou, 
i de la seva muller, Violant, per a defensar la causa de Lluís de Calàbria, fill d'a
quests darrers, proposant la retirada immediata de les tropes foranes l oferint la 
seva ajuda militar per a portar-ho a terme en cas d'oposició; a més oferien la creació 
d'un ducat -incloses les propietats dels Anjou l Provença- que passaria a Lluís si 
era acceptat com a rel d'Aragó. L'oferta era extraordinàriament temptadora, l amb 
ella s'haurien realitzat els somnis de molts de la Confederació. Però això Implicava 
per a Benet la pèrdua tant d'Aragó -que acceptaria com els Anjou l'obediència pi
sana- com de retruc l per despit, la de Castella. Benet estava obligat a Intervenir
hi, l ho féu tot seguit. En primer lloc, enviarà des de Peníscola a Alcanyís el seu 
amic i conseller Francesc d'Aranda, donat de la cartoixa de Portacoeli; aix i, diu Zuri
ta, "con la autoridad del Padre santo, y con la intervención y consejo de un tal va
rón, las cosas se fueron encamlnando a los verdaderos medlos de· llegar al fin tan de
seado por todos". 40 

Poc temps després escrlví les dues famoses cartes; una més breu al parlament de 
Tortosa, i una més llarga i decisiva -estudiada per Dualde-,41 que desencadenà els 
fets següents i conduí al Compromís de Casp. 

Aquesta darrera carta, per la seva al.lusló a les lleis godes, l'anomena Menéndez 
Pidal la "Carta goda". El papa t\i recorda la legislació de l'època visigoda l al.ludelx 
a les conseqüències que es derivarien si hom no procedia segons justícia; en la part 
positiva, els exhortava a nomenar una comissió que estudiés l decidís qui era el qui 
per dret havia d'ésser el rel.42 

Tres coses essencials s'amagaven sota el fullam de paràgrafs ataperts de conside
racions religioses i socials: a) que l'elecció no es fes en els diferents parlaments, si
nó en un de sol, el d'Alcanyís; b) que l'elecció no tingués efecte per una votació 
personal de tots els parlamentaris, sinó per uns quants elegits; c) que els elegits fos-

37. Textos citats a s. PUIG l PUIG o.e. 237-238, amb les seves notes. 

38, ZURITA, o.e., Lib. XI, fol, 47'. 

39.Docume,ato,, t. l, Docs.17-20,256·265, 

40. ZURITA, o.e. Lib, XI., fol, 4a'. 
41. Manuel DUALDE SERRANO, La Co11cordla de Alcañlz y el Compromlao de Ca,pe, 

dins "Anuarlo de Historia del Derecho Espallol" XVIII (1947) 259-340. 10., La cludad de Al
cañlz y el Compromlao de Caape, dins "Teruel" n. 4 (1951) 1•140, 

42. És la mateixa solucl6 que ell proposava per a solucionar el Cisma; perb sempre supo
sant que era ell -l nlngC.. mês que ell- !'autèntic Papa l que arxr ho confirmaria 1a tan Imaginada 
comlssl6, Paral.lelament a la carta -n teoria acceptable- s'amagava la seva Idea que l"C..nlc pos
slble rel era Ferran, Pel que fa a la tesi de Menllndez Pldal, diu REGLA: "Parece lncuestlonable, 
sln embargo, que a Benedicta XIII le preocuparia muchíslmo m.ts el cisma que el recuerdo de la 
monarqu(a visigoda", o.e. 119. 
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sin gent de justícia l "temerosas de Dios", en altres paraules, amigues del papa (els 
fautors de la causa romana -els ugelllstes!- eren, al seu parer, cismàtics). 

Per la Importància del fet hem de citar altre cop un testimoni tan Imparcial 
com Zurlta: 

"Con autoridad del Sumo Pontifica, v de sua amonestaciones, tuvieron lugar el Go• 
vernador v Justicia de Aragón v Berenguer de Bardax( de encaminar las cosasal fin que sa 
deseava: lo que por otra via no podia ser, sino con tanta confusión v contrariedad, que el 
Reyno se perdiesse; v aunque estas amonestaciones eren tan fundadas en razón V prudan
cia v parecra ser propuestas por blan de la Justicla, el papa, seg0n la com0n opinión, ningu
na cosa le convenia tanto, como ser ei Infante de Castllla antepuesto en la suceslón v por 
su persuasión v conseJo: porque por aquel medlo parec ra, que havfa de tener clena v segu
ra la obediencia destos revnos v de los de Castllla".43 

Per a tractar de la forma de dur a terme l'eleccló, el parlament català de Torto
sa havia eleglt vint-l-quatre delegats. Pel braç eclesiàstic, hl figuraven: l'arquebisbe 
de Tarragona, els bisbes d'Urgell l Barcelona, els abats de Montserrat l de Sant Cu
gat, Narcís Astruch, ardiaca de Tarragona, l Felip de Malla, ardiaca del Penedès i 
procurador de l'esglésla de Barcelona, l Pere de Bosch, procurador del bisbe de Gi
rona. El parlament català els donà plens poders, però es reservà el del nomenament 
dels comissaris i el de la promulgació de la sentència. 

Aquests delegats, juntament amb els aragonesos,44 decidiren, en les dues reuni
ons tingudes a l'església de Santa Maria d'Alcanyís -la famosa concòrdia del 15 de 
febrer de 1412-, que elegirien nou comissaris, tres per cada regne, i que n'hi hauria 
prou amb el vot de sis d'ells -sempre que n'hi hagués si més no un per cada regne
per a l'elecció; aquesta tindria efecte a Casp, ja que calla un lloc plenament indepen
dent i aquell podia ésser-ho si el papa transferia, per aquell temps, el domini de la 
ciutat de l'Orde de Sant Joan als nous comissaris; s'establiren també les altres cir
cumstàncies de temps, juraments i solemnltats.45 

El papa sostreu ei domini de Casp a l'Orde de Sant Joan, favorable a Jaume 
d'Urgell, 1 la confia, de moment, al bisbe d'Osca i amic seu, Domènec Ram, perquè 
la lliuri després als nou compromissaris. 

Faltava tan sols elegir aquests compromissaris. Semblava lògic que cada regne 
eleg(s els seus; de fet, no fou alx f. És veritat que cada parlament Inicià les discussi
ons i es proposaren diferents noms; però el d'Alcany(s prengué la davantera l confià 
al governador Ruiz de Lihori i al jusUcia d'Aragó la confecció de la llista "ideal" 
dels nou. Aquesta llista serà després imposada al parlament de Tortosa, com veu
rem. Aquest és el punt més fosc i discutible de tot l'afer. Les persones elegides, com 
veurem citant paraules textuals de Soldevila, són partidaris i amics del papa, però 
,intervengué ell mateix en la confecció de la llista o nasqué la Idea dels citats Gover
nador i Justícia, comptant que elegint-los secundarien la voluntat del papa prou cla
ra a afavor de 1Ferran?46 Aquest és el punt que haur(em desitjat d'esclarir, però 
hem de confessar el nostre fracàs; la documentació publicada fins ara -almenys la 

43. ZUR IT A, o.e .. Lib. XI, fol. so'. 
44. Prescindim de l'exclusl6 del regne de Mallorca, perquè no ens consta que hl prengués 

part (almenys directament) el papa. 
45. Hom pot preguntar-se sobre el nombre dels e1eg1ts: per què nou l no dotze com propo

saven els de Mallorca? Que n'hi hagi de cada relalme sembla que és lòglc, però per què en un 
esdeveniment tan Important se'n requeria tan sols un l no dos, per exemple? Hom té la sospita, 
que en establlr les condicions, hom sap que es trobarà un català que votaré per Ferran -rà 
l'Imposat Gualbe-, però que resultaria molt dlf(cll de trobar-ne dos. És un dubte que exposem, 

46. "En la designació dels nou compromissaris de CHP no hl sabem la personal tntervenct6 
de Benet Xiti, però hl és clara de tota evidència la seva pressió Influent", Eufemtà FORT I CO
GUL', Benet Xlll: el darrer popa d'A11lny6 a Catalunya (Barcelona 1965), 35. 
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que nosaltres coneixem- no l'aclareix, i la inèdita que hem trobat dels Ruiz de Li
hori és cinquanta anys posterior als fets i tracta d'altres assumptes. Allò que queda 
clar és que els elegits eren incondicionals de Benet XI 11. Així els presenta Soldevila: 

"Tres aragonesos, tres catalans i tres valencians; ,J'ells sis eren vots segurs per al cas
tellà: el donat cartoixà Francesc Aranda, que ja coneixem com a enemic del comte d'Ur
gell, com a agent del papa Luna i com un dels "manegadors" de l'elecció; Domènec Ram, 
bisbe d'Osca, cubiculari i agent també de Benet XIII, partidari, al començament, de Fre
deric de Luna i hostil, en conseqüència, a Jaume d'Ur!)ell; Berenguer de Bardaxí, legista a 
sou de Ferran d'Antequera; Fra Bonifaci Ferrer, de València, prior cartoixà, conseller i 
ambaixador de Benet Xll l, i defensor d'ell al Concili de Pisa i a França; Fra Vicenç Fer
rer, confessor, familiar i agent de Benet X 111 prop de Ferran d' Antequera ... i el català 
Bernat de Gualbes, legista i advocat a Pisa de Benet XIII, la família del qual s'havia sig
nificat com a hostil a Jaume d'Urgell" .47 

A Tortosa la llista fou ad·mesa però no sense discussió. La que la vint-i-quatrena 
havia preparat era molt semblant, però hi havia dues peces diferents fonamentals: 
en lloc de Bernat de Gualbes (amic de la solució castellana) havien escollit Bonanat 
de Pere o Guillem Domenge, i per València, en lloc de Bonifaci Ferrer (per què dos 
germans, essent com era el nombre de compromissaris tan reduït?). el d'Arnau de 
Conques. Aquests canvis haurien estat suficients per a desbaratar tot allò proposat 
pels ferrandins a Alcanyís i desitjat per Benet XIII. Recordem que calia que hi ha
gués un vot, almenys, per cada regne, i en la votació de Casp serà precisament el 
vot de Gualbes el que atorgarà la corona a Ferran. Els catalans s'hi oposaren, ferma
ment els urgellistes, però l'ambaixador d'Aragó i sagristà de la Seu, Juan de Sobi
rats, llançà l'ultimàtum aragonès: o s'acceptava la llista aragonesa o l'Aragó procedi
ria pel seu compte: en altres paraules: ells elegirien Ferran ... i se seguiria la guerra 
contra el Principat. 48 

Qui podia voler això? Dividits els catalans, es mogueren "los diez castellanistas" 
del bisbe Climent de Barcelona per a decantar la balança; i recordem que entre ells 
figuraven personatges tan li.lustres i de tant ascendent entre els eclesiàstics com el 
mateix bisbe de Barcelona, l'abat de Montserrat, l'abat de Sant Cugat, l'ardiaca de 
Tarragona i Felip de Malla, partidaris incondicionals de Benet XI 11. També foren 
partidaris seus els s índics de Barcelona Joan Desplà, Ramon Fiveller i Bernat de Gual
bes i el síndic de Tortosa, Garide'II. 

Potser la seva influència no hauria estat suficient per a arrossegar la majoria 
de la vint-i-quatrena, si en aquell moment no hagués arribat a Tortosa la notícia 
del desastre de Morvedre. La causa del comte d'Urgell era perduda; no era més "po
lític" d'arrenglerar-se ja des d'ara entre els amics del futur elegit? l el parlament ca
talà capitulà i admeté la candidatura aragonesa. Era inútil i superflu d'anar a Casp: 
tots sabien, i primer que ningú el papa Benet, que la causa de Ferran era guanyada. 

Això fou tan clar, que Violant de Bar impugnà l'elecció, perquè "havia tantos 
que eran familiares del Papa, que todo el mundo conocía, que aquel juicio estava 
del todo en sus manos, juntamente con la confederación y amlstad de uno de los 
competidores".49 

47. O.e,, T.l 1,597. 

48, Alx r ho reconeixen fins l tot els mds moderats: "Se preparaba (Juan de Soblrats) a 
mantener obstlnadamente la candidatura propuesta por el Gobernador y el Justlcla de Aragón 
contra todo Intento de modlflcaclón", Manuel DUALDE SERRANO, La eleeelón de lo• Com
promisarioa de Caape, dins Estudio• de Edad Medla de la Corona de Arag6n, T. 111 (Saragossa 
1947-1948), 379. Vegeu el cap.: "Ad e1Jitandum rupturam manlfestlsstme imminentem", la 
1Jint•i-quatrena del Parlament català apro1Ja la llista ara,ronesa dels Nou de Caap, de F. SOLDE
VILA, El Comprom{s de Casp, 119-120. 

49. ZURITA: o,e,. Lib, XI, fol. 62r. 
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El còdex conservat a la catedral de Sogorb del Diari del Compromís ens dóna a 
conèixer allò que passà, l comprova l'exactitud del que Zurlta ens diu sobre la In
tervenció de la reina Violant. El còdex reprodueix la carta de la reina. Diu: 

" ... Car són dreta e vera posteritat de tots 101 Reys Daragó volets fer, o entenets fer 
objecció de les injúries e deceyments per alguns prínceps e senyors donats e fets a nostre 
sant Pare papa Benet fahent certes rahons inductives per les quals la dita vera Justícia no 
sia donada a aquell d"aquests dos a qui vertaderament pertany obstants culpa o càrrech del 
llustre Rey de Jherusalem e de Sic(Ua marit e pare deis dessusdits mare e fill e per altres 
rahons qui estan en la pensa de hòmens e notòries a totes gents. Carta cosa lis que vosaltres 
en la examinació d"aquesta Justícia no havets algun poder o auctorltat en cosa alguna to
cant los affers de la Esgieyla directament, o indirecta, bli a veritat que en lo nombre de 
vosaltres o de alguns de vós qui a emprès qui poden, o basten a fer loiuhí hi ha tant, fa• 
millan o domiltlch, de noltfll ,ant Pat11 que tot lo m6n conBX que aqulllt juhl lta del tot 
en 1111 man, ab la conjunoc/6 dll un competidor; hoc e altres pràtlques e proves han mani
festat e manifesten mÓlt clarament e uberta desesperació de Just (cia". 

l coneixent la situació real, fa protestació de fidelitat a Benet i s'ofereix a lliu
rar el seu nét, Lluís de Calàbria, al papa perquè se'n faci càrrec l el protegeixi, en el 
cas de ser elegit com a rel. Continua: 

"Nós per gràcia de nostre senyor Oliu havem creegut fermament e indubiteda tro 
ahuy que lo dit sant Pare a verdeder et universal pastor e vicari de la Esgleva de Oliu. Et 
per aquest esguard e per alguns sentiments que nos havem en los quals rahonablement nos 
podem confiar, volem que vosaltres slats certificets que feta la declaració de la dita succes
sio axi com per justicia notoria a tot lo mon se deu fer la dita Reyna o per lo dit infant 
nostres filla e net, off11rlm m11tr11 11 poar lo dit infant, lo qual per 1/ o per ,a mare ha de 
regnar 11n man, 11 poder del dit ,ant Pare, a ,on govern, 11 de la terra ... 50 
El gest arribava massa tard. 
Tot es va anar acomplint segons allò que era establert. Cerimònies, sessions 

d'estudi, recepcions dels delegats dels diferents pretendents. Aquests pogueren pre
sentar llurs memorials, en els quals llegim clarament allò que cadascl'.r pensava. Es 
parlà francament, però ei conjunt de totes aquelles pàgines produeix una certa im
pressió de llunyedat l de fredor. No s'hi copsa el ressò de l'interès humà, o de la re
cerca de la veritat. Hom pensa en els diferents actes d'una gran comèdia on cadascú 
ha de fer el seu paper de la millor manera possible. 

Benet no pogué esperar el resultat. Una setmana exacta abans reblen els com
promissaris una butlla en llatí de la qual Llorens i Raga dóna la transcripció caste
llana. Entre altres coses hi llegim: 

"Pot tanto, Nos, afectuosament• compedecidos y deseando con todas nuestras fuer
zas evitar todo malestar y sinlestro, ya que anhelamos la paz y concordla de todos, aten
diendo a los ruegos de dlchos Parlamentos os rogamos a todos y a cada uno de vosotros 01 
exhortamos y aún en virtud de santa obedlencla por estas Letras Apostólicas os manda
mos, que considerando cuan grande s• la necesidad cotldiana de dichos Relnos, cuéntos 
los estragos que para las almas y para los cuerpos aquella reporta ... prestéis todos vuestro 
benévolo consentlmiento al negocio que se os ha confledo sobre la predlcha elección; y 
que todos y cada uno con égll sollcitud, con ferviente espírltu slrviendo al Sellor, sin dila• 
ciones v dando de mano diligentemente al cumplimiento de vuestra misión dirijais vuestros 
pasos en el nombre de Cristo hacia la meta expresada, y procuréis de tal manera en lasco
sas dichas, que por culpa o negligencia de nadie pueda sufrir dicho negocio entorpecimien
to ni perjuicio algunos; sina que la verdadera obfldi11ncia actúe 11n vosotros de una manera 
efectiva ... •'51 

50. carta del 25 d'abril de 1412. Íntegra a Diarlo, 66-67. 
51. Signada a Pen(scola el 17 d'abrll. lbld., 107-108. Obedltncla a quf? Temia el papa que 

no secundessin els seus desigs? El subratllat ês meu. 
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Podrien semblar les paraules del mestre que recorda als deixebles la lllçó que 
hah d'aprendre. 

Un cop acabades les presentacions es tancaren els nou compromissaris -recor
dem que per motius de salut havia estat substlturt Giner Rabassa per Pere Bertran
a deliberar. 52 

A l'hora de la votació demanaren els compromissaris que parlés primer Vicent 
Ferrer. Això és una mica sospitós, ja que en tractar-se d'un fet de caràcter jurídic 
i solemne, sembla que comptaven més les regles de precedència (primer un arquebis
be ... ) que no les vaporoses consideracions a la santedat de les persones. Potser al
guns cregueren que podrien emparar-se o excusar-se en la seva sentència; no ho sa
brem mal; el fet és que ell votà Ferran i que els qui el seguiren s'acontentaren d'ad
herir-se al seu· vot per escrit: "In omnlbus et per omnla adherere voleo lntentlonl 
praedlctl domini maglstrl Vincentll." l firmaren així el bisbe d'Osca, fra Bonifaci 
Ferrer, Bernat de Gualbes, Berenguer de Bardaix( i Francesc d'Aranda. Eren Ja els 
sis necessaris amb un almenys de cada regne. Però continuà la votació. L'arquebisbe 
de Tarragona, amb paraules no molestes per a Ferran, digué que "segons iustitia 
Dei l bona consciència, creia que el duc de Gandia i el comte d'Urgell, com a barons 
legítims l descendents per línia masculina de la prosàpia dels rels d'Aragó, tenien 
més dret en la successió a la corona ... " Guillem de Vallseca s'adherí a l'arquebisbe, 
afegint, emperò, que entre aquells dos hl tenia més dret el d'Urgell. Finalment Pere 
Bertran s'excusà de donar el seu vot, al.legant que pel fet d'haver entrat més tard a 
formar part de la comissió no havia tingut temps d'estudiar a qui corresponia segons 
dret. Paraules que signifiquen, sembla, que no volgué Intervenir en una sentència 
que no corresponia als seus principis de jurista. 

El 29 de juliol es proclamà la sentència públicament: celebrà la missa de l'Es
perit Sant el bisbe d'Osca; un cop acabada pujà a la trona Vicent Ferrer l, després 
d'un llargu(sslm sermó sobre les excel.lències dels rels i dels deures dels súbdits, do
nà a conèixer el resultat de la sentència. Sentència que fou comunicada tot seguit 
al papa Benet, abans mateix que als parlaments.53 

A partir del mateix dia, i en diferents ocasions, Vicent Ferrer se sentí cridat a 
justificar aquella elecció. Hom recorda el dit "excusatlo non petita, accusatlo mani
festa", i més d'un estarà temptat d'aplicar-la a aquest cas. 54 

Uns quants mesos després, el rel mateix anirà a Tortosa a agrair personalment a 
Benet la seva intervenció, sabent -com diu Zurita- que era "el principal autor l mi
nistro de la declaraclón que se havia hecho de llamarle por leg(tlmo succesor". Per 
això no creiem que fossin {mlcament fruit d'una ira mal continguda, sinó el resum 

52. Francisca VENDRELL DE MILLAS, En torno a la redaccl6n del Acta de Cape, dins 
"Bolet(n de la Rul Academla de Buenas Let ras de Barcelona", XXVII (1957•1958), 273-277, l 
3 làms. 

53, lbld., 126, amb la referència. La carta al Parlament català la portà Melclor de Gual
bes. Documento•, T. 111,279. 

54, No volem tractar de la lntervencl6 de sant Vicent Ferrer. Recordem (lnlcament que el 
lllgaven amb Benet no tan sols e!s vlncles d'obediència com a "papa" -que reconeixia com a le
g(tlm-, sln6 d'agrarment pels drrecs que II havia donat, l sobretot per haver-lo alliberat de la 
mania persecutòria del seu germà en rellgl6 l Inquisidor Nicolau Eimeric, Vegeu: Franz EHRLE, 
Der Prozeu •e••n den hl. Vlncenz Ferrer, en la seva obra citada Martin de Alpartlll Chronlca. .• , 
404-406. Recordem l'obra del Dr. MANYA cit, 111 nota 5, la d'Ernest MARTINEZ FERRAN• 
DO, San Vicente Ferrer.,, lac- raol de Ara,r6n (Barcelona 1955), 146 pp., l la de Francesc AL
MELA l VIVES, Sant Vicent Ferrer (València 1955), 67 pp, Vegeu tambll Josep PERARNAU, 
Sermone• de Sant Vicent Ferrer en lo• manuecritos de Barcelona, Biblioteca de Catalunya, 477, 
y A11l•non, Mu8ée Calt•et, 610, dins "Escrltos del Vedat", IV (1974), 611-646, en especial 612-
614. 
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de tot això que hem dit, les paraules de Benet XI 11 als enviats de Ferran després de 
la reunió de Perpinyà (1415), i en vigílies de la negació de la seva obediència: 

"Decid a vuestro Rey que yo le dí una corona que no le correspondía por derecho y 
él me qulere privar de una Tiara que me corresponde por Justicia".55 
O segons la versió de Zurlta: 

"A mi que te hlce, emblas al destlerro" .56 

Antoni BORRÀS l FELIU 

55. Aquesta verslò a Manuel LUNA, o.e. 21111. D'altres versions a S. PUIG l PUIG, o.e. 
2911-299, nota 7. 

56. ZURITA: o.e., Lib. XII, fol. llllv. 
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BENET XIII l LA CIUTAT DE TARRAGONA 

Benet XIII, després de donar per conclòs el Concili de Perpinyà, decidí d'enca
minar-se a Barcelona, on arribà el 7 d'agost de 1409 i hi féu entrada solemne el 27 
de setembre. Sembla que el Consell de Tarragona, per ésser aquesta ciutat la capi
tal eclesiàstica del Principat, es creia que el Papa hi establiria la seva cort pontifícia. 
Raons suficients devia tenir el Consell per a aquesta suposició i sempre cregué que 
el fet de residir a Barcelona seria una cosa accidental l que Benet XIII acabaria ins
tal.lant-se definitivament a Tarragona. 

La primera notícia que tenim sobre el particular data del 10 d'agost de 1409, és 
a dir, tres dies després de l'arribada de Benet XIII a Barcelona. Guillem Carbonell, 
sagristà de Barcelona i clergue de la cambra apostòlica, escriví als cònsols de Tarra
gona que urgentment trametessin dos ambaixadors al Papa per tal de tractar l firmar 
uns capítols sobre la vinguda i estada de Benet X 111 a la ciutat. Aquests capítols, 
que no són transcrits en les actes municipals, foren redactats pel Papa, i el Consell 
s'encarregà d'examinar-los l de retocar-los; no sabem si les modificacions introduï
des foren moltes l importants. Com a tals ambaixadors foren nomenats dos ciuta
dans de mà major: Pere Romeu l Bartomeu Çabater, amb poder de firmar els dits 
capítols, però hom els prohibí expressament de poder-los modificar. 1 

D'altra part fou nomenada una comissió de 12 ciutadans (els tres cònsols l tres 
consellers de cada mà) amb la finalitat de preparar totes les coses necessàries i amb 
plens poders d'actuació.2 

Desconeixem si l'ambaixada fou tramesa d'una manera immediata, però sí que 
sabem que fou duta a terme, ja que ens consta que el dia 28 de gener de 1410 els 
dos ambaixadors esmentats demanaren al Consell que els fos satisfeta la seva missat
geria, l el 27 de febrer figuren, en els comptes de la clavaria, dos assentaments de 12 
florins pagats a cada u pels 12 diesi-que durà l'ambaixada. 3 

Segurament que amb la finalitat de preparar la possible vinguda de Benet XIII 
a Tarragona, tingueren lloc en la ciutat unes predicacions extraordinàries a càrrec de 
Vicent Ferrer. Aquestes començaren el 28 de gener i duraren 9 dies; al dit predica
dor el Consell li donà 20 florins, i pagà, a més d'això, un total de 4 lliures, l sou i 4 
diners per altres despeses de les dites predicacions. 

Encara que no sabem per quines raons, la vinguda del papa a Tarragona no fou 
immediata; podria ésser pel desig d'ésser a prop del rei Martí, del favor i l'ajuda del 
qual sempre gaudí. La mort d'aquest rel el 31 de maig de 1410 devia ésser la causa 
de la decisió de Benet XIII de traslladar-se a Tarragona, i així llegim en la sessió del 
Consell del dia 11 de juny que el papa havia d'entrar a la ciutat al cap de pocs dies. 
Els capítols i les modificacions introduïdes pel Consell devien haver estat accepta
des per ambdues parts, però ara hom volia concretar el fet de les posades que havien 
d'ocupar els acompanyants de Benet X 111. En primer lloc, hom assenyalà que ocu
pessin preferentment els albergs dels preveres i de les dignitats eclesiàstiques, des
prés els albergs lliures dels ciutadans, sempre que aquests hi donessin llur conformi-

l. Document nl'.Jm. l. 
2. Document nl'.Jm. 2. 
3. Documents nl'.Jms. 3 l 4. 
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tat i per les quantitats que fossin acordades per ambdues parts. Amb la finalitat de 
solucionar possibles problemes produïts per aquest fet i amb poder d'assenyalar els 
lloguers, fou nomenada una comissió de quatre ciutadans: Bartomeu Çabater, Ga
briel Pasqual, Bernat Joya i Joan Cortals. 4 

Segon-. Fort i Cogul,5 el papa passava el 27 de Juny per Valls, camí de Tarrago
na. Aquest mateix dia, o un dels dos següents, devia fer l'entrada solemne a la capi
tal de l'arxidiòcesi, Ja que en la sessió del Consell del dia 30 foren aprovades les des
peses que els cònsols havien fet per tal motiu i que pujaven a 24 lliures, 3 sous i 4 
diners. La festa organitzada pel Consell fou semblant a les que hom feia en les pri
meres entrades a la ciutat dels reis o dels arquebisbes titulars: els carrers foren en
ramats, i hom formà una processó; el Papa anava sota el pal.li comprat expressa
ment per aquella ocasió i li feien guàrdia uns ciutadans que agafaven unes cintes que 
sortien de la cavalcadura que muntava Benet X 111. Hi participaren els senyors més 
importants del Camp, tots els tarragonins (51 d'ells portaven penonets pintats amb 
la insígnia pontifícia) i diverses colles de joglars que alegraren el curs de la marxa 
amb llurs instruments, cants i danses.6 

El Consell procurà de tenir la ciutat ben abastada de queviures i concedí prés
tecs ais carnissers perquè llurs taules estiguessin ben provel"des de carns. També 
hom féu un present a Benet XIII, consistent en 5 vedells, paons, oques, gallines i 
altra volateria, que en total costà 48 lliures i mltja.7 

Aprofitant la seva estada a Tarragona, el Consell volgué resoldre els molts con
flictes que existien entre la ciutat l l'arquebisbe. Pel dit motiu, en les sessions del dia 
22 d'agost i del 26 de setembre hom acordà de supllcar-11 els punts següents: 

Primer: solucionar d'una manera definitiva la greu qüestió que suposava l'entra
da del vi del senyor arquebisbe a la ciutat, lliure d'Imposicions. 

Segon: aconseguir una reducció del preu de les escrivanies, Ja que resultaven 
molt carregoses tant als ciutadans com al mateix Consell. 

Tercer: que fossin respectats els privilegis que tenia la ciutat sobre l'actuació 
dels comissaris del rei dins la dita ciutat. 

Quart: aconseguir la participació activa de la ciutat en les Corts i els Parlaments 
Generals del Principat, cosa a la qual s'oposaven els arquebisbes, ja que deien que 
n'eren ells els representants. 

Cinquè: obligar que tots els clergues que tinguessin béns patrimonials contribu
rssin a les despeses de la ciutat. 8 

Hom treballà molt per aconseguir que aquestes peticions fossin admeses; hi tre
ballaren en nom de la ciutat diversos doctors en lleis: Martí de Torres, Tomàs de 
Cotlliure, Joan Munyoç, Miquel de Navés l Berenguer Martí, Jurista de la ciutat; 
també donaren consells Esteve de la Braella i Simó Salvador, de la cort pontifícia. 
En els comptes de la clavaria hi ha diferents partides de despeses sobre aquestes ne
gociacions, que pujaren a un total de 37 lliures l 7 sous. 

Malgrat aquest manifest interès de la ciutat a buscar solució als greus problemes 
que l'afectaven, res no fou aconseguit i les coses continuaren de la mateixa manera. 
No fou tan sols Tarragona que presentà peticions a Benet XIII, sinó que devien 
ésser moltes les viles del Camp que també les presentaren; ens consta que la ciutat 

4. Document núm. 5, 

5. E. FORT l COGUL: Benet XIII: el darrer popo d'A11lny6 a Catalunya. (Barcelona 1965), 
30-32. 

6. Document n(lm, 6. 
7. Document n(lm. 7. 
8. Documents núms. 8 l 9. 
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de Valls presentà una queixa contra el prior de la casa de Santa Maria del Lledó, 
Guillem Bruch, per la seva mala actuació i per les defraudacions que feia dels béns 
de la dita casa. Així podem suposar que l'estada de Benet XIII a Tarragona fou 
aprofitada per tota la comarca per intentar de soluclondr els seus problemes. 

Però Benet X 111 no romangué gaire temps a Tarragona i, segons di u Fort i Co
gul, sortí de la ciutat el dia 6 de novembre camí de Saragossa.9 Efectivament, hem 
trobat un assentament de pagament de 23 sous datat e! dia 8 del mateix mes per les 
despeses ocasionades pels cònsols que acompanyaren el papa fins a ·1a verna ciutat 
de Reus. 

Aquesta sortida del papa de Tarragona devia ésser vista, a la ciutat, com una co
sa accidental l hom creia que tornaria a establir-hl la cort pontifícia. Així veiem 
que en la sessió del Consell del dia 12 de juny de l'any 1411 hom torna a parlar de 
la possible i propera arribada de Benet XIII a Tarragona. Jaume Ferrer10 fou l'en
carregat de dur una ambaixada a Sant Mateu, on s'estatjava llavors el papa, i sembla 
que en tornà amb notícies afirmatives, ja que el Consell nomenà una comissió 
formada pels tres cònsols i tres o quatre ciutadans més per tal de fer provisions de 
blats, civades, palla, llenya i altres coses necessàries amb la finalitat que la ciutat es
tigués ben provel"da quan arribés el papa i el seu acompanyament. Hom també acor
dà de continuar les obres de reparació de la muralla i abastament d'aigües, i fou 
aprovat de concedir 15 lliures anuals a cada cònsol per tal que vestissin tots tres 
unes gramalles iguals per a fer més honor a la ciutat. 11 

Una de les finalitats per les quals Benet X 111 pensava tornar a Tarragona era la 
possibilitat de trobar-se amb Gregori XII. En la seva carta a Cario Malatesta del dia 
7 de juliol d'aquell mateix any proposava en primer terme la dita ciutat com a lloc 
de reunió d'ambdós papes per tal d'arribar a un acord que posés fi al Cisma. Les ra
ons princlpals per les quals havia escollit Tarragona en lloc preferent eren dues: la 
seva situació geogràfica, prop del mar, i el fet d'ésser de la Jurisdicció de l'Església, 
cosa que oferia una total seguretat tant per la part del poder civil com per la del reli
giós. Alhora indicava que no hi hauria tampoc cap problema de queviures.12 

Malgrat aquests preparatius, Benet X 111 no decidí de tornar a Tarragona, i en
cara tenim un altre Intent per part del Consell d'aconseguir que el papa establís de 
bell nou la cort a la ciutat. En la sessió del Consell del 7 de novembre de 1413, en 
assabentar-se els cònsols que Ben'et Xll l volia sortir de Peníscola, hom proposà (i 
fou aprovat) d'escriure a Simó Salvador i Pere Malet, homes de la Cancelleria ponti
fícia, per tal de fer-los saber: "que la ciutat, que és de l'Esgleya, n'aurà gran goig e 
li farà totes aquelles coses rahonables que porà, ax í com l'altra vegada féu" .13 

Tampoc no reeixí aquesta nova temptativa del Consell, i Benet Xll l no tornà 
mai més a Tarragona. Ens podríem preguntar quins motius tenien els regidors mu
nicipals per a mostrar tan gran interès perquè el Papa s'hi establís d'una manera de
finitiva, i encara més, ens podríem preguntar si aquest fet no devia suposar més des
peses per a la ciutat, que en aquell temps estava en una situació molt crítica, ja que, 

9. E. FORT l COGUL: op. cit., 33. 
10. En l'acta del consell hom diu que !'ambaixador fou Jaume Ferrer, perb en els comptes 

de 1a clavarla hl ha un assentament de dos florlns pagats per una ambaixada que f6u Berenguer 
Ferrer a sant Mateu per portar uns capítols fets per la ciutat amb motiu d'una possible vinguda 

de Benet XIII a Tarragona. 
11. Document n6m. 10, 
12. Helnrlch FINKE: Acta Concilii Conatanclenat.. l, (M0nster 1896). 

13, Document núm. 11. En les pàgines següents, el lector trobarà l'abreviatura "AHT", 
equlvalent a "Arxiu Històric de Tarragona". 



406 FRANCESC CORTIELLA l ÒDENA 

cada any que transcorria, els deutes eren més quantiosos pel fet que cada exercici 
econòmic era deficitari. Segurament que els motius que devien moure el Consell a 
una tal actuació eren aquests dos: 

Primer: en convertir-se Tarragona en capital d'una branca de la Cristiandat, 
hom suposava un ressorgiment de la ciutat no solament en la part espiritual i de 
prestigi, sinó també en la part material: més població l, per consegüent, més desen
volupament comercial i industrial. 

Segon: la presència del papa disminuiria el poder que l'arquebisbe tenia damunt 
Tarragona. La ciutat devia veure en el papa l'acabament d'un vassallatge un xic ar
caic segons les aspiracions del municipi. 

L'intent de la ciutat acabà en fracàs, com Ja hem vist, però no per això s'aco
vardí i, per altres camins, procurà, al llarg del segle XV, d'assolir una major Indepen
dència enfront del poder senyorial. 

1 

1409 agost 1 O. Tarragona 

Francesc CORTIELLA l ÒDENA 

AHT - Acorda Municipala - Con
cilium 1409-1411, F.6v.7r 

El Con,ell nomena dos ambaixadors per anar a Barcelona amb la finalitat de fir
mar ela capítol, fet, amb motiu de la uinguda de Benet XIII a Tarragona. 

(La missatgeria d'en Pere Romeu e d'en Barthomeu Çabater l 
Com l'onrat micer Guillem Carbonell, sacristll de Barçalona, clergue de la cambra apostòli

ca haja scrit per sa letra als honrats cònsols que de continent trameten dos notables homes de 
la ciutat a Barçalona o lla on nostre senyor lo papa sia, per tractar, finar e fermar certs capítols 
sobre la sua venguda e estada que vol fer a Terragona, segons en la letra lesta en Consell larga
ment és contengut; axí mateix hic haja nova de la mort del rey de Sicília, per les quals coses se 
és ajustat consell a fer-hi les provissions necessllries. · 

L'onrat Consell determenà e elegí a la missatgeria fahedore a nostre senyor lo papa e a sa 
cort los honrats en Pere Romeu e en Barthomeu Çabater, als quals e a cascun d'ells, in solidum, 
donen plen poder de fermar los capítols l'altre jorn donats per part de nostre senyor lo papa per 
micer Guillem Carbonell sobre se venguda e estada en Tarragona segons les respostes ja fetes per 
part de la ciutat, les quals són ja ben vistes, otorguades, examinades e l imades, tollent-los spres
sament tot poder de fer lo contrari sinó ax/ e segons són donades e fetes e que'ls sia feta letra 
de crença a nostre senyor lo papa, al senyor archabisbe e a micer Guillem Carbonell e altres en 
açò necessàries, donent poder als cònsols de paguar salaris e messions necessllries. 

2 

1409 agost 10. Tarragona AHT - Acorda Municipala - Con
cii ium 1409-1411, f. 7r 

El Con,ell nomena una comissió per a estudiar la uin,uda de Benet XIII a Tarra¡¡o
na, i li dóna poder d'actuació per tal de preparar la ciutat amb el dit motiu. 

(Del Papa i de l'aniversari del rey de Sicllial. 
Sobre l'acolliment e honor de nostre senyor lo papa CO!'l vendrà e serii ací e sobre tots e 
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sengles actes que'S han a fer segons los capítols e resPostes e tots altres d'aquells emergents e ln
cld,ents, e sobre l'aniversari e despeses que·s hauran a fer per la mort del senyor rey de Sicília, 
eleglren los honrats cbnsols e los honrats en Berenguer Martí, en Joan Salmonla, en Berthomeu 
Çabater, en Nicholauet Rochafort, en Pere Banastull, en Jachme Ferrer, en Johan Cortals, en 
Pere Gilabert e en Francoy Cardi, botiguer. Los quals o la major partida hajen Poder de totes 
les damunt dites coses, ample e suficient, sens retenció e excepció, donant plan Poder als dits 
honrats cònsols d'administrar an la missatgeria e totes les damunt dites coses e donar salaris e 
totes messions que hi slen necessirles e de fer totes letres que sobre aQ6 acord!lran llsser fahedo
res, e al aquests VII II ab los honrats cònsols o major part d'ells n1 vol ran mils elegir que ho pus
quan fer. 

3 

1410 gener 28. Tarragona AHT - Acords Municipals • Con
ci l ium 1409-1411, f. gr 

Pere Romeu i Bartomeu Çabater demanen al Consell que el, Bigui aatiafeta llur am
baizada a Benet XIII. 

(De la missatgeria d'en Pere Romeu e Berthomeu Çabatarl. 
ltem com los honrats en Pere Romeu e en Berthomeu Çabater demanen que sien satlfets 

de la missatgeria que l'altre Jorn feren a Berçalona sobre la venguda de nostre senyor lo papa 
qua·s deya que devia venir en aquesta ciutat, l'onrat Consell determeni que slen satisfets segons 
llur consciència e a conexença dels XII damunt elets e que los honrats cbnsols ho facen paguar. 

4 

141 O febrer 27. Tarragona AHT - Clauaria - Concilium 
1409-1411, f. S/n. 

Aaentament de pagament de l'ambaizada que Pere Romeu, juntament amb Barto
meu Çabater, ua dur a Benet Xlll. 

En Simó d'Almenara, etc., dats a'pagats a l'honrat en Pere Romeu lo qual per l'onrat Con
sell fo elet en missatger ensemps ab lo honrat en Barthomeu Çabater per anar a nostre senyor lo 
papa qui havia fet scrlure per mlcer Guillem Carbonell que hi fossen tramesos a Barçalona dos 
bons hòmens per tractar de la sua venguda que volia fer en aquesta ciutat e lo qual és anat a la 
dita ciutat de Berçalona per la dita rahó e ha stat entre anar. venir, star X 11 jorns, per los quals 
a wlentat sua per aquells dotze ciutadans en aQ6 e altres coses elets li són stats tatxats dotze 
florins, jassia que mils li'n pertangulls segons la carta de les missatgeries, mas ell per honor de la 
ciutat ha remlls graciosament lo sobrepús perquè dats-li los dits dotze florins. E recobrats d'ell 
ensemps ab lo present albarà de reebuda. De pagar aQ6 havem Poder per determinació de consell 
celebrat a XXVIII de gener prop passat. Scrit en Tarragona a XXVII de febrer l'any M CCCC 
dkimo. 

6 

1410juny 11. Tarragona AHT • Acorda Municipal, - Con
cilium 1410-1411, f. av 

El Consell anuncia la propera uinguda de Benet XIII a Tam,gona i aprova unes nor
mes sobre les posades que ha d'ocupar l'acompanyament del Papa. 
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(De le wnguda de nostre Pare sant) 
Sobre le wnguda de nostre senyor lo papa Benet X 111 que deu breument entrar en la ciu

tat vinent de Barçalona, l'onrat Consell determen6 e comanà als honrats cònsols que ells en
semps ab los XII e aquells qui1s plaurà, vists los capítols e aquells qui·s donaren l'any pasat per 
micer Guillem Carbonell e vistes les respostes que lawrs hl foren fetes segons aquelles e axí 
com delliberaran, responguen als dits capítols e fermen e facen ço que concordaran, perhò en 
lo fet de les posades que los honrats cònsols tenguen manera que la companya del papa sia col
locada en los alberchs de les dignitats e preveres, aprés en los alberchs que vaguen dels altres al
berchs dels ciutadans, si de bon grat los volen lexar en tot o partida, que·s avinguen ab ells. E 
ordenaren e assignaren en dar posades e taxar alaria o loguers en loch o cas on avenir no ••n 
puguen los honrats en Barthomeu Çabater, en Gabriel Pasqual, en Bernardó Joya, en Johan 
Cortals. 

6 

1410 juliol 3. Tarragona · AHT - Clavaria - Concilium 
1410-1411-S/n 

ABBentament de les despeses fetes per la venguda de nostre senyor lo papa. 

ltem doní al pintor qui pintà los panonets, los quals eren LI a raó de VI 
diners per panó ................................. . .. 0-25-6 

ltem doní a·n Baucellsper pintar un senyal del papa, lo qual stà al portal 
de Preycadors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . O - 2 - O 
ltem comprar cordes de laüt per los sonadors . . . . . . . . . . . . . . . . . O • 8 • O 
ltem doní a ·n Tomàs Giner per loguer de la sua mula, la qual cavalcà en 
Gassió per serquar trompadors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 
ltem doní a·n Arnau de Miranda per anar a mossèn Luis de Requesens e 
a·n Montoliu per fer honor a la ciutat ................... . 
ltem doní a·n Ferrer que anà a la Selva e Alcover ............. . 
ltem doní a·n Forçor per lo seu mul, lo qual cavalcà lo senyor en Pere 

0-2-11 

. 0-3-0 
.. • O- 6-0 

Gilabert . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... O • 2 • 6 
ltem doní a·n Gaçull per Xalnes de bordat perfer los panonets ...... , ... O -21 • 9 
ltem doní a·n Antoni d'Avinyó per la rama e Jonch .............. , .. O· 18 · O 
ltem doní al lancer per les astes per XXVIII astes a raó de V diners l'as-
ta ..........................................•. 0-12-0 
ltem doní a ·n Jacme Macip e a sos companyons, los quals tromparen . . . . . . . O • 33 • O 
ltem a·n Gassió e sos companyons ........................... O • 22 • O 
ltem doní a·n Arnautó de Miranda e sos companyons . . . . . . . . . . . .. O -13 • O 
ltem ha despès entre scombrar lo camí de Valls e rama . . . . . . . .. O • 25 • O 
ltem despès lo jorn que lo papa entrà, en pe, en vi, en fruyta . . . . . . . .. O • 11 · O 
ltem costà lo peli de rescat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 5 -10 • O 
ltem doní a·n Johan Feràndlç per XV lliures e mitjan de •ra blancha a 
raó de 11 sous V 111, fan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . O • 51 · 3 
ltem doní a ·n Bach per XXXVll II lliures de sera per les terces del papa, 
les quals serviren al Cor de Déu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. O • 60 · 6 
ltem doní a madona d'en Ramon Ortigues per la beta del senyor papa per 
VIII onzes a raó de VII sous l'onza. . . . . . . . . . . . . . . . . . O -54-0 
ltem costà un stoig per a la bandera entre lo cuir e fer . . . . . . . . . . . . ...• O • 3 • O 

Suma: 24 lliures, 3 sous, 4 diners. 

En Pere Martí, etc., retenlts les viginti quatuor libres, tressolidus, 1111 or. diners, los quals 
havem bestrets e pagats de volentat e manament nostre en la venguda, entrada e recepció de 
nostre senyor lo pepe en la manera que·s conté en la pre•nt fulla de paper, per nós ben vista e 
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regoneguda,certificant-vos que vós mostrant lo present albarà en lo retament de vostres comptes 
la■ dites XXIIII lliures, Ill sous, 1111 diners, vos seran rebudes en compte; d'aquestes despeses 
havem poder per determinació de consell celebrat a XXX de juny l'any de il'.is scrit. Scrit en 
Tarragona a 111 de juliol l'any M CCCC dlk:imo. 

7 

1410 agost 22. Tarragona AHT • Clauaria - Conci l ium 1410-
1411 - S/n 

Anentament de pagament de l'import de l'obsequi que la ciutat féu a Benet XIII. 

En Pere Martí, etc., dats e pflgans a·n Francesch Audiats, missatgé del Consolat, quaranta 
huyt lliures e X solidos barçalonins, los quals de volentat e manament nostre ha bestretes e des
peses en los V badalls, pahons, oques, polles e altra volateria de que per part de la ciutat és stat 
fet present a nostre senyor lo papa, segons largament apar per menut en lo compte desl'.is scrit 
en aquest paper. E recobrats d'e,11 ensemps ab lo present albarà de rebuda. De pagar e adminis
trar aquestes messions nos és stat donat poder per determinació de consell celebrat en Tarrago
na a XXII dies d'agost any M CCCC décimo. 

8 

1410 agost 8. Tarragona AHT - Acord, Municipal, - Con-
1 ium 1410-1411, f. 13r 

El Consell aprouà de presentar una súplica a Benet XIII pel fet del ui de l'arquebiabe 
i per altre, coses profitoses a la ciutat. 

(Sobre lo vi e altres coses per suplicar lo papa). 
Axí mateix l'onrat Consell determenà que los honrats cònsols ensemps ab aquells ciuta

dans que elegiran se presenten a nostre senyor lo papa per lo vi que lo senyor archabisbe e lo ca
pítol meten e venen franch en la ciutat e per açò e per totes altres fets profitosos a la ciutat li 
presenten totes suplicacions necessàri&s perseguint los dits afers diligentment e deguda ·e que hi 
administren totes despeses que hi sien necessàries. 

9 

1410 setembre 26. Tarragona AHT - Acords Municipal, - Con
cilium 1410-1411, f. 14r 

El Consell aprouà de presentar a i,enet XIII unes suplicacions per a aconseguir la so
lució de diferent, problemes de la ciutat. 

(La suplicació del papa). 
A la proposició dels honrats cònsols si presentaren la suplicació que han feta ordenar a nos

tre senyor lo papa, sobre lo fet de les scrivanies, dels comissaris, de les corts e de la mesa del vi, 
o se·n faran fadigua al senyor archablsbe, l'onorable Consell determenà que la suplicació sia do
nada per los honrats cònsols a nostre senyor lo papa de present, ajustant-hi que los clergues sien 
forçats de contribuir ab la ciutat per los béns patrimonials, e que hl afigen tot ço que de bé sia a 
llur bona conexença e d'aquells qul"ls serà semblant. E per ço com tocha lo senyor archabisbe al 
qual ne facen fadigua si hlc fos, que los cònsols li'n scriven que'ls ne tingua per escusats, car açò 
han fet per la departença de nostre sant pare, oferint-li que en tant com toch a ell són prest e 
aparellats de flixar tot ço que pusquen en reverència sua. 
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10 

1411 juny 12. Tarragona AHT - Acords Municipals - Con
cii ium 1411-1412, f. 8 

- Acords del Consell per a preparar la propera vinguda, per segona vegada, de Benet 
XIII a Tarragona. 

(Sobre la venguda de nostre sant Pare) 
Com los honrats cònsols haguessen scrit a nostre senyor lo papa qui és a Sant Matheu que 

li plagués mudar la cort romana en aquesta ciutat e sobre açò hi haguessen tramès l'honrat en 
Jachme Ferrer, lo qual havia portada letra de creença de nostre sant pare e per ço hagués fete 
relació en Consell. 

L'onrat Consell, oïda la relació del dit en Jachme Ferrer; determenà que los honrats còn
sols, ensemps ab aquells 111 o 1111 ciutadans o més sïls serà semblant que ells eligiran e conexe
ran que hi sien bons, tracten e ordenen totes aquelles coses que"ls sia semblant, ax( en provisi
ons de blats, de civades, palles, lenyes e totes coses que sien necessàries a llur juy e bona cone
xença. E no res menys contínuament los murs s'obren en tota part que sia necessari; e encara 
aquella part de mur enderrocada en dret l'alberch d'en Barthomeu Çabater e d'en Cabocf que 
sia tornada. En tant que de continent los cònsols facen declarar e determenar qui es tengud de 
fer aquella obra o qui hi deu contribuhir ni quant, e determenat qui la deu fer o hi deu contrl
buhir que de continent que ho facen metre en execució tal com l'obra se faça. 

(De la cima de predicadors). 
Och encara los cònsols tracten, acorden e procuren si l'aygua de la cima dels preycadors se 

poria traure en forma que se'n fes font e abeurador si poslble és dins la ciutat o allà on venir 
puscha e que ho facen reguonèxer de quina messió seria e si bastaria a tenir font e abeurador e 
assajen d'emprar clergues e lechs si s 'i trobarà bona ajuda. Och encara empetrar gràcies aquelles 
que sien útils e bones de nostre pare sant per ajuda d'aquesta obra e de les altres necessàries, e 
si bon cap ha que·s meta en obra. 

(Del vestit dels cònsols). 
E per ço que los cònsols vajen a honor de la ciutat e llur que als qui ara són e d'aqu l avant 

seran sien dades per lo clavari de present e aprés cascun any, en lo començament del regiment, 
a cascú XV lliures de les quals s'hajen a vestir honorablement tots d'1 drap e d'una color, en 
forma que les dites quinze lliures cascú hi haja esmerçar e més avant si necessari és. 

11 

1413 novembre 7. Tarragona AHT - Acords Municipals - Con
cii ium 1413-1414, f. 13r 

El Consell aprovà d'escriure a Benet XIII per demanar-li que traslladi la seva seu a 
Tarragona per fer aquí estada. 

(De la venguda, que·s diu, del papa). 
ltem com se digua que nostre sant pare se vol mudar de Pan(scola, l'onrat Consell determe

nà que los cònsols scriven a micer Simon Salvador e a micer Pere Malet letres gracioses que si 
nostre senyor lo papa vol venir ací, que la ciutat, que és de l'Esgleya, n'aurà gran goig e li farà 
totes aquelles coses rahonables que porà, ax( com l'altra vegada féu. 
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ELS "PRIVILEGIS PONTIFICIS" DEL TEMPS DEL CISMA 
A L'ARXIU CAPITULAR DE LA CATEDRAL DE BARCELONA 

La documentació pontifícia de l'arxiu capitular de la catedral de Barcelona és 
molt nombrosa: moltes de les sèries documentals que l'integren guarden butlles, 
breus, cartes i altres documents que acrediten una intervenció directa dels papes o 
dels diferents dicasteris de la cúria romana en els múltiples aspectes de la vida del 
capítol i de la catedral de Barcelona o de les institucions filials que, al llarg dels se
gles, s'hi aixoplugaren i depengueren d'aquestes dues persones morals. 1 

Però hi ha una sèrie que és especialment dedicada a guardar exclusivament la 
documentació papal sobre pergamí, de caràcter heterogeni, que roda per les prestat
geries de l'arxiu de la catedral de Barcelona. Des de molt antic hom l'anomena Privi
legia Pontificum. És precisament d'aquesta sèrie documental que ara em vull ocu
par, especialment dels documents relacionats amb el Cisma d'Occident. 

Aquesta col.lecció documental completa compta actualment un parell de cen
tenars de pergamins. El primer és de l'antipapa Víctor IV, de l'any 1161;2 l'últim és 
la butlla de Pau VI amb la qual el papa presenta Mons. Marcel Gonzalez Martín al 
capítol dels canonges com a bisbe coadjutor de Barcelona, i és de l'any 1966. 

Però aquesta sèrie de documents no sempre ha tingut el mateix contingut: els 
diversos trasllats de l'arxiu d'un lloc a l'altre de la seu, els daltabaixos de les revoltes 
antireligioses del segles XIX i XX i la cobdícia mancada d'escrúpols d'alguns investi· 

l. Per al coneixement l l'estudi de tota aquesta documentació us serà molt profitosa la 
consulta de dos Inventaris de l'arxlu de la seu barcelonlna: el primer és titulat lnventarlum Prlvl
leglorum tam apoatollcorum quam reglorum concea,orum ,anctae ecclealae Barclnonen,1 In 
prae,entem formam redactum a don Josepho Soler, eiusdem sanctae ecclealae archldlacono ma
jore, et canonlco et archlvarlo, anno 1648. D'aquest Inventari n'hi ha una cbpla més ben cal.11· 
graflada, feta al mateix segle XVII, 1-amplfada fins l'any 1867, que porta per t(tol: lnventarlum 
Prlvtleglorum quae ,unt In publica forma recondlta In Archlvo Sedi, Barchtnonensla. Tant la pri
mera com la segona cbpla d'aquest primer Inventari contenen la gairebé totalltat dels documents 
copiats un segle abans en el lllbre copiador Prlvlleglorum Summorum Pontlflcum. del qual parla
rem ara de seguida. El P. Caresmar tingué aquest Inventari davant seu quan redactà la llista dels 
pergamins de la sèrie pontifícia al volum d'índex que més tard titularen Index omnlum lnstru
mentorum, quae redacto fueruntaJacobo Caresmar: Cublculum 111. (Del temps del cisma, Ca
resmar veié l anotà quaranta pergamins dels quaranta-cinc que ara Jo hl he vist l he anotat). Les 
dues cbples del primer Inventari l la lllsta numèrica del P. Caresmar coincideixen a assignar la 
mateixa numeració Identificadora dels documents. El segon Inventari, que no tê res a veure amb 
el primer, porta per t(tol, a la coberta: Inventari de diversos eacrlpturas apoatòltcas, reals sen
tència,, donacions l altres contracte, novament recopilats, tret, del arxlvet del secretari del Molt 
11.lustre Cap(tol de la Seu de Barcelona. Dlveraorum; l, a la portada Interior, diu: Estas e,crlptu
ras estan recondldas en lo arxiu de Mitja Escala. a md e,querra de dit arxiu. Aquest segon Inven
tari, redactat durant el primer decenni del segle XVI 11, aplega una col.leccl6 ben notable de re
gests de documents, àdhuc dels de caràcter pontifici, els originals dels quals, al seu temps, eren 
dispersos entre els pergamins que Integraven, com diu la coberta d'aquest volum, la sêrle mlscel
lànla llavors anomenada Diversorum. Tota la documentació papal d'aquesta col.leccl6, precisa
ment per no formar part de la sèrie "Prlvllegls Pontificis", s'escapa dels l(mlts que ens hem fixat 
i que queden prou ben determinats en el t(tol d'aquest estudi. 

2, El text d'aquesta butlla, que comença "Slcut ad vestrae••, fou publlcat per P. Kehr dins 
Papsturkunden In Spanlen: l, Katalonlen (Ber:(n 1926), 371-372. Els copistes de l'arxiu cate
dralici de Barcelona l'atriburren sempre, errt>niament, al papa Víctor 11, l a l'any 1054: vegeu la 
nota n(Jm. 4, una mica mês avall. 
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gadors, han estat les causes principals de la desigualtat i de la discontinurtat del con
tingut d'aquest repertori, que, d'altra banda, han incidit sempre en l'empobriment 
progressiu d'aquesta deu importantissima de dades històriques per als actuals Investi
gadors. 

Ja al segle XVI, coincidint amb el despertament de la consciència i de l'Interès 
de les Institucions per llur història -que aqu, coincld í amb la fecunda actuació del 
gran arxiver de la nostra catedral que fou el canonge Francesc Tarafa-, hom sentí 
la necessitat de classificar aquesta documentació i de copiar-la ordenadament amb 
lletra humanística, atenent a la cronologia dels documents, en un llibre de 41'5 x 
21 '5 cm, de 157 folis de paper, enquadernat amb pell fosca gofrada, amb ferrets 
als dos plans i al llom. El llibre porta per títol Privilegia Summorum Pontifjcum, Le
gatorum ac aliorum epiBcoporum, ecclesiae Barcinonensi concena. 3 L.a col.leccló 
comença amb la còpia d'una butlla de l'antipapa Víctor IV4 i acaba al foli 105 amb 
la còpia d'una altra butlla, aquesta del papa Pau 111;5 la mateixa mà hi afeg{ una se
gona còpia d'un document del papa Luna (núms. 121 i 78); l, a l'apèndix que se
gueix, hi anaren sumant còpies de diversos documents papals, des del pontificat 
de Climent VIII (núm. 122, any 1602) fins al d'Innocenci XII (núm. 137, any 
1695). Al final de cada document, hom hl escrlví la referència topogràfica on era 
guardat l'original al mateix arxiu, bé que la numeració de cada peça que hom hl 
proposa no tingui res a veure ni amb l'actual ni amb la que els assignaren l'autor de 
l'inventari PSP ( segle XVII) i el P. Caresmar al segle XVIII. 

Al començament del segle XVll l, el notari Maties Marçal, per ordre del capítol, 
començà una nova compilació de documents pontificis, que arribà a tenir tres enor
mes volums. Aquests volums tenen per Htol comú Privilegiorum Pontifjcum. 6 Hi ha 
encara un altre volum, germà d'aquests tres anteriors, amb la documentació reial, 
que per això anomenaren Privilegiorum Regum. Tots aquests volums, amb docu
mentació escrita sobre paper, mesuren 45 x 29 cm. El primer document papal és 
una segona butlla de l'antipapa Víctor IV,de l'any 1161,7 l l'últim és una altra but
lla, aquesta, del papa Climent X, de l'any 1675. 

En aquesta nova col.lecció de còpies de documents papals, cada document va 
precedit d'una minuciosa descripció diplomàtica del document original; això, d'una 
banda, ajuda a identificar la còpia amb el seu original, l, d'una altra, fa veure com 
han estat mutilats alguns d'aquests originals o com han estat privats de la seva "but
lla" o del segell corresponent. Al final hi ha sempre el reconeixement d'autenticitat 
i de veracitat escrit de propi puny del mateix notari: Maties Marçal ho féu l'any 
1707 en tots els documents del primer volum, i Francesc Marçal, des del l 710 fins 
al 1711, en els documents compresos en els volums 11 i t t l. 

3. ACB, Sèrie "Prlvllegls Pontificis". Aquest volum, que abans formava part de la col.leccl6 
de còdexs de l'arxiu, amb el n(lm. 118, ara és a ta sèrie anunciada; sempre que m'hi referiré, ho 
faré amb la sigla "PSP". 

4, L'origina! d'aquesta butlla, que comença "Sclsmatlcorum sectas", 41s extraviat de fa 
molts segles. El copista del lllbre PSP el tragut, galrebt segur, del vol. 1 dels Llbrl Antlqulta
tum, o cartulari de la seu barcelonlna, on figura amb el mlm. 31, al foll 18; per manca de dades 
cronolbgfques segures, l'atrlbuí a l'any 1054 l, per consegüent, al papa V(ctor 11 ¡ Mn. J. Mas, en 
les seves Rúbrlquea deia Llbrl Antlqultatum, acceptà aquesta atrlbuclb sense fer-ne problema. 
Perb pel seu contingut es veu clar que cal atribuir-la a l'antlpapa V(ctor IV, l a l'any 1160. Ve
geu JAFFE, R11611da Rom. Ponti(., nClm, 14441, l P. KEHR, loc. cit. 117-811. 

5. PSP, nClm. 120, any 1547. 

6. En endavant, quan m'hi referiré, el cltart amb la slgla "PP". 

7. Aquesta bulla ts la de V(ctor IV (a. 1161) que comença "Slcut ad vestrae", encara que 
PSP !'atribueixi Indegudament a Víctor li (a. 1054). En aquesta col.leccl6 PSP, hl figura amb el 
nClm.2. 
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No he trobat consignats enlloc ni he sabut descobrir els criteris de què se servi
ren els arxivers d'ençà del segle XVI per a seleccionar la documentació pontifícia 
que havia de formar la sèrie de la qual estic tractant, ja que és prou conegut -i ja ho 
he indicat abans- que una quantitat respectable de documents pontificis, i sobretot 
molts dels que són contemporanis del Cisma i es relacionen amb el capítol barcelo
n (, es troben dispersos en moltes altres sèries del mateix arxiu. 

Pel que fa a la "documentació pontifícia" del temps del Cisma d'Occident, haig 
de dir que, entre orlginals i còpies, n'he poguts llegjr, en la sèrie de Privilegis Pontifi
cis, quaranta-cinc, dels quals he fet els regests corresponents, que ofereixo més avall. 
D'aquests quaranta-cinc documents, trenta-vuit hi són amb el pergam( original (per 
bé que molts d'ells foren reprodul'ts en els llibres copiadors Priuilegia Summorum 
Pontificum ... i Privilegiorum Pontificum) i els altres set només els conec per haver
los poguts llegir en els llibres cppiadors PSP i PP dels segles XVII i XVll l, respecti
vament. 

Si analitzem aquesta documentació pontifícia (1378-1423) coneguda, o en els 
seus originals o, almenys, en les seves còpies, i vblem arribar a alguna conclusió 
sobre la incidència que els esdeveniments entorn del Cisma tingueren en la vida capi
tular a la catedral de Barcelona i viceversa, el resultat és un xic desconcertant. Fora 
de set documents del pontificat de Benet XIII (núms. 10, 12, 27, 40, 41, 42 i 45), 
directament relacionats amb el desenvolupament del Cisma, tota l'altra documen
tació d'aquesta sèrie de "Privilegis Pontificis" no es veu que tingui cap lligam imme
diat amb aquella gran tragèdia eclesiàstica: són trenta-vuit documents que es referei
xen majoritàriament a problemes de matèria beneficial suscitats ai cap(tol barcelo
ní, i que haurien pogut ésser emesos pels dicasteris pontificis en qualsevol altre mo
ment de la història eclesiàstica medieval mancat del teló de fons del Cisma. 

Qui vulgui conèixer el paper que tingué el capítol de la catedral de Barcelona 
en el desenvolupament dels fets històrics que se succeïren a l'Església en ocasió del 
Cisma, cal que, a més d'estudiar la documentació d'aquesta sèrie "Privilegis Pontifi
cis", estengui la seva Investigació a d'altres sèries de l'arxiu, principalment a la sèrie 
actualment anomenada "Cisma d'Occident", que tenen un fons riqu íssim de docu
mentació en pergam( i en paper, que 1'11.luminarà a bastament per al seu estudi. Pe
rò això, volent-me cenyir als límits assenyalats en el títol d'aquesta nota, desborda 
totalment l'aportació que Jo m'he proposat de fer a aquestes Jornades, en les quals 
volem recordar històricament la infausta efemèride dels sis-cents anys del comença
ment del Gran Cisma i volem fer una Joiosa celebració dels cinc-cents cinquanta 
anys del seu feliç acabament a Catalunya. 

Àngel FÀBREGA l GRAU, canonge 
Arxiver Capitular de la Catedral de Barcelona 
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CLIMENT VII 

1 

1387 desembre 13. Barcelona ACB, Privil. pontificis 
Climent VII, perg. 1 

El cardenal legat Pere, de Santa Maria in Coamedin, anuncia que el ,ant pare Cli
ment VII, per tal d'incrementar la pietat dels fidels, concedeix indulgències parcials 
als qui visitin devotament la catedral de Barcelona i la cripta de Santa Eulàlia en de
terminades festes de l'any eclesiàstic, o bé assisteixin a la Missa Matinal que cada 
disaabte és cantada a l'esmentada cripta. 

Original, pergamí, llat r, 33'5 x 59'5 cm. segell penjant desaparegut, restes de cordó ver
mell; signatura antiga "Privi l. Pontlf .", Stància 11, nl'.lm. XXVII. 

Còpies a ACB, PSP '= Privllegla Summorum Pontlflcum), nl'.lm. 60, fol. 3ar l PP l= Prlvlle
giorum Pontificum), vol. l, nl'.lm. 27, fol. 41r. 

2 

1388 gener. Vilafranca del Penedès ACB, PriviL pontificis 
Climent \Til, perg. 2 

Els bisbes Ramon (d'Escales) de Barcelona i Ferran (Pérez Calvillo) de Vic, per 
estimular els fidels a visitar la catedral de Barcelona i la seva capella-cripta de Santa 
Eulàlia, concedeixen indulgències parcials a aquells qui les visitin devotament en 
determinades diades de l 'any litf.,rglc, o assiatei:dn a la Miasa Matinal que '• cantada 
a l'esmentada cripta. 

Original, pergamí, llatí, 29 x 51 '6 cm. signatura antiga "Privll. Pontlf.", Stàncla 11, nl'.lm. 
XXV. 

3 

1388 juliol 11. Avinyó ACB, PriviL Summ, Pontificum 
núm. 63, fol. 42r. 

Climent VII demana a l'arquebisbe de Tarragona, al prior de Sant Pau del Camp, de 
Barcelona, i a l'ardiaca de la Selva, de Girona, que s'assabentin bé i l'informin de se
guida sobre el que li han demanat el bisbe i el capítol de la seu barcelonina, això és, 
que, ja que les canongies de Barcelona no arriben a donar ni seixanta lliures anuals i 
que per això no poden fer les distribucions quotidianes, de tal manera que molta 
canonges es busquen el sosteniment fora de la catedral, el bisbe i el capítol esmen
tats demanen de poder unir setanta capellanies, que donen una renda d'unes tres
centes vint lliures anuals, a la Mensa Capitular, per tal de poder fer les degudes dis
tribucions quotidianes. 

Còpia en llatí de l'original extraviat. 
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4 

1388 setembre 8. Palència ACB, Priuil. pontificis 
Climent VII, perg. 3 

El legat apostòlic, cardenal diaca Pere, a petició de Bernat de Tous, canonge i pabor
de d'octubre i protector de la pabordia de juny, de la catedral de Barcelona, confir
ma la determinació del capítol barceloní del dia 4 d'agost de 1384, amb la qual era 
manat que la pabordia de març, que diBpo,aua de molt bones rendes, ajudés les pa
bordies de juny i d'octubre, que no podien subuenir adequadament als canonge, i 
als empleat, de la ,eu de Barcelona, de manera que cada mig any la pabordia de 
març donés uint-i-cinc lliure, ~ cadascuna de les altre, dues pabordies esmentades. 

Original, pergamí, llatí, 48 x 79 '5 cm, segell penjant desaparegut; signatura antiga "Pri-
vi!. Pontif," Stàncla 11, nl'.lm, XXVIII. . 

Còpies a PSP, nl'.lm. 59, fol. 36v, i PP, l, nl'.lm. 28, fol. 43r, 

5 

1389 maig 28. Avinyó ACB, Priuil. pontificis 
Climent Vll, perg. 4 

Climent VII mana al cardenal legat Jaume, del títol de Sant Climent, que accepti la 
renúncia i suprimeixi l'ofici de sagri,tii menor de la seu barcelonina, per acabar d'u
na uegada les baralle, que ,ouint 16n suscitades entre els component, de la Sagristia 
Major i de la que fin, ara anomenauen SagriBtia Menor. 

Original, pergamí, llatí, 40'5 x 58 '5 cm, segell de plom penjant amb cordill de Cllnem; 
signatura antiga "Privil, Pontif,", Stància 11, núm. CXVII. 

6 

1389 agost 4. Avinyó ACB, Priuil. pontificis 
Climent VII, perg. 5 

Climent VII comunica al biBbe i al capítol de Barcelona que ha diBposat que si el 
canonge Joan Ricomà uol renunciar l'ofici de ,a,riBtà menor, ha manat al cardenal 
Jaume, del títol de Sant Climent, que accepti la renúncia i suprimeixi l'ofici de sa
gristà de la seu barcelonina, per tal d'acabar les baralle, que moltes uegade, ,e susci
ten entre els qui formen part de la SagriBtia Major i la SagriBtia Menor. 

Original, pergamí, llatí, 39 x 66'5 cm, butlla arrencada; signatura antiga "Privi!. Pontif .". 
Stància 11, núm. XXVIIII. 

Còpia a PSP, n.:.m. 62, fol. 41 '. 

7 

1390 octubre 4. Barcelona ACB, Priuil. pontificis 
Climent Vil, perg. 6 

El cardenal diaca Pere, del Utol de Santa Maria in Co,medin, legat papal de Climent 
VII, confirma la resolució presa pel capítol de Barcelona el dia 10 de juny de 1390 
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segons la qual tot canonge o beneficiat que digui que té diapenaa d'auiatir al Cor, 
presenti en el termini de trea meaoa la documentació pertinent, i ai no ho fa o no ho 
pot fer, que perdi el dret a percebre ela fruits de la seua prebenda o benefici. Aix{ 
mateix el cap{tol barceloní deixa ben ·e,tablert que, ai un capitular éa promogut a la 
dillnitat epiacopal fora del propi biabat, perdi tota ela dreta sobre les diatribucions i 
porcions, àdhuc ela dies que es faci present a la ciutat de Barcelona. 

Original, pargam/, llat/, 54 x 81 cm. segell penjant desaparegut; signatura antiga "Prlvll. 
Pontlf .", Stincla 11, núm. XXX. 

Còpies a PSP, núm. 64, fol. 42v, i PP, l, núm. 30, fol. sor. 

8 

1391 setembre 13. Avinyó ACB, Priuil. Summ. Ponti{. 
núm. 65, fol. 44r_ 

Climent VII uneix seixanta-una parròquies del biabat de Barcelona, expreBBament 
anomenades, a la Menaa Capitular de la aeu barcelonina, de manera que en endauant 
siguin regides i adminiatrades excluaiuament per canonges prebendats, per tal que la 
Mensa diaposi de més emoluments per a les diatribucions quotidianes ala canonges 
que assiateixin realment a les matines, a la miasa major i a les ueapres. 

Còpia en llat l de l'original extraviat. Una altra cilpia a PP. l, núm. 31, fol. 53r. 

9 

1392 febrer 6. Barcelona ACB, Priuil. pontifícia 
Climent VII, perg. 7 

Còpia autèntica, estesa pel notari Pere Dalmau, del document amb què el legat apos
tòlic de Climent VII, el cardenal Pere, confirmà la resolució presa pel cap{tol de 
Barcelona el dia 4 d'octubre de 1390 sobre la pèrdua de drets deia canonges que fos
sin absents del Cor i deia que hagin estat promoguts a la dignitat epiacopal. 

Original, pergamí, llat/, 73 x 61 cm; signatura antiga "Privil. Pontif,", Stància 11, núm. 
XXX. 

BENET XIII 

10 

1394 octubre 18. Avinyó ACB, Priuil. pontifícia 
Benet Xlll, perg. 1 

Benet XIII prega el capítol de Barcelona que uulgui acollir i escoltar ela nunci, apos
tòlics Domènec, biabe d'Albi, i Jofre de Boïl, que li exposaran "ela molts i difícil, 
G11umptes que afecten el Papa i la unió de l'Esglésid' • 

Original, pergamí, llat/, 37 x 53 cm, sense butlla; signatura antiga "Privll. Pontlf.", Stàn
cia 11, núm. XXVII. 

Còpies a PSP, núm. 66, fol. 45v, i PP, l, núm. 32, fol. 54v, Vegeu el text a S. PUIG l PUIG, 
Pedra de Luna, doc. V, pdg. 450. 
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11 

1395 octubre 25. Avinyó ACB, Privil. Summ. Ponti{. 
núm. 67, fol. 45v_ 

Benet XIII ratifica i confirma la unió de les seixanta-una parròquies del biabat de 
Barcelona (aqu( expreuamentanomenades) a la Menaa capitular barcelonina que ja 
havia atorgat el seu antece•or, Climent VII, el dia 13 de setembre de 1391, per tal 
d'incrementar la diBponibilitat de les diBtribuciona "in ter praeaentea ;, dels canonge, 
de la seu, a matines, a la miBBa major i a les vespres. 

Còpia en llatí de l'original extraviat. 

12 

1395 octubre 26. Avinyó ACB, Privil. pontificis 
Benet X/11, perg. 2 

Benet XIII demana al capítol de Barcelona que enviï un procurador al concili pro
vincial que ,e celebrarà a Tarra,yona, perquè qjudi el Papa a obtenir del concili un 
subsidi decoró, pel qual el pontificat pugui fer front a le, moltes desp.:,es que li 
oca,iona l 'e,tat actual de l'EsgUaia. 

Original, pergamí, llatí, 37 x 49 cm. segell de plom penjant amb fil de cànem; signatura 
antiga "Prlvll. Pontlf.", Stincla 11, núm. XXXIIII. · 

Còpies a PSP, núm. 68,. fol. 47v, i a PP, l, núm. 34, fol. 59v, 

13 

1396 gener 26. Avinyó ACB, Prfoil. pontifícia 
Benet XIII, perg. 3 

Benet XIII, per qjudar a sanejar l'economia malparada de la Sagriatia comuna, o Sa
gristia menor, de la ,eu de BarcelÒna, concedeix i atorga el que li demanen el" biBbe 
i el cap(tol, això tia, que de les cent vint lliures que el canonge Joan Valies( destinà 
a pt111ar ela sagristana menol'B, hom en faci dues parta, de manera que seixanta lliurea 
serveixin per a POilar ela aeroidol'B de la St111riBtia comuna i les altre, seixanta ,iguin 
destinades a aatiafer els deute, i les deapeaea de l'esmentada Sagristia. 

Original, pergamí, llatí, 36 x 52 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Prlvil. Pontif.", Stincia 11, núm. XXXV. 

Còpies a PSP, núm. 69, fol. 47v, i a PP, l, núm. 35, fol. eov. 

14 

1396 febrer 19. Avinyó ACB, Privil. pontificis 
Benet X/11, perg. 4 

El papa Benet XIII confirma la venda d'una drets al castell de Banyeres, que Pere 
Guillem Jaufred, prepòait de la pabordia de novembre, havia fet a favor de Bernat 
de Tou,, canonge. 
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Original, pergamí, llatí, 30'5 x 51 cm. butlla arrencada; signatura antiga "Prlvil. Pontif,", 
Stàncla 11, nl'.lm. XXXVII. 

Còpia a PP, l,nl'.lm. 37, fol. 65r. 

15 

1397, abril, 25. Avinyó ACB, Prfoil. pontificis 
Benet Xlll, perg. 5 

El papa Benet XIII, com a signe de benvolença envers el rei d'Aragó Mart( l'Humà, 
li envia una partícula "non modica" de la Santa Creu, perquè la col.loqui reverent
ment enmig de les altres relíquies de la seva capella reial. 

Original, pergamí, llatí, 40 x 62 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells l 
grocs; signatura antiga "Privil. Pontif.", Stància 11, nl'.lm. XXXIII. 

Còpia a PSP, nl'.lm. 33 Ibis), fol. 5JV. Vegeu el text a S. PUIG l PUIG, Pedro de Luna, 
doc. XI, pàg. 452. 

16 

1399 març 5. Barcelona ACB, Privil. pontificis 
Benet Xlll, perg. 6 

Còpia autèntica d'un document canonical on és inserida la butlla de Benet XIII da
tada a Avinyó el 20 de febrer de 1396, per la qual noma correspon al bisbe i al ca
pital de Barcelona, independentment de qualsevol altra autoritat eclesiàstica inter
posada, nomenar i conferir les quatre canongies prebendades anomenades "dome
ries", a les quals correspon de celebrar miuea a l'altar major de la seu, adminiatrar 
els sagraments i tenir la cura d'ànimes a la catedra~ així com entonar les hores ca
nòniques al Cor, i el "diaconil" i el "sots-diaconil" que, els dies ferials, havien de 
cantar l'evangeli i l'epístola, respectivament. 

Original, pergamí, llatí, 47 x 51 cm; signatura antiga "Privll. Pontif.", Stàncla 11, nl'.lm. 
XXXVI. 

Còpies a PSP, nl'.lm. 70, fol. 48r, i PP, l, nl'.lm. 36, fol. 62r. 

17 

1399 agost 19. Avinyó ACB, Privil. Ponti{icum, 
Vol. l, núm. 38, fol. 66v. 

Benet XIIJ confirma i ratifica totes les butlles, totes les cartes i totes les gràcies ator
gades pel cardenal legat pontifici, Ferran, del títol dels Sants Apòstols, expedides 
mentre el Papa era assetjat al palau d'.Avinyó, i mana que totes tinguin la mateixa 
força probatòria que si hagueBBin estat segellades amb la veritable butlla de plom. 

Còpia en llatí de l'original extraviat. 
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18 

1399 desembre 22. Avinyó ACB, Privil. Summ. Ponti(., 
núm. 71, fol. 49r_ 

El cardenal Ferran, del titol deia Sant, Apò,tola, legat del papa Benet XIII, confir
ma la unió de ,ei.xanta-una parròquie, del bilbat de Barcelona que ela pontífex, Cli
ment Vil i Benet Xlll havien atorgat a la Mensa Capitular de la ,eu barcelonina per 
a le, diltribucion, quotidiane, inter praesentes. 

Còpia en llet( de l'original extraviat. Una altra còpia a PP, l, núm. 39, fol. esr. 

19 

1403 maig 21. Carpentràs ~CB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 7 

Benet Xlll, a petició del bilbe i del capítol de la ,eu barcelonina, renuncia el dret de 
pre,entar i de nomenar directament, o per mitjà deia ,eu, legat,, el candidat a l'ofi
ci de "dormitorer", al qual correspon el govem del "cor" a la catedral de Barcelona, 
per tal d'assegurar mé, bé la idoneftat i la deguda rectitud moral d'aquell qui preté 
aque,t càrrec. 

Origlnal, pergamí, llet(, 32 x 55 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privll. Pontlf.", Stància 11, núm. CXXXVI. 

3) 

1403 novembre 17. Marsella ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 8 

Benet XIII, per evitar baralles, declara que en la divi,ió de fruits anuala d'una digni
tat vacant per defunció, entre el difunt i ela seus hereu, d'una banda i el succeBBor o 
bé ela col.lectors de la cambra apostòlica de l'altra, hom pugui prendre indiltinta
ment com a data de començament del còmput anual per a la divilió, o bé el dia l de 
maig, fe,ta de la Santa Creu, o bé el dia de la Nativitat del Senyor, 25 de desembre. 

Origlnal, pergamí, llet(, 36 x 52 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privll. Pontif.", Stància 11, núm. XXXX. 

Còpies a PSP, núm. 72, fol. 50v, i a PP, l, núm. 40, fol. 71v_ 

21 

1405 febrer 1. N iça ACB, Privil. pontificis 
Benet Xlll, perg. 9 

El papa Benet Xlll faculta l'abat i el monestir de Sant Cugat del Vallès perquè, no 
obstant el jurament que tenen fet de no alienar cap bé del monestir, lliurin al rei 
Martí l'Humà el preció, cos de ,ant Sever, bilbe i màrtir, per tal que, amb la solem
nitat deguda, sigui traslladat a la ,eu de Barcelona. 
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Original, pergamí, llatí, 30'5 x 52'5 cm, segell penjant arrencat i perdut; signatura antiga 
"Privll. Pontif." Stància 11, núm. XXXXI. 

Còpies a PSP, núm. 73, fol. 51r, l PP, l, núm. 41, fol. 73r, 

22 

1407 febrer 15. Marsella ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 10 

El papa Benet XIII, a petició del bisbe Joan (Ermengol) de Barcelona i del seu capí
to~ confirma la constitució del concili de TaTTa11ona "Jnter caeteras ", que establia 
que els beneficiats de les catedrals, els rectors de les parròquies i els clergues seculars 
en general no poden constituir-se en aBBociacions il.lícites, això és, al marge del dret, 
per enfrontar-se amb els capítols catedralicis i llurs respectius prelats, sota pena 
d'excomunió. 

Original, pergamí, llatí, 38 x 59'5 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privi!. Pontif .", Stància 11, núm. XXXXII. 

Còpies a PSP, núm. 74, fol. 51v, i a PP, l, núm. 42, fol. 74r_ 

23 

1407 juny 28. Marsella ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 11 

Benet XIII estableix i mana al bisbe i al capítol de Barcelona que elegeixin un "al
moiner", o administrador de la Pia Almoina, entre els qui són beneficiats d'aquesta 
seu, el qual cada any haurà de retre comptes de l'administració de l'Almoina al bis
be i al capíto~ però deixant ben clar que allò que sobrarà de les rendes, després 
d'haver atès el refectori dels pobres, haurà de passar íntegrament a augmentar el pa
trimoni de la mateixa Almoina. 

Original, pergamí, llatí, 41 x 61 cm, segell de plom penjant desaparegut, restes de fils de 
seda vermells i grocs; signatura antiga "Privil. Pontif.", Stància 11, núm. XXXXIII. 

Còpies a PSP, núm. 75, fol. 52v, i a PP, l, núm. 43, fol. 76r. 

24 

1408 setembre 10. Perpinyà ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 12 

Benet XIII ratifica la seva disposició del 20 de febrer de 1396 amb la qual quedava 
establert que la col.lació i provisió de les "domeries" i dels oficis de diaca i de sots
diaca a la catedral de Barcelona, corresponen al bisbe i al capítol barcelonins, no 
obstant la concòrdia que havien fet el capítol i el canonge sagristà, 

Original, pergamí, llatí, 34 x 58'5 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privil. Pontif .", Stància 11, núm. XXXXll 11. 

Còpia a PP, l, núm. 44, fol. 75r. 
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25 

1408 octubre 19. Perpinyà ACB, Privil Summ. Ponti(., 
núm. 78, fol. 55r, 

Benet XIII, accedint a la petició de Mn. Ponç Busque ta, prepòsit de la pabordia de 
març de la catedral de Barcelona, incorpora i uneix: a aquesta pabordia la parròquia 
de Sant Andreu de Palomar, amb tots els drets, les rendes i les pertinences, que re
presenten unes cinquanta lliures anuals, però amb l'obligació de constituir-hi una 
vicaria perpètua que la regei:ct la qual tindrà assignada la còngrua sustentació del 
vicari qUè l'haurà de govemar. 

Còpia an llatí da l'orlglnal extraviat. Vagau així mateix: PSP, mlm. 78, fol. 55r, 

26 

1408 setembre 10. Perpinyà ACB, Privil. pontificis 
Benet XIIJ, perg. 13 

Benet XIII, a petició del bisbe Joan (Ermengol) i del cap{tol barceloní, confirma 
allò que ja havia establert el bisbe Amau de Gurb, ai.x:ò és, que els qui havien obtin
gut una "expectativa" de prebenda canonical no tingueBBin ni tan sols veu en el cap{
tol, ni que hom els pogués donar cap càrrec d'administració '{ins que no hagueBBin 
entrat en pOBBeBBió real de la canongia. Ai.%{ matei:c, el Papa confirma allò que el 
bisbe Ramon (d'Escales) havia establert, ai.x:ò és, que el sagristà major i l'ardiaca del 
Mar han de pagar anualment cinquanta i cent lliures respectivament per tal de repar
tir-les com a distribucions entre els qui assistei.x:en realment a les matines, a la missa 
major i a les vespres. 

Original, pergamí, llatí, 29'5 x 52 an, butlla arrencada, restes de fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Prlvll. Pontif .", Stàncla 11, núm. XXXXV. 

Còpies a PSP, núm. 76, fol. 53v, l PP, l, núm. 45, fol. sor. 

27 

1409 setembre 28. Barcelona ACB, Privil pontificis 
Benet Xlll, perg. 14 

Còpia autèntica d'una butlla de Benet XIII amb la qual el Papa intima el bisbe i el 
cap{tol de Barcelona i els administradors d'aquesta catedral a lliurar a la cambra 
apostòlica els vint-i-dos mil sous que resten dels trenta-quatre mil que foren obtin
guts per la venda de la casa del precentor; el precentor nou i els que el succeiran en 
el càrrec seran compensats degudament. 

Original, pergamí, llatí, 42 x 50'5 cm, signatura antiga "Prlvll. Pontif.", Stàncla 11, núm. 
XXXXVI. 

Còpies a PSP, núm. 77, fol. 54r, l a PP, l, núm. 46, fol. 81 r. 
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28 

1410 maig 24. Castelló de la Plana ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, Perg. 15 

El papa Benet XIII confirma la constitució capitular del bisbe Francesc (Climent Sa
pera) i el capítol de Barcelona per la qual quedava establert que les rendes de tots 
els beneficis vacants a la catedral, a la ciutat i a la diòcesi fossin aplicades durant el 
primer any de llur vacació a l'obra de la seu barcelonina, fins que fossin enllestides 
les obres del claustre, de l'aula capitular i de les altres dependències; i això ha de va
ler almenys durant els cinquanta anys següents. Aquesta disposició, diu el bisbe 
Francesc que serà inclosa entre les constitucions sinodals i capitulars del proper s(
node que hom celebrarà. 

Original, pergamí, llatí, 40'5 x 60 cm., segall de plom penjant amb fils de seda vermells; 
signatura antiga "Privil. Pontif.", Stência 11, núm. XXXXVII. 

Còpies a PSP, núm. 79, fol. 55v, i a PP, l, núm. 47, fol. 85r, núm. 47 (sic), fol. 87v. i núm. 
47 (sic),fo1. 91r. 

29 

141 O maig 24. Castelló de la Plana ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 16 

Lletres pontifícies executòries de la butlla anterior dirigida als oficials de Tarragona, 
Vic i Girona. 

Original, pergamí, llatí, 41 x 60 cm, segell de plom penjant amb fil de cànem; signatura 
antiga "Privil. Pontlf.", Stància 11, núm. XXXXVI (bis). 

30 

1410 juny 25. Igualada ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 17 

Benet XIII, a petició del bisbe i del capítol de Barcelona. incorpora i uneix les ren
des dels tributs sinodals que anomenen "catedràtics", provinents de la col.lació de 
l'ardiaca i del degà de la catedral, i que representen unes trenta-cinc lliures i cinc 
diners anuals, a les pabordies de juny, de setanbre i d'octubre, que tenien una dis
ponibilitat de diners tan minsa, que ja ni s'hi comptava a l'hora d'assignar-los les 
distribucions que haurien d'haver fet. 

Original, pergamí, llatí, 29'5 x 47'5 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells l 
grocs; signatura antiga "Privi l. Pontif .", Stància 11, núm. XXXXVll l. 

Còpies a PSP, núm. 80, fol. 57r, i a PP, l, núm. 48, fol. ser. 

31 

1410 juny 25. Igualada ACB, Prfoil. pontificis 
Benet XIII, perg. 18 

Butlla de Benet XIII amb la qual el Papa assigna una pensió de vuitanta lliures anu
als, que el rector de la parròquia de Sant Feliu d'Alella, un cop haurà mort el rector 
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actua~ que e• deia Joan Sa Plana, pagarà a les pabordies de juny, de setembre i d'oc
tubre del cap{tol barcelon{, per tal que aquestes prepositures, de més fruita i rendes, 
les puguin diatribuir entre els canonges de la aeu de Barcelona. 

Original, pergamí, llatí, 34 x 51 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privi!. Pontif.'', Stência 11, núm. CXXI. 

Còpia a PP, m~m. 82, fol. 58v. 

32 

1410 juny 25.lgualada ACB, Privil. pontificis 
Benet Xlll, perg. 19 

Lletres pontif{cies executòries de la butlla anterior, dirigides a l'abat del monestir 
de Santa Maria de l'&tany, al prior del convent de Santa Anna, de Barcelona, i a 
l'oficial de Vic. 

Original, pergamí, llatí, 42'5 x 60 cm, segell penjant amb cordill da alnem al baix del per
gamí; signatura antiga "Privi!. Pontif.", Stàncla 11, núm. XXXXVIIII. 

Còplesa PSP, núm. 83, fol. 59r, i a PP, l, núm. 49, fol. 97r_ 

33 

1410 juliol 14. Girona ACB, Privil, pontificis 
Benet Xlll, perg. 20 

Pere Garraiat, delegat apostòlic, fa saber que la mesura presa pel bisbe Francesc 
Climent Sapera i el seu cap{tol de destinar els fruits del primer any de totes les pre
bendes i beneficia uacants a l 'obra de la seu, ara el papa Benet Xlll ha manat que ae 
segueixi fent durant els cinquanta anys posteriors al decret episcopal. 

Original, pergamí, llatí, 39 x 67•cm, segell penjant desaparegut, restes de cinta-blanca 
penjant al peu del pergamí; signatura antiga "Privi!. Pontlf .", Stàncla 11, núm. XLVII. 

34 

1410 octubre 23. Tarragona ACB, Privil. pontificis 
Benet Xlll, perg. 21 

Benet XIII declara confirmat el nombre de quaranta canonges de la seu barcelonina 
(13 de l'ordre dels preveres, 13 dels diaques, 13 dels sots-diaques i el bisbe), ja esta
blert pel cardenal legat apostòlic Joan d 'A bbéuille l 'any 1229, i mana que els set ca
nonges de l'orde dels preueres (eren els quatre domers, els dos "statores" i un altre) 
que fina ara celebraven la miBsa a llurs respectiues capelles i no uolien celebrar-la a 
l'altar major, d'ara endavant ho facin com els altres, quan els toqui de fer-ho pel 
tom de setmanes que hi hauia establert. 

Original, pergamí, llatí, 31 x 53 cm, segell de plom penjant amb fils da seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privi!. Pontlf.", Stància 11, núm. LI. 

Còpies a PSP,núm.81, fol. 57r, i a PP, l, núm. 51, fol. 10sr. 
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35 

1410 octubre 27. Tarragona ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 22 

Benet XIII confirma la nova concòrdia feta entre el capítol i els quatre domers el 
dia 28 de maig d'aquest mateix any 1410, per tal de regular la manera de fer les se
pultures i els tocs de campana convenients, així com els emoluments a percebre, 
tant per les sepultures que s'hagin de fer abans de la tèrcia com per les que calgui fer 
abans de les vespres. 

Original, pergamí, llatí, 43 x 64 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells i 
grocs; signatura antiga "Privi!. Pontif." Stància li, núm. L. 

Còpies a PSP, núm. 84, fol. 59v, i a PP, l, núm. 50, fol. 103v. 

36 

1411 abril 11. Barcelona ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 23 

Fra. Berenguer, canonge jerosolimità, prior del convent de Santa Anna de Barcelo
na, ordena l'execució de la butlla de Benet XIII, amb la qual el Papa havia imposat a 
la parròquia de Sant Feliu d'Alella la quantitat de vuitanta lliures anuals a favor de 
les pabordies de juny, de setembre i d'octubre del capítol de la seu de Barcelona. 

Original, pergamí, llatí, 42'5 x 00 cm, cinta de cotó blanca penjant, mancada del segell 
original; signatura antiga "Privil. Pontif.", Stància li, núm. XXXXVIIII. 

Còpia a PP, l, núm. 49, fol. 99v_ 

37 

1412 abril 29. Peníscola ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 24 

El papa Benet XIII atorga als canonges de Barcelona que puguin absentar-se de la 
ciutat durant un mes seguit o interromput per qualsevol motiu, com és ara en cas 
de pesta o per visitar els amics, sense que per això perdin el dret a percebre els fruits 
i les rendes de llurs canongies i prebendes, exceptuades les distribucions quotidia
nes. 

Original, pergamí, llatí, 33 x 58'5 cm, segell de plom penjant amb fils de seda vermells l 
grocs; signatura antiga "Privil. Pontif.", Stància 11, núm. LII. 

Còpies a PSP, núm. 85, fol. 61r, l a PP, l, núm. 52, fol. 108r. 

38 

1412 abril 29. Peni'scola ACB, Privil. pontificis 
Benet XIII, perg. 25 

Butlla de Benet XIII amb la qual el Papa notifica al bisbe d'Orense, a l'abat de Sant 
Cugat del Vallès i a l'oficial del bisbat de Vic que ha atorgat als canonges de Barce
lona de poder absentar-se durant un mes seguit o interromput per qualsevol motiu, 
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sense perdre el dret als fruits i a les rendes de llurs canongies i prebendes, excloses 
les distribucions quotidianes. En comunicar-los aquesta disposició seva, els mana 
que la facin complir i ho intima amb penes canòniques. 

Original, pergamí, llatí, 31 x 54 cm, segell de plom penjant amb fil de cànem; signatura 
antiga "Prlvil. Pontif.", Stància 11, núm. LII (bl. 

Còpies a PSP, núm. 86, fol. 62r, i a PP, l, núm. 52, fol. 11or; cf. PP, l, núm. 52 (sic). fol. 
112r. 

39 

1412 juny 6. Barcelona ACB, Privil. pontificis, 
Benet XIII, perg. 26 i 26 bis 

Còpia notarial d'un document pel qual l'abat Jaume del monestir de Sant Cugat del 
Vallès, comissionat per la seu apostòlica, insta al bisbe de Barcelona, als pabordes i 
als altres administradors de la catedral barcelonina, que compleixin el privilegi del 
papa Benet XIII pel qual els canonges tenen dret a percebre tots els fruits i totes 
les rendes de llurs canongies i prebendes, excloses les distribucions quotidianes, del 
mes, seguit o interromput, durant el qual, per qualsevol motiu, no assisteixin al Cor. 

Original, pergamí, llatí, 49'5 x 61 cm, segell penjant desaparegut; signatura antiga "Privil. 
Pontlf.", Stància 11, núm. LII. (El pergamí núm. 26 bis és una còpia exacta del pergamí núm. 
26, feta pel mateix notari.) 

Còpia a PP, l, núm. 52, fol. 112r. 

40 

1415 desembre 9. Peníscola ACB, Privil. pontiñcis 
Benet X/1/, perg. 27 

Benet XIII, després d'haver parlat amb el rei Ferran d '.Aragó i amb Segimon, rei de 
romans, convoca el capítol de Barcelona al concili que pensa celebrar a Peníscola; a 
aquest ñ, demana que el capítol li enviï dos representants, o un, per tot el proper 
mes de febrer, per tal de tractar de l'extirpació del cisma i d'accelerar la unió de 
l 'Església. 

Original, pergamí, llatí, 42 x 56'5 cm,. sense butlla; signatura antiga "Privil, Pontif ,", Stàn
cia 11, núm. LIII. 

Còpies a PSP, núm. 87, fol. 62v, i a PP, núm. 53, fol. 116v. Vegeu el text a S. PUIG l 
PUIG, Pedra de Luna, doc. CXV, pàg. 561. 

41 

1415 desembre 21. Constança ACB, Privil Pontificum, r 
Vol. l, núm. 88, fol. 63 

Capftols convinguts i acceptats pels reis, pels bisbes, pels senyors, pels procuradors 
generals i moltes altres personalitats de l 'obediència del papa Luna, que contenen 
les cauteles preses per tots abans d'abandonar definitivament Benet XIII per sumar
se al concili universa~ prèviament signats per tots a Narbona juntament amb el rei 
de romans, Segimon, (13.Xll.1415) i que després foren presentats i llegits davant la 
XX sessió del concili de Constança, el qual els acceptà íntegrament i plenament (30 
de gener i 4 de febrer de 1416). 

Còpia en llatí de l'original extraviat. Una altra còpia a PSP, núm. 54 bis, fol. 119v. Cf. 
MANSI, S. Conclliorum ... , vol, 25, cols. 811 ss. 
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42 

1416 febrer 4. Constança ACB, Privil. pontificis 
Conc, de Constança, perg. 1 

Els cardenals, els patriarque1, els arquebisbe, i els bisbe, i els altnls prelat, reunits a 
Constança convoquen el cap(tol de Barcelona al concili general que s'ha reunit en 
aquella ciutat "per acabar el cisma, per procurar la unió de l'E1g1'1ia, per reformar
ia, "in capite et in membris", per depo,ar Pere (de Luna) i procedir a l'elecció de 
l'únic futur Romà Pont(fex, i per a les altres co,es que per dret corresponen a un 
concili general". 

Original, pergamí, llatí, 36 x 53 cm, desapareguts els quatre segells penjants; el del bisbe 
d'Òstia, el de la "Natlo ltallca", el de la "Natlo germanlca" i el de la "Natlo anglicana"; signatu
ra antiga "Prlvil. Pontif .", Stàncie 11, núm. LV. 

Còpiesa PSP,núm.89, fol. sgr, i a PP, l,núm.55,fol.133r. 

43 

1418 juliol 8. Saragossa ACB, Privil. pontificis 
Martí V, perg. 1 

El legat del papa Martí V per als regnes d'Aragó i de Navarro i per a les illes de Ma
llorca i de Menorca i per a altnls terres, cardenal prevere Alamannus, del tftol de 
Sant Eusebi, confirma la constitució capitular "Splendor patemae gloriae ", dictada 
pel bisbe de Barcelona Ramon (d'Escales) i el ,eu cap(tol l'any 1394, per tal de re
gular el dret d'opció dels canonge, (feta alguna excepció per als quatre "dome,s'7 a 
les canongies, a les prebendes i a les pabordies de la catedral de Barcelona a mesura 
que quedin vacant, per defunció o per renúncia dels actuals obtento,s. 

Original, pergamí, llatí, 32 x 44'5 cm, segell penjant perdut, cordill blanc de cotó; signatu
ra antiga "Privil. Pontlf,", Stància 11, núm. LVI. 

Còpiesa PSP, núm. 90, fol. 1or, i a PP, l, núm. 56, fol. 135v. 

44 

1419 gener 7. Barcelona ACB, Privil. pontificis 
Martí V, perg. 2 

El mateix cardenal legat de Martí V estén als quatre domers de la ,eu de Barcelona 
els dret, que tenien els altres canonges barcelonins a optar per les canongies, les pre
bendes i les pabordies de l'esmentada seu, i que havien estat restringits per la consti
tució capitular del 1394, tal com diu la butlla expedida pel mateix legat apo,tòlic 
el dia 8 de juliol de 1418 a Saragoua. 

Original, pergamí, llatí, 32'5 x 54'5 cm,. segell penjant desaparegut, amb restes de fil de 
cànem; signatura antiga "Privil. Pontif.", Stànci 11, núm. LVII. 

Còpies a PSP, núm. 91, fol. 71r, i a PP, l, núm. 57, fol. 138r. 
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46 

1423 juliol 23. Roma ACB. Privil. pontificis 
Martí V, Perg. 3 

El papa Mart( V escriu al bisbe Francesc (Climent Sapera), patriarca de Jerusalem i 
administrador apostòlic de Barcelona, delegant-li la potestat d'absoldre els habitants 
de Peníscola i altres persones que, després de la sentència del concili de Constança 
sobre la veritable unió de tota l'Església, han continuat prestant obediència a Pere 
de Luna, l'anomenat Benet XIII; i això, sense revocar la potestat que el Papa havia 
donat per a això mateix a d'altres eclesiàstics. 

Original, pergamí, llatí, 33 x 49'5 cm, segell de plom penjant amb cordill de cànem; sig
natura antiga "Privll. Pontif,", Stància 11, núm. LIIII. 

Còpia a PP, l, núm. 54, fai. 11sr. Vegeu el text a S. PUIG l PUIG, Pedro de Luna, doc. 
CCl,pêg.613. 
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EL FUTUR BISBE DE BARCELONA.SIMÓ SALVADOR, l EL CISMA 

Les ambaixades de Benet X 111 als seus rivals 

Sim6 Salvador, diplomàtic de Benet XIII 

Al tombant de mig segle XIV trobem a la Selva del Camp de Tarragona, on 
exercia les seves funcions notaria Is, Berenguer Salvador, barceloní, que pels volts de 
1366 hi prengué per muller la donzella Geraldona de Puig, d'una de les famílies més 
destacades de la vlla. Aquests·foren els pares de Simó Salvador, que nasqué en aque
lla vila el 10 d'octubre de 1369. La professió paterna, reforçada en aquest cas per 
una folgada situació econòmica procedent del dot matern, permeté que Simó Salva
dor acced(s als estudis, que coronà brillantment amb el doctorat en dret a la univer
sitat de Bolonya, Sembla que Pere de Luna el conegué a la darreria del 1390 quan 
passà per Barcelona l II facilità l 'accés a aquella universitat Italiana. D'aleshores en
cà, doncs, Simó Salvador s'uní al futur papa. Quan aquest fou elegit pontífex, el 
1394, Simó Salvador l'anà a servir al seu palau d'Avinyó. 

Simó Salvador fou un deis més fidels servidors de Benet XIII, que li encomanà 
missions veritablement importants en algun aspecte, d'una de les èpoques més palpi
tants de la història del Cisma (que esclatà el 1378 l que havia de durar mitja centú
ria), com foren els primers anys del segle XV. Cal que diguem d'entrada que el pa
per acomplert per Simó Salvador en el negoci del Cisma apareix embolcallat d'una 
habilíssima discreció, absent de tota brillantor externa, per bé que sempre de prime
ri'ssima responsabilitat, sempre al més alt nivell de consideració. Ens referim, doncs, 
ac(, a algunes d'aquelles missions pontifícies de Benet Xll I als seus rivals, en les 
quals Simó Salvador no representà un paper de gran significació externa, ni de cate
goria ponderativa, però s( d'una alt(ssima qualitat de servei, d'eficiència, d'absoluta 
confiança i d'inqüestionable fidelitat; només era un home ple de doctrina i de cièn
cia, capaç l eficaç, hàbil i discret,. tan apte com diligent, tan actiu com enèrgic. Un 
col.laborador de Benet XIII absolutament responsable l vàlid, com aquest volia i 
necessitava. 

L'ambaixada del 1397 

El juny de 1397 l com una represa més constrenyent de la fracassada ambaixada 
dels tres ducs que des de París ·havia arribat a Avinyó a demanar l'abdicació de Be
net XIII, el papa hl rebla l'anomenada ambaixada dels tres reis que pretenia l'abdi
cacló de Benet XIII d'Avinyó l de Bonifaci IX de Roma. Com que res no aconsegui
ren a la ciutat del Roine, els ambaixadors dels tres rels seguiren cap a Roma a trac
tar de convèncer el papa romà. Només que el papa avinyonès els guanyà per mà. 
Abans que !'ambaixada dels tres reis arribés a la cort de Bonifaci IX, hi havien arribat 
uns emissaris del papa d'Avinyó, condurts, ja que no capitanejats, per Simó Salva
dor. És evident que l'objecte que perseguia, i que assolí, Benet XIII era que els re
presentants de les tres corones de França, d'Anglaterra i de Castalla no arribessin a 
establir cap entesa amb Bonifaci IX; ja que, si aquesta entesa s'hagués produrt, els 
plans de la cort papal d'Avinyó per a l'extinció del Cisma haurien patit enorme
ment. 
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Creiem, amb tot, que ja en aquesta ocasió tan primerenca Simó Salvador era el 
personatge més destacable de la missió avinyonesa; i que, tot i que aquesta és la pri
mera Intervenció en afers diplomàtics. que ens n'és coneguda, quan tot just havia 
complert 28 anys d'edat, no ho és menys que, amb un càrrec simuladament modest, 
Benet XIII ja l'havia incorporat a la seva cort, coneixedor com era de les seves qua
litats i dels seus coneixements en jurisprudència que havia rematat brillantment a la 
universitat bolonyesa. 1 Creiem, sobretot pel que anirem dient, que ja des d'ara me
reix una destacable consideració, que augmentà en intervencions successives.2 L; 
importància de la missió dels enviats de Benet XI II a Roma en aquesta ocasió és In
dubtable, com ho fou la transcendència del seu resultat. Si ens calgués documentar 
l'eficàcia del paper de Simó Salvador, en trobaríem una referència ben concreta en 
la declaració de Robert le Men not, feta al concili de Pisa el 27 de maig de 1409. 3 

Per cert que aquesta declaració esdevingué el pern on girà una ferotge acusació 
de col.lusió Intentada entre Benet Xll l i Bonifaci IX el 1397, en la qual col.lusió la 
iniciativa hauria partit del papa avinyonès, hauria estat acceptada pel de Roma, i el 
vehicle d'ella, és a dir, qui hauria posat d'acord els dos papes contendents, hauria es
tat Simó Salvador.4 És ben cert que en concretar-se l'acusació col.lusionfsta, que 
fou tan reiterada en les sessions del concili pisà, llevat del nom dels dos papes en
frontats defensant llur legitimitat, no fou denunciat el nom de cap altre responsable 
sinó el de Simó Salvador. Ultra el testimoni acusatiu de Robert le Mennot, laic octo
genari ben reputat,5 coneixem una altra declaració important formulada al mateix 
concili de Pisa per un altre testimoni qualificat: Gil des Champs, bisbe de Frejús, 
un dels personatges que integraven l 'ambaixada dels tres rels que havia fracassat a fa 
cort avinyonesa de Benet Xll l aquell juny de 1397, d'on havia sortit cap a Roma el 
12 de setembre. Gil des Champs declarà que, en el seu viatge cap a Roma, a les bo
ques del Tíber s'havien trobat amb els emissaris de Benet Xll l que també hi anaven, 
conduïts per Simó Salvador. Però aquest apressà els seus companys d'ambaixada, 
que prengueren la davantera als emissaris dels tres reis i arribaren més aviat a la cort 
de Bonifaci IX, on foren ben rebuts; més ben rebuts que els mateixos emissaris re
ials, concreta Gil des Champs. 6 Aquest detall d'una major consideració bonlfaciana 
als sequaços de Benet XIII fou motiu de suspicàcies i de comentaris ben desfavora
bles, tant per a cadascun dels pretesos papes, com per als ambaixadors del d'Avinyó. 
Aquesta suspicàcia exacerbada, i l'acusació que s'hi assentava, i que atenyia tan dl
rectament Simó Salvador, amb tot, era ben poc consistent. Quan el setembre de 
1397 aquest servidor del papa Benet XI 11 arribà amb els seus companys a la cort pa-

l, Mart(n de ALPARTIL, Chronlca actltatorum temporlbu1 domini Benedlctl XIII, edita
da per Franz EHRLE (Paderborn 1906), 60. 

2, ALPARTIL, 534, nota. Ací Ehrle adJudlca a Simó Salvador un paper discret d'acord 
amb el seu ofici curial. segurament que l'lnslgne Investigador hauria tingut un altre parer si ha
gués estat coneixedor de la futura traJectòrla dlplomàtfca del personatge, 

3. " ... ex parte dicti Petri (de Luna) venerunt ambasslatores Rome sclllcet symon Salvato
rls ••. ad dlctum Bonlfaclum, ad premuniendum eundem quid respondere deberet ambassl1to
rlbus dlctorum regum", Biblioteca Vaticana, ms. Ottob. lat,, 2356, 1, 383v. 

4. ALPARTIL, 537. 
s. "Provldus et honestus vir Robertus Men noti, allas dlctus heremlt1, Laycus lltteratus 

constanclensls dloecesls, octuaglnta annorum etatls sue vel clrclter", ALPARTIL, 537, nota. 

6. GI I des Champs "fult unus de ambasslatorlbus mlSSls ad domlnum Benedlctum, et deln• 
de ad domlnum Bonlfaclum per dlctos domlnos de Francla; et quod reperllt dlctos ambasslato
res domini Benedlctl Juxta fontem Tyberls, et quod festlnaverunt, et precesHrunt eos;et quod 
fuerunt In Roma ••• et fuerunt honorifica recepti, et magls quam alll ambasslatores regis Francle, 
et allorum", Sebastià PUIG l PUIG, Pedro de Luna, líltlmo popa de A111ñ6n, 1387-1439 (Barce-
lona 1920), 62, nota. · 
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pal romana, consta que tributà al papa Bonifaci les honors pontificals. El concili pisà 
de, 1409, que donà una Importància desorbitada a aquest fet, pretengué de treure'n 
conseqüències singularment desfavorables per a Simó Salvador; al cap i a la fi no era 
altra cosa sinó una atenció corresponent a la que un enviat del papa de Roma, Fi
iippo Brancacci, havia dispensat a Benet Xll l, quan l'any anterior, 1396, l'havia.anat 
a veure en nom del seu senyor.7 Un fet, doncs, de mera cortesia, en darrer terme de· 
pura correspondència de tracte, no sembla apte a muntar-hi, honestament, una acu
sació tan tèrbola de col.lusionisme entre els dos pretesos papes, treballat arterosa
ment per Simó Salvador. 

Les actes del concili de Pisa, alguns passatges de les quals acusen tan ofensiva
ment Simó Salvador, denuncien, igualment, l'èxit proposat i aconseguit per l'ambai
xada que protagonitzà: destorbar els esforços de la triple ambaixada dels reis de 
França, d'Anglaterra i de Castel·la, que pretenia dels dos papes enfrontats la solució 
del Cisma per la via de cessió, cosa que no aconsegu (, ni de l'un ni de l'altre. Supo
sem que Benet XI 11 estava ben persuadit de les qualitats que adornaven el seu jove
ni'ssim diplomàtic; però l'èxit d'aquesta missió l'acrèdità i el vinculà ai seu servei, on 
destacà. 

A Florència i a Roma 

Simó Salvador romangué amb Benet Xll l al palau d'Avinyó durant tot el temps 
del setge i la reclusió que se'n segu(-1398-1403-.8 l el seguí quan se n'escapolí, i 
s'ajuntà amb la cort papal a Castellrenard. D'aleshores ençà les coses canviaren de 
signe, i Benet XI 11, ara amb la seva cort itinerant -Carpentràs, 9 Pont de Sorgues, 1º 
Salon de Provença,11 Marsella, 12 Tarascó 13- s'assentà definitivament a Sant Víc
tor de Marsella, des d'on emprengué la seva inútil gesta d'acostament al papa romà, 
que havia de culminar en una gran frustració. Des de Sant Víctor de Marsella, Benet 
XI II disposà que Simó Salvador anés a Florència per coadjuvar als seus plans d'accés 
a Roma. Ehrle s'hi refereix d'una manera tan vaga com determinen aquests mots 
textuals: "Pel que fa a les seves missions -del nostre jurisconsult- a Itàlia, sabem 
pels comptes de la Cambra que ab;rns de l'agost de 1405 havia estat enviat dues ve
gades a Florència i que en aquella data estava a punt de tornar-hi. Amb referència 
a un d'aquests viatges ~egueix dient el cardenal Ehrle-·, veiem, a base dels esmentats 
llibres de comptes, que el viatge en qüestió ha d'ésser fixat per al setembre de 
1405".14 Efectivament, en el diari o manual de les despeses de la cambra de Benet 
XI 11 consta un document, assenyalat amb el mot marginal "guerra", pel qual sabem 
que el dia 21 de setembre de 1404 Simó Salvador, rector de Montblanc i oficial de 
la cera del palau apostòlic, havia anat a Florència a ajudar Joan de Magnomonte 

7. ALPARTIL, 19. 

l. ALPARTIL, 58-66; l'esment concret de Simó Salvador 6s a la p. 60; l a la p. 533, pel 
que fa a la permanència l lleialtat. Tamb6 hl fan referència Edmundus MARTl::NE, l urslnus 
DU RAND, Veterum acrlptorum et monumentorum hlatortcorum, do6moticorum, morolium. 
ampllaalmo collectlo (Par(s 1724-1733) 7, 654. 

9. ALPARTIL, 143. 
10. ALPARTIL, 144. 
11. ALPARTIL, 144. 
12. ALPARTIL, 145. 

13. PUIG, Pedro de Luno, 119. 

14. ALPARTIL, 534. 
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(Montmany?), castellà del castell de Soriano que tenia pel papa Benet; igualment 
consta que aquesta missió fou realitzada per Simó Salvador amb el concurs de Pere 
de Centelles.15 

Mentrestant moria a Roma Bonifaci IX el dia l d'octubre de 1404. Abans d'a
quest esdeveniment, Benet XIII havia enviat a la cort romana emissaris seus convi
dant-lo a celebrar una entrevista per tal de tractar de l'extinció del Cisma. Hom ha 
dit que aquesta ambaixada hi arribà el setembre de l'esmentat any 1404, amb sal
conduits obtinguts per mitjà de la senyoria florentina. Això confereix molta versem
blança al fet que aquesta ambaixada fos condul"da per Simó Salvador. Podem assegu
rar que els ambaixadors de Benet XIII foren rebuts per Bonifaci IX i nou dels seus 
cardenals, i en aquesta avinentesa fou requerit pels emissaris avinyonesos que els 
concretés la manera com els dos papes podrien veure's per tal d'avenir-se a donar 
fi al Cisma. Hom diu que l'actitud dura amb la qual els ambaixadors de Benet XI 11 
es produfren afectà fondament el papa romà, que fou víctima d'un atac. Dos dies 
després moria Bonifaci IX. Els ambaixadors del seu oponent foren retinguts a Roma 
a fi que no poguessin influir en el retard o impedir l'elecció d'un successor al papa 
difunt. El 17 d'octubre era elegit Innocenci VI l. 

Tan aviat com Benet XI 11 conegué la nova elecció, que s'hauria estimat més que 
no s'hagués produrt, abandonà el convent de Sant Víctor de Marsella, travessà Pro
vença i es presentà a Niça el 21 de desembre. Des d'allí anuncià a tot el món el seu 
projecte d'anar fins a Roma, si calia, per tal d'acabar el Cisma. Amb el seu estol 
s'embarcà el 7 de maig de 1405; l'acompanyava Simó Salvador. Però calgué recalar 
i fer nit a Vilafranca. 16 L'endemà, amb més calma, prosseguí el viatge triomfal del 
papa i el seu seguiment: 1'11 arribaven a Savona 17 i el 16 a Gènova, 18 on les naus 
pontifícies i la cort papal foren rebuts amb extraordinàries mostres d'entusiasme. 
Tot just arribat, Benet XI 11 emprengué activament les gestions per a establir contac
tes amb el nou papa de Roma l li envià una ambaixada condurda per Simó Salva
dor.19 Cal remarcar el paper de protagonista que Simó Salvador representà en 
aquesta missió. Si hom s'atenia als mots amb els quals Valois s'hi refereix, creuria 
que, o bé Simó Salvador hi anà tot sol, o totes les altres persones que l'hi acompa
nyaren eren comparseria. Valois concreta ben poc quan Simó Salvador anà a Ro
ma: "a la primavera o primeria de l'estiu de 1405", diu;20 però ens fa saber que ui-

15. "Die XXX dicti mensls septembrls (1404) ponuntur In data quos per camblum portavlt 
Simon Salvatorls, rector Montls Alb!, de offlclo cere palacll apostollcl, ad clvltatem Florencle 
pro faclendo succursum Joannl de Magnomonte, castellana castri Sorlanl quod tenetur pro do
mino nostra papa prope Romam, usque ad Vlllfe. flor. et reslduum pro expensls suis et Petri de 
Cinti llis In parte; mllie flor, camere", Arxiu del Vaticà, Reg, Av .. núm. 321, f.108. ALPARTIL, 
534. 

El castell de Soriana era una avançada que tenia Benet Xllf ben a prop de Roma l que con
venia als seus plans que continués en el seu poder, No ens ha de sorprendre l'anotacl6 marginat 
del mot "guerra" al registre l amb referència al document pel qual sabem la mlssl6 de SI m6 Sal• 
vador. Benet XI 11, de fet, planejava apoderar-se de la ciutat de Roma, encara que fos per mitjà 
d'una accl6 bèl.llca. 

16. ALPARTIL, 149, 
17. ALPARTIL, 150, 
18. "Et demum die sabbatl, XVI madll, lnde navlgans ad portum clvltatls Januenslum, pa

pa apllcult, precedentlbus multis barchls optime ordlnatls, cum ramis et raubls, In qulbus diver
s! clves obviam pape exlerunt fere per tria mlllarla extra portum", ALPARTIL, 150. 

19. PUIG, Pedro de Luna, 128, 
20. "Au prlntemps ou au commencement de l'été de 1405, Benoït XIII envole à Florence 

et à Rome Slmon Salvador, chanolne de Lérlda"; Nofll V ALO IS, La France et le 11rand achlame 
d'Occident, Ill (París 1901), 406, nota. 
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tra les gestions davant Innocenci VII, dugué a terme altres missions a Florència, re
lacionades amb preparatius bèl.llcs del papa Benet l, concretament, amb el prover
ment de la guarnició avinyonesa del castell de Soriano, la important posició de Be
net XI 11 avançada fins a les mateixes portes de Roma; el màxim enfortiment possi
ble d'aquesta posició era evidentment un dels objectius més apreciats en les previ
sions que llavors el papa portava entre cella i cella i a les quals prestava un gran inte
rès i dedicava forta activitat.21 Així, el 24 de juny 1405 erJ pagada a Simó Salvador 
una quantitat de diner per vint-i-cinc ballestes i altres estris de guerra per al forni
ment del repetit castell de Soriano.22 La data de 16 de maig, de l'arribada del papa 
a Gènova, i la del 24 de juny, d'aquest assentament, ens delimiten un període dins 
el qual Simó Salvador anà a Roma i a Florència -o, potser millor, viceversa-, i 
concreten força la vaguetat de Valois i encara més la imprecisió d'Ehrle, quan afir
ma que abans de l'agost d'aquell 1405 el nostre personatge havia estat dues vegades 
a Florència.23 

Si hem de considerar positiva la missió salvadoriana pel que fa al castell de So
riano, no sembla que fos així pels resultats assolits a Roma. Hi fou rebut per Inno
cenci VII, però aquest refusà tota mena de proposicions formulades en nom de Be
net XIII. El papa romà manifestà que "ell, de cap de les maneres no volia aleshores 
escoltar, ni acceptar, ni tan solament iniciar, cap mena de tracte amb el seu rival". 24 

L'anada a Viterbo 

Aviat tornem a trobar Simó Salvador en el joc diplomàtic de Benet Xll l. És di
fícil de precisar la cronologia del viatge que ara féu a la cort papal d'Innocenci VII, 
baldament aquest viatge estigui abundosament documentat. Ehrle diu que ha d'és
ser posterior al 18 d'agost de 1405;25 efectivament, d'aquesta data coneixem un 
document on consta que li foren lli urats setanta escuts d'or de França per tal de pa
gar els cavalls, la dispesa i totes les altres coses necessàries per al viatge que havia 
d'emprendre vers Florència i Roma pels negocis del senyor papa i de l'Església Uni
versal.26 De pocs dies abans coneixem un altre document que fa referència a aquest 
mateix viatge diplomàtic, i és el poder que fa Benet X 111 al seu emissari, emès a Gè
nova el 13 d'agost de 1405. Es tracta d'un poder ampll'ssim: s'hi formula un elogi a 
la fidelitat i a l'habilitat de l'ambaixador, i deixa a la seva discreció la més absoluta 
facultat per a establir i pactar tota mena de tractes i aliances amb tota mena de per
sones eclesiàstiques i civils: amb prínceps, marquesos, comtes, vescomtes, barons, 
nobles, cavallers i d'altres; amb els comuns de les ciutats, castells i llocs; per a esta-

21. ALPARTIL, 536. 
22. AV, Reg. Av., nl'.lm. 321, f. 242: (24 de Juny de 1405) " ... pro vigint! qulnque ballstls 

et totldem crochls seu clncos pro lpsls armandls ••• et pro sex caxls de vlratonlbus ... emptls ad 
opus dicti castri Sorlanl". També aquest assentament va assenyalat marglnalment amb el mot 
uguerra". 

23. ALPARTIL, 534. 
24. "Respondlt se nullatenus velle audlre, nec acceptare, aut lntrare tractatum ad presens", 

PUIG, Pedro de Luna, 128. 
25. ALPARTIL, 534. 
26. "Eadem die (17 d'agost de 1405) fuerunt tradltl de mandato domini pape domino Sl

moni Salvatorls, euntl Florenclam et Romam, •super negoclls dicti domini nostrl et ecclesle unl
versalls, pro equls, expensls et allls necessltatlbus suis In dicto vl;iglo supportandls, Ipso reclpl
ente, presentlbus Petro Martin! de Loba et Ferdlnando Sancll de Turrl, In septuaglnta scutls au
ri de Francla, LXXIX flor. camere, X sol.", AV, Reg. Aven., n0m. 231, f, 278. Al marge consta 
la Indicació: "extraordlnarla". 
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blir o concertar i rebre homenatges; per a acceptar oferiments de tropes; per a asse
nyalar soldada als soldats en nom del papa i de l 'Església; de totes les quals coses pot 
signar documents amb plena potestat i amb la seguretat que seran ratificades to1 es 
les coses que en nom del papa hagi concordat i establert.27 

Aquest viatge Simó Salvador el féu acompanyat del mateix Pere de Centelles28 

que l'acompanyà en el practicat el setembre de 1404, relacionat també amb el pro
verment de pertrets del castell de Soriano. Del 18 d'aquell agost coneixem dos as
sentaments comptables que es relacionen amb aquestes anades a Florència.29 Sa
bem que els emissaris eren en aquesta ciutat els primers dies de setembre, d'on se
guiren cap a Roma, on potser no romangueren -si, de fet, hi arribaren- perquè el 
papa Innocenci ja feia dies que n'havia hagut de sortir. 30 

Efectivament, Innocenci VII havia anat precipitadament a Viterbo per causa de 
les lluites romanes el 6 d'agost, i el dia 11 hi convocà, la cúria. Calgué, doncs, a Simó 
Salvador, d'anar a Viterbo a veure's amb el papa fugitiu de Roma. No hi anà sol; 
l'acompanyaven el procurador general dels framenors i d'altres personatges. Tenim 
d'aquesta ambaixada un testimoni formulat al concili de Pisa per Bartolomeo de la 
Capra, bisbe de Cremona, que en l'època de l'ambaixada del nostre diplomàtic era 
secretari del papa lnnocenci.31 El testimoni declarà que l'ambaixada anava a asso
lir l'avinença d'ambdós papes per tal d'arribar a la unió de l'Església. Però que, ha
vent Simó Salvador exposat ja la seva ambaixada pública a part i sol, és a dir, sense 
la companyia dels seus col.legues, presentà a Innocenci VII una carta reservada de 
Benet XIII; i tots dos parlaren llargament intentant Simó Salvador que Innocenci 
fes el sord a les insinuacions franceses de cedir, i acusà el nostre diplomàtic d'altres 
actuacions que podien afavorir el paper de pretès col.lusionista amb què el partidari 
de Benet XIII i el papa mateix foren presentats al concili pisà. 32 

D'aquest contacte de Simó Salvador amb el papa Innocenci coneixem un docu
ment contemporani que hi fa referència. És una carta del propi Simó Salvador, 
sense data, potser de la darreria del 1405, i certament d'entre els darrers dies de no
vembre d'aquest any i els primers de març de 1406. Simó Salvador hi fa una detalla
da relació dels esforços del rei Ladislau per apoderar-se de Roma; de com set de les 
seves galeres arribaren a atacar Òstia; però com que moltes d'aquestes galeres foren 
avariades, se n'hagueren de tornar a Civitavecchia. Refereix la fugida d'Innocenci 
cap a Viterbo i diversos detalls de les lluites suscitades a Roma. Igualment refereix 
que el concili que Innocenci havia de celebrar el dia de Tots Sants no s'ha reunit, ni 
hi ha comparegut ningú; i això dóna peu a creure que el papa romà pensa ben poc 
en el negoci de la unió de l'Església. Ell, Simó Salvador, des del castell de Soriano 
anà a Viterbo a parlar amb el papa, on aquest es dolgué perquè Benet XI 11 el desa
creditava en una butlla que havia tramès a diversos prínceps. Simó Salvador li ex
plicà, defensant el seu senyor, retraient la butlla que Innocenci VII havia fet arribar 
als florentins, on els deia, per tal d'embrollar l'afer, que els emissaris benedictins 
per a la unió de l'Església no se li havien presentat; i com que això no era així, sinó 
ben a l'inrevés, Benet Xll l sortí en defensa de la veritat l donà infl"lrmacló dels es-

27. AV, Reg. Auen., n6m. 319, t. 17v. 
28. ALPARTIL, 535. 
29. Tots dos porten la lndlcacl6 "extraordlnarla" al marge de llur assentament; AV, Reg. 

A11en. n6m. 321, t, 278v. 

30. Més documents relaclonats amb aquesta anada de Slm6 Salvador a Florèncla -l la frus
trada a Roma-, a AV, Reg. A11en., n6m. 321, tt. 288 l 299; corresponents als dies 5 l 6 de se
tembre de 1405. 

31. VALOIS (cf. nota 20), Ill, 428. 
32. Blblloteca Vaticana, ms. Ottob. lat ... 2356, ft. 395Y.395v_ 
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forços actuats pels seus ambaixadors; i que en això el seu senyor no pretenia de 
bescantar el seu oponent, ans manifestar, amb proves, la veritat dels fets. "l jo -;jiu, 
textualment la carta-, que conec una mica les gestions que han estat actuades per 
tal d'aconseguir la unió de l'Església, vaig començar per fer-li alguns amonestaments 
sobre la cessió. Però finalment, i que jo resti confós si dic mentida -remarca Simó 
Salvador-, l'intrús (Innocenci VI l) s'esforçà a canviar de conversa i a fer digressions 
sense respondre directament; i, sense atendre la meva rèplica, començà de fer bro
meta amb mi i amb els escuders que hi havia allí, cridant-los quan aquests s'allunya
ven una mica per discreció." l, entre altres diverses consideracions que no fan al cas, 
es fa ressò de la fama que existeix entre els mateixos curials del papa romà que 
aquest no arribaria mai voluntàriament a la unió, ni a res de bo; d'altra banda li sem
bla que està ben malalt i que ha de viure poc temps; tot reafirmant que Benet XI 11 
"tant directament com indirecta! vol portar-lo a la unió". 33 

La declaració testifical al concili de Pisa referida a les tasques diplomàtiques de 
Simó Salvador que acabem de reportar, baldament formulada pel bisbe de Cremona, 
ens apareix assenyaladament interessada a accentuar les responsabilitats imputades 
per aquell concili als papes, acusats de no voler la unió de l'Església. Però una obser
vació objectiva de la carta del diplomàtic de Benet XIII, espontàniament escrita a 
títol merament informatiu, i adreçada, sembla, a persona no implicada en l'afer, ens 
la presenta més honestament sincera. Altrament, són múltiples les proves que de
mostren que Simó Salvador serví de bona fe el seu senyor, el papa Benet XI 11; apas
sionadament, és cert; però sincerament convençut que servia la causa de la veritat. 
En donarem més proves. 

Ambaixades a Gregori XII 

Benet XIII es traslladà a Savona el 8 d'octubre de 1405, fugint del flagell. 34 

Allí es reintegrà a la cort pontifícia el nostre ambaixador i, amb ella, seguí l'itinerari 
per altres poblacions del litoral mediterrani, les principals parades del qual cal consi
derar a Niça -;jarreria de juny de 140635-, Mónaco -26 d'agost-, illa de Sant Ho
norat -monestir de Lerins-, i Marsella, on aportà.;;i6 Abans d'arribar-hi, Benet Xll l 
conegué la mort del seu adversari/escaiguda el 6 de novembre. Tot seguit e!'papa 
posà en joc la seva diplomàcia per tal de procurar la unitat de l'Església. 

Immediatament nomenà els seus ambaixadors: el provincial dels frares predica
dors, Avinyó Nicolau, Tomàs de Cotlliure, doctor en decrets, i Simó Salvador, amb 
la missió d'anar a Roma a veure's amb els cardenals d'aquella obediència i pregar-los 
per les entranyes de la misericòrdia de Jesucrist que no procedissin a l'elecció d'un 
nou papa i que accedissin a reunir-se amb Benet X 111 en algun lloc idoni i segur per 
a ambdues parts i allí tots junts treballar per l'extinció del Cisma. Poc després del 
23 de novembre, l'ambaixador part( de Marsella. 37 Pel camí, Simó Salvador i els 
seus companys d'ambaixada ja conegueren l'elecció feta a Roma del nou papa Gre
gori XII, escaiguda el 2 de desembre. Amb aquesta notícia, que en gran part anul
lava els motius de la missatgeria, els ambaixadors conegueren que, tant el nou papa 

33. ALPARTIL, 536; copiant una carta lndatada, de l'Arxiu de la Corona d'Aragó de Barce-
lona. 

34, ALPARTIL, 153, 
35. ALPARTIL, 155, 
36. ALPARTIL, 155-156. 

37. EHRLE, Franz: Aus den Acten des Afterconcils von Perpif¡nan dins, "Archlv für 
Litteratur - und Kirchengeschichte des Mittelalters", (Paderborn 1906), 595, 
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de Roma com els seus cardenals, tenien el propòsit d'escriure a Benet XIII i al seu 
col.legi cardenalici sobre què podrien fer tots plegats en el negoci del Cisma. Els am
baixadors comunicaren a Benet XIII aquesta notícia i n'esperaren noves ordres per 
si calia reprendre l'ambaixada. Llur senyor els manà que romanguessin a Florència. 

L'll de desembre, Gregori XI l escriví una carta al seu oponent on manifesta
va fervorosos desigs d'arribar a la pau i a la unitat de l'Església, carta que ja havia 
arribat a Marsella abans del Nadal d'aquell 1406. 38 El 30 de gener següent, Benet 
XIII li contestava per escrit i per mitjà dels seus ambaixadors situats a Florència, 
els quals reprengueren viatge cap a Roma, on arribaren abans de mig març. Grego
ri XI l manifestà el seu contenta ment per la missiva de la qual eren portadors Simó 
Salvador i els seus companys de missatge, així com que a la darreria de febrer havia 
tramès una ambaixada ai papa Benet, i els lliurà, perquè la fessin a mans de llur se
nyor, una carta datada el 15 de març. 39 

El darrer de març arribaren a Marsella els emissaris romans. Tres dies després 
eren rebuts per Benet XIII. El 21 d'abril establiren l'acord que ambdós papes es reu
nirien per Sant Miquel de setembre -dia 29- i conferenciarien a Savona per acor
dar l'acabament del Cisma.40 

A fi de ratificar aquest acord, Benet XIII envià a Gregori XII una ambaixada 
composta pel bisbe Bertran de Digne, el mestre Avinyó Nicolau, Lluís de Vallterra, 
doctor en lleis, i Simó Salvador. Sortiren de Marsella el 10 de juny, i el 29 ja eren a 
Roma.41 L'l tle juliol foren solemnement rebuts pel papa romà: fou una audiència 
de cerimònia; l'endemà, 2 de juliol, li pregaren que ratifiqués el document concertat 
a Marsella el passat 21 d'abril, cosa que no aconseguiren ni aleshores ni en successius 
contactes, assenyaladament el 28 de juliol,42 dia en què Simó Salvador féu treure 
acta notarial de les dilacions amb les quals Gregori XII no accedia al compromís 
pactat.43 

Mentrestant, el 4 d'agost Benet X 111 embarcava a Marsella cap a Savona. A Le
rins, de l'illa de Sant Honorat, rebé els seus ambaixadors que tornaven de Roma, 
amb el disgust que cal suposar. Però s'hi repensà: sense pressa reprengué la navega
ció vers Savona, on desembarcà el 24 de setembre, satisfet de poder demostrar la 
puntualitat amb què complia el compromís contret. 44 Gregori, com ja era d'espe
rar, no hi comparegué. Romania a Siena;45 des d'on, ja entrat el novembre, envià 
una ambaixada a Benet XIII proposant una nova localitat per a celebrar la conferèn
cia.46 Aquest rebé l'ambaixada a Savona el 5 de novembre, i el 7 donà resposta 
que estava disposat a arribar fins a Portovenere mentre Gregori arribés fins a Pietra
•santa. Mentrestant Benet ja havia preparat una nova ambaixada al seu rival, que ja 
tenia designada a darrers d'octubre,47 de la qual formava part Simó Salvador junta
ment amb Joan d'Armanyac, arquebisbe de Rouen, Pere de Sagarriga, arquebisbe de 

38. EHRLE, Acten, 596, 
39. MARTÈNE l DURAND, Ampliasima, VII, 745, 
40. MARTÈNE l DURAND, Thesaurus novus anecdotorum, 11 (Paris 1717), c. 1314. 

41. VALOIS, Ill, 527. 
42. EHRLE, Acten, 602. 
43. EHRLE, Acten, 603-606, A i'AV, Reg, Aven,, (Benet XIII 44), ff, 486-487, consta un 

compte de les despeses d'aquesta ambaixada que comprèn la cronologia del 20 de Juny al primer 
d'agost de 1407. 

44. ALPARTIL, 164, 
45. AV, Obligationes, 57, ff, 57 158. 
46. ALPARTIL, 164. 

47. EHRLE, Acten, 626, nota, 
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Tarragona, Joan de Puy-de-Noix, mestre general dels frares predicadors, Toribio 
G~rcía, auditor del sacre palau, i Avinyó Nicolau, tots ells doctors en decrets. Sor
tiren de Savona pocs dies després del 10 de novembre. 48 Foren rebuts el dia 24 a 
Siena, i llur actuació fou acusadament àrdua i enutjosa: durant dos mesos s'establí 
un estira-i-arronsa que el 10 de gener de 1408 es concretà en un document notarial 
pel qual Gregori XII es comprometia a arribar fins a la ciutat de Lucca. 

Benet Xll 1, però, independentment de la gestió de Simó Salvador i els seus 
companys a la cort pontifical de Siena, i sense esperar-ne els resultats, el dia 20 de 
desembre sortia de Savona per establir-se al convent dels framenors de Gènova, on 
passà les festes nadalenques, i reembarcà el darrer dia de l'any cap a la ciutat de Por
tovenere, on era el 3 de gener de 1408, i on rebé l'ambaixada que havia tornat de 
Siena.49 El dia 29 d'aquell gener de 1408 dictava una butlla amb instruccions per a 
una nova ambaixada a Gregori XII, que era a Lucca des del dia abans -28 de ge
ner-; ambaixada integrada per les mateixes persones que l'havien acomplerta la tar
dor anterior, capitanejada, doncs, per Simó Salvadpr. El 30, Gregori XI l enviava sal
conduit a aquesta nova ambaixada -vàlid durant trenta dies per a anar l tornar, amb 
una escorta de peu i cent cavalls-, i amb ell Simó Salvador i els altres ambaixadors 
sortiren de Portovenere el dla l de febrer.50 El dia 6 de febrer ja eren a Lucca, on 
foren rebuts pel papa romà, el qual invitaren que volgués arribar fins a Pietrasanta 
per tal d'entrevistar-s'hi amb Benet Xll l. La resposta de Gregori XII fou seca, agra: 
ras i curt digué que no tenia ganes d'ésser exhortat a prosseguir la consecució de la 
unitat de l'Església. Tot al més accedia a reunir-se amb el seu oponent; però dubtà 
de les facultats que els ambaixadors d'aquest tenien per a establir-ho concordement. 
Els contactes tingueren moments d'angoixós embaràs: les proposicions de Simó Sal
vador, concretades a la ciutat de Liorna, foren refusades. La de situar els dos papes, 
Gregori a Carrara, i Benet a Avenza -formulada amb la Intervenció d'algunes corts 
representades, com França, Polònia, Venècia, Florència i Siena-, tampoc no fou ac
ceptada. El 19 de març els ambaixadors de Benet XI 11 requeriren i obtingueren acta 
notarial de l'actitud irreductible de Gregori XI l, i retornaren a Portovenere, on ja el 
21 donaven comptes de llur missió al papa i a la seva cúria. Dos dies després també 
hi arribaven uns comissionats del papa Gregori, amb proposicions l retrets que més 
aviat espatllaren les coses per cau,a de llurs exigències. · 

Encara Benet Xll l s'arriscà en una nova gestió. Els mateixos ambaixadors que 
ja havien actuat en les dues missions darrerament esmentades, partiren de Portove
nere el 7 d'abril. Fou una missió enormement penosa. Gregori XII, amb gran caute
la, defugia de comprometre's, amb dilacions continuades l bones paraules, expec
tant que el temps treballava a favor seu. Potser fins i tot pensava en la ja avançada 
edat del seu contrincant. Darrerament ja no volia rebre els ambaixadors d'aquest i 
els feia entendre que ja se'n podien tornar, que no volia tenir cap més tracte amb 
ells. Foren inútils les protestes de Simó Salvador r els seus companys, dient que Be
net Xll l no volia trencar les negociacions, que les volia prosseguir fins a aconseguir 
la unió de l'Església. l, dolguts del fracàs, tornaren a Portovenere.51 

48. En aquest dia Benet XI 11 promulgà una butlla per la qual conferia poders a SI mó Salva-
dor l als seus companys d'ambaixada; AV, Re11. A11en., (Benet XIII 58), f. 593v, 

49. ALPARTIL, 165. 

50. PUÍG, P~dro de Luna, 156, nota. EHRLE, Acten, 628, nota. 
51. Per als detalls d'aquestes ambaixades, EHRLE, Acten, 596-641, on són relacionades 

amb mln0cla. Més abreujadament a ALPARTIL, 178-182, Un esment més aviat conf0s, a PUIG, 
Pedro de Luna, 147-159. Aquesta m0ltlple remlssl6 Justifica la nostra relacl6 tan sintètica, 
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Sembla evident que, en aquests contactes entre els representants d'ambdós pa
pes contendents, els de Benet XIII mantingueren una desproporcionada rigidesa; 
per bé que no resulta gens segur que una major ductilitat hagués afavorit els resul
tats. Hl havia una actitud de principi enormement engavanyant: la persuasió de legl
tlmltat que mantenia cadascun dels dos papes. La lnqüestlonabllltat de llurs drets, 
però, cal dir-ho, l l'entestament a lndlscutlr-los, no Implicava cap mena de col.lusló. 

Fidelitat fins a darrera hora 

Després del fracàs de les gestions amb Gregori XII, Benet XIII acusà aviat el 
buit del desencís del món cristià, que hl havia posat alguna esperança. El 15 de 
Juny, l a Portovenere, convocava per al vinent dia de Tots Sants el conclll de Perpi
nyà, i embarcava cap a les terres catalanes.52 Simó Salvador, davant l'actitud contrà
ria d'altres curials, mantingué la seva fidelitat al papa l l'acompanyà en el seu Ingrat 
navegar vers Catalunya. A tot arreu foren mal rebuts. Arribà a les platges rossellone
ses l'l de juliol. Pel mal temps pernoctà a Portvendres; l'endemà desembarcà a Cot
lliure; passà per Elna, l el 24 de Juliol entrà a Perpinyà, en el castell principal de la 
qual ciutat lnstal.là la seva cort. 53 

Amb quinze dies de retard de la convocatòria, el Concili perpinyanès començà 
les seves sessions, en algunes de les quals el nom de Simó Salvador fou reiterat d'u• 
na faisó martellejant, d'acord amb la seva gestió gegantina en alguns aspectes fona
mentals de la diplomàcia de Benet XIII en el negoci del Cisma.54 Les sessions conci
liars de Perpinyà foren closes el 26 de marc; de 1409. 

Mentrestant, un dia abans, el 25 de marc; de 1409, iniciava les seves el conclll de 
Pisa, que formulà contra Benet XI 11 una acusació veritablement terrible compresa 
en trenta-set articles, dels quals ens Interessa de remarcar el 33, formulat amb 
aquests mots: "Tot el món sap, i a mis a mis ho demostren els documents, que 
ambdós papes -Benet i Gregori- s'han entès secretament i prossegueixen l'acord 
d'un pla comú per tal d'impedir la via de cessió, l reservant-se ells personalment, 
amb exclusió dels cardenals i dels prínceps, les negociacions sobre la unió de l'Es
gllsia, a fi de restar papes l'un l l'atre durant llurs vides, i ésser reconegut per tot
hom el qui sobrevlsqui."55 Aquesta proposició resulta molt discreta comparada 
amb el text de les declaracions que provocà. En elles restà molt compromès l mal
parat -ultra el papa Benet- Simó Salvador, perquè hi fou despietadament acusat 
de col.lusionista, acusació a la qual ja ens hem referit. 56 La col.lusló fou un gran ar
gument del concili de Pisa i, fins l tot, fou creguda per algú. Hl hagué un gran Inte
rès a fer-la versemblant; interès i passió. 

Aquell estiu del 1409 el papa Benet XI II es traslladà a Barcelona. Amb ell de
gué venir Simó Salvador, que treballà més aviat discretament al costat del papa, 
amb fidelitat. El trobem a Peníscola. El 1412 Benet XI II el fa vicari general per al 

52. ALPARTIL, 167. 
53. ALPARTIL, 167 l 168; ACA, butlles pontifícies de Benet XIII, Uig. 62, nom. 12; 

Canc., R••·• 2337, f. 4, i 2386, f. 24. 
54. ALPARTIL, 534; l Acten, passlm. 
55. PUIG, Pedro de Luna, 208, nota, publlca aquest articulat. 
56. Blb. Vat., ms. Ottob. lot., 2356, ff. 110, 132, 139v, 245v, 383, 394V l 395V_ Se'n fa 

ressò EHRLE -ALPARTIL, 536- quan pondera que "Simó Salvador tlngu6 un gran paper en 
les acusacions referents a la col.luslò". l val la pena, potser, de tenir en compte el Judici que en 
fa V ALO IS (cf. nota 20), Ill, 536-538. 
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govern de diverses diòcesis del sud· de França !'obediència de les quals perillava. 57 

L'any següent, Simó Salvador sortia de Peníscola -2 de gener de 1413-en comis
sió ponti H cia al comtat d'Armanyac. 58 Aquell mateix any -8 de novembre- apa
reix com a possible Intermediari del consell tarragoní en les gestions perquè el papa 
establís la seva cort a Tarragona. 59 

Seguir les petjades de Simó Salvador a la cúria pontifícia seria una reiterada re
lació de serveis quotidians sense relleu. Sabem que el papa no sabia estar sense ell i, 
quan s'absentava de la cort, el reclamava. 60 No sabem la Intervenció que Simó Sal
vador pogué tenir en el fet de les converses de Tortosa amb els jueus; però sí que era 
present en les que el papa mantingué a Morella amb el rei Ferran d'Antequera, 
tot preparant les vistes de Perpinyà amb l'emperador Segimon, al tombant de l'estiu 
següent,61 i de les quals hom confiava algun bé per a l'acabament del Cisma. Com a 
conseqüència, Simó Salvador fou tramés pel papa com a ambaixador a Navarra. No 
hi anà sol, ans compartí la missió amb un personatge tan eminent com qüestionat: 
Francesc d'Aranda, donat cartoixà de Portacoeli.5ortirendeSant Mateu la matina
da del 9 de novembre.62 

Les vistes de Perpinyà començaren el setembre de 1415. Durant unes quantes set
manes sovintejaren els intents de convèncer Benet XIII que renunciés. No hl hagué 
entesa. El papa tornà a Peníscola, on era el primer de desembre. Sembla que abans 
del 15 fou presentat al papa un document en la redacció del qual tingué certament 
una participació destacada Simó Salvador, que continuava formant part de la cort 
pontiHcia penisclana; hi és esmentat eminentment com a doctor. En síntesi, aquest 
document, tan influrt per Simó Salvador, diu que, ja que per causa de la contradic
ció dels de l'obediència a Gregori XII no és possible d'obtenir la unitat de l'Esglé• 
sia amb ells, recomana al papa Benet que accepti, puix que en té el deure i l'obliga
ció, qualsevol altre camí que sembli acceptable a l'altra obediència, mentre aquest 
cam( pugui ésser emprés sense ofensa de Déu. Certament, encara que no s'hi explici
tés, el document Invitava el papa a la via de cessló.63 SI havien estat posades espe
rances en aquesta recomanació formulada pels prelats l persones Importants que en
cara eren afectes al papa, aquesta suprema temptativa de salvar-lo fou recusada. 
Aquesta actitud, doncs, no detur~ el decret de sostracció d'obediència promulgat a 
Perpinyà el 6 de gener. El 10 de febrer era publlcat a Benicarló un pregó manant als 
cortesans de Benet XIII que l'abandonessin. Alguns ho feren; Simó Salvador, però, 
encara romangué amb ell a Peníscola. Hi havia descontentament per l'actitud Irre
conciliable del papa. Però pesava molt el convenciment de la seva legitimitat. 

57. VALOIS, IV, 156, AV, Re•. A11en., (Benet XIII 61) f. 42. Documents relaclonats amb 
aquesta missió, ff, 16v, 41 l 66, 

sa. VALOIS, IV, 159, 

59. "Com se dlgua qúe nostre Sanet Pare se vol mudar de Pen(scola l'honorable consell de
termenà que los cònsols scrlven a mlcer SI mon Salvador"; Arxiu munlclpal de Tarragona, Acte, 
del Con,ell, 1413, f, 13, 

60, Arxiu de la Catedral de Barcelona, Documenti del bl,be Sapera, nClm, 600. Publlcat 
per PUIG, Pedro de Luna, 542. El document és datat a Tortosa, a de febrer de 1414, 

61, AV, Reg. A11en., (Benet XIII 65) f. 376 (l d'octubre de 1414). 

62. ACA, cartes relals de Ferran d'Antequera, caixa 7, nClm, 1250, 
63, Blb. Vat,, Barb, lat, 83, f. 59. FINKE, Helnrlch: Acta Concffll Con,tanclen,I, (M0ns

ter, 1896-1926) Ill, 478, és qui proposa la datació que no consta en les versions que n'han estat 
conservades. Altrament aquest document ha d'ésser posterior a !'arribada del papa a Pen(scola, 
l anterior a la presa de possessió de la diòcesi de Barcelona pel bisbe Andreu Bertran -17 de fe
brer de 1416-, el qual figura en el document com a electe. 
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A mig gener de 1417 es presentaren a Peníscola dos emissaris del concili de 
Constança, tots dos monjos benedictins: Lambert de Stock i Bernat de Planche. Sa
bem ben concretament la intervenció de Simó Salvador per tal que aquests emissaris 
fossin rebuts per Benet XI 11. L'audiència s'escaigué el dia 21, present el nostre doc
tor, que hl representà un paper principal. Però no féu canviar l'actitud del papa pe
nisclà.64 Fa de mal afirmar que, després d'aquesta temptativa, Simó Salvador restés 
al costat del papa. No ens consta. 

Tot al més, degué fer causa comuna amb la notable ambaixada amb la qual el 
5 de gener de 1418 els prelats de Catalunya intentaren un darrer esforç de convèn
cer Benet Xll I que abdiqués, i hi fracassaren. Però, potser el maig anterior, Simó 
Salvador ja estava resolt a abandonar Peníscola. No per manca de lleialtat a Benet 
XI 11, ni menys per dubtes de la legitimitat pontifical que l'assistia. D'això hi havia 
molta gent que no en dubtà mai. Però sí que molts haurien volgut i esperaven que el 
papa de Peníscola hagués fet el sacrifici de la renl'.mcia per al bé de l'Església. 

Simó Salvador degué conèixer amb amargor la mort de Benet XIII i l'elecció 
del seu successor, el 1423. 

Acabament 

El dia 26 de juliol de 1429, després de la renúncia de la tiara per Gil Sànchez 
Munyós, que l'havia cenyida amb el nom de Climent VIII, ell i els seus cardenals de
manaren a Simó Salvador un lloc per a reunir-se en conclave i elegir nou papa com 
corresponia a la renl'.lncia, el qual lloc els fou assignat al mateix castell de Peníscola, 
i hi elegiren el que pontificava amb el nom de Mart{ v.65 

Ei Cisma havia acabat. 

Trobem Simó Salvador al servei del rei Magnànim, i al servei de l'Església, ja 
d'abans de l'extinció del Cisma. La llarga llista de serveis -,,ntre els quals destaquen 
els de la unió de l'Església- li foren premiats degudament amb la mitra de Barcelo
na, que portà des del 1433 fins al 1445 que el sobtà la mort, precisament a Roma. 
El seu cadàver fou traslladat a la seva seu el 1447, on reposa a la capella de la Trans
figuració, al sól. 

Eufemià FORT l COGUL 
28 de gener de 1979 

64, AV, R••• Au, (Benet XIII 72), f, l, MARTI.NE l DURAND, TheHunu, 11, cols. 1669· 
1673, publlca una llargu(sslma relacl6 d'aquests fets redactada el dia 22 a Tortosa per un dels 
emissaris conclllars. 

65. Joseph Sienz de AGUIRRE: Collectlo maxfma conclllo"'m omnlum Hl•panlae, V 
(Roma 1755), 322. 



APLICACIÓ DE LES CONSTITUCIONS DE BENET XIII 
CONTRA ELS JUEUS DE BESALÚ 

441 

El daltabaix del 1391 quasi no afectà, almenys d'una manera directa, la comu
nitat hebraica de Besalú, la vida de la qual prossegu ( encara poderosa un cert nom
bre d'anys. Així podem explicar-nos i entendre que, l'any 1398, Maimó de Piera l 
Bonjuha Salomó de Carcassona, tots dos de Besalú, cerquessin un professor d'he
breu --Moshe Vidal Vives, de ~rpinyà- per a llurs fills. També és cert que, després, 
una branca dels mateixos Piera l els Bonastruc Vidal, marxaren a Granollers i a Cal
des de Montbui, per aquest ordre, 1 per sempre. Els Des Castlar anaren temporal
ment a Castelló d'Empúries. Altres començaren a cancel.lar llurs negocis o a nome
nar procuradors, en qualitat d'administradors, per als llocs l terres de l'antic comtat 
besaluenc.2 Els qui res no tenien a guanyar ni a perdre, els qui no exerciren cap ac
tivitat que els permetés d'aparèixer en documents dels protocols notarials -fer prés
tecs, especular, mercadejar- senzillament s'esvarren.3 Tot això només en el terme 
de quinze o vint anys. 

La convivència fou sempre humanament perfecta, l tan sols l'any 1384, el 7 
d'abril, lshaq Bonastruc l Maimó de Piera varen acórrer al lloctinent del batlle i 
sots-veguer, davant la porta del domicili del "miles" Bernat de Cornellà, essent testi
moni aquest l el seu flll Ramon, en sol.licitud de protecció perquè, dues nits abans, 
uns joves cristians havien "combatudes les cases e teulades dels jueus".4 Val a dir 
que amb l'ajut de les autoritats els avalots no anaren més enllà. 

L'any 1391 arribà a la comunitat de Besalú alguna espurna del gran pollJ'Om, 
com succe( en altres Indrets del bisbat giron(. El rel Joan l, de Saragossa estant 
-el 12 de juliol- escrlv( als jurats de Girona, i el 20 a les universitats de Torroella, 
Besalú l Figueres, perquè prenguessin mesures per tal d'evitar els vergonyosos esde
veniments que el dia 9 havien tlngyt lloc a València.5 

Dissortadament, aquestes precaucions no pogueren evitar l'assalt de la major 
part de les comunitats. Però, què passà a Besalú? Sabem que no hl hagué pollJ'Om 
com en altres llocs; si veritablement hagués ocorregut, en tindríem notícies, no hl 
ha dubte. Els jueus besaluencs, espaordits per allò que havia ocorregut a Girona, fu
giren cap al castell de Sales i la força de Bellpuig, i els avalotapobles en trobaren 
pocs, dins la vila; Joan l, que encara era a Saragossa, escriví el 23 de setembre&- als 

l, Manuel GRAU l MONSERRAT, Notlcltu 1obre lo 1lnfl6060 de BelGld, dins "Revista Cie 
Garona", nam. 12 (1971), 50, La Juder(a de Be,alll (Gerona) (1t,lo, Xlll al XV), tesi doctoral, 
lntellta, 2 vols. (1975), (Citarem sempre amb les slgles T.D,). Cf. vol. 1, Malm6 Cie Piera, 3311. 
340. 

2. Manuel GRAU l MONSERRAT, Noticia,,.., 50, T.D,, vol, l, Des Castlar, 366-376, 
3, T.D., vol. l, Conversos, 104-126. 
4, Manuel GRAU l MONSERRAT, Lo, Jud(o1 y lo noble.zo en el antt,uo Condado de Be

,alú (1, XIV), en premsa. T.D., vol, l, Malm6 Cie Piera, 331-340, 
5, Joan B. TORROELLA, La ,luerla de Banyole, (Girona 1921), 59 ss. Santlago SOBRE

QUé:S l VIDAL, Societat l e,tructura polftlt:o de lo Girona Medleual (Barcelona 1975), 177 ss. 
(Cf. el cap(tol El, ,lueu, a Ft,uere,, 200-201). Enrlque C. GIRBAL, Lo, ,ludfo, en Gerona 
(Girona 1870), 73 ss, 

6, ACA, Reg, 1949, f, 16,· T.D., vol. l, 115 ss, 
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batlles de Catalunya l de València, demanant informació sobre els fets,7 i, com és 
lògic, entre ells hl havia el de Besalú que, com hem dit, no sofrí tan tràgicament 
com altres llocs del bisbat i encara podem afegir que foren forasters els qui entraren 
a Besalú a cercar jueus. Per una carta del rel {del 14 de novembre de 1397), que so
•ornava a Tortosa, sabem que foren els homes de Navata, Llers i Vilademuls -del 
senyoriu de dona Esclarmunda, vídua de Felip Dalmau de Rocabertí- els qui "cum 
magno scandalo et lnsultu .•. lrruerunt contra callum Judaycum Bisulduni, Castrum 
de Salis et domum de Bellopodlo",8 perquè els jueus besaluencs s'havien fet escà
pols i cercaren refugi en aquests darrers llocs esmentats. 

Encara que hom parli del call judaic de Besalú, és notori, pels contractes de 
compra-venda i lloguer de cases, servats a l'Arxiu Històric Notarial d'Olot, secció 
de Besalú, que els jueus de la vila visqueren barrejats amb els cristians, tot al llarg 
del segle XIV, l pensem que també abans, bé que amb propensió a allotjar-se a redós 
de llurs edificis religiosos-esglésies i sinagoga- fins que l'any 1415 hom manà d'a
justar-se a la butlla de Benet XIII, pel que fa a la separació d'ambdues comunitats. 

El call de Besal6 

A Besalú va arribar l'ordre de dur a terme la butlla al començament d'octubre 
de 1415. La va presentar Arnau Radii, rector de l'església de Sant Martí de Capella
da, a Besalú, en nom de Guillem Mariner, batxiller en lleis i, per l'autoritat apostòli
ca, vicari general del bisbat de Girona.9 

Guillem Mariner havia estat encarregat de l'aplicació de la butlla de Benet al 
bisbat gironí. Aquest membre del capítol de la Seu, vicari general, era persona de 
gran prestigi: ja en 1400 el rei Martí li va manar que, conjuntament amb Pere de 
Sant Martí, tramités i resolgués el plet existent entre abat, capítol i fidels de la par
ròquia de Sant Feliu, pel que feia a l'obra del temple. Ell mateix publicà a Girona la 
disposició de Benet XIII, del 12 de maig de 1415, que regulava l'existència de les 
sinagogues i, conseqüentment, hom va incoar, el 24 d'octubre, el procés relatiu a la 
tancada de la sinagoga que era al lloc on havia estat, molt abans, la capella de Sant 
Llorenç. 10 El 10 de novembre següent, Guillem Mariner retia comptes, al sant pare, 
de la clausura de la dita sinagoga pel motiu Indicat. 11 Més tard, pel març de 1417, el 
capítol de la seu el cità perquè fos present: en la reunió que, després de consultar 
dotze mestres d'obres, decidí que l'obra del temple havia d'ésser feta d'una sola 
nau. El 29 de novembre de 1438 figurava en l'Estatut de la Puríssima i, com a tal, 
prenia part en les resolucions del seu capítol. 

7. Santla90 SOBREQUtS l VIDAL, Societat. ••• 202. T.D., vol. l, 85 ss. 

8. ACA, Reg. 1906, ff. ¡4¡V.142rv_ 

9. Arnau Radii apareix Ja a Besalú, lloc d'on posslblement era flll, el 1404, com a sacerdot 
l essent testimoni en la partl6 de !'herència de Bernat d'Illa Frlglda, sabater, l la seva muller 
Francesca, a favor de la dona del notari Jaume Serra. Ja el 1389 un Joan Radii fou testimoni en 
una procura entre cristians. Jaume Serra fou notari, almenys fins l'any 1427, per !'autoritat de 
l'abat de Sant Pere¡ actuil com a tal al castell de Beuda, l del 1407 al 1409 fou jutge ordinari de 
la cúria besaluenca (Cf. Joaquim DANts l TORRAS, Lot notorlo, de lo circun,crfpcl6n de 
Olot, 1950, mss. Inèdit a l'Arxlu l Biblioteca Munlclpal d'Olot). Les clrcumstilncles que acompa
nyaren la peculiar aplfcacl6 de la butlla "Etsl doctoris gentlum" al bisbat de Girona s6n expo
sades per Josep PERARNAU, Noticia de ml, de ,etonto Inventarii de lllbru de Jueu, 1tronln,, 
on)lt l4l6 l l4l6, dins "Arxiu de Textos catalans Antics", 4 (198!5), 435-444, on consta que 
els Jueus de Besalú presentaren tals Inventaris (443). 

10. T.D., vol. l, Conversos, 97 ss. 
11. fd., fd., 96. 
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Aquell 8 d'octubre de 1415, en què arribà la butlla, davant ·els sots-veguer l 
el batlle, Arnau de Biure, donzell, el jutge Bernat Cornell l el jurat Ponc; Pujol --11ls 
altres jurats eren fora de la vila-, enfront de la casa del difunt Arnau de Vila, que 
aleshores era del notari Joan Orts, 12 al carrer que anava de la plaça al pont, per da
vant del forn l tocant a la casa de l'hereu del ferrer Joan Suybes, essent present el 
notari oportú, els testimonis cercats per a l'acte l amb la presència també dels Jueus 
l prohoms de la vila, fou llegida la constitució de Benet XI II contra els Jueus. Des
prés de les habituals fórmules, el document deia: 

" ... Et per c;o que tant pus laugerament tota 11.lícita conversació entre los 
cristians e jueus sia squluade, quant pus dellgentment serà tolta tota occasió 
de comunicar ensemps, ab diligent exortacló amonestam, en Jhesu Xrlst, los 
pr(nceps Cathòllcs e altres fels senyors temporals, que en lurs ciutats, viles o 
lochs, en los quals ells assigAen cert loch e part, fora la qual a aquells no sia lícit 
star ni habitar per manera que no stlguen ni habiten mesclats ab los cristians. 
Et lo Juheu, fora la part a ell assignada, tendrà casa de sa conUnua habitació, 
encórrega la pena Ja dessús deslgnade, mas los 'xrlstians qui al juheu la dita ca
sa vendra, logar, prestar o en altra manera atorgar presumiran, si seran singulars 
persones, sentència de vet, excomunicació. Et, si per ventura serà col.legl o uni
versitat, sentència de entredit de fet covengue sudsser encorreguts ... ". 
Conseqüentment, foren requestades les autoritats perquè adjudiquessin als ju-

eus un lloc adient, separat de la comunitat cristiana. Tot seguit, l havent declarat 
ésser fllls obedients de l'autoritat apostòlica, Guillem de Mas, Antoni d'Amer i An
toni Grau, Juntament amb altres prohoms, escolliren el lloc que els demanaven, per 
al call, essent presents els jueus Jaacel des Castlar, metge, lshaq Maimó, Belshom 
Caravlta, Caravlta Belshom, Bonastruc de Piera, Vital Caravlta, Maimó Vital, Bonju
ha de Carcassona l Salomó de Carcassona. Les llindes marcades coincideixen amb els 
carrers que hl ha encara al voltant de la plaça dels Jueus, on és la suposada "mik
wà": 

" ... De cantono hospltll domine Laurentle, uxoris Franclschi Granell!, vl
lle Blsuldunl, quod hospltlum fult Raymundl Brugerll quondam, de Blsulduno, 
et quod est ante furnos dicte vllle et qui cantonus est constructus ante Januam 
dictorum furnorum, tenendo ttt eundo rectam llneam, per vlcum publlcum, quo 
itur ad pontem dicte vllle, usque ad dessenslum puthel dicti pontis, prout can
tonata hospltll Johannls Monerll, terminat sequendo usque ad murum Fluvlani, 
sicut dlctum hospltlum dicti Johannis Monerii terminat, sic intellecto quod a 
dicto cantone eundo per dlctum vlcum usque ad dlctum cantonem hospitll dic
ti Johannis a manu dextra, usque ad dictum murum Fluviani, se extendat dic
tum patium et prout ac quantum se extendunt hosplcla inferius co"ntenta et 
non ampllus neque ultra. lnfra quod patlum seu spaclum est sltuata et Inclusa 
Judeorum sinagoga et hospltla sequentla. Videllcet hospltium domine Agnete, 
uxorls Bernardi Arnald! quondam, et hospltium heredum Petri c;a Casadevall 
quondam, notari!, et quedam duo hosplcia duorum judeorum et hosplclum 
Gulllermi Roig, quondam, quod est nunc magistri Bernardl Ferrari!, fislcl, com
morante in Villa Castillonls lmpuriarum, et hosplclum Raymundl de Prato, 
tintorerll Bisulduni, et hospicium Berengarll Avanall, quondam, quod nunc est 
dirutum et hospiclum Bernardi de Manso novo,parato_ris,~t hosplclum Nlcho
lay Paschalis, sabaterll, et hosplclum heredum Johannis Suybes, quondam, 
ferrarii, et prefatum hospltlum Johannls Monerii, paratorls, quod fult Bernardi 

12, AHNO (= Arxiu Històric Notarial d'Olot), Besall'l, vol. 343, 1415. 
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de Concho, operaril lapiclde Bisulduni. lta et tali condicione dxpresse lntellec
ta, quod omnes carraroni et spacia a dicto patio exeuntes versus dlctum vlcum 
quo tenditur ad pontem et omnes archate et omnia portalata dictarum domo
rum ad dictum vicum quovismodo exeuntia lnquantum se extendlt de dicto 
Cantono prefati hospitil domine Laurentie, uxoris predicti Ffrancischi Granell!, 
usque ad dictum cantonum domus dicti Johannis Monerii, claudantur lapidi
bus et samento, tallter et tali forma quod dicti judel, presentes et futurl, hlnc 
inde non habeant a parte dicti vici allquod lntroltum nec exltam ad dictum pa
tium seu spatium superius eis designatum et assignatum. Et quod, a cantono 
hospitii preffati Nicholay usque ad cantonum viridaril hospitli heredum prefatl 
Johannis Suybes, habeant facere clausuram lapidibus et samento equali altitu
dine illa pariete vlridaril hospitii supradlcti dictorum heredum Johannis Suybes. 
l ntellecto ta men quod in predicta clausura flenda posslnt dicti Judei edifica re et 
construere ac dimlttere unum portale pro habendo hlnc inde ad dictum patium 
et spatium deslgnatum exitam et introitum quod posslnt et habeant claudi ja
nuis. Consentientes et aplaudentes etiam ipsis, dicto comissaria presente, quod 
possint tenere condlrectum claudendo et aperiendo quoddam portale quod est 
constructum subtus dictam sinagogam et exit ad flumen Fluviani ... " 13 

Els concediren un termini de quinze dies per a dur a terme la clausura del call l 
tan sols vuit perquè tots els jueus de la comunitat mudessin llur residència i domici
li a l'interior del clos establert, així com per a dur-hi llurs béns.14 Realment, els 
vuit dies concedits per a la mudança de família i estris, dins els límits senyalats era 
un respir massa curt i no hi havia temps, per la qual cosa hom acordà de donar-los 
vuit jorns més, fins el dia 14 d'octubre. 15 

Tanmateix, fins aquell moment mai no hi havia hagut cap disposició, a Besalú, 
que compel.l ís els jueus a domiciliar-se en un lloc assenyalat de la vila, puix que de 
fet visqueren sempre allà on volgueren, bé que, com és lògic, sempre preferiren els in
drets propers a la sinagoga. No és menys cert que, quan arribà la butlla amb la fixa
ció de llindes, la comunitat hebraica besaluenca era ja en davallada. Gairebé gosarí
em dir que estava mortalment tocada l que fou per a ella com la darrera falconada. 
Amb llanguiment sobrevisqué fins al decenni dels anys trenta, és a dir, quinze anys 
més, d'aquell segle XV. 

Veritablement, l'estat de l'aljama, almenys en l'aspecte econòmic, devia ésser 
angoixós, agreujat per les despeses exigides pel bastiment del mur per a aïllar el call 
de la resta de la població. l tan feixuga fou, que dos dies abans d'acabar el temps 
marcat per a tancar per complet el susdit call -el 3 de novembre- s'aplegaren els 
membres sobresortints de la comunitat (cal pensar que no eren els caps de casa) 
dels pocs que encara restaven a Besalú -Belshom Caravita, el metge Jaacel des Cast
lar, lshaq Maimó de Piera, Bonjuha Salomó de Carcassona, Maimó Vital i Vital Ca
ravita, Bonafilla, vídua de David des Castlar, l Salomó Maimó de Piera- els quals 

" ... sclentes et attendentes nos pro factis et negotiis aljame judeorum vllle 
predicte habere necessarias peccunias, quas ad presens et absque dampno non 
possumus habere ipsas nisi vendamus de jocallbus dicte aljame ... " 

vengueren a Salomó Bonjuha de Piera i a Caravita Belshom, jueus de la dita aljama, 

13. id., ld. 

14. id., vol. 344, 1414-1415. 

15. id., ld., ld. 
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" ... coronam argenteam ebrayce vocatam atara, que deservit ad ornandum 
rotulum dicte aljame .•. " 

pel preu de 16 lliures i 10 sous. 16 

Efectes de la butlla: conversos 

Greu problema era la relació entre els neòfits i llurs antics confrares i parents. 
Era costum d'atorg;,r-los un any de convivència i comunicació amb la fam illa jueva 
després de llur conversió. També hom restrenyia cada vegada més la vida de laco
munitat amb la Intenció de forçar-la a la conversió. Un dels principals problemes, 
l'econòmic, conseqüència del canvi de religió, era que l'aljama que tenia més conver
sos minvava en rendes l carregaments per la raó que els jueus, en ésser batejats, res
taven lliures de tota Imposició ·particular o col.lectiva de les aljames, rebaixant-ne 
en gran manera els lngresos, la qual cosa anava en menyscapte de les rendes de la 
Corona, a les quals estaven lligades directament les aljames, com a part del patrimo
ni reial. 

El contingut de la pragmàtica de Ferran l -València, 23 de juliol de 1415, le
galitzada per l'advocat fiscal d'Aragó, Jaume Call (s- ens dóna una idea dels proble
mes constants que sorgien en la vida ciutadana l en la convivència de crictians i ju
eus. La més gran dificultat es trobava en l'aplicació al peu de la lletra de totes l ca
da una de les disposicions; calla trobar el bell mig l la dretura en el compliment de 
tot allò legislat que, de vegades, quedava preterit per part dels oficials reials, de les 
autoritah !ocals i, per si encara fos poc, per part dels mateixos conversos, que arri
baren a posar serioses dificultats a les aljames fent sorgir nombrosos conflictes entre 
ells i l'autoritat del sobirà, les disposicions del qual, força vegades, amollien la vigèn
cia de la pragmàtica. La custòdia i garantia de les aljames jueves era sempre en de
fensa del patrimoni reial, puix que llurs tributs, com hem dit, eren part de les rendes 
de la Corona, les quals minvaven en créixer les conversions. El monarca hagué de 
constituir-se en defensor de les aljames l vetllar per llur desenvolupament, amorosint 
la fogositat dels funcionaris encarregats de portar a terme les disposicions pontiH
cies. 

El 13 de gener de 1416, de Perpinyà estant, el rel respongué agradós auri prec 
dels jueus del regne d'Aragó, perquè els atorgués la seva protecció enfront de l'entu
siasme d'aquells cristians que, en posar en pràctica la pragmàtica, empoquiren els 
jueus fins al punt que 

" .•. haurlan muyta freytura e necessldat e finalment perlrian de si les dites 
Ordlnaclones eran asl servadas como por aquellos (cristlanos) son perclbldas ... " 
La interpretació de les Ordinacions era tan severa que ni tan sols era permès als 

cristians de servir-se dels jueus en llurs oficis, arts i coneixements de sastre, argenter, 
teixidor, llibreter, etc., privant-los de tota mena de treball i deixant-los en la impossi
bl lltat de fer front a llurs necessitats més primàries i, més que res, sense poder pagar 
deutes i tributs de les aljames. 17 Aquesta petició de les aljames aragoneses trobà una 
favorable acollença reial l del Consell del sobirà i, en conseqüència, hom donà una 
disposició aclaridora per a la Interpretació de la pragmàtica. En el cas que fossin els 
cristians i neòfits els qui visquessin entre els jueus, serien ells els qui deixarien llurs 

16. ld., ld., ld. 

17. Francisca VENDRELL DE Ml LLAS, En torno a la conflrmacl6n real, en Ara66n, de la 
pragmdtlca de Benedicta XIII, dins "Sefarad"XX (1960), 322. Tenien prohibit d'enquadernar 
llibres en els quals figuressin els noms de Jesucrist l de la Verge; havien de lliurar els textos l co
mentaris talm(Jdlcs; hom !Imitava les condicions de convivència amb els cristians, etc. 
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domicilis per anar als barris cristians, i serien indemnitzats pels jueus que restessin 
obligatòriament al call, d'acord amb. la taxació feta per un expert que fixaria el 
preu. 18 Així mateix, el compliment de tot l'ordenat no haurà de significar violència 
ni molèstia per a les aljames ni llurs components, l s'hauran de garantir les persones i 
llurs béns.19 

Encara que fos després de la publicació de la butlla de Benet XIII, a Besalú, 
quan s'inicià el gran allau de conversions, no per això deixem de trobar-ne alguns ca
sos abans, sobretot a partir del pogrom del 1391, l és així com apareix, precisament 
aquest any, un jueu banyolí, Abraham Lleó, qui, juntament amb la seva esposa, re
bé el bateig a Santa Maria dels Turers.20 

Conversions al segle XIV 

Que les conversions venien de temps, ho prova l'existència d'un reglament so
bre neòfits, del 1297, en el qual era detallada la manera d'ésser tractats els nous crls
tians.21 Però, abans de referir-nos als efectes de la creació del call besaluenc, ens In
teressa de parlar dels qui es convertiren al llarg del segle XIV. 

El 29 de febrer de 1332, Joan d'Empúries i Guillem de Sant Miquel, pare i flll, 
ambdós jueus batejats, nomenaren procuradors Salomó Jucef i son fill Ferrer Salo
mó, de Besalú, per a vendre a qualsevol persona, jueva o cristiana, a l'encant o no, 
llurs drets sobre una casa que tenien a Perpinyà, fora del call, les llindes de la qual 
eren: per un costat, el carrer públic; per l'altre, la casa del paraire Bremon; per un 
tercer, la del teixidor Guillem Andreu, i, finalment, la de la muller del sastre Bernat 
Crurzavim. La casa en venda era, pro indiviso, de Joan d'Empúries i del seu procura
dor besaluenc Salomó Jucef.22 

Gairebé un any després, el 18 de gener, vengueren al mateix Salomó Jucef els 
fruits i les quantitats que, pel lloguer, devia des de feia vuit anys la vídua de Sicarts 
d'En Solatge, de Perpinyà, que habitava la meitat de la casa propietat dels Empúri
es, en canvi de 200 sous. Alhora, renovaven l'autorització per a vendre llur tros de 
terra. 23 

El 14 de febrer de 1361, el neòfit Francesc de Colell, fill del mallorquí Astruc 
Bonjorn, que mentre fou jueu es digué Salomó, confessà haver rebut de Pere Arnau 
de Vila, de Besalú, 63 sous i 9 diners per a vestir i calçar i despeses per a anar a Ma
llorca, la qual quantitat es compromet a tornar-li quan així li ho exigiran.24 

L'any següent, el 27 de febrer, Salvador Sauol, de Girona. anomenat abans del 
seu bateig Astruc Salisar, va vendre al metge Jaacel des Castlar una bíblia, en perga
mí, dita en hebreu "macdatia" -lectura sagrada-, "Bibliam ebrayce vocatam macda-

18. Francisca VENDRELL DE Ml LLAS, En torno ... , 336-337. 
19. T.D., vol. 11, 47-48, nota 126. El distintiu vermell o groc que era obllgatorl que portes

sin els jueus, era un perlll en cas de viatjar, sobretot per a les Jueries properes a contrades mun
tanyenques. El Rel, el 26 de març de 1416, autoritzà els Jueus de Jaca que es traguessin el dis
tintiu mentre fossin de viatge l a portar-lo només dins els llocs habitats (ACA, Reg., 2390, 83). 

20. TORROELLA, La Jueria ... , 21-22. 
21. J. REGNÈ, Catalogue des Actes de Jaime I, Pedra Ill et Alfonso II ro• d'Aragon con

cernant le• Juifs (1213-1291), ••Revue des Ètudes Julves", 60-61 (1911), l la seva continuació 
per al regnat de Jaume li, al vol. 73 (1921). Cf. nl'.lm. 2670. 

22. T.D., vol. l, Conversos, 104-126. 
2 3. id., ld., id. 
24. AHNO, Besall'.I, fulls solts, 1361. 
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tia", pel preu de 10 lliures i 9 sous,25 és molt possible que el gironí la hi vengués per 
pór que, una vegada batejat, 11 trobessin llibres escrits en hebreu. 

També el 1392, lshaq Ferrer és ja cristià i sempre més serà conegut amb el nom 
de Ramon Bernat de Cornellà, apel.latiu noble de Besalú, que degué prendre del pa
drí de bateig, com era acostumat.26 

Encara aquell any, el 12 d'agost, Vidal Bonastruc, de Barcelona, però que vivia 
a Besalú, prometé a Joan de Fontcoberta, abans dit Jucef Ferrer, t_ambé barcelon(, 
que si no podien obtenir de Pere Palol, boter giron i', 9 florins i mig que li devia, per 
la cera que II vengué, seria ell qui li restituiria l'esmentada quantitat.27 

Conversos al segle XV 

El compliment de la butlla de Benet Xll l, que fou la causa que el barri on ana
ven a viure els jueus es transformés en un clos ofegat per un mur, fou també causa 
de llur ruïna econòmica i àdhuc espiritual; si ja el 3 de novembre de 1415, com hem 
dit, vengueren la corona d'argent -"atara"- que guarnia el rotlle de la sinagoga, per 
obtenir diners per a les despeses de la construcció del mur que aïllava el call i con
demnar les portes de les cases que eixien fora d'aquest, molt aviat les famílies més 
assenyalades -Des Castiar, Caravita, etc.- no trigarien, almenys els caps de fam ma, 
a batejar-se o a marxar lluny de la casa pairal, com Maimó de Piera, que anà a Gra
nollers, mentre el seu germà lshaq romania a Besalú liquidant el negoci i patrimoni 
familiar. 

Jaacel des Castlar = Gabriel de Perarnau.- La nissaga dels Des Castlar28 és sens 
dubte la més il.lustre en els annals de la comunitat hebraica de Besalú al llarg del se
gle XIV per la seva saviesa -eren metges- i riquesa. Però també pagà el seu tribut 
als estralls dels pogroms i controvèrsies religioses amb la conversió, abans del 5 de 
març de 1417, de Jaacel des Castiar, data en què ell mateix s'anomena "novus orto
doxus" i viu amb la seva nora, Bonafilla, vídua de David des Castlar, la qual tenia 
hipotecat el seu dot a Gabriel de Peraroll, batlle de Mieres, per 146 florins, 28 bis 
des del 1405. 

Jaacel, en convertir-se, pren el nom de Gabriel de Perarnau29 i no sols continuà 

25. Manuel GRAU i MONSERRAT, NotOIJ sobre los Jud(os de Besalrl, dins "Pyrene" 2ª 
època, any l, 2 (Olot 1962), 34-47. 

26. Sobre els Cornellà hom pot consultar Josep M, de SOLA-MORALES l DE ROSSE· 
LLÓ, Llinatges besalunencs dels segles XIV al XV, "l Assemblea d'Estudis sobre ei Comtat de 
Besall'.I" (Olot 1968), 169·216;cf. pàgs. 170 i ss. 

27. AHNO, Besall'.I, voi:275, 1392, 
28. T.D., vol. l, Des castlar, 366-376, 
28 bis, AHNO, Besall'.I, vol. 349, 1417. 
29. T.D., vol. l, Des Castlar, 366-376, Manuel GRAU l MONSERRAT,MetgesjueusaBe

salrl (s. XIV), dins "l Assemblea d'Estudis sobre el Comtat de Besal(l" (Olot 1968), 29-33; diu: 
"Els des Castllar, Aquesta meritíssima fam(lla apareix al llarg del segle XiV i ben entrat el 

XV en els protocols de l'Arxiu Notarial d'Olot i és força completa la documentació que sobre 
alguns dels seus membres hem pogut arreplegar en les nostres recerques. 

En la Gallia Judaica apareixen Ja citats els Des Castllar. Originaris de Perpinyà, considera
rem com a primer membre d'aquesta veritable dinastia Abraham des Castlar, que tenia dos fills 
que eren mestre David l Bonafòs. David, que era metge, era a Perpinyà entre ei 1273 l el 1277 i 
passà a viure a Narbona ei 1281, l ei 1315 el trobem Ja establert a Besalll, Bonafòs és citat com 
a habitant de Perpinyà entre el 1273 i el 1286, i el seu fili, Bonafòs Abraham, hl era encara en 
aquell mateix any, Fins i tot, l'any 1337, trobem a Perpinyà un David ben David des Castlar, 
que hom no sap quin parentiu podia tenir amb la famflla esmentada. 
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exercint la medicina a Besalú mateix, lloc on ordenà el seu darrer testament "in ar
ticulo mortis", cap a hora de tèrcia, davant notari i els testimonis Gaspar de Carte
llà -convers com ell- l G. Duran, el 30 de setembre de 1423,3º sinó que la seva de
dicació al negoci familiar dels préstecs prosseguí pròsperament. 

Samuel de Fox = Guillem de Fox.- Bonafilla, nora de l'anterior i vídua de Da
vid des Castlar, que seguia essent jueva, malgrat la conversió del seu sogre, el 28 de 
juliol de 1421 vengué a Amoretes, jueva, muller de Guillem de Fox, neòfit de Giro
na, "qui solebat vocari, cum ebreus erat", Samuel de Fox, les següents quantitats 
que li eren degudes: 

David des Castlar fou el pare del també metge Abraham des Castlar, mestre de Moshè 
Narboní l que aquest cita en la seva obra mèdica Orah Hayyim, que compongué cap al 1350 a 
S0rla. Enalteix Narl>on( la gran hal>llltat d'Al>rahan en l'art mèdica, l diu que ês del tractat de 
les febres, que el nostre autor havia escrit, d'on ell obtingué gal,el>é tot all0 que sabia sobre la 
dita malaltia. Així mateix, el metge Abraham és una altra de les deu notal>llltats a les quals, 
com hem n•~ abans, Kalonymos ben Kalonymos, dedicà la seva obra. D'ell aconseguí Efodl la 
nota astron0mlca que cita en el seu comentari sobre el Mori Nebukhlm, I, 72, l és autor de dl
verses obres mèdiques que es troben en el manuscrit de Rossl 946, compost cap al 1325. In
dubtablement fou el metge més Important d'aquella família. 

Prestà serveis a la cort l, el 1327, Alfons Ill ordenà al veguer de Girona l BesalQ que fossin 
pagades unes quantitats degudes al mestre Abraham pels seus serveis, l per aquests mateixos, un 
any després, fou agraciat amb t•exempcf0 total d'Impostos per haver guarit el seu flll, l'Infant 
Pere, el qual, un cop rel, el 1336, confirmà tots aquells prlvllegls que anteriorment II havien es
tat concedits. També tingué cura del noble Ponc; de Rocabertí en la seva darrera malaltia, l 
Ponc; ordenà als marmessors del seu testament que II paguessin 500 sous pets treballs asmarc;ats, 
perb l'economta vescomtal dels Rocabert( no era tan florent com calla, puix que el dia 29 de 
Jullol de 1332 mestre Abraham cedí els 500 sous a titot de donacl0 a Jofre, vescomte de Roca
bert/ l senyor de Peralada, 

Ben estesa devia ésser la seva fama l la confiança de la gent Jueva en els seus coneixements, 
perquè fins l tot era cridat per a anar a Barcelona a curar l vigilar la malaltia d'algun que havia 
perdut la salut, l així l'any 1333 hl anà a tractar Rul>èn Vidal, l cobrà per aquesta comesa la 
quantitat de 450 sous. És curl0s que, en el document en el qual hom reconeix deure-11 aquesta 
quantitat, apareix com a testimoni A. de Bolxots, prevere, establert al monestir de Sant Pere de 
BesalQ; curl0s, hem dit, perquè hom troba importants documents que afecten la vida íntima d'a• 
questa fami"lla jueva signats a l'era del mas Bolxols, de la parr0qula de Sant Pere de Lllgordà, 
avui conegut per mas Colomer. 

L'any següent se separà legalment de la seva esposa Bonadona sa Sala, germana dels també 
metges Moshè sa Sala, de Perpinyà, l d'Abraham sa Sala, de Puigcerdà. 

Fem un salt en el curs de la historia d'aquesta fam(lla. El dia primer de febrer de 1359 
s"esdevingué un dels fets més transcendentals da la vida dels Des Castlar, pels lligams l vlnclas 
famlllars que foren creats entre les fam(lles econ0mlcament més poderoses de la comunitat he
braica de Besal0, en casar-se, a l'era del mas Bolxols, abans dit, dos besnéts d'Abraham des Cast
lar, Jaacet l Bonadona, ami> Astruga, filla de BonJuha Benvenlst, l ami> Caracausa Malr, flll de 
Mair Caracausa. 

Jaacel des Castlar, que fou també metge, Ja havia complert els tretze anys, perb no els ca
torze. S'escolaren els anys l, en arribar el 1379, hom ja parlava de casar el seu flll David ami> BO• 
nafllla, fllla de Ferrer Bonastruc, l és a aquest fill a qui, el 1386, va donar dos llll>res, escrits en 
hebreu, en pergam(, ami> aquella magn(flca lletra quadrada de l'època, que constltufen 27 
quaderns l mig de la Guemarà dels tractats talm0dlcs Baba Qamma l Baba Metslii, l'un, l l'altre, 
14 quaderns pertanyents a la Guemarà del també tractat talm0dlc Baba Batra. 

Visqué uns pocs anys a Castelló d'Emp0rles després del 1401, l allà, el 1405, comprà a 
Salom0 Astruc un seient que ell tenia a la sinagoga emporitana, El seu flll David Ja era mort l all 
tenia cura, com a tutor, de les nétes Ester, Bellalre, Astruga l Bonadona. 

é:s veritat que l'octubre de 1416 encara era Jueu, perb Ja el 5 de març de 1417 havia estat 
batejat ami> el nom de Gabriel de Perarnau, 

La llarga vida de Gabriel da Perarnau = Jaacel des Cast lar s'estava Ja acabant l, el 30 de se
tembre de 1423, circa horam tertlam In articulo mortis en presència del notari l essent testimo
ni un altre convers, Gaspar de Cartellà, signà el darrer document que en tenim: una deflnlcl0 
de deutes da Pere euros, da Crespià. 

30. AHNO, BesalQ, vol. 364, bis, 1423. T.D., vol, l, Conversos, 104-126. 
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- 22 sous de Joan sa Costa, de Galliners (31 octubre 1407); 
- 25 sous del mateix Joan sa Costa (10 novembre 1407); 
- 45 sous dels hereus del difunt Ramon Vinyals, de Galliners (18 gener 1407); 
- 45 sous dels mateixos hereus (12 abril 1407); 
- 24 sous més dels mateixos hereus (19 gener 1408); 
-27 sous de Berenguer Coma, de Beuda (9 juny 1410); 
-15 sous del mateix Coma (15 setembre 1412): 
- 26 sous d'Antoni Strada, de Pampilona, de Besalú, i la seva muller (4 abril 

1414); 
- 42 sous del matrimoni anterior (6 agost 1414); 
- 25 sous d'Arnau Salom, de Mieres (3 març 1407). 

En total 14 lliures i 16 sous, que havien d'ésser lliurades a Amoretes i que ho 
foren tot segult.31 A més d'això, l'afer no acabà aquí; aquell dia Gabriel de Perar
nau i la seva nora Bonafilla vengueren a Amoretes, conjuntament, 70 sous, sobre les 
7 lliures que Bernat Rovira, apotecari de Besalú, i Antoni Codina, d'Ursinyà, els de
vien des del 14 de maig de 1411: feren àpoca de r~bre els susdits 70 sous.32 

Els Pau.- Ei llinatge de Jueus conversos que prengué el nom de Pau era en real i• 
tat veí de Castelló d'Empúries, i si aquí en tractem és per la seva activitat econòmica 
a Besalú. 

El 24 de gener de 1415, Bernat de Prat, de Besalú, cedí en concepte de venda 
a Bonanat de Pau tots els seus drets, per un total de 14 lliures, 5 sous i 8 diners, que 
hauran de cobrar el proper 25 de juliol, sobre un violari que Asbert de Trilea, don
zel l, satisfeia anualment. 33 

Un any després, més o menys, el 9 de febrer de 1417, el mateix Bernat de Prat 
li vengué 7 lliures, 2 sous i 10 diners, pel violari citat abans, corresponent ara a la so
lució del passat gener. 34 

Uns mesos després, el 15 de setembre, Francesc Colomer era deutor, a Bonanat, 
de 10 florins, que havia de tornar, la meitat per Sant Miquel i l'altra per Tots 
Sants.35 

Trobarem el 1420 -14 d'agost- un altre membre del llinatge: Bartomeu de 
Pau, giponer, neòfit, que abans, d'instal.lar-se a Besalú havia viscut a Perpinyà, en 
l 'acte d'adquirir de Pere Albert, "butiquerio Perpiniani", diverses mercaderies, per 
valor de 17 lliures l 3 sous; la compra fou a crèdit, segons document notarial de 
distribució del pagament, que havia d'ésser la següent: per Pentecosta, 100 sous; 
un any després, uns altres 100 sous, l al cap de dos anys, la resta del deute. 36 

Flora.- Maimó Vital, jueu de Besalú, donà, el 13 d'agost de 1420, certes quanti
tats, que encara hom devia, a la seva mare Flora, conversa, vídua de Vital Maimó, 
de Camprodon, per un total de 29 lliures i 12 sous:37 més endavant encara li va do
nar la resta de les quantitats per cobrar dins la vegueria de Besalú, menys 20 lliures. 
La mare nomenà Maimó, encara jueu, procurador seu per a cobrar totes les quanti
tats que li havia cedit. Per si fos poc, Maimó, que devia gaudir d'una sòlida posició 

31. T.D., vol, l, Conversos, 104-126. 
32. AHNO, Besalú, vol, 3511, 1421. 
33, ld., ld., 345, 1416. 

34. id., !d.,347,1417. 

35. id., ld., 349, 1417, 

36. ld., id., 356, 1420. T.D., vol. l, Com1ersos, 104-126. 

37, id., td., ld. 
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econòmica i potser temia pels seus diners, féu donació a sa germana Clara d'unes al
tres 100 lliures.38 

Caravita Belshom = Gaspar de Cartellà.- Els Belshom, 39 nadius de Girona, ave
ïnats a Besalú des de la segona meitat del segle XIV, donaren a la vila comtal un 
dels jueus més notables de la seva aljama, tan sols parangonable amb Jaacel des Cast
lar = Gabriel de Perarnau, i com ell convers al cristianisme. Caravita Belshom, bate
jat l'any 1416, prengué el nom de Gaspar de Cartellà i prometé immediatament, el 
22 de Juny, a sa muller Goigs, fills i filles, que seguien essent Jueus, que mentre vis• 
quessin tots Junts no els forçaria a batejar-se ni els ofendria amb cap befa per obli
gar-los a la conversió:40 

" ... Gaspar de Cartiliano, novus ortodox us ... qui solebam nomlnari, cum 
eram judeus, Caravlda Bellshom, ville Bisulduni, gratis convenia et promlto, 
firma et valida stipulatlone, vobls Goigs uxori mee, presenti, quod ego 
durante tempore quo mecum habitatlonem facietis, non infestabo vos nec 
filios nec filias nostros de se baptlzando nec aliquod malum, Injuriam vel 
offensam propter que teneamlnl babtlzarl. Et ideo obligo bona, etc." 

L'antic Caravita Belshom hagué de trasmudar notablement la seva vida pel que 
fa al món dels negocis, en ésser batejat. Ja no li era lícit de practicar la usura, i per 
això veurem des d'ara que anirà cedint i liquidant les quantitats encara per cobrar i 
donar-se al seu ofici, més prosaic, de "mercerlus", que és el nom amb què serà de
signat d'ara endavant. 

Podrem veure que ja el primer d'abril de 1417 ced( els seus drets sobre un prés
tec -tindrà cura de dir que quan féu això encara era jueu- a Mateu des Mor, del 
Mas d'Ornos deçà, d'Argelaguer, per la suma de 44 sous, tot l que el préstec -era 
del 23 de novembre de 1413- era fet per 55 sous.41 l Mateu des Mor tindrà facill• 
tats per a pagar-li la compra, ja que els tres florins que resta a deure els podrà liqul• 
dar en dos terminis fins a Sant Miquel; això sí-i aquí ix el seu esperit mercantil-, 
si no compleix el pacte haurà de lllurar-11 una tercera part a més a més, en concepte 
de multa. 

El 5 de juliol de 1417 signava el seu testament la mare del nostre Gaspar, vídua 
de Belshom Caravlta, Fana: 

"Quoniam nulius In carne posltus, etc ... ego, Fana, uxor Belshom Cara
vida, quondam, judel Bisuldunl, gravi lnflrmltate detenta, de qua me mori tl
meo ... in meo tamen bono sensu plenaque memorla et loqueia existens, me
um condo, facio et ordlno testamentum, in quo meos pono et ellgo manu
mlssores et hulus mel testament! executores ... Gaspar de Cartlliano, tende
rium, fillum meum, et Petrum Benedlctl, juponerlum, generum meum, no-
vos ortodoxos sive novlter ad fldem conversos ... Quibus et utrlque lpsorum 
dono et facio plenum posse omnla bona mea ... In prlmls volo lnjurlas meas 
restitui et debita mea persolvl ... ltem dimitto dicto Gaspar, filio meo, pro 
hereditate et legitima sua materna et pro omnl alio jure sibl pertinent! in bo• 
nis mels, quasdam tovalllas listatas et quandam culcltrlcem meam melio
rem et quandam taceam meam argenti albam, In qulbus lpsum heredem me
um instituo. ltem dlmito Reglne, uxori Maymonl Vitalis, judei dicte ville, 

38. ld., ld., ld 
39. T.D., vol. 1, Caravlta Belshom, 352-354. 
40. AHNO, Besalú, vol. 344, 1415. 
41, ld., ld,. 348, 1417. 
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fllle mee, pro heredltate et legitima sua materna et pro omnl Jure slbl perti
nent! In bonls mels, decem florenos In denari Is et tertlam partem totlus rau
pe llnl, que est In quadam techa mea, et quasdam cotam et tunlcam meas co
loris llvldl, In qulbus lpsam heredem meam lnstltuo. ltem dlmlto Dulcle, 
uxorl dicti Petri Benedlctl, filie mee, pro heredltate et legitima sua materna 
et pro omnl alio Jure pertlnenti .•• In bonls mels, unam gramaslam meam, co
loris llvldl, et unum cohopertorium, sive "pallet", operatum auro et cirico, 
In qulbus lpsam flllam meam heredem lnstltuo. ltem dlmitto duos florenos 
auri quos volo dare amore Del pro anima mea nomine dlctorum meorum 
manumlssorum. Super omnlbus allls bonls et Jurlbus mels ... ubique sunt, pre
sentlbus et futurls, exceptls hlls de qulbus superlus sum testata, lnstltuo et 
faclo mlhi heredes meos unlversales dlctos Gaspar et Dulciam, flllum et fi
liam meos, equls partlbus. Et hec est mea ultima voluntas •.. Actum Bisul
dunl .v. die Julll. 

Testes ... hulus testament! sunt G. Pol')tli Jacobl, sartor, novus ortodo
xus; Bn. Michaells; Bn. Perals, sartores; G. Vinyals; Ludovlcus Riba, parato
res; Johannes Vallnnls, textor et Bernardus Ornos, spaherius, Bisulduni. " 42 

Del 13 de setembre de 1417 hl ha un document, força Incomplet, tan insufi
cient que ni tan sols hl figura l'encapçalament ni els testimonis, fet a nom de Salo
mó Maimó de Piera l en el qual eren testimonis Gaspar de Cartellà l Llorenç Jacob 
"neophitus novus ville Castllionls lmpuriarum".43 No en sabem res més. 

El 7 de novembre de 1419, Blanca, que es diu muller de Gaspar de Cartellà, 
conjuntament amb el giponer Maimó Vidal, absolgueren Vicenç Rodon, de Tortellà, 
de tota mena de deutes fins al dia de la data del document. 44 L'Interès d'aquesta 
noti"cia està en la dona Blanca, puix que sabem que Gaspar era casat amb Goigs. 
lHavla quedat vidu de la seva muller, Goigs, i s'havia casat per segona vegada amb 
aquesta Blanca, que, a més, diu que mentre fou jueva es digué Bonafllla l era, a més 
a més, vídua de David des Castlar l per consegüent nora de Jaacel des Castlar = Ga
briel de Perarnau? S'havia separat de la primera muller en no convertir-se també 
ella? Val a dir que el document no aclareix res d'aquest embull. 

L'any 1423, el 22 de desembre, Francesc Rovira, de Fontcoberta, que viu a Vl
lademlres, es presentà al batlle l sots-veguer de Besalú, Joan de casafranca, l féu pre
sent: 

42. 
43. 
44. 

" ... lntus dictam villam personallter •.. In presentla mel Johannls de Or
nos, notarli public! Blsulduni, et testlum, sclllcet, Jacobi de Sancta Pace, ju
ponerll Bisuldunl, et Anthonii de Oliveria, parrochie Sancti Martini de Cam
po Maiori •.. coram venerabillbus balulo et subvlcario. Quod cum .ad sui no
vlter pervenerit audltum se fore excomunlcatum, eo qula asseritur ipsum 
fuisse monltum de tenendo hostagium Leonardo de Corbera, converso Bar
chinone, quod tamen ipse ignorat; attamen casu quo fuerlt monltus, dlxlt 
quod lpse erat In dicta vllla Bisulduni pro tenendo dictum hostaglum, de 
qulbus idem Franclscus Rovira petit sibl fierl et, si voluerlt, tradi unum et 
plura publicum et publica lnstrumentum et instrumenta ... 

Et post predlcta, •.. Gaspar de Cartillano, mercerlus ville de Blsulduno, 
procurator ut dixit dicti Leonardi de Corbera, existens coram dicto Francls
cho Rovira, lntus dictam vlllam personaliter repperto, in presentia mei no-

fd., 
kJ., 

kJ., 

fd., ld. 
fd., 349, 1417. 

fd., 353, 1419. 
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tarii predicti et testlum, scilicet, Petri Perull et Johannis Ruffa, de Bisuldu
no ad hec assumptorum, dixit hec verba vel similia ... : 

"En Rovira, entès he que vós sots ací, per tener hostatges, per rahó d'al
cuna quantitat de diners a què sots tengut a·n Leonard de Corbera, ciutadà 
de Barcelona; per què yo, ax1· com a procurador del dit Leonard, ma profir 
de dar-vos, tot Jorn que vós ho demanarets, la provisió acustumada, ço és, 
.vlii. diners quescun dia". 

Et dlctus Franclscus Rovira, respondens, dixit dicto Gaspar ... : 
"Yo són prest de pendra la dita provisió, però no la·us demanaria, mes 

raquir-vos que cascun die le·m portets". 
Et dlctus Gaspar dlxit: 
"Yo no 1e·us he a portar, mes són prest de dar-1e·us quescun jorn que 

le·m demanats". 
Et tunc Franclscus Rovira respondit dicens: 
"Ara dats 1e·m per vuy". 
Et confestlm dictus Gaspar solvit et tradldit dicto Francisca Rovira, 

pro provissione lpslus dlei, octo denarios Barchinonenses, quos quidem octo 
denarios dictus Franciscus Rovira recepit, de qulbus omnlbus predictls dic
tus Gaspar nomine predlcto petllt flerl instrumentum ... " 45 

El 28 de novembre de 1424, Gaspar de Cartellà, fill de Belshom i Fana, ja di
funta, donava a la seva germana Magdalena, anomenada Dolça abans de sa conver
sió, i casada amb Bernat de Casafranca, giponer de Besalú, les 22 lliures que li cor
responien de la donació testamentària de llur mare, amb la renúncia expressa per 
part de Magdalena de qualsevol altra petició l demanda. El mateix dia, la germana 
d'ambdós, Regina, jueva, casada amb el també giponer Jaume de Santa Pau, renuncia
va als seus possibles drets sobre l'herència dels seus pares, per qualsevol motiu, a 
canvi dels 20 florins que II eren lliurats. El seu marit, Jaume, l el seu fill, Dalmau de 
Cartellà, "anno presenti ad fidem catholicam conversus", autoritzaren l juraren so
bre els evangelis la renúncia feta per la seva esposa l mare. Per la definició de l'he
rència quedaren uns altres 20 florins pendents a favor de Regina, que havia de co
brar-los per Nadal, però féu expressa abdicació de la dita quantltat.46 

El 5 de juliol de 1426 Gaspar de Cartellà havia ja casat el seu fill Rafael l, per 
a sustentació del novell matrimoni, els donà 200 florins, a pagar en quatre anys, 
amb la condició de poder avançar les pagues, si així fos la seva voluntat, o desdir
se'n si ho considerava oportú, sense dret a reclamació per part del fill, nora o possi
bles néts. El cas és que Immediatament després de fer la promesa, el 10 de juliol, 
Rafael rebé automàticament els 200 florins. 47 

Del 24 de novembre de 1427 hom conserva, entre els fulls del volum de proto
cols de l'Arxiu Històric Notarial d'Olot, núm. 374, una lletra força Interessant, di
rigida 

"Al molt honrat lo senyor en Gaspar de Carteyà 
a Besalun. 

Senyor e car amlch, per an Johan Reffer he sebut com sou a Beselun, 
per què us prech que, pus vós sots aquí, vuyau dar loch a madona ma mare 
de les obllgasslons que jo avia a vós fetas dir e són aquestes: d'en Fiol de Ta
pioles a .xviiiiº.d'abril cccc.XXVi. una de.ili. liures .xvil. sous; altra d"en Ser
vià de Serinyà a xxvi de febrer de cccc xxil de .Ill. liures .vi. sous; altra d'en 

45. ld., ld., 364bls, 1423. 

46. ld., ld., 365, 1424. 

47. AHNO, eesalO, vol. 369, 1426. 
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Font de Guixeres a x de maig de cccc xxli de .xxii. sous; altra d'en Antoni 
Codina Doslnyan a xxiill de Jullol de cccc xxvil de .xviil. sous; altra d·en Pe
re Asgleya de Beuda a xx de setembre de cccc xxvil de .vii i. sous .vii i. diners. 
Per què us prech que per so que la cosa se puya axi cutats doneu lo dit loch 
e, si res puy per vós fer, són prest. Ascrita en Garona a xx ilil de nohembre. 

a vostra play prest 
Johan Cavaleria." 

En el dors de la mateixa carta hl ha una nota, del 3 dedesembresegüentque 
diu, i és la contestació de l'anterior: 

"Gaspar de Cartiliano, mercator Castllione, trado vobls Margarite uxori 
Bn. Cavalerla, condam, maglstrl In medicina Gerunde, In .xl. solldos Bar
chinone ex illo deblto .lli. llbras .xvll. solldos cum obllgatlone facta P. Fiol 
de Tapioles. ltem in .ili. libras .vi. solidos contra F. Servi de Serinyà. ltem in 
.xxil. solides contra en Font des Guixeres. ltem in novem solidos .viil. di
neros contra P. Sgleya de Belda. 

Testes G. Soler Olot et Johan ( ••. )." 
Del 3 de desmebre hl ha també una nota que no és altra cosa sinó la que hl ha 

al dors de la carta anterior, adés transcrita, bé que un poc més ampliada, la qual, 
completa, diu així: 

Gaspar de Cartellà, de Castelló d'Empúries, ven a Margarida, vídua de 
Bernat Cavalleria 

11 ••• magistrl In medicina clvltatls Gerunde totum locum et Jus meum ... 
In .xl. solidos monete bar. de terno In et super lllo deblto .lxxvli.solidor. et 
oboli quod Petrus Fiolla de Tapiolls, parrochle Monte acuto, debere mlhi re
cognovit .... ltem •.• In lllls .Ill. ,libris et .vi. solidis dicte monete quos Fran
ciscus Seuia •.• ltem ..•. xxii. solldos quos Font de Guixeres ... ltem •..• vliii. so
lides et octo denarlos quos Petrus de Sgleya, parrochie de Belda ... ltem •.• 
in .xviii. solidis, quos mihl debet Anthonius Codina, de Ussiniano ••. 

Testes Guillermus de Solerlo, ville de Cloti, et Johannes Seudiment, 
scriptor de Bisulduno."48 

El primer de setembre de 1432, Rafael de Cartellà, que es diu tenderius l viu a 
Castelló d'Empúries, apareix com a l}ereu universal del seu pare Caravlta Belshom = 
Gaspar de Cartellà, ja difunt, conjuntament amb el seu cosí Dalmau de Cartellà, 
"mercerlus", també de Castelló, procurador del primer, de la seva muller Agnès i de 
sa mare Blanca -1.1na altra vegada cal preguntar-se: què passà amb Goigs?-; reberen 
el document pel qual ostentaven la citada procuradoria, feta a la capital del comtat 
emporità, el 16 de maig de 1432.49 

La darrera notícia sobre aquest llinatge l en la qual encara hom fa esment de 
l'il.lustre Gaspar, és del 9 de maig de 1435, dia que Salvador Bonet, giponer de Be
salú, vengué a Salvador Rimal una casa prop de la plaça i carnisseria, la qual lllndava 
amb la que antigament fou de Pasqual de Condamina i era ara dels hereus de Nico
lau Valent, mercer; per un altre cantó la llinda era la via pública; la del sastre Joan 
Ros -Salvador Rimal també era sastre- ho era per un tercer i hom fa constar que 
abans havia estat de Gaspar de Cartellà; i, darrerament, la quarta llinda era la casa 
dels hereus de Pere Spuela, carnisser, i la muralla del castell de la vlla.50 

48. fd., fd.,374,1427. 

49. ld., ld., 380, 1432. 

50. ld., id., 387, 1435. 
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Marc Sirvent.- L'abril de 1417 apareix també com a neòfit el nom de Marc Sir
vent, lshaq Salomó de Carcassona, però aveïnat a Castelló d'Empúries. La cita pro
cedeix d'una cessió d'un títol de venda pel qual Caravita Belshom = Gaspar de Car
tellà, cedeix els seus drets sobre 42 sous que II devia Bernat Carrera de Cantans, des 
del 24 de maig de 1411, quantitat que II lliurà tot seguit.51 

Marc Furtià . Francesc Provet.- Són dos conversos de Castelló dels quals només 
coneixem el nom jueu del primer, Marc, procurador, el 1417, de Francesc Provet, i 
es deia abans Astruc Zarc. 

Marc Furtià, el 15 de novembre d'aquell mateix any, i per la força de la procura 
feta un mes abans, autoritzava Gaspar de Cartellà a cobrar els deutes i quantitats 
pendents amb el seu apoderat i en especial els de Guillem Sestries.52 

Bernat Minyona.- Mossèn Ramon Corbella publicà53 els capítols matrimonials 
signats en poder de Jaume sa Carrera, notari de Barcelona, el 21 de juliol de 1399, 
entre els conversos Francesc Blanc, fill gran del també convers Guillem Blanc, met
ge, veí de Castellnou d'Arrl (França), l Margarida, conversa, filla del difunt jueu de 
Camprodon, Vidal Maimó, i de Flora Prat, conversa igualment. Tots ells eren d'as
cendència vigatana. Margarida era germana de Bernat Minyana, sastre de Vic, i de 
Maimó Vidal (vegeu abans "Flora"). Ambdós germans li donaren de dot 60 florins 
i com a penyora una Bíblia, en hebreu, escrita sobre pergamí, amb les cobertes de 
cuiro vermell i clavetejat. 

Tots dos germans eren vivents el 1413, el convers a Vic i el jueu a Besalú. Per 
primera vegada ixen en la documentació besaluenca el 13 de gener de 1413, en can
cel.lar Maimó Vidal un deute de 200 sous, part d'una quantitat més alta, deguda per 
R. de Bosc, de Maià, a Joan Arialta, de Palera, que aquest, alhora, cedr' a títol de 
venda al jueu, el qual solament aconseguí de cobrar-ne 15. El mateix dia Maimó 
Vidal vengué al seu germà Bernat Minyana tots els seus drets sobre una sèrie de 
quantitats que en conjunt sumaven 33 lliures.54 

Dies després, el 30 de gener, Joan des Sorts, d'Argelaguer, vengué a Maimó Vi
dal la meitat de la collita de raïm per un període de tres anys, del seu mas de Sorts, 
pel preu de 5 florins anuals. Maimó Vidal, alhora, cedí els drets sobre el raïm a Ber
nat Minyana, així com una altra sèrie de sumes per un total de 362 sous l 6 di
ners.55 

A la darreria d'aquell any, el 7 de desembre, Caravita Belshom, procurador de 
Bonastruc Vital, ambdós de Besalú, en nom propi i en el de Maimó Vidal, cediren al 
sastre vigatà convers, Bernat Minyana, llurs opcions sobre un deute de 28 florins, de 
Guillem Monia, de Setcases -Camprodon, 26 d'octubre de 1410-, signat davant el 
notari Francesc Massot. Aix i mateix Caravita Belshom li va cedir unes altres quan
titats per valor de 33 lliures i 9 sous. 56 

Dalmau de la Ala.- Dalmau de la Ala era un neòfit gironí que l'any 1418 va te-

51. id., ld., 349, 1417. 
52. ld., ld., ld., ld., 

53. Ramon CORBELLA, La aUama de Juheu, de Vich. Centurlea XIII i XIV (Vic 1909), 
143 ss. 

54. AHNO, Besalú, vol. s/n., 1413. 
55. No lasco DEL MOLA R, Edificios reli1lo1os de lo• Jud(os de Be,alú, dins "Mlslbn", núm. 

498, (Olot 1965), 8. 
56. AHNO, Besalú, vol. 358, 1421. 
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nlr una certa relació econòmica per terres besaluenques. El 17 de febrer, Guillem l 
Pere Frigoler, pare l fill, de Mieres, li demanaven un préstec d'll lliures i 10 sous, a 
tornar entre la festa de Pentecosta i Sant Miquel, amb un guany de 20 sous. És 
molt possible que els diners del préstec fossin per a tapar un altre forat, puix que 
tot seguit Salomó Maimó de Piera, procurador d'lshaq Maimó de Piera, el que vivia 
a Granollers, els féu definició -Sant Julià de Palol, not. Jaume Mateu, 3 de setem
bre de 1417-de llurs deutes.57 

Les seves andròmines anaren més enllà i, tot seguit, amb el joc de préstecs l de
finicions comprometé 7 lliures a Pere de Soler, de Mieres, Guillem des Coll, de l'es
mentada parròquia, i Nicolau Bofill, de Besalú, a tornar en terminis successius, de 
30 sous cada mig any, mentre Salomó Maimó de Piera, en virtut de la dita procura, 
feia les corresponents absolucions a Pere de Soler, de les 9 lliures que els devia, a ell 
l a Bonastruc Vidal. 

Manuel "GRAU l MONSERRAT 
de la Universitat de Barcelona 

57, AHNO, eesal(I, vol. 349, 1417. Aquest Salom6 Malm6 de Piera tamb• era procurador 
de Bonastruc Malm6 de Piera, segons consta en document signat pel notari de Granollers, Pere 
Verdera, el 17 de maig de 1417, al moment de fer deflnlc16 de deut-,s a Nlcolau Pagès, de Oos
quers. 
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LA CORONA D'ARAGÓ ALS REGISTRES D'URBÀ VI 

Dins el pla general de recerca de documentació referent al Cisma en la seva re
lació amb la Corona d'Aragó, m'he ocupat d'explorar els Registres Vaticans 310-
312 i el volum Collettorie 393. Es tracta dels únics registres de la cúria pontiflcia 
que ens han quedat d'Urbà VI (1378-1389), ja que tots els altres registres d'aquest 
temps l obediència cal donar-los per perduts.1 

La pregunta a la qual volddem respondre amb aquesta recerca és la següent; 
la "Indiferència" de Pere IV2 ,suposà de tallar completament les relacions de l'es
glésia del pa(s amb la seu de Roma? O, al contrari, ,alguns eclesiàstics i fidels de la 
nostra terra continuaren acudint al "primer elegit" d'entre els dos papes discutits, 
en sol.licitud de concessions? LQulnes gestions féu per la seva part Urbà VI per a re
lacionar-se amb l'Església l el poder clvll de la Corona d'Aragó? 

Els límits de la resposta són evidents si hom considera que els registres de re
ferència són dedicats preponderantment a documents procedents de la Cambra 
Apostòlica l que només cobreixen els anys 1378 i 1380-1382. Són llacunes molt 
Importants; per a convèncer-se'n n'hi ha prou de constatar el seu sllencl sobre l'acti
vitat de Mateu Climent. 3 Les fonts vaticanes que analitzem no passen enllà d'Infor
mar sobre un Intent de nunciatura d'Urbà VI a Aragó el 1378, a càrrec de Bertran 

. de Massell, l de donar un aclariment l precisió entorn del caràcter de la missió del 
bisbe.de Faenza, Francesc Ugucclone d'Urbino, prop del rel d'Aragó.4 

Bernat de Massell, antic tresorer l pagador de Gregori XI, fou nomenat nunci l 
col.lector als regnes d'Aragó, València, Navarra l Mallorca l comtat del Rosselló amb 
data d'l de setembre de 1377, amb els acostumats prlvllegls que acompanyaven 
aquest càrrec.5 Per tal d'estimular-lo a exercir bé la seva responsabilitat, hom II do
nà un bon benefici situat al país on havia de recaptar diners; el deganat de Terran
tona, al bisbat de Lleida. 

Una vintena de dies després de la seva elecció, Urbà VI el confirmava en la col
lectorla. 6 No té res d'estrany que al cap de poc l'instés a trametre cabals a Roma 
per tal de poder sufragar les despeses de la guerra amb els de Florèncla7 i podem 
pensar que Bernat de f Massell obeí. Però s( que pot resultar una mica sorprenent 

l, G, TELLENBACH, Repertorfum Germanlcum. 11. Venelchnll der In der Re6"tern und 
Kamerolallten Urbana VI,, Bonlfu' IX., lnnocen.s' Vil, untl Gre1or, XII. uorilommentlen Per,o
nen, Klrchen untl Orfe da Deubchen Relcha, selner Dlaze•en und Tel'l'ftorlen, 1318-1416 
(Berl(n 1933), !i 118. 

2. A, IVARS, La "lndlferencla" de Pedra IV de Al'Gl6n en el Gran Cl•ma cie Occldente 
(l 318·1382}, dins "Archlvo lberoamerlcano", 29 (1928), 21-97 l 161-186. 

3, F, ■LIEMETZRIEDER, Bin Bel'lcht d• Matthcllu. Clementll an Vi'llan VI. (ca. 1381) 
üller •elne Arllelten au tle••n Gun.ten In Ara,onlen, dins "Studlen und Mlttellungen aus dem 
Benedlktlner• und dem Clsterci11nser- Orden", 29 (1908), 580-587. 

4, EUBEL, Hlerarchla Cathollca, l, 26 1246. 
5. El nomenament, Collect. 393, ff. 85-88v. SObre !'activitat anterior de Bernat, lbkl., 

ff, 43-49v. 
6. Roma, 28 d'abrll 1378; Collect, 393, ff. 88v-89r. Publ, per O, PREROVSKY, L'elealo

ne dl Urllono VI e l'ln.or,ere tlello •cllmo d'Occltlente, "Mlsc. Soc, Romana dl Storla Patrla, 
XX", (Roma 1960), 216, 

7. Roma, 5 de maig 1378; Collect. 393, ff. 90v•91; text a o. PREROVSKY, Op. cit., 216· 
218. 
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que li encarregués de portar al rei de Navarra una peça de roba vermella de part del 
papa i d'exhortar-lo a vestir d'aquest color, que era el de l'hàbit pontifici.8 Tanma
teix, el propòsit d'Urbà VI, ben adient a la seva pslcologla dels primers dies de go
vern, era d'Invitar el monarca Carles 11, dit "el Malvat", a portar lliurea de criat pon
tifici. l el juliol següent aprofitava el viatge del bisbe de Sogorb, Ènnec de Vallterra, 
de Roma a la seva diòcesi, per ordenar a aquest i al col.lector que fessin una gestió 
semblant prop del rei d'Aragó i del príncep de Girona, el futur Joan 1.9 

Aquesta darrera carta, en passar per Avinyó, fou encara registrada per la treso
reria papal; fou, però, el darrer document d'Urbà VI al qual hom donà validesa. Ja 
abans de l'elecció de Climent VII, el tresorer avinyonès, Pere, bisbe de Magalona, 
advertí Bertran de Massell que no s'atrevís a enviar a l'arquebisbe de Bari "qui se 
falso gerit pro papa" cap de les sumes que pertocaven a la Cambra Apostòlica.10 

Bertran degué demostrar suficientment la seva adhesió a l'obediència clementina, 
i així fou confirmat com a col.lector d'aquesta. 11 · 

Al retorn dels enviats de Joan l de Castella a Avinyó i a Roma, el setembre de 
1380, els acompanyà el bisbe de Faenza, 12 que es trobà al procés de Medina del 
Campo fins el maig de 1381, quan el rei de Castella determinà de decantar-se per 
l'obediència avinyonesa. Poc després Francesc Uguccione es traslladava a Saragossa; 
continuà a Aragó fins almenys el maig de 1382, en què Pere IV el recomanava al rei 
de Navarra.13 

Justament per aquell temps Urbà VI amplià al prelat la missió de nunci, este
nent-la a matèries específicament econòmiques. Li encarregà de cobrar de l'abat 
Galceran de Ripoll sis-cents florins d'or que devia a la Cambra Apostòlica. 14 Errò
niament la carta pontifícia suposa que el monestir es trobava en territori de la diò
cesi de Girona, indici que la cúria romana no disposava de la Informació adminis
trativa -que devia haver restat a Avinyó- necessària per a situar correctament el 
monestir. 

No ens consta si el bisbe de Faenza pogué cobrar la suma encarregada; el cert 
és que les esperances -o les urgències- d'Urbà VI de poder liquidar els crèdits que 
tenia a la corona d'Aragó creixien al final del 1382. En efecte, nomenà Francesc 
Uguccione col.lector general per als regnes d'Aragó, València, Navarra l Portugal, 
i per al principat de Catalunya, el 18 d'octubre de 1382.15 Poc temps després, el 
13 de novembre, hom li donà competència per a supervisar l'activitat de tots els 
col.lectors que operessin als regnes sotmesos a Pere IV d'Aragó,16 i li encarregà de 
publicar allí l'excomunió que pesava sobre els seguidors de Climent Vll.17 

Per altres documents sabem que les intencions pontifícies no arribaren a ter
me. L'obediència avinyonesa anà imposant-se gradualment al país. Només hem tro
bat un personatge català que rebés una prebenda d'Urbà VI. Es tracta del canonge 
de Tarragona, Ramon de Bosc, que el dia 18 de juliol de 1388 obtingué el càrrec 
d'altarista de S. Pere del Vaticà, és a dir, d'encarregat de recollir la part d'ofrenes 

8. R?ma, 19 de maig 1378; Collect, 393, f. 90; O. PREROSVSKY, op. cit., 218. 
9. Tivoll, 4 Jullol 1378; Collect, 393, t. 91v. 

10. Avinyó, 17 setembre 1378; Collect, 393, f. 92. 
11, Avinyó, 15 febrer 1379; Collect. 393, f, 94rv. 
12. M.SEIDLMAYER, Die Anfiinge dee vo••en abendliindllschen Sch,.ma (Mllnster 1940) 

40 143-44. ' 
13. SEIDLMAYER, op. cit., 107 l 289-290. 
14. Lletres d'Urbà VI a l'abat de Ripoll, Roma, 11 de maig de 13112; Reg, Vat, 310, f, 223rv 
15. Retl. Vat. 310, ff. 279v-280v. 
16. Re1, Vat, 310, f. 283rv. 
17. Rei. Vot, 310, ff. 288r-289r. 
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dipositades a la basílica que pertocaven al papa. 18 Podem pensar que es tractava 
d'un eclesiàstic establert des de feia molt de temps a la cúria pontifícia i sense rela
cions especials amb l'església del seu país. Els curials de la Corona d'Aragó semblen 
haver-se decantat unànimement per Climent VI l. 

Quan morí Urbà VI, Aragó estava perdut definitivament per a l'obediència ro
mana. S'explica, doncs, que els cardenals no comuniquessin oficialment la notícia 
de la mort del papa Prignano al nostre rei. Es limitaren a fer-ho saber als prínceps 
i personalitats dels quals podien esperar ajut per al conclave.19 

Josep Maria MARQUÈS 

1 

1378 juliol 4. Tívoli ASV., Collect. 393, f. 91v. 

Urbanus episcopus servus servorum Dei dilecte filio Bertrando de Massello, archidia• 
cono de Tarrantone In ecclesla llerden., sedis apostollcae nunclo, salutem et apostollcam 
benedlccionem. Specialem dlleccionem et caritatls affectum quem ad cerisslmum In Chris
to filium nostrum Petrum regam Aragonum !llustrem, et dllectum fllium nobilem virum Jo
hannem, ipsius regis prlmogenltum, ducem Gerundensen, gerlmus et lntendlmus gerere in 
futurum valentes allqulbus honestls insignlis demonstrare eldem regl et duel, raubas de scar
leto rubeo pro lpsorum indumentls, prout etlam nos continue utlmur, lntendlmus ex par
te nostri facere presentar!. ldeoque, discrecioni tuae commlttlmus et rnandamus quatenus 
de pecunlls Camerae Apostollcae, omnl excusatione cessante et sine deffectu tall provide
re procures, quam omnem per venerabilem fratrem nostrum Enecum, episcopum Segobrl
censem, latorem presenclum super hoc fueris requisltus, unam peclam integram de huiusmo
dl panno de scarleto bono et pulcra promptam et paratam habaas, at illam aidem eplscopo 
per eum ex parte nostra regl et duel predlctis presentandam tredas realiter et assignes, in hiis 
te tallter habiturus quod ex inde apud nos de oboedlentlae prontitudlne possls merito co
mendari. Dat. Tibure, quarto julii pontificatus nostri anno primo. 

2 

1382 maig 11. Roma ASV., Reg. Vat. 310, f. 223rv 

Urbanus episcopus etc. dilecta filio Galcerando abbati monasterii Rivipulli ordinis sancti 
Benedicti Gerunden dioc. salutem etc. Volumus et praesentium tibi tenore mandamus quatenus 
sexcentos florenos auri quos nobis et camere apostolicae teneris persolvere et inquibus nobis et 
eidem cemere es efficeciter obligatus, nostra et predicte camere nomine tradas atque persolvas 
venerabili fratri nostro episcopo Faventlno, nuntio nostro in partibus Aragonie ad presens com
moranti. Nos cum eidem episcopo quitandi et liberandi te de predlcta florenorum summa pos
teaquam illam persolveris necnon absolvendl te auctoritate nostra in forma ecclesle consueta a 
quacumque excommunicatlonls vel suspenslonls sententla si quam forsan occaslone predlcte 
summe deblto tempore non solute lncurrlstl ac etlam dispensandi tecum auctoritate predicta 
super irregularitate si quam sic forsan ligatus celebrando divina vel te illls lmmiscendo, non ta• 
men in contemptum clavium contraxisti, te temen prius de tuorum ordinum executione suspen
sa ad tempus de quo lndebltorum, et lniunctls tibi pro modo culpe poena salutarl et alils que 
de Iure fuerint lnlungenda, planam et llberam concedimus tenore presentlum facultatem. Datum 
Rome apud sanctum Petrum VI idus maii pontificatus nostrl anno quinto. 

18. Reg. Vat. 311, ff. 202v-203r. 
19. Reg, Vat. 312, ff. 64-71. 
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3 

1382 octubre 18. Roma 

JOSEP MARIA MARQUI.S 

ASV., Reg. Vat. 310, ff. 279v. 
2aov 

Urbanu1 etc., venerablll fratrl Francl■co, epl1copo Faventlno, apo■tollce ■adii nuntlo 
11lutem etc. Cum de tue fraternltatl1 dlllgentla et fldell prudentla qulbus per10nam tuam 
Domlnu1 ln1lgnlvlt, geramus In Domino flduclam splrltualem, aidem fraternitat! unlver■os et 
1lngulo1 collectores et receptores fructuum reddltuum proventuum et bonorum quoruncum
que apostollcae camere debltorum quocumque nomine nuncupentur a ■ade apostollca NU elu1 
auctorltate In Aragonle Valentia, Malorlcarum, Navvarra et Portugalle ragnl1 et prlnclpatu Ca
thalonle hactanus deputat01 et 80rum 1uccollectores commlaarlo1 et locatenentes auctorltate 
nostra 1uper offlcll1 et nagotlls dicte carnera elldem commlal1 vlsltandl vldendl quecumque au
diendl et examinand! ac tibi exhlberl faclendl llbro1, taxatlones et valores benefltlorum et cen
su1 Romana ecclesle deblto1 contlnantes, necnon computa et ratlones collectorum, succollecto
rum et commlssarlorum pradlctorum de gestis, recaptis et edmlnlstratlonlbus per 801 quollbet 
In premiui1 necnon super hlis inqulrenc:11 et te 1ummarle, 1impllclter et de plano sine strepltu 
et figura ludlcll lnformanc:11 ipsosque collectore1, 1uccollectore1, 00mmlaarlo1 et locatenentes 11 
rationem raddere tibi recuuverlnt vel naglexerlnt vel allter dellquerlnt seu axceaerlnt In premis
sis et tue fraternitat! vldebuntur cltanc:11, quod cum eorum ratlonibus NU computis certo terml• 
no competent! per te eildem preflgando nostro seu camerarll nostrl conspectul atiam per10nall• 
ter si tibi visum fuerit, se pre•ntent et ab elldem collectorlbu1, 1uccollectorlbu1 et commlaa
riis et receptoribus omnes et slngulas pecuniarum 1umma1 qua1 de qulbuscumque fructibus, pro
ventibu1, iuribus, censibus et debltls ad cameram predlctam pertlnentlbu1 collagerlnt et hulu1• 
modi prosequtione nagotiorum duranta colllgant in futurum da qulbu1 camere nostre non rad• 
dlderant rationem, necnon a quibuscumque locorum ordinarlls et eorum collectorlbu1 et succo
llectoribus quascumque pecunias per 805 ollm acceptes pro qulbuscumque decimis et 1ubsl· 
diis de prafatls regnis et principetu ad cpredictam cameram provenir• debantlbu1 et dicta camere 
aulgnatas et eorum retionas et computa super hoc audlanc:11 et de ais dumtaxat qua In prami1-
sis receptis 10lvantes et aulgnantas liberanc:11, qultandi et atiam ab1oivanc:II, ec da hulusmodl pe
cuniis ad prefatam cameram destinandis, cambla et conventione1 tutes et debitas cum penonl1 
et mercatorlbus securis flda et facuitate ydonais faclendl et inaundi ec facta et lnlta per nuntios, 
collectores, succollectores, commlssarlos et locatanente1 supradlcto1 cum quibu1cumqua marca
torlbus et per10nis ac 11tisfactionem 80rumdam non securam prout tibi vldebltur revocandl et 
eas securioribus tradenc:li necnon prefatos collectores et eorum bona ad manu1 pradlcte camere 
ponendl et dlstrahendl, eoldem collectoras et succollectores si perera contempserlnt caplenc:11 et 
lncarcerandl, 80sdamqua lp10rum offlciis prlvandl, mercatoras quoscumqua et procuratores per 
lp10s collectores ordlnatos ravocandl et novo■ substltuenc:11 11 et quando tibi lustum fuarlt ex
pedira; contradictores atiam quoslibet et reballes culuscumque statu■, conc:lltlonl1, ordlnls vel 
praamlnentla fuerlnt, etlamsl pontlficall vel alfa quavls eccleslastlca vel mundana prefulgeant 
dignltate, auctorltate nostra par censuram eccleslastlcam appellatione proscrlpta compescenc:11, 
et invocanc:11 ad hoc si opus fuerit auxllium brachll secularl1 nacnon 11101 qui propter defectum 
10lutionls preml110rum axcommunicatlonl1 et lnterdlctl sententla1 lncurrerlnt, postquam tibi 
vel alteri apostollce camere nomine recipient! de debltl1 hulusmodl fuerlt lntagraliter satlsfac
tum ab elldem ■ententlls In forma acclasla absolvendl et cum els super lrragularltate si qua sic 
llgatl calebrando divina vel lnmlscando se illis non temen in contamptum clavium contraxerint, 
dispensandl, non obltantibus constitutionibu1 apostolici1 contrariis quibuscumqua seu si aliqul
bus communiter vel divlslm a prafata sit sede induitum quod interdici, su1pendi vel axcommu
nicari non po11unt per littera1 apostolica■ non faciantas planam et expr8118m ac de verbo ad 
verbum de indulto 80rum nomlnibus propriis et cognominibu1 mantionem planem et libarem te
nora presentium concadimus facultat&. Datum Roma apud 11nctum Petrum XV kal. novembri1 
pontificatu1 nostrl anno quinto 

Da curie et de Carnera. B. Francisci. 
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Pro epllCOpo Faventlno ad petenclum pecunias 
Urbanu1 etc. venerablll fratrl Francisco eplscopo Faventino apostollce sedis nuntlo etc. 

Cuplantes lnclemnltatl Camere nostre at commoditatlbus personarum In regnis, terris at locls 
cariuimo In Chrlsto filio nostro Patro, regi Aragonie lllustrl sublectls conslstèntium qui lpsl Ca
mare In allquo obligat• exlstunt, quam utllius posslmus providere, fraternltatl tue de qua in 
hlls at allls gerimus in Domino flduciam splritualem auctoritate nostra ac nostro in ip1lus Ca
mare nomine vldendl at examinand! ac calculanc:11 subtlliter et dlllgenter omnes quaternos, ra
tiones at computa queque omnlum at slngulorum collectorum at subcollectorum fructuum et 
proventuum dicte Camere in elsdem regnis, terri, at locl1 debltorum necnon ab els rellqua ac 
ab alils personis in dictis regnis, terris et locls conslstentibus que sunt pradlcte Camere in ali
quo gravis ratlone vel cau11 pro quocumque praterito tempore obllgata illa in qulbus ipsi cavara 
qualltercumque tenentur et qui ab els agens tenebuntur, petendl, exigenc:11, recuparancll at recl
piendl, ac collectores at succollectores predictos de hils que prefate Camere vel tibi propterea 
solwrlnt aut allas pro dicta Carnera legitime expenclerlnt, allas vero persones predictas de hils 
que ab ei1 reclpls quovls modo quitancll, llbarandi at absolvendi perpetuo cum pacto de ulterlus 
non petenclo, contradictores quoque quosllbet et reballes cuiuscumque conclitlonls, status, or
dinis vel preemlnentle fuerlnt atiam al pontlficali vel quavis alia prafulgaant dlgnitate quavls
cumque at quotlenscumque expedlarlt auctorltata predlcta per censuram eccleslastlcam et cap
tionem et districtionem personarum et rerum compescendi ac atiam si tibi expedlens videatur 
citancli et els certum terminum prefigandi quo se personallter apostollco conspect_ul represen
tant pro meritis recepturl, lnvocato ad hoc si opus fuarlt auxilio brachll secularls. Non obstan
tibus tam fellcls recordationi1 Bonifatil pp. VIII predecessorls nostrl at de una et de duobus die
tis In concilio generall quam allls constitutlonibus apostolicls contrarii• quibuscumque seu si 
aliqulbus communiter wl divl1lm a Sede Apostolica sit indultum quod lnterdici, suspendl vel 
excommunlcari aut extra vel ultra dicta loca ad iudiclum ewcari non pouint per litteras aposto• 
licas non faclente1 planam et expresam ac de verba ed verbum da indulto hulusmodl mantlo
nem planam et llberam concedlmus tanore presentium facultate. Volumus autem quod de pec
cuniarum summls quas propterea exlgerls duo consimilia faclas instrumenta quorum .uno penes 
te pro cautela retento rellquum ad dictam Camaram destinara ac si quos citaverls ut prafertur de 
modo et forma cltatlonls hulusmodl Camaram IP11m certificara procures. Datum Roma apud 
sanctum Petrum idibus novembris ponJificatus nostri anno quinto. 

5 

1382 novembre 13. Roma ASV., Reg. Vat. 310, ff. 288r. 
2e9r 

Urbanus etc. venerablli fratri Francisco episcopo Faventino apostolicae sedis nuntio salu
tem etc. Dudum cum fllius Bellal Robertus ollm basllice XII Apostolorum wlgariter dictus Ge
bennensis, Johannes ollm tituli •nctl Marcelli vulgariter dictus Ambianensis, Geraldus olim 
tituli sancti Clementis vulgarlter dlctus Maiorlsmonasterll presbiteri, et damnate memorle Pe
trus olim •nctl Eustachii diaconu1 cardlnales nesclentes in semitls iustltie dlrlgere gressus suos 
et Deum pre aculli non habentes contra nos diver11s consplratlones, colligatlones et machlna
tiones facere et civitatem Anagnii at nonnullas allas terres nostres et Romana ecclesle occupare 
et occuperl facere et sclsma in Del ecclesla ponere at quamplures allos graves at enormes exce1-
sus perpetrara et comittere prasumpserint ac delnde in profunclum descenclentas malorum cum 
nonnulli1 11111 quos cum eorum dlabollcls suggastionibus ad aorum lnlquum proposltum sequen
dum attraxerant congregatl In clvltate Funclana in domo inlqultatls filii Honoratl Baytam ollm 
comitis Funclorum prefatum Robertum antipapam ellganclo feclaent, tandem nos contra pre
dictos et nonnullos allos aorum compllces et sequaces de fratrum nostrorum con111lo debltl1 
iurl1 solemnitatibus prout factl qualltas exigebat observat is, certos proceaus fecimus per quos 
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declaravlmus lpsos fulsse et •• sci1matlco1 apostata• et blasfemo, et contra nos con1plratore1 
et reo1 crlmlnl1 tese malestatl1 et tamquam haretlco1 prolclendo1, predictosque R., J., G., et P., 
ollm cardlnale1, cardlnalatutancte Romane.ecclnle et omnl cardlnalatus commodo et honore prl
vamu1 ac Jpsorum bona mobllla et lmmobllla ac Jura et lurlsdlctlonn declaramus ful1se ·et .... 
conflsceta et conflscamu1, lpsosque ful1se « esse excommunlcatos et anathematlzato1 ac lncl
dlssa In diversa• penes et sententlas 1plrltualn ac temporal•• tem a Iure quam ab homlne In ta· 
lla perpetrantes lnfllcta1 et promulgatas, lpsorumque persones detestabll81 et Infames fulll8 
exponendas et expo1ulmus a chrlstlfldellbu1 capienda1 et 1ubsequenter contra perdltlonis alum
nos Ludovlcum ducam Andegawn1em, Amedeum ollm comltem Sebaudie, Petrum ollm comi
tem Gabennensem et Fulchetum de Seltu ollm senescallum Provlncle qui in reprobum sensum 
dati et hulusmodl damnati sclsmatis notorll semlnator• et fautores prefato Roberto antipapa 
et elus sequaclbus notori• adheserant et adherebant elque prestaverant et prestabant auxilia et 
favor• atiam in preludlcium nostrum et ecclesle 1upredlcte, et Deum scipati (?l magna gentium 
armigerarum multltudine ad part• ltalle se contularant ut statum et pacem dicte Romana ac 
universalls Eccl81le perturbarant ac regnum Slcllle et alies terra• et Jura dicte Romana accle1le 
lnvadarent et occuparent In megnum preludlclum nostrum et Romana ecclnle ac regni predlc
torum. Nos de fratrum nostrorum con1lllo, debltls lurl1 solemnltatlbu1 observatl1 prout factl 
quallta1 exlgebat contra lpso1 Ludovlcum, Amedeum (Petrum) et Fulchetum certo1 processu1 
feclmu1 per quo1 sententlallter pronuntlavlmus, decrevlmus et declaravlmu1 eosdem Ludovl
cum, Amedeum, Petrum at Fulchetum ful118 et 8118 sclsmatlco1, apostata• ac sacrllego1 et 
blasfemo, ac lmltarores hulusmodl dampnetl scismatls et heretlcorum fautores ac reo1 crlmlnl1 
lese malestati1 et con1plratorn atiam contra nos et wlut heratlcos punlendos, lpsosque propter 
premissa fora axcommunlcatos et anathematlzatos et lncldlsse In penes et sententlas tam a Iure 
quam ab homlne In talla perpatrantes lnfllcta1 et promulgatas, lpsosque fora prlvatos et depo1l
to1 ac prlvamus et deposulmus a qulbusvls alils ecclesll1 ac personis eccle1lastlcl1 wl Romano 
lmparlo seu qulbuscumqua allls obtlnebant et que quomodollbat atiam de facto tenebant, lp
sorurnqua bona omnla ful1se et 8118 confiscats et • conflscavlmus et eorum Ludovlcl, Amedel, 
Petri et Fulchetl persones detestablles et Infames fora axponenda1 et exposulmus a chrlstlflde
libus caplendas et volulmus quod omnes et si~ull christifldelesqui crucisa11umpto camat (7Jad 
prefatorum Robertl, Ludovlcl, Amedei, Petri et Fulchetl sclsmatlcorum et dampnatorum exter
mlnlum se acclngarent et eos pro po119 prosaquarentur, Illa gauderent lndulgentla llloque privi
legio ell8nt munit! que accedentlbus In Terra Senta 1ub1ldlum conc:ec:lunturprout hecomnla et 
singula in dlwrsls nostris i nde confectis l itteris plenius conti nentur. Valentes lgltur quod premis
sa ad communem notltlam omnlum chrlstlfldellum deducantur, fratarnltatl tue per apostollca 
scrlpta districte preciplendo mandamus quatlnus In eccleslls cathedrallbus In ipsls partlbus con
sistentlbus et alll1 de qulbus tibi vldebltur verbo Del primltus per ta wl allo1 ad hoc ydoneos co
ram populo solemnltar ec publica propo1lto saltem semal in eccle1la per rellgloso1 Predicato
rum, Mlnorum, Haremitarum •nctl Augustini et sancte Maria-de Montecarmelo, quos quldem 
religiosos II monitionlbu1 et mandatls tuls in hac parta non paruarint cum effectu excommunl
cationis sententlam lncurrare volumus Ipso facto in dictis et lpsorum rellglosorum eccl•II• et 
locis alli1 dum mlnarum celabrabuntur solemnia vel 1ll11 cum lbldem rnaior edlerlt multitudo 
popull ac atiam In dlctorum rellglosorum predlcatlonlbus publica 1lngul11 dlebus domlnlci1 et 
festivis omnla et slngula 1upradlcta publlces et expones (sic) seu publicar! et exponl alta voca et 
lntelliglblllter in vulgari, ac pr81entlum llttararum coples portis dlctarum eccleslarum faclas et 
procura afflgl contra dlctorum per censuram eccl•lastlcam appellatlone postposlta compescen
do. Non obstantibus qulbuscumque exemptlonlbu1 et alll1 prlvlleglls elsdem ordlnlbu1 eorum
que personis et locl1 vel qulbusvls alll1 ab Apostollca Sede concassis, seu si prefatls rellglo1l1 vel 
qulbusvl1 alll1 communltar vel dlvlslm II prefata sede lndultum exlstat quod interdlci, 1u1pendi 
vel excomunlcarl non poulnt per lltter111 apostollcas non faclent• planem ac expressam ac 
de verbo ad verbum de Indulto hulu1modl eorum ordlnlbus, locls et nomlnlbus proprll1 mentlo• 
nem. Datum Roma, apud sanctum Petrum idibus novembrl1 pontlficatu1 nostrl enno quinto. 
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Urbanus etc, dllecto flllo Raymundo da Bosco, canonico et priori ecclesle Terraconen. or
dinis sanctl Augustlni salutem etc. Sincere devotionis affectus quem ad nos et Romanem geris 
eccleslam ac probate fidel constantla necnon religionis zelus, vlte ac morum honesta• aliaque 
laudabilla probitatls et virtutum merita qulbus personam tuam fldedignorum testimonio muniri 
percaplmus nobls spem lndubiam polllcentur quod illa que tibi commisarlmus exeques fideliter, 
10lllcite ac prudenter. Cum !taque per Romanum pontificam pro tempore exlstentem In baslll
ca Principis apostolorum de urbe ad collegendum portionem de oblationlbus et obventionibus 
in dicta ecclesla provenlentlbus romanum pontificam unus officialis altarlsta nuncuPatus con
sueverlt deputarl, et quondam Guncllsalvus Guterl ordlnls fratrum Predicatorum prof1110r quem 
ad hulusmodl exercandum offltlum deputaveramus extra Romanem eccleslam nuper viam fue
rit unl1181"se carnis lngressus, nos de fldelltate prudentla et solllcltudlne allisque vlrtutlbus tuls 
habentes7 et Domino fiduclam splrltualem te qui atiam ut asserls bona memorle Nlcoldl episco
pi Tusculani capellanus fulstl, altarlstam in eedem basillca ( ... ) 

XV kals augustl, pontificatus nostri anno XI. 
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EL SINODE DE LLEIDA DEL 1418 

El sfnode convocat a Lleida pel cardenal de Pisa, Alamanno Adlmarl, del tftol 
de Sant Eustaqui, durant la seva legació a Aragó dels anys 1418-1419 fou una reu
nió d'importància notable. Pel que fa a les relacions de l'Església amb l'Estat, la seva 
negativa a concedir de grat una subvenció a Alfons V prepara la Intervenció vigorosa 
de l'Església a les corts de Sant Cugat del 1419 l de Barcelona del 1421, on els altres 
braços acceptaren la proposta eclesiàstica que preconitzava una política de contra
pès enfront de l'autorltarlsme·regi.1 Pel que pertoca a les relacions de l'Església del 
país amb Roma, el sínode lleidatà representa el moment en què es consuma el fra
càs total de la legació del cardenal Adimari i posa de manifest el poc interès de la 
clerecia per reduir al silenci Benet XIII, prou molest a Roma;2 segurament, però, els 
nostres clergues no s'adonaren que així deixaven a les mans del rel una arma que ha
via de girar-se contra ells mateixos. 

L'aspecte que potser ha estat menys subratllat del sínode és la seva ctinàmica in
terna. La descripció particularitzada del treball per estaments -bisbes, abats, síndics 
dels capítols- que dóna el canonge gironí Dalmau de Raset, és preciosa per a cons
tatar d'una forma concreta l'oposició existent entre els prelats i les corporacions ca
pitulars. Els bisbes, que acudeixen a Lleida disposats a assentir a les peticions d'Al
fons V l del cardenal legat, arriben al final a sumar-se al parer dels capitulars l es ne
guen a concedir un subsidi econòmic a la monarquia. Contràriament a l'apreciació 
de Finck, que opina que el concili funcionà sota la direcció de l'arquebisbe de Sara
gossa, Sapera, 3 l'examen de la marxa de les sessions demostra que la iniciativa la 
portaren els capitulars. 

L'únic dletarista del sfnode, el canonge de Girona Dalmau de Raset,4 en redac
tà una crònica extensíssima, que ocupa els folls 359-451 del "Llibre d'en Calçada", 
de l'arxiu capitular de la catedral gi ronlna. 5 Algú ha suggerit que es tracta del recull 
de les cartes del canonge al capftol durant les sessions, esporgades de les Introducci
ons i cloendes pròpies del gènere epistolar; la qüestió no té massa Importància. Com 
a font històrica, es tracta d'un dietari compost durant la marxa dels esdeveniments 
que narra, i té des d'aquest punt de vista una precisió extraordinària; caldrà, amb 
tot, controlar si l'autor no ha exagerat la importància de la seva pròpia gestió. 

Villanueva l La Canal (aquest, autor del volum corresponent a Lleida de l"'Es
pana Sagrada") renunciaren a editar un document tan extens i redactat en llat( bàr
bar.6 Més coratge es féu Tejada l Ramlro; però no s'atreví a donar-lo textualment, l 

l. J. VIC ENS l VIVES, El N61e XV. Ela Traatàmarea (Barcelona 1956), 114-115. 

2. K.A. FINK, Die Sendur&11 de• KardlnalB 110n PIIIO nach Al"fl6on lm Jahre 1418, dins "RO-
mlsche Quartalschrlft", 41 (19331, 45-59. 

3. FINK, Die Sendur&11, cit., 58. 

4. Vegeu full a part (G. Roura). 

5. A. MASIÀ DE ROS, Manuscrita denominada "Libra de Colzada", exlltente en el Archl-
1/0 Capitular de la Catedral de Gerona, dins "Analecta Sacra Tarraconensla", 22 (19491, 93-102. 
El citarem en endavant LC. 

6. E. FLÓREZ, Eapaña Sa6rada, t. 47, 173-74: "escrita con la mayor pesadez". VILLA· 
NUEVA, Vta,e Uterarlo. t. 14, 31: "es muy dlfuso". 
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en publicà un ampll resum en castellà. Justificava la seva opció repetint l'acusació 
de bàrbar per al llatí i manifestant l'esfererment que havia tingut "al ver cuan largo 
es y con cuanta pesadez esU redactado".7 Els escrúpols literaris de Tejada ens pri
varen d'un aspecte notable de l'escrit de Raset, que, quan es trobava amb frases del 
català col.loquial que no sabia com traduir al llatí, les escrivia en la seva llengua, 
amb vivesa i energia. 

Un treball important sobre el concili de Lleida el féu Puig i Puig. Enquadrà els 
fets en llur context eclesial i poHtic, i Identificà els noms dels participants. 8 Entre els 
límits que hom pot assenyalar a aquesta contribució històrica, hl ha el de no haver 
recorregut al text original, l algun error de detall, com el de fer assistir a Lleida l'ar
quebisbe Sagarriga de Tarragona o el de rebatejar com a "Avlnio Cilolai" el prelat 
d'Osca, Avinyó Nicolau. 

Assistents i protagonistes 

Assistiren personalment a l'assemblea l'arquebisbe de Saragossa, Francesc Cli
ment, dit Sapera,9 l els bisbes de Barcelona, Andreu Bertran (1416-1420);10 de 
Vic, Alfons de Tous (1410-1421);11 de Tortosa, Ot de Montcada (1450-1473); 12 

de Tarassona, Joan de Valterra (1410-1432), i d'Urgell, Francesc de Tovia (1416· 
1436). 

El prelat d'Osca, Avinyó Nicolau (1415-1419), es presentà a la sessió Inaugu
ral, però en marxà tot seguit, i hl deixà procurador. Pel bisbe de Sogorb, Joan de 
Taust (1410-1427), 13 hi assistí el bisbe titular de Mileve, Juan Ximenes, recent
ment designat acompanyant del legat pontifici. 14 Pel bisbe de Lleida, Domènec 
Ram (1415-1434), conegut com a compromissari de Casp l, més tard, cardenal, era 
present el seu vicari, Joan de Castell; sembla que el prelat havia anat pel seu compte 
a Constança. 15 Actuà en nom del bisbe de València, Hug de Llupià l Bages (1398-
1427), el seu vicari i provisor, Joan Gascó, prebendat d'aquella seu. Pel bisbe de 
Girona, Dalmau de Mur (1415-1419), absent a Itàlia amb caràcter d'ambaixador 

7. J. TEJADA Y RAMI RO, Coleccl6n de cdnone, )l de todo1 lo1 conclllos de la Iglula e1-
pañola (Madrid 1851), t. Ill, 712, El resum que d6na TeJada del text de Raset, 712-736, ês for
ça prec(s. 

8. S. PUIG l PUIG, Ep'8copologlo Barclnonen,e. Pedra de Luna, t:iltlmo papa de A111ñ6n 
( ... ) (Barcelona 1920), 351-360, Citarem en endavant aquesta obra com a Pedro de Luna. Cal 
corregJr•hl, 352, que l'arquebisbe de Tarragona, Pere de Sagarriga no es trobà a Llelda. 

9. S. P.UIG l PUIG, Ep'8copologlo de la ,ede barclnonen,e, Barcelona 1929, 311-321. Cl· 
tem, per a aquest l altres prelats, bibliografia del pa(s,sl n'existeix de diversa de l'España Sa,tra
da l del Vlage Literarlo. 

10. PUIG l PUIG, Ep'8copologlo, cit, 297-298, 308°209. 

11. J.L. de MONCADA,Eplacopalo¡rfo de Vlch, ed. J1lme COLLELL (VIC 1894), t. 11, 365-377. 

12. E. BAYERRI, Historia de Tortosa )l de ,u comarca (Tortosa 1960), t. 8, 550-553; bio
grafia desordenada on suposa que una coI.IeccI6 de cartes del bisbe Montcada hil estat conserva
da a Tortosa, sense, però, donar-ne Indicacions arxrvrstlques. 

13. P. LLO RENS RAGA, Ep'8copologlo de 1a dl6cu'8 de Seirorbe-Ca•teU6n (Madrid 1973), 
t. l, 205-214. 

14. Fou consagrat el 16 d'octubre pel bisbe d'APt, ilJudant-lo els prelats de Clttà dl Caste-
110 l Barcelona; LC, f, 365v, 

15. Amb tot,.J •. GOAI GAZTAMBIDE, Lo9 e•pqiiole, en e.l Cpnclllo de Con.tanza, "Hlspa
nla sacra" 16 (1962)_, 2_5.3-38~¡ 18 (1965) .103-l&a, 265-332, Ignora aquesta assistència, 
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d'Alfons V, 16 es presentà amb poders Insuficients, subscrits pel seu vicari general, 
Pere Ermengol, el prior de la col.leglata d'Ullà, Pere Tortosa.17 l pel bisbe d'Elna, 
Je'ronl d'Ocon (1417-1425), l'abat de Sant Pere de Roda, Estev!! d'Agramunt. 18 

En conclusió, els bisbes absents igualaven en nombre els presents; m'5 d'un hauria 
decidit de no assistir-hl per l'afecció que portava al papa Luna, a qui molts devien la 
mitra, com podem comprovar observant l'any d'inici de llurs pontificats. 

En general els procuradors dels bisbes mostraren poca Iniciativa. Deixaren la 
tasca de sostenir els interessos de les mitres als prelats presents, especialment a Cli
ment, Bertran l Vallterra. De Bertran diu Raset (que el tindrà de bisbe els anys 
1419-1431), que en una ocasió digué coses "que bé apparien d"ell, car paraules eren 
de jueu",19 l que en respondre als ambaixadors reials, ''tot tremolave"."u Climent 
era, com a arquebisbe de Saragossa, el cap dels seus col.legues en absència de l'ar
quebisbe de Tarragona; Raset el trobava també temorenc enfront del rel, "tan se 
sollava ell de por" •21 En canvi; el bisbe d'Urgell era qui més temia els capltulars 22 
i, amb el de Tarassona, el més pròxim l Inclinat a seguir-ne els plans. 

Entre els abats assistents hom Indica el de Montserrat, Marc de VIiaiba, criatura 
de Benet XIII, encarregat de missions de confiança d'Alfons V i futur portantveus 
de les corts del 1421;23 el de Poblet, Joan Mart(nez de Mengucho, home reforma
dor l auster segons Finestres, però "traldor envers lo rey" en opinió de Raset; 24 
L'abat de Sant Pere de Roda, Esteve d'Agramunt, en canvi, fou el més significat en 
l'oposició al legat; fins arribà a redactar l'apel.lacló contra ell. Jeroni d'Ocon s'ha
via escollit, doncs, un representant adequat. 25 L'abat de Veruela, Antonio de Sige
na,26 mostrà de seguir una línia intermèdia. El general de la Mercè, fra Bernat Des
plà, arribava de Granada, on havia fet una redempció d'esclaus, malalt; no destacà 
especlalment.27 El gran mestre de Montesa, fra Romeu de Corbera, que tenia fama 
de partidari de Benet XIII, actuà pràcticament d'ambaixador d'Alfons V prop del 
conclll.21 

El grup dels abats no tenia un l (der natural. En dotze eleccions de comissionats 
dutes a terme entre el 15 d'octubre i el 6 de novembre, escoll ( cinc vegades els abats 
de Roda l Montserrat, quatre els de Poblet l Veruela, dues el mestre de Montesa, 

16.- SObre l'l!mbalxa4a de Dalmau de Mur, vg. FINK, DÑI Sentlun6, 51, nota 26. Les Ins
truccions del 7 de maig de 1418, en Acta ConcRU Co,..toncÜI,..,., t. IV, 233. 

17. El nom es troba a F. MONSALVATJE, Lo, mona,terlcn de lo df6ce,,. •eruntJe,..e 
(Notlclas hlst6rlcas, XIV) (Olot 1904), 128. Així es resol la Preg1,1nta q1,1e es feia MERINO, E,
poño Sa.,-ada t. 45, 110. 

18. MONSALVAT JE, cf. cit, 44. 
19. LC, f. 430v. 
20. LC, f. 439v. 
21. LC, f. 433. 
22. LC, f. 426V. 
23, C. BARAUT, Benet XIII, domir popo d'A11in:,,6 l el monutlr de Montaerrot, dins "Stu• 

dia monastlca", 13 (1971), 77-103. 
24. J. FINESTRES l DE MONSALVO, Hi,torlo del ReolMonoaterlodePollklt (Barcelona 

1948), t. Ill, 217-231. L'opinió de Raset, LC, f. 435. 
25. LC, f. 389. 
26. E,poño SOllrada, t. 50,219. 
27. J.A. GARi, Lo orden redentora de lo Merced (Barcelona 1873), 196. 
21. "Le ten(an por muy devoto y aflclonado de Benedlcto", J. ZURITA, Anole, de lo Co

rono de A,.,_6n, ed. A. CANELLAS (Saragoua 1974), t. V, 462. V. FERRAN l SALVADOR, 
El coatRlo de MontelQ. Hi1torlo 31 de1crlpcl6n del m"mo precedida de un bo,queJo hllt6rlco de 
lo orden mUltar de Santa Moria de Monte,a :,, 801& Jo'71e de Allomo (Val6ncla 1926), 46, on In
dica q1,1e era molt addicte a Alfons V. 
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l'abat de Ripoll i el prior de Sant Pau del Camp, l una els abats d'Eroles i d'Àger. 
Representaven els capítols d'Osca i Tarassona antics cortesans de Benet XI 11; 

l'ardiaca de Vila-seca, ei de Tarragona; el canonge Ferrer Despujol, el de Barcelona; 
l'ardiaca de la Selva, Dalmau de Raset, el de Girona; el prior, Joan Clurana, el de 
Tortosa; el degà, el d'Urgell; el xantre,29 el de Lleida; mossèn Ferriol, el de Vic; 
mossèn Gil Munoz, xantre, el de València;30 mossèn Jaume des Castells, el d'Elna. 
Pel prior de Manresa hl assistia l'auditor del legat, Jaume de Fàbrega. Sogorb i Ja
ca tenien també llurs representants, que han restat anònims per a nosaltres. 

Raset fou el líder del grup. En les eleccions de comissionats fetes des del 15 
d'octubre fins al 6 de novembre, l'ardiaca de Girona és encarregat de comissions 18 
vegades pels seus col.legues. El seguia el representant de Tarassona, escollit onze ve
gades; el prior de Tortosa, cinc; el de València, tres, i els de Lleida, Urgell i Barcelo
na, una vegada cada un. Hem cregut oporti:a de fer aquest recompte per tal de com
provar que Raset no es pintà ell mateix amb colors que l'afavorissin. De fet gaudí 
de la confiança dels seus companys i n'acceptà quasi sempre el llderat, bé que una 
mica a contracor. "Semper habebam loqui", es queixava -amb el malíssim llatí que 
el caracteritza- i una vegada es negà a acceptar l'elecció que es feia d'ell "car jo ha
vie la fama que de part dels capitulars jo ho fahie tot". 31 

Un sínode que es transforma en auemblea 

Hom discutí al principi sobre els llocs per a seure. Poques vegades s'havien de 
trobar junts els representants de les províncies eclesiàstiques de Tarragona i Saragos
sa, l no era fàcil de donar-los Igualtat en els seients. Les picabaralles trobaren aviat 
solució. 

Ben diferent transcendència tingueren les discussions sobre el caràcter que tln• 
dria la reunió. LHavia de quedar aquesta a les mans del llegat o, al contrari, havia de 
constituir-se en assemblea mestressa de les pròpies decisions? Ei problema el posava 
Dalmau de Raset el mateix dia d'arribar a Lleida, el 8 d'octubre. Si l'examen dels po
ders dels procuradors el feien els encarregats del legat (el bisbe de Clttà di Castello, 
Bartolomei), i l'abat de Montserrat, Marc de Vilalba, era previsible un sínode dòcil; si 
els mateixos procuradors intervenien en el control dels propis poders, redactats 
molts d'ells amb Importants limitacions, potser les coses anirien per un altre camí. 
Dalmau de Raset obtingué l'anuència del cardenal Adimarl -primera concessió de 
les moltes que havien de seguir- a la seva pretensió d'intervenir en nom dels procu
radors en l'examen dels poders, ai costat del bisbe i de l'abat. 

Així foren admeses procuracions que el cardenal hauria fet refusar com a exces
sivament limitades, per exemple, les que només autoritzaven a sumar-se a la majoria. 
Fins les del bisbe i del capítol de València, del capítol de Sogorb i del bisbe de Giro
na, inacceptables del tot, reberen una aprovació provisional, a l'espera que els dele
gants les modifiquessin. La segona pretensió del legat, que consistia en el secret de 
les deliberacions, quedà també derrotada. 

Adimari explicà en la primera sessió (que tingué lloc a la capella de l'Almoina, 
al claustre de la catedral, el dia 10 d'octubre) ei motiu de la convocatòria d'una for
ma vaga, referint-se a la unitat de l'Església l a la necessitat de reforma, i demanà 
que hom elegís una comissió restringida, amb la qual discutiria. Rebé la tercera ne
gativa rodona. Ni hom parlaria de reforma (en tot cas, qui ho desitgés podia exposar 

29.Probablement Francesc d'Alplcat;B•paña S"61'Gda, t. 47,295. 
30. Raset sempre l'anomena "precentor nostrer". Er• xantre de Girona? 
31,LC, f, 409. 
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les seves necessitats al cardenal), ni hom volia sinodals de segona classe, privats d'as
sistir a les deliberacions. Els dies del 13 al 15 següents hom forcejava per obtenir al 
final que tots els assistents deliberessin, i tant a l'esquena del legat, que només en 
quedarien exclosos els familiars seus: el bisbe de Mileve, procurador del de Sogorb, i 
Jaume Fàbrega, apoderat del prepòsit de Manresa. 

El cardenal havia defensat la seva proposta de mètode de treball en nom del 
dret canònic, que prohibia assemblees acèfales.32 Els assembleistes recolzaren la se• 
va en els costums de les corts de Catalunya. No hi hauria, doncs, ·un sínode, sinó 
una assemblea que treballarla per estaments o braços (bisbes, abats, capitulars), 
prendria acords en comissió restringida de representants d'estaments i els comunica
ria al legat pontifici en sessió general. Dues eclesiologles s'havien enfrontat, i la del 
representant papal cedia el lloc a la de l'església del país. 

La proposta del lagat: isolar Banat XIII 

Alamanno Adimari havia vingut a la corona d'Aragó a publicar la deposició de 
Benet XIII, sentenciat pel concili de Constança.33 La publicà davant l'assemblea i 
invità els eclesiàstics a contribuir a la seva execució. Podien ésser considerades dues 
possibilitats de fer-la efectiva: convèncer el tossut papa, o enderrocar-lo (conuertere 
uel euertere). No negava el cardenal que les darreres ambaixades al papa Luna, en 
particular la de Lleonard de Sos,34 indicaven la poca eficàcia de la primera via. La 
segona, en canvi, suposava recórrer al braç secular, val a dir, a l'exèrcit d' ~lfons V, i 
declarar la guerra als de Peníscola. 

El dia 15 a la tarda començaren les deliberacions per braços.Abats i capitulars 
coincidiren a apreciar la inutilitat d'una nova tramesa de missatgers a Benet Xll l; en 
tot cas podia Intentar-ho el papa Martí, no elis. Però també es negaven a atiar la 
guerra. Per als abats, Pen(scola era Inexpugnable. Per als capitulars, la guerra era 
sempre escandalosa. 35 Uns i altres, amb aquests pretextos, evitaven d'anomenar les 
coses per llur nom. Els bisbes passaren els dies del 13 al 18 sense decidir; després 
s'afegiren a la tendència majoritària. El legat pogué assabentar-se'n en la segona ses
sió sinodal, el 20 d'octubre. 

La petici6 del subsidi 

Allò que Adlmari cercava en realitat eren diners per a Alfons V, i ara II calgué 
confessar-ho. Raset sembla ignorar-ho, però el rel tenia demanats 50.000 florins al 
papa Martí des del començament del 1418; des de Constança li havien estat prome
sos formalment.36 Com si no hagués sentit les respostes que el sínode li feia, conti-

32. Segurament es basava en les prescripcions del Decretum, l pars, dist. XVII, cap. IV•VI; 
ed. FRIEDBERG (Lelpzlg 1922), t. l, col.l. 51-52. 

33. Deposició de Benet Xll I l declaracló de la seva heretgia, en la sessió XXXVII del con
clll de Constança, 26 de Jullol de 1417, ed. dins Concillorum Oecumenlcorum Decreta (Bolonya 
1973), 437-438. 

34. Lleonard de Sos havia estat ambaixador d'Alfons V a Constança, on estigué del 18 al 
30 de marc; de 1418. Narr.l a Mart( V els treballs del rel per reduir Benet XIII. En despatxar-se 
la legacl6 del cardenal de Pisa, se II avançà de retorn a Espanya; GOAI GAZTAMBIDE, Lo, e,
pañole, en el Concilio de Con,tanza, dins "Hlspanla Sacra", 16 (1962), 372-373. Les Instrucci
ons per a la seva anada a Peníscola, 30 Jullol 1418, Acta Concilii Conatanclenda, t. IV, 195-196. 

35. LC, f. 366v-367. 

36. Petició d'Alfons V al papa, PUIG, Pedra de Luna, 344 l apèndix CLVIII, 517. Promesa 
papal, tramesa per l'ambaixador Nlcolau Eimeric, marc; de 1411, Acta Concilii Conatanclen
sll, t. IV, 190. 
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nuà manifestant el cardenal que la reducció de Benet Xll l no calla discutir-la l que 
farien falta cabals per a dur-la a terme. El dia abans de la sessió havia arribat a Llei
da el secretari reial Francesc d'Arinyó. Raset creia que venia a demanar les restes 
d'una dècima, no totalment cobrada, concedida anys endarrera a Mart( l'Humà. 37 

Les instruccions d'Arinyó es referien a un subsidi completament nou: 
Primerament ell presentara les letres que se·n porta del dit senyor 

/rel/ a alguns dels prelats que se són alustats de present en la ciutat de 
Leyda / ... / per tal que en lo conclll que·s celebrarà en la dita ciutat dels 
prelats e persones eclesiàstiques de les províncies de Tarragona e Cara
goça deu ésser proposat de certa subvenció al dit senyor fahedora per lo 
clero de les dites províncies per via de dècima o de subsidi imposador 
sobre los benefflcls, rendes e drets eccleslàstlchs de les dites províncies, 
o notlfflcarà a casc{I d'ells, dels quals confia speclalment,preganteencar
regant-los que per si o ab los altres prelats alll alustats treballen e donen 
tota manera a ells possible que al dit senyor sia feta notable subvenció 
/ ... / 

Ítem sera avisat lo dit en Ffrancesch que ans que parle ab algú dels 
dits prelats, comunique d'açò ab lo reverend arquebisbe de Caragoça, al 
qual lo dit senyor de paraula ans de sa partida ha donat càrrec speclal de 
procurar que la dita subvenció sia feta / .•• / 38 

L'endemà passat, un nou enviat del rel, Martí de Torres, explicà "quallter rex 
Aragonum et genitor suus fecerant magnas expensas in prosecuclone negotiorum 
ecclesie, et sic hac occasione petebat a clero allquod subsldlum". Canviava el to, pe
rò no la míisica. En les seves Instruccions constava de nou que l 'aliat dels interessos 
de la corona a Lleida era l'arquebisbe Climent; en canvi, res no s'hi deia d'una rela
ció entre el donatiu demanat i l'extlncló del cisma. 39 

Torres l Arinyó es quedaren de moment amb les mans buides. L'assemblea s'ex
cusà dient que havia de discutir les propostes del legat, que en realitat procedien de 
la mateixa font, però li arribaven per una altra via. 

Davant la resposta negativa dels reunits, el cardenal Adimari començà argumen
tant que la reducció de Benet Xll I al silenci tocava, d'acord amb els cànons, al bisbe 
de Tortosa i subsidiàriament als prelats verns. Tal era la legislació vigent entorn de 
l'heretgia, en la qual el papa Luna havia caigut. Així havia procedit l'episcopat de 
Bohèmia amb Jan Huss. Totes les esglésies de la cristiandat havien fet grans despe
ses per la causa de la unitat, mantenint llurs comissionats a Constança; només d'Ara
gó es defugien d'acostar el muscle a la càrrega. Però, constatant que uns arguments 
tan Incontestables no feien cap efecte, Adimari recorregutl a les raons d'autoritat 
i flfu llegir una butlla papal que II conferia poders per a imposar un subsidi als ecle
siàstlcs.40 Des d'aleshores a Lleida no es parlaria ja mils del Cisma d'Occident. 

37. Sobre la persuasl6 de Raset, vg. LC, f; 367: no Indica, perb, el nom de l'ambaixador. 
Aquest portava cartes credencials per al legat, per als bisbes de Tarassona l Osca, per als bllbes 
de Tortosa, Urgell l Vic, l dues en blanc, per a abats, amb data de 12 d'octubre de 1418: ACA, 

- Reg. 2666, f, 49.49V. 
38. Memorial de Iu coeea que en Flanclaco Darlnyo, ,ecretarl del ,enyor Rey deu fer per 

Jo dit ,enyor com •era en la ciutat de Leyda, ACA, Canc., reg. 2666, f, 48v. 

39. LC, f. 368v. Instruccions de moss6n Mart( de Torres, ACA, Canc, Reg, 2664, f, 160: 
"Primerament ans de totes coses tan secretament com fer se pux, donarà la letra que se·n porta 
per al reverend archablsbe de Çaragoc;a". 

40, Text de la butlla, LC, ff, 375Y.379Y_ FINK, Die Sendun,t, 56, nota 46, Indica que 
aquesta butlla no quedà registrada a la cClrla. 
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Les vies de defensa 

Els estaments podien escollir, des del 21 d'octubre, entre tres camins: la nego
ciació amb el rel, els tractes amb ei legat l la "via de la defensa", és a dir, l'apel.la
ció a la Santa Seu del subsidi imposador. Les proposà l'arquebisbe de Saragossa i, 
obedient als repetits encàrrecs d'Alfons V, manifestà la seva preferència pels tractes 
amb el monarca. Els capltulars, per boca dels de Girona l Tortosa, assenyalaren des 
d'aleshores el cam r que seguirien fins al final: la via de la defensa. SI calla tractar, 
però, preferien fer-ho amb el cardenal de Pisa, que tenia les armes espirituals, més 
preocupants per a ells que les del rel. 

Fins al final del sínode hom debaté quin camí era el millor. El legat i el rel pres
sionaren els reunits de diverses maneres; bisbes l abats dubtaren o fins es feren enre
ra d'acords ja presos. 

El legat creia que seria possible de persuadir a favor seu alguns dels convocats. 
Els dies 22, 28 l 31 d'octubre i 3 de novembre, tingué trobades informals amb grups 
de sinodals. "Dulciter et gratiose" anà concretant els seus desigs: esperava un total 
de 300.000 florins a cobrar en tres anys, però estava disposat a rebaixar una anyada. 

Alfons V esperava a Fraga, acompanyat del seu canceller major, el bisbe de Si
güenza, Alfonso de ArgQello40 t11s, l del gran mestre de Montesa. Hom no havia res
post als seus primers enviats a Lleida, Arinyó i Torres, i en trameté d'altres; un des
conegut el dia 24, l el de Montesa el 26. Ja no era possible de retardar una ambaixa
da de resposta en nom del sínode, que anà a Fraga el dia 27, amb instruccions, re
dactades per Raset, de no prometre res al rei. L'anada no fou Inútil; Alfons V s'ex
plicà sobre les seves esperances. El legat II havia promès 50.000 florins dels 100.000 
que esperava que rendiria el subsidi. 

Sota la pressió combinada del rel i del legat, l'assemblea vacil.lava. Uns proposa
ven de fer un donatiu al rei, a condició que ell expulsês d'Aragó el legat; d'altres 
opinaven que els tractes amb el rel llevarien a l'Església la seva llibertat. Un acord 
de principi, de seguir la via de la defensa, quedà assentat des del dia 24 d'octubre, i 
hom no veia dificultat a notificar-lo al cardenal Adimari. Després del missatge al rel, 
els bisbes semblaren mantenir !'adhesió a l'acord pres sobre la via a seguir, mentre 
els abats es feien enrera i s'inclinaven ara per començar una negociació en regla amb 
el legat. 

La notícia de l'emmetzinament de Benet XIII 

El 31 d'octubre el legat cridava els bisbes presents a Lleida i alguns abats l capi
tulars per assegurar-los la seva innocència a propòsit de l'acusació que hom li feia 
d'haver Intentat d'enverinar Benet Xll 1.41 Aquesta qüestió aturà els treballs del sí
node i empitjorà la ja precària posició del cardenal Adimarl al país. Els fets, però, 
no són gens clars l han Incitat la curiositat dels historiadors. 

Ja Alpartll atrlbu( al cardenal l'Intent d'eliminar amb ver( el papa Luna. La 
notícia que en dóna Zurita no afegeix res a Alpartil, l potser el té per font. 42 Una 

40 bis. T. MINGUELLA, Ht,torla de lo dfóce,,, de st.üenza y de IUI obl,l>(n (Madrid 
1912), t. 11, 111-119. . 

41. LC, f. 391v. 

42. ZURITA, Anala, ed. cit., t. V, 511. Mlrt(n de ALPARTIL, Chronfcaacfftaton,m tem
porfbua domini Benedfcff XIII, ed. Franz EHRLE (= Quallen und Forschungen, XII) (PIICler• 
born 1906) 206, 
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carta de Joan Claver al bisbe de València, datada el 22 d'octubre de 1418, publica
da per Bofarull l reprodurda per Ehrle l per Puig l Pulg,43 afegia a la notícia abun
dància de detalls l li conferia una mena de quasi certesa històrica; H. Finke en con
clora que era quasi indubtable que a Pen(scola el papa havia sofert un intent d'em
metzinament, tot subratllant que, almenys a la cort reial, hom no cregwi en la partl• 
cipacló del legat en aquest lntent.44 La resta de la documentació sobre el fet la pu
bllcà Puig i Puig, el qual, amb tot, barrejà en el seu comentari les dades amb les con
jectures; féu monjo de Banyoles l'enverlnador l atribuí al bisbe Climent un paper 
que no és demostrat que tingués. 

És oportú doncs, de revisar la qüestió, distingir els fets de les hipòtesis i Indicar 
els detalls que el dietari de Raset aporta sobre aquest episodi. 

En l'espai d'un mes, poc més o menys, sortiren de Peníscola tres documents l 
un emissari que són fonts primàries sobre l'intent d'emmetzinament. 

El dia 7 d'octubre l'arquebisbe de Creta, Andreu, escrivia a l'arquebisbe CII· 
ment i li denunciava l'enverinador, que seria un canonge de Saragossa. El darrer cul
pable, però, era !"'antipapa", sense que hom esmenti per res el legat. 45 

Pocs dies després, un emissari del papa Luna, G. Ortolà, presentava acusaci
ons al vicari general l al degà del cap(tol de Saragossa sobre un vicari del cap(tol, 
que ha restat anònim per a nosaltres, i que hauria cooperat amb el canonge protago
nista principal. 

El 22 d'octubre Joan Claver escrivia al bisbe de València i li donava més detalls. 
Els enverinadors eren el canonge Domingo Dalava i un monjo benedict(, Pal.ladl 
Calvet. S'entenien amb el legat per mitjà de l'anònim vicari de Saragossa. L'informe 
apuntava directament contra el legat: "vets ad la sement que lo vostre legat ha 
aportada per fer unió en santa mare Església; car ab tal sement e maneres se costu
ma fer en ltàlia".46 

Finalment, el 13 de novembre, Benet XIII, amb la butlla Acerbil infuta, co
municava als jurats de les principals ciutats de la Corona d'Aragó l'execució de la 
pena capital contra Dalava i Calvet, i aprofitava l'avinentesa per acusar de nou "el 
cardenal Odó, que es fa dir Martí, i el seu legat". 47 

La certesa que a Peníscola hom pogués tenir del crim frustrat no Impedeix que 
no s'esperés a esbombar la not<cla al moment més oport(J: quan l'església del pa(s 
estava més molesta amb el legat per causa de les pretensions pecuniàries d'aquest. 
Quin en fou el resultat? Creiem que la seva migradesa posa en relleu que l'adhesió 
al papa Luna s'anava fonent ràpidament. 

El principal partidari de Benet XIII, l'arquebisbe Climent, rebé dues cartes de 
Saragossa, datades respectivament el 21 i el 22 d'octubre. Procedien del seu vicari 
general, Pere de Jassa, i del degà del capítol, Bartomeu Dayz,41 que havien rebut 
el missatge de G. Ortolà esmentat més amunt. Especialment el degà es manifesta
va convençut de la culpabilitat del legat en l'afer. Però constatava la dificultat de 
procedir judicialment contra l'anònim vicari del cap(tol que hauria estat l'interme
diari entre Adimarl i Dalava. Si l'acusava un partidari de Benet XI 11, el legat titllaria 

43. BOFARULL, Hi•torla cr{tlca, Barcelona 1871, V, 353; ALPARTIL, Chronlca 607-613¡ 
PUIG l PUIG, Pedro de Luna, 348-351. 

44. H. FINKE, Zur Spani,chen Klrche,..e•chlchte der ,Tallre 1416-1418, dins "R0mlsche 
Quartalschrlft", 7 (1893). 177-179. 

45. PUIG l PUIG, Pedro de Luna, ap6ndlx 161, 592-594. 
46. PUIG l PUIG, Pedro de Luna, 351. 
47. Butlla adreçada als Jurats de Saragossa, Llelda, Perplnyj l Barcelona; ALPARTIL, 

605·607; PUIG l PUIG, Luna, 356357. 
48. PUIG l PUIG, Luna, ap6ndlxs 169-170, 593-595. 
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!'.acusador de cismàtic l avocaria per a ell la causa, que sentenciaria al seu gust. L'ar
quebisbe Climent, a pesar d'allò que suposa Puig l Puig, que hauria empresonat el vi
cari denunciat contra el voler d'Adimari, juntant-se alx( la seu arqueblsbat,49 es li• 
mità, segons Raset, a no deixar-se veure pel legat l a esperar. 

Com ja ha estat Indicat, el 31 d'octubre Adlmarl s'exculpava del crim frustrat 
davant una representació del sínode. Reconegui! haver tingut relació a Saragossa 
amb el vicari anònim l amb un tal Joan Dixer. Aquests nomês II haurien demanat si 
a Domingo Dalava II confirmaria els beneficis concedits pel papa Luna en cas que 
es passés a l'obediència romana. Ell havia contestat positivament, però no pogué 
procedir a la confirmació, ja que Dalava no comparegui!, si bé sabia que això era de
gut al fet d'haver estat empresonat en intentar escapar-se de Peníscola. 

Reconegué també el legat que tenia a casa seva un monjo vingut de Peniscola, 
que II havia donat moltes Informacions sobre la cort del papa Luna. Evidentment, 
aquest monjo no era Pal.ladl Calvet, que seguia presoner de Benet Xlll, ni el monjo 
de Banyoles de qui Raset parla ad mateix, esmentant una contesa jurisdiccional en
tre els agents reials l l'abat de Banyoles.50 Però Adimarl, tot lamentant que hom 
donés tant de crèdit a informacions massa clarament interessades, oferí totes les fa
cilitats desitjables per a provar la seva innocència. No tenia Inconvenient que a Sara
gossa hom detingués i processés l'anònim vicari. Oferia que tres bisbes jutgessin el 
monjo que tenia a casa seva. l suggeria que el s(node enviés una ambaixada al rel 
per tal d'assegurar-11 que ell, el legat, era innocent del crim que hom li atrlbura. 

D'això darrer els sinodals se n'excusaren, com és comprensible. Més aviat li 
aconsellaren que anés ell mateix a trobar Alfons V, tot pretextant un motiu dife
rent, "car de tals coses més de festa hom ne fa, les gens ne presumeixen ml!s". 51 

Però, ja que el legat no avocava al seu tribunal el procés dels dos sospitosos, ans 
oferia a l'autoritat eclesiàstica del pafs la Instrucció del judici l al rel la guarda dels 
presos, el bisbe de Tarassona s'encarregà d'anar a trobar l'arquebisbe de Saragossa l 
d'exhortar-lo a fer empresonar el vicari, mentre que el monjo hoste del legat fou po
sat a la presó episcopal de Lleida i començaren el seu procés els abats de Veruela l 
d'Àger; sembla que "ere orat e deye oradures".52 

L'endemà, dia de Tots Sants, amb una solemne processó, sermó i banquet ofert 
per Adlmarl als bisbes, quedava enterrat l'afer de l'emmetzinament de Benet Xll l; 
almenys Raset no tornà a fer-ne memòria. El tema aturà les deliberacions sinodals 
un sol dia; menys que no les discussions -que duraren el 2 i el 3 de novembre
sobre la possible lesió de la immunitat eclesiàstica que s'hauria produl"t per causa 
d'una intervenció reial en unes disputes que sostenia l'abat de Banyoles amb els 
seus homes propls,53 discussions que sembla que hom tenia per tal de fer temps 
mentre els bisbes prenien l'acord que els altres dos braços esperaven. En resum, 
doncs, a Lleida hom cregué ben poc les acusacions que venien de Peníscola; el ma
teix arquebisbe Climent, que, com queda dit, no es deixava veure del legat, tingué 
una sessió amb ell el 3 de novembre a la tarda54 i hl continuà després en relacions 
normals. 

49, PUIG l PUIG, Luna, 313, 

so. PUIG l PUIG, Luna, 351, confon en un de sol els tres monjos l supoM que Alfons v 
naurla volgut Impedir-ne l'empresonament, Irritant alxr l 'abat de Banyoles. 

51.LC, f. 393. 
52,LC, f, 392v. 
53.LC, FF. 393v.394, 
54.LC, f. 395. 
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L'organització de la defensa 

La via de la defensa, acordada pel sínode, comportava la redacció d'una apel.la
ció a Roma l la missió d'uns procuradors a la cúria pontifícia. Els bisbes procuraren 
de convèncer els altres que un defensor mitrat seria més honorífic per a l 'Església 
del país. Però costaria més car: "ab nostres barbes no farien lur honor", assegurà 
Raset. Els abats també trobaven petit un salari de quatre florins per dia per a un 
procurador triat del seu gremi; l'ardiaca de Girona contestà "que bé trobarien qui 
ayrie, car cum illo salario ell podia anar ab V l. bèsties et capitularis com quattuor", 
perquè un canonge només cobraria tres florins diaris. S'acordà de confiar la procura
duria a un abat i un capitular. Mai, en canvi, no fou expressat el temor que acceptar 
l'apel.lacló a Roma pogués suposar una tra l"ció a la fidelitat deguda a Benet Xll 1. 

El problema més ardu era el d'obtenir de les esglésies els 4.000 florins que po
dia costar la defensa i que suposaven un seixantè sobre els rèdits anuals de tots els 
beneficis. Qui imposaria la contribució? Si ho feia cada bisbe a la seva diòcesi, man
cava de jurisdicció sobre els exempts. Hom optà per encarregar-ho al metropolità 
de cada província, a condició que fos acompanyat de sis consellers, elegits de tots 
els estaments. El col.lector general ¿seria de Barcelona, on tindria facilitats de ban
ca, o bé de Tarragona, la seu primada? Per poc tot se n'anà en orris, quan el bisbe 
d'Urgell es negà a donar poders al seu metropolità, pel tribunal del qual es consi
derava agraviat. Els altercats retardaren la presa d'un acord fins el 6 de novembre. 

Enfrontament entre el sínode i el legat 

Arribats a una conclusió, era el moment d'anar a presentar al cardenal l'apel.la
ció que redactà l'abat de Sant Pere de Roda. Ensems hom li donaria un memorial 
de greuges, criticant el seu procedir durant l'exercici de la missió que havia rebut de 
Mart!' V. Adlmari, efectivament, s'havia ofert al sínode com a reformador, l ja abans 
de reunir-lo havia donat alguns decrets particulars de reforma. 55 Però la majoria 
dels sinodals no creien que pogués reformar res aquell qui venia a contrariar, amb la 
seva petició de diners, els recentíssims decrets de Constança. Aprofitaren, doncs, 
l'oferiment del cardenal per recolzar l'apel.lació que presentarien amb un altre do
cument que enumeraria els abusos comesos per Adimari al país. 

Aquests abusos que hom retreia al cardenal eren, en primer lloc, haver-se fet 
pagar -contra les disposicions de Constança- un ajut de les esglésies pel seu viatge; 
seguia la queixa d'haver de pagar annates pels beneficis que Adlmarl havia provert 
al país. Els col.lectors -seguia el memorial de greuges- cobraven residus, espolis i 
rèdits dels beneficis vacants. Els cardenals tenien en comanda priorats conventuals. 
El legat havia concedit rendes a capelles, en detriment de les parròquies en el terme 
de les quals es trobaven situades. Havia canviat darreres voluntats de testadors. Exi
gia per a la provisió de beneficis taxes majors que les que hom cobrava a la cúria ro
mana. Reservava, per a conferir-los, beneficis que el dret no permetia de reservar. 
l, sobretot, havia posat Bernardo Bartolomel, bisbe de Città di Castello, com a vicari 
seu sobre els bisbes i la clerecia de Catalunya, cosa mai no vista.56 Així quedaven 

55. Hom en pot assenyalar dos. A Tortosa modificà dues constitucions, sobre l'l'.Js del dor
mitori com(J dels canonges l sobre les absllncles d'aquests; BAVERRI, Hi.torta de Torto,a, cit., 
t, VIII, 450. A Poblet prohibí que els monjos passessin a monestirs menys rigorosos; J. FINES
TRES, Hi,torta del .Real Mono,terlo de Poblet, cit,, t, 111 226. 

56. Memorial de greuge,, LC, ff. 414v•416v. 
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reduídes a paper moll les capltuliclons de Narbona l els decrets de Constança. 
· El sfnòde respongué al legat sobre la pregunta feta el 15 d'octubre, en la sessió 

solemne celebrada el 8 de novembre. La Ira amb què el president respongué a l'apel
lacló l, mlfs encara, als greuges Indica que fins llavors havia estat a les fosques sobre 
les converses dels estaments. Ofer( de tenir l'apel.lacló per no presentada; hom 11 
contestà que el s(node s( que la tindria per presentada. Procurà de defensar-se dels 
agravis que hom II retreia, perb no aconsegu( de justificar els procediments abusius 
dels seus col.lectors. Perdé llavors els estreps l començi a Injuriar tothom; digué que 
hom el tractava com si fos un gos l que els reunits eren Infidels, bàrbars i dimonis. 
En sortir els sinodals de la trobada estaven preocupats. El legat s'havia pres com un 
atac personal un memorial de greuges no gens diferent dels que hom presentava als 
consistoris papals o a les corts de Catalunya. Raset, però, esperava servir-se de les 
lnJ6rles inconsiderades que se li havien escapat al cardenal per obtenir-ne m'5 con
cessions. Malauradament per als seus plans, els notaris no les havien apuntades. 

El final del sínode. 

El mateix dia 8 de novembre, Alfons V, que continuava a Fraga, féu cridar els 
prelats de Saragossa, Barcelona, Vic l Urgell. No '5 dlf(cll d'endevinar quines con
verses mantingueren. El legat en tingué una de semblant el dia 11 amb Andreu Ber
tran; 11 digué que el rel Insistia a dir que havia fet moltes despeses per a la unitat de 
l'Església i que calla rescabalar-lo. l encara que reconeixia que el pla d'assetjar Pen(s
cola nlng6 no se'l prenia seriosament, podia ésser un pretext plausible per a acceptar 
la Imposició, m'5 quan el propi cardenal -ara tot just ho admetia- havia promès a 
Alfons V una quantitat, que assegurava no haver fixat. Era millor, doncs, pagar de 
grat que no per força, a títol de donatiu de coronació del papa Martí V. 

Sabut alxb, els capitulars es ratificaren en la decisió de seguir la via de la defen
sa fins al final. Es reconciliarien, perb, amb el legat; si ell no Imposava el subsidi l els 
acomiadava de Lleida, retirarien el memorial de greuges. Encarregaren al prelat bar
celon( de tornar resposta a AcUmarl "que la concluslo ere nostra de no pagar res, e 
que debades se tribulaven ne·ns tenia ass(, que abans nos jaqulr(em penjar, e que 
d'ass( endavant no se·n parlàs pus. E axí que·ns volgués jaquir anar si ell volle subsi
di posar o que·s volgués, ell farie ço que voldrie e nosaltres ço que deur(em e por(
em, e que·ns desempatxis".57 

Prbxlm el final del s(node, calla revisar les actes de les sessions, redactades pels 
notaris. A alxb foren dedicats els dies 12-14 de novembre. Un dels notaris se n'havia 
anat, l l'altre tenia els apunts molt confusos. 

El legat no volia celebrar la sessió final abans d'haver parlat amb el rel per reco
llir-ne les ordres. El dia 15 marxaren alguns dels sinodals més pobres, qui amb per
mís dels legat, qui sense. La crisi de l'assemblea era evident. Raset volia que els 
bisbes diguessin al legat que als capitulars no els preocupava el rel, ni era aquest qui 
els havia cridats a Uelda, l •xhorti els seus col.legues "que per amor de °'u nos tin
guessen ax(, car aquests traydors de prelats, ço que havien de les dilacions e tos
temps dilatarien, per ço que nosaltres nos enutjissem e ens en anàssem ut domino 
regi nobls absentlbus possent In allquo complacere".51 

Acceptaren el raonament els abats. Els bisbes (absents els principals a Fraga) 
donaren allargs. Una exploració oficiosa prop d'Adlmarl féu confessar a aquest que 

57.LC, f. 412. 
58,LC, f. 422v. 
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havia convocat la reunió "de consclentla domini regis" l que II era forçós de veure'l 
abans de cloure les sessions. 

L.a darrera fou preparada tenint en compte les notícies del bisbe d'Urgell, a qui 
el cardenal havia manifestat que pensava enviar els congregats a llurs cases l acordar 
el donatiu amb els bisbes sols. El prelat Tous II al.legà que "ells havien a viure ab 
lurs capitulars", i que, si es tractava un subsidi d'esquena a aquests, "no·ls caldrle 
tornar en lurs esglt!sles". Tot això digui! el d'Urgell, l ho confirmà l'abat de Veru• 
la, que havia rebut pressions del bisbe de Città di Castello en un sentit semblant. 

L.a sessió flnal del dissabte 19 de novembre fou certament poc gloriosa. De Fra
ga havien arribat els bisbes de Barcelona, Saragossa i Vic. Des de feia dies es trobava 
prop del sínode l'enviat reial Francesc Martorell.59 En vingueren tres mt!s: dos ja 
coneguts per nosaltres, Martí de Torres i Francesc d'Arinyó,60 i el tercer, Alfons de 
Borja, el futur Calixt 111, que havia estat fent de mitjancer entre el rel i el legat, en
testat, segons deia, a rebaixar les exigències pecuniàries d'Alfons V. 

Obrí la reunió el cardenal Adimarl. S'excusà de ·1es injl'.lrles que hagués pogut 
proferir en dies anteriors i manifestà que, per a cloure el proc'5 contra els de Penís
cola, li calia recórrer al braç secular; que per aquest motiu Imposava un subsidi de 
60.000 florins, a pagar en dos anys l quatre terminis. l que declarava dissolt el sí
node. Immediatament el bisbe de Tarassona protesU, apel.lant oralment al papa. Ai
x( es tanà la darrera sessió del conclll de Lleida. 

Hom pot comprendre la decepció dels canonges enfront dels prelats de Barce
lona, Vic i Saragossa. Temien que a Fraga, convenientment adoctrinats, haguessin 
abandonat la via de la defensa, que "no flaquelassen i ens jaquissen a la fangua". 
Alguns arribaren a cridar contra "aquests traydors de bisbes qui•ns havien ax( 
trayts". Andreu Bertran es defensà: "si nosaltres _(els canonges) volíem donar del 
cap a la paret, que no ho farien ells, ne·s volien lançar lo rey dessús". 61 L'endemà, 
20 de novembre, !'arquebisbe Climent, temorós de la Ira d'Alfons V que havia tin
gut ocasió de conèixer directament, s'oposava fins i tot que continués la reunió dels 
tres estaments junts. "Tothom tira la coha atràs", constatava Raset. Reun( altra ve
gada els canonges l els abats; els féu ratificar en la decisió de seguir la via de la de
fensa i els portà a pressionar els bisbes. L'arquebisbe Climent, en rebre la visita, 
s'excusà; en resistir al rei els canonges s'hi jugaven poc, i ells, en canvi, molt. Cert 
que s'havia adherit a l'acord d'apel.lar, però la situació havia canviat. Qui volgués 
anar-se'n, podia fer-ho. 

Només la tossuderia de Raset aconseguí que, a pesar dels laments de l'arquebis
be, "car ells se havien a parar a les coltellades, e envers lo papa e envers lo rey, e ha
vien anar primers tamquam arietes", els prelats accedissin a signar el text de l'apel
lació. Hom n'havia eliminat el memorial de greuges i els retrets per les injl'.lries pro
ferides pel legat. 

Amb concessions de detall, Raset havia aconseguit el seu propòsit. Si ens pre
guntem per què, t!s difkil de trobar una altra resposta sinó la d'acceptar que, en dar
rer terme, els bisbes temien tant llurs canonges com el rel. El 22 de novembre arri
baren ambaixadors reials, als quals el bisbe de Barcelona, tot tremolós, comunlà 

59. lnstruccl6 de Martorell, ACA, Reg. 2400, ff. 92Y.93v_ LI calla dir al legat l als bisbes 
"que la apellaclo Interposada en lo s(nodo per lo clero sobre"! fet del subsidi no·s proseguesca 
en alguna manera". 

60. Credenclals d'ells al legat, a l'arqueblSbe de Saragossa l als bllbes de Tarassona. Barce
lona l Vic, Fraga 20 novembre 1417; ACA, Reg. 2664, f. 167v. El legat volla excusa,.,. de con
cedir el subsidi l volla passar la papereta al papa. Alfons V II escrivia que no podia excusa,.,. 
d'Imposar-lo, atts que en tenia facu"ats; Fraga, 21 novembre; ACA, Reg. 2664, f. 169. 

61. LC, f. 430-430v. 
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que hom no retirava l'apel.lació.62 Una comissió, composta pels prelats de Barcelo
na. i Tortosa, els abats de Poblet, Veruela i Àger, i els representants dels capítols de 
València i Girona, la presentà al legat l'endemà, dia 23, tot fent-li present que la 
qüestió dels greuges quedava oblidada. 

L'ardiaca de Girona marxà de Lleida aquell mateix dia, i el seu diari s'atura en 
aquest moment. El subsidi fou cobrat, i en canvi hom no recaptà els diners que ha
vien de servir per a sufragar les despeses judicials de la defensa de l'apel.lació a Ro
ma.63 No obstant això, aquest fracàs parcial ja havia estat previst pels sostenidors 
de la línia dura; si el subsidi era cobrat, almenys hom no podria dir que hagués es
tat acceptat pels ecleslàstics.64 Tampoc hom no havia obtingut de dividir aquests 
per debilitar-los. 

Des del punt de vista específic del Cisma d'Occident, amb el sínode Alfons V 
aconsegu r de posar el legat en .una situació no gens a irosa. Un resultat positiu hau
ria dificultat que el rei pogués continuar atribuint a Benet Xll l un cert marge de le
gitimitat. L'església del país havia optat definitivament per Roma; acceptaven Cons
tança i l'autoritat de Martí V. Però quedava alliçonada: calla abandonar qualsevol 
il.lusió de reforma, l el papa l els monarques continuarien explotant com fins lla
vors els recursos econòmics de les esglésles particulars. 

Josep M. MARQUÈS 

NOTICIA COMPLEMENTÀRIA 

Cronologia essencial de Dalmau de Raset (1383-1451) * 
Gabriel Roura 

1383. Neix Dalmau de Raset, fill del venerable Francesc de Raset, d'Ullas
tret. 

20-Xll-1393. Dalmau de Raset és tonsurat pel bisbe Berenguer d'Anglesola (Sec. 
T, Reg. 277, f. 50). 

12-Vl-1394. Benefici de Sant Joan d'Ullastret. Fundació de Bernat de Terrades, 
difunt; dret de presentació de Francesc de Raset (Sec. U, Reg. 83, 
f. 76). 

1-Vll-1394. Llicència per a absentar-se del benefici i fer-lo servir per un cler
gue, per raó d'estudis i manca d'edat, (ibid. f. 80). 

1394. Nou altar i retaule de l'altar de Sant Joan d'Ullastret (ibid., Reg. 
85, f. 64). 

21-Vlll-1403. Benefici de Sant Andreu de l'Estany, presentat pels prepòsits de la 
confraria (ibid, Reg. 103, f. 52). 
Dispensa d'edat -20 anys- per a obtenir el nou benefici (ibid. 
f. 63). 

62. LC, f, 439V, 

63, FINK, Die Sendung, cit,, 58. 
64. Hom no pot dir, doncs, qua al sínode de Llalda concedís a Alfons V un subsidi da 

50.000 florins, com suposa José GOAI GAZTAMBIDE, Los eapañoles en el ConcRlo de Cona
taMO, dins "Hlspanla Sacra", 16 (1962), 370, basant-sa en FINK, Mart(n V und Anwon, 54. El 
sínode no conced i res. 
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23-VI 1-1404. 

23-Vll 1-1405. 

23-Vl-1406. 
l 7-Vl-1407. 
9-X-1409. 
23-11-1411. 

25-V-1412. 

9-XI 1-1412. 

16-XI 1-1412. 

5-X-1417. 

24-111-1418. 

24-Vlll-1418. 

8-X-1418. 

13-X-1419. 
21-X-1419. 
21-11-1420. 
28-Vll I-1421. 
8-Vll-1423. 
5-V-1431. 
20-VII 1-1431. 
8-1-1436. 

l-Vl-1441. 

26-IX-1442. 

23-IX-1443. 
20-11-1448. 
27-Vl-1450. 
8-111-1451. 

JOSEP MARIA MARQUES 

Dispensa per estudis. Llicència per a fer servir tots dos beneficis per 
clergues d'Ullastret (ibid., Reg. 104, f. 62). 
Llicència per a traslladar-se a Tolosa, per raó dels estudis (ibid. Reg. 
105, f. 79). 
Estudia cànons a Tolosa (ibid., Reg. 106, f. 44). 
Pròrroga d'estudis (ibid., Reg. 107, f. 43). 
Pròrroga d'estudis. Jurisperit (ibid., Reg. 109, f. 65). 
Dalmau de Raset, lllcenclat en lleis. Pròrroga d'estudis (ibid., Reg. 
111,f.106). 
Dalmau de Raset, doctor en lleis. Benefici Curat de Sant Feliu de 
Gu(xols (ibid., Reg. 112, f. 30). 
Ardiaca de la Selva. El bisbe Ramon de Catllar concedeix d'edificar 
el mausoleu de la fam(lla Raset al peu de l'altar de Sant Joan d'U
llastret (ibid., Reg. 112, f. 69). 
Dalmau de Raset i Francesc Sacalm, síndics a les corts de Barcelo
na. 
Vaca la doma d'Ullastret, per renúncia de l'honorable Narcís de 
Sant Dionís, canonge de Barcelona. El bisbe Dalmau de Mur l'ad
judica a Narcís Dalmau, amb consentiment de Dalmau de Raset, 
procurador de les 93 capellanies unides a la mensa capitular, a la 
qual pertanyia la doma d'Ullastret (ibid., Reg. 117, s.f.). 
Narcís Dalmau permuta la doma d'Ullastret. La vacant és conferida 
a Jaume Belleró, professor en dret, clergue del capítol de Girona, 
canonge l precentor d'Elna, amb el consentiment del venerable Dal
mau de Raset, ardiaca de la Selva l procurador de les capellanies de 
la mensa (ibid., Reg. 118, s.f.). 
Renúncia a la capellania curada de Sant Feliu de Guíxols. (ibid., 
118, s.f.). 
Sínode de Lleida. Procurador del capítol de Girona. En redacta el 
dietari. 
Benefici a la Vall d'Aro (ibid., Reg.119, f.134). 
Dalmau de Raset, donzell (ACA, Reg. 2162, f. 2). 
Vicari general del bisbe Andreu Bertran (Sec, U, Reg. 108 s.f.). 
Permuta un benefici a la Seu d'Urgell (Sec. U, Reg. 121, f. 59). 
Ardiaca major de la Seu de Girona i domer d'Ullastret. 
Administrador sede vacante. (Ibid,, Reg. 122, f. 25). 
Síndic a la cort de Barcelona. Forma part de la comissió dels 9. 
Portador dels segells a la cort de Montsó (Dietari de la Generalitat, 
1434-1437). 
Institució de la festa de sant Dalmau i sant Jordi a Instàncies de 
Dalmau de Raset (Sec. D., Reg. 109, f. 161). 
Funda el benefici de sant Dalmau l sant Jordi a la Seu (Sec. U, 
Reg. 142, f.-). 
Ordenat sacerdot pel bisbe Bernat de Pau (C. Pies, Corones, l). 
Testament (A. Not. Girona. Lasala, lllbre Ill, f. 15) 
Codicil: Andreu Alfonsello és agregat als marmessors. (ibid., f. 22). 
Acta dels marmessors (Sec. D., Reg. 66, f. 129). 

• Les signatures arxivístiques corresponen a l'Arxiu Diocesà de Girona. 



479 

ALGUNS VOLUMS MANUSCRITS DE LA BIBLIOTECA VATICANA 

RELATIUS A BENET XIII 

La primera part d'aquesta recopllacló d'estudis ofereix notícies sobre fons de la 
Blblloteca Apostòlica Vaticana relatius al Cisma d'Occident l a la seva repercussió 
en els pafsos catalans, exceptuant, però, Ja en el títol, els anys del pontificat de Be
net XIII (1394-1423). Ara completem aquella Informació amb el resultat de l'estu
di de volums manuscrits de l'esmentada blblloteca pertanyents als anys que el dit 
pont (fex passà en terres catalanes. 

Vat. lat., 3934 

AGREGAT DE TEXTOS RELATIUS AL CISMA D'OCCIDENT l AL CONCILI 

DE BASILEA. 

Volum factici, recopilat an la forma actual l enquadernat vers mltJan s. XV, temps al qual 
sembla pertinyer la Inscripció del llom. 

Enquadernació en pergamí. Superfície da 30'9 par 22'5 cm. La tapa da la portada• de
senganxada; al seu centra hl ha una creu i la paraula V•rle. Per això, el 10 Juliol da 197B al ma
nuscrit• protegit amb una coberta de canó, reforçada al llom, l lllgada amb dues cintes. Les 
tapes primitives tenien do1 tancadors da cordill, perduts, dels quals, però, hl ha restes visibles. 

El llom • dividit an cinc 11ctors, d'acord amb al relligat. Al primer, hi ha etiqueta de pa
par, qua diu: 3934; l a sota: VARIA /CONCIL.BASIL./CrNtio Card. nonpubllt:./Eltlctlo B•· n,n.,, In Papam/ et •lle (lletra del XVI/XVII, tinta varmalla). El segon 11ctor, an blanc. Al tar
cer, hl ha nova etiqueta dal s. XX: 3934 !timbrat l. Manca part del pergam ( da la secció. quarta i 
cinquena. 

A la cara Interior da la primera tapa, a l'angle superior esquerra, etiqueta del s. XX: V•t. 
lat. (lmprkl/3934 (timbrat). Més al centra da la pàgina, etiqueta ovalada, del s. XVI-XVII: 
E/N.11. 13934; a IOta, l amb ll1pl1 vermell: V•t.l•t. /3934. 

Hl ha un foll de guarda antre cada tapa l al cos dal volum. En al primer, recto, hl ha illsta 
da les principals peces del volum, amb mà dal s. XV-XV l: Concilii Bnlllen1l1 varla./Punct• quae
dtlm./ Concilii s.,¡¡¡.,,.,, vari&/ 12 Copi• ctldulee quomodo rtllflTlltlfltur cardinal• In /lflCtOre./ 
11 Tntlmonl& 1111º~ Cardlnllllum de modo et form• quomodo/a111mptu1 fuerlt 11d ,,.,,.tum 
d. B•ren.• pon mortem/G,agorll XI. 82 Te1tlmon/a •li• ,uper eodem 99/ 135 Petitlone, f11Cta11 
pontifici contrll tHn qui f,.,.runt Pllt:fllrl#at:tem pertotam Germani.m et Regnum HungarlH in 
con/llentu Norlmbergellli/145 Avlam•nt• ,uper concord/li f11t:tl1 In Nor/mber111./ 145 Trectll• 
tu, compram/#/ ,uper dlfferentl/1 /ntrlr Mllf/Un/tlnum ducem B•v•I• et com/tem pel•tlnum 
Reni, etc./153 Capitule Ret/lpon,,,,,/1 conventu1. /166 Act• concll/l provinci11/ i,Mllgdeburgen,11. 
/111 St11tut11provlnc/11/11111n:h/ep/.:opl S11/zburgen1l1. 

L'actual coi dal volum • format per plecs da paper da composició diversa. El conJunt t6 
numeració única, amb xifres arllblgues, da 1'1 al 1B1. Els actual• folls 131-170 havien format 
pan anteriorment d'un altre volum, car, ultra la general, tenen una altra numeració pròpia; però 
no han conservat ec( l'ordre qua tanlan en aquell conjunt, ans l'han Invertit, car l'actual fol. 131 
correspon al 376 primitiu; l'actual 153 a l'antic fol. 362, l el 166 modern al 362. La suparf(cla 
dels foll•• unitària: 30'6 per 21'7 cm. El fol. 1 6s desenganxat. 

Les peces relatives al Clima d'Occident as troben als ff. 1-8 l als ff. 77-130. 
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P r i m e r b l o c. Ff. 1-8. 
Els folis 1-8 són, en realitat, dos plecs independents, format cada un per dos fulls de paper 

doblats o quatre folls. En el primer plec, hi trobem la peça següent: 
1. [AUCTORIS IGNOTI): l1tud a1t con111/um. An 1i papa Petru1 de Luna, dampnatu1 In 

concilio con1tanc/tH11/ (sic), v/van,t, val altar al 1ubrogantur, d/cen,tur or/r/ novum ,c/,ma 
(sic); ltequa hllbflf'flt locum decn,tum'Fr11qutH11', f11t:tum Con.ranc/a, quando duo conttlfldertlflt 
de papatu: at conc/udltur quod non. F. 1 r-v · 

Inc.: In nomine Individue Trinitatis. Amen. Cluorundam curiosltes pocius ad sui ostenta• 
cionam inutiiem introducit, et Illa que clarum ex se ... 

Exp.: Persiste, igltur, unioni, spiritus sancti gracia 171 uno corde et ore sanctorum petrum 
dellberacione firmata, quoniam erroneo fundamento coherens edificat ad gehennam; desinlo (71 
per tuas 11 ... (cf. pp. 196-197 d'aquest recull). 

Ai cap de la pàgina, hi ha aquesta nota personal: "lta respondi domino cardlnali sanctl 
Marcell (1/c), [Antonio Casino]. 1428. Roma. 20. egusti" (1/c). Al f. 2r-v hi ha transcrit el de
cret Frequan, del concili de Constança (9 oct. 1417). Oesprlb segueixen, escrits de la mateixa 
md, alguns textos de diverses sessions del concili de Basilea (f. 2v=3r1; resten en blanc la major 
part del f. 3r i tot el 3v, Vegeu les pp. 196-197 de la primera part. 

El plec lis escrit per un cal.l ígraf professional, amb gòtica cursiva bastarda, menuda, que ja 
té alguns trets humanístics. Caixa d'escriptura de 23'1 per 13'8 cm al fol. 2r-v; 47 línies ai f. 2r. 
FUigrana, clirvoi rampant (Briquet, 3296) en el full exterior (ff. 1 l 41; mitja lluna (Briquet, 
62021 en el full interior (ff. 2-31, que, segons ei mateix autor, seria del 1441, cosa que ajudaria a 
entendre els diversos estadis als quals corresponen els materials d'aquest volum. 

2. [IGNOTI CONTRA BENEDICTUM XIII}: Caws. lnclltus aragonum rtne Alfonwspatlt 
a domino nostra papa quod, attanta a/acciona facta In con,tancla In concord/a, p/BCNt aidam 
,anctitatl papatu/ at furi wo Cfldendo at /llum a/t1etum hllbllltando, at damum cum domini• 
cardinallbu1 eum in papam •llfltlndo, dart1 acclasia unlonem. F. 5r.7r, Inc.: Ouerltur, utrum, 
attentis duobus punctis, primo ... Exp.: Unde, concludo ex hils, quod dominlis noster potest 
licite secundum deum, lura et bonam conscienciam peticionem domini regis mire (Finke: 
lnsuper) exaudira. 

Text editat per Finke, ACC, IV, 221-228, el qual, però no recull.en general, les paraules 
que al manuscrit es troben al marge, tot i que afecten a la comprensió del text; així, manquen 
a la seva edició la paraula "casus" del títol o el "queritur utrum" de l'ínclplt, etc.: i transcriu 
sistemàticament per "condltio" allò que cal llegir"concluslo". 

Correspon a aquest text un plec sencer. format per dos fulls de paper doblats. La lletra .Ss 
la gòtica cursiva bastarda, pròpia de la cúria papal d'aleshores, en la qual, però, ja es comença
ven d'Introduir trets humanístics. La filigrana són els tres turons Inscrits en cercle l sobremun
tats per una creu (Briquet, 11869). Caixa d'escriptura: 22'1 per 16 cm; 39 lín. al f. sr. 

El text no 1b posterior al 5 de gener de 1418, l la còpia present 1b contemporània. 
Els ff. 9-76 contenen textos del concili de Basilea. 

Segon bloc.FF.77-130. 
Tot aquest conjunt sembla procedir del grup de Peníscola. Comença amb el Casu, trlum 

cardinalium lta/icorum datus Nici• per duos ex a/1 quatuor cardlna/lbus lnfra,cr/pt/1 In fine, 
ff. 77r.aov, al començament del qual trobem aquesta nota: "Vam est in primo et secundo 11· 
bris". Pertany al proclb informatiu encarregat per Pere el Cerimoniós l'any 1386 l ja ha estat 
publicat per Louis Gayet, La grand ,ch/,ma d'Occident. li. P/ictJ, ju1tlflcatillfl1 (París 1889), 
1-26. Sobre el proclb informatiu encarregat pel rei Pere el Cerimoniós l'any 1386, cf. tamW 
Noiil Valols, L• Franca et la Grand Schiime d'Occidtlflt. Tome ..cond (París 1896), 210-6; l, 
sobretot, Michael Seidlmayer, Dia Anflinga das Gro,san llbendMnd/,chen Schi,mas (Münster 
19401, 115-71221-4. Oesprlbve: 

3. MAGISTER PETRUS BERTRANOI: Hac ,unt puncta formata par dom/num no,trum 
papam. F. 92r.asr. Inc.: l. Utrum in presentis schismatis dlvisione aliqui vare schismatici ab 
ecclesia censeantur ... Exp.: Ad .XIIII. punctum constat notorie (ex predictls,ratl/at) quod per 
sentenciam secrileguem congregacionls pisana nec alies, vaccavit sedes apostollca a tempore ci
tra quo dominus benedictus fuit ad apostolatum assumpus, et per consequens quisquis postea 
papa fieri voluit, ut toris fieri necesse fult, VII. q.1., Factus. Predicta omnla subiclo determina
cioni domini nostri pepa et ecclesle sacrosancte. 
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Aquest text es troba en un plec format per tres fulls de paper doblats (ff. 81-861; filigrana, 
balança (Briquet, 23991. LI caixa d'escriptura• de 24'6 per 16 cm; 33 línies per pàgina. La 
lletra • gòtica cursiva, clara l elegant, Jo diria que de l'autor o d'un secretari seu. L'atribució a 
Pere Bertran, que despr6s fou compromissari de Casp, es basa en el fet que el seu nom figura, es
crit de la mateixa mé que ha copiat tot el text, a l'angle inferior dret del f. 81 r (pàgina que, fora 
d'aquest nom, resta en blanc); l tamb4 en el fet que el mateix nom es repeteix al f. 86v, escrit, 
sembla, de mé de Benet XIII. 

És 11scrlt de polèmica contra el concili de Pisa i més en concret contra la sentència condem
natòria de Benet XIII l Gregori XII. Cal, doncs, col.locar-lo entorn del 1410. SI el títol no en
ganya, tracta dels punts en ela quals el mateix Benet XIII hauria cregut que calla concentrar la 
polèmica contra aquell concili. Per això sembla interessant de transcriure'ls: 

"l. Utrum in presentis schlsmatls dlvlslone allqul vare schlsmatlcl ab ecclesla censeantur". 
"11. Utruffl In eadem schlsmatls dlvlslone aliqul vare cathollci In ecclesla et ab ecclesla re

putentur". 
"Ill. Utrum catholicl de Iure se potuerlnt subtrahere ab llllus obedlencia, quem reputant 

verum papam". 
"1111. Utrum absque pape llcencla contra el us precepte licuerlt predi et Is cathollcls cum 

scismatlcls participara". 
"V. Utrum licuerlt elsdem catholicls absque reconcillacione sclsmatlcorum cum ipsis In 

splrltuallbus comunicara". 
"VI. Utrum predlcti cathollci et scismaticl potuerint inslmul generala concllium celebrara". 
"VII. Utrum auctorltate alterlus vel utrlusque contendenclum de papatu possit utrlusque 

partia lnslmul generala conclllum celebrar!". 
"VIII. Utrum propter eorum multitudlnem, allls de ecclaila contamptis wl contradicenti

bus, potuerlnt ab1que pape llcencla generala conclllum celebrara". 
"IX. Utrum ab1que pape licencla vel contra illam lnsimul congreguati censeantur propter 

eorum multltudlnem universalem eccleslam representara". 
"X. Utrum de iure potuerlnt, lllum quam verum papem reputant, in sua congreguacione 

vel pretenso conclllo ad comperendum citara". 
"XI. Utrum de Iure potuarint eundam, quem verum papam reputant, non comperentem, 

tanquem sclsmatlcum vel heretlcum condempnare". 
"XII. Utrum de iure potuerlnt ipsum papatu vel apostolica potestate privara". 
"XIII. Utrum valuerlnt da iure supra ipsum vel elu1 pote1tatem aut personam, iurisdiccio

nem allquam exercere". 
"XIIII. Utrum, stantibus premissls terminis, de Iure valuerint ad alterius pape eleccioni 

(sic) procadere". F. s2r. 
Aquasts són els catorze punts entorn els quals Benet XIII concentrà la seva polèmica con

tra el conclll de Pisa. Com a mostra de les respostes i, per tant, del pensament de Pere Bertran, 
copiaré l'expllcació unitérla dels nl'.lms. 1111/V/VI: "Secundum fundamentum contra pretensum 
conclllum plsanum: nam cum scismatlcis non potuit tueri (1/c, tenerl1) concllium .XX 1111 ., 
q. 111., c. Clerlcu,, et c. Cum quibus; .XI., q. 111., c. Antece,sor et c.,Ouod p~uor. Et nii 
mirum, nam cum scismatici slnt extra eccleslam et ab ea precisi .XXIIII., q. l., c. Loqultur, Alie
nu,, Advocevlt, Pudende, et c. Sc/,me, VII., q. l., Scire, non possunt intra ecclesiam durante 
eodem crlmlne reducl, .XXIIII., q. 11., c. Leguetur, et c. Depnecion/1 (efegit •l m•rge, amb sig
ne dtl remlls/6 ec(: tum quia scismaticl nullam possunt iuredlccionem vel potestatem habere, 
.XXIIII., q. l., Didiclmu,, in principio, et De ,c/,metici,. c. l); hule autem obstaculo non subest 
conclllum celebratum Perpinlanl par papam Benedictum". F. 44. 

Segueixen dos folls escrits en francès, sense cap datació, sobre la convocatòria d'un concili 
no identificat. 

4. BENED ICTUS X 111: [Allegeclone, pro pape et contre rebellllfltes per quemd111r1 venerebi
ltlm doctorem]. F. 90r -95r. Inc.: Cula, ut audio, <-fegit: per quosdam rebelllonlsscismatlce de
fensores) contra papam obiciuntur periurium propter ceduiam iuratam In conclavl per eum, ut 
dicunt, mlnlme observatam; fautoria scismatis, propter viam ranunciacionis (afegit: utriusquel 
per eum a principio lafegit: spontel non accep(taltam; heresis, propter dampnaclonem hulus 
vie, quam per eum tanquem llllcltam asserunt reprobatam, ex quibus ad excusandas excusacio
nes in peccatis ... Exp.: Unde, consequenter dicendum est ed secundum artlculum questlonis, 
quod hii de qulbus agitur, crimen perlurii lncurrerunt ... ltruncet eci). 
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L'anterior fragment es troba en un plec de paper, de cinc fulls doblats o deu folls, els actu
als 89-98; la filigrana són els tres turons, sense cercle, presidit el del mig per una creu (Brlquet, 
117191. Encapçalant ·e1 f. 89r, hi ha "Secundus quaternus", com si fos títol; escrit en la gòtica 
cursiva característica de la cancelleria de Banat XIII. Caixa d'escriptura: 18'9 per 12'8 cm; 30 
l ínies al f. 94r, 31 al f. 94v. El text a un escrit da polèmica contra la subtracció d'obediència 
feta par França, pals seus cardenals i per la ciutat d'Avinyó l'any 1398. Comparada amb la del 
Vet. lat. 4904, f. 95r.145r, que és completa, le nostra còpia només correspon als ff. 95r.gc,r 
d'aquest. D'altra banda, la nostra ans permet de veure un treball de revisió del text per mitjà dels 
afegits indicats al fragment inicial; sembla, doncs, que ens ofereix un text primitiu da base, en el 
moment d'ésser sotmès a raelaboreció. Sobre aquesta obra, cf. Franz Ehrle, Die klrchenrechtli
chen Schriften Peten von Luna (Benedlkts X/11), dins ALKGMA, VII 11900) 553571, tot i que 
no esmenta ni aquest exemplar ni el del Vat. lat. 4904 i per això desconeix el treball da reelabo
ració del text i els afegits. Vegeu l'estudi de Josep Baucells en aquest wlum. 

5. [Proca Informatiu sobre els or/gens del cisma fet a Barcelona entre el maig l el setembre 
de 1379]. F.99-114. 

Plec únic, format de vult fulls de paper doblats o setze folls. La filigrana és un rectangle 
amb creu inscrita al seu interior, ei centre dels quals ho a també d'un cercle dibuixat dins el 
quadre; es torna a trobar a Vet. lat. 7110, ff. 59-70 177-80 l a desconeguda de Briquet. La cal
llgrafia és la gòtica bastarda de la cancelleria papal avinyonesa. Caixa d'escriptura: 22 per 14'5 
cm; entre 26128 línies cada pàgina. 

Hom pot veure l'index de testimonis que declararen en aquell proca dins M. Seidlmayer, 
Die Anfinge, 219. En el nostre manuscrit hi ha els testimoniatges núm. XI (da Gil Sénchez Mu
nyoz, senlor, ff. 99r.101v1, XII (da Guillam Morer, ff. 102r.108vl i XIII (de Lope lnigo de 
Uxué, degà de Santa Maria de Tudela, ff. 1 ogr .111 r¡ del proca esmentat. Si comparem el text 
d'eci amb el conservat al Vet. lat. 7110, ff. 75v.79v, 79r.a4v i 95r.a5r, ens adonarem que el 
del nostre manuscrit a posterior, car ja hl trobem incorporades al text les frases que en aquell 
resulten clarament afegides, al marga o entre línies, en treball de revisió, cosa ben clara en el 
testimoni XI, que en el nostre text diu així: Depo,iclo Egidii Sanccil Munion/1, lt1t1um doctoris, 
facta medlo iuramento, super pretensa impressione Romanorum adhlbita In elecclone domini 
Bartholome/, barem/s arch/ep/,cop/, qui pepam Urbanum VI. se nominat, f. 99r, A diferència 
del Vat. lat. 7110, no hl ha en el nostre las notes marginals valoradores da les deposicions ni les 
referències a la numeració de les preguntes; si, noma, la indicació de l'ordinal que correspon a 
cada testimoni en el proca (així, al f. 99r, marge interior, a l'altura da la primera l(nia, "un
de[cimus testis]"; al mateix lloc del f. 102r, "Duodecimus testis"; i al f. 109r, "Testls.XIII"), 
i la numeració dels paràgrafs de cada deposició. A la descripció de l'esmentat Vet. lat. 7110 hl 
ha ma noticies sobre aquests testimoniatges. 

Vegeu les pp. 190-196 d'aquesta obra. 

Tercer bloc.F.115-130. 
6. ÍMATTHEUS CLIMENT]: [Depo1/tlone.s test/um, et prima fratrl.s Affonsi, olim epi,co

pl Glennen1l1]. F. 115r.130v, Inc.: In nomina domini. Amen. Anno a nativitat• elusdem mille
simo trescenteslmo LXX IXº, indicclone secunda ... die varo quarta marcii, in presencia mel, no
taril infrascrlPtl, revarandus In Chrlsto pater dominus Alfonsus ... Exp.: ... cum prenominatis tas
tibus interful slgnoque et nomine solltls signavl in fldam et testlmonium omnium premlssorum. 

Et tlflO, Jacobus (quondam Johannls de Cambls de Papia l hic wpra et in ,crlpti6 notatu1, 
de mandeto et comi11/one nobi/11 et tlfll'tlfli (sic) ltlflum doctori, domini Methei, ambaxator• in 
cur/a Romana domini reg/1 Art1t1onum, valentes de et super content/s In dicto Instrumento dicti 
domini senet/ Petri mort/1 tempore confecto, veritatem ,e/re, ecct111l ad presenciam dicti domini 
Corflen.sls, nunc cardina/Is aeri col/tlfll/, necnon dicti domini Nicholay de Cremona, testium in 
dicto Instrumento nominatorum, et ab e/sdem, habans In manlbu, [f. 128r] copiam dicti instru
menti autentic/ et ei, et cull/bet lp,orum trad/ta et per/ecta, habul et m/eh/ retulerunt contflllta 
omnla et .slngula in dicto Instrumento fore vera, et testes rogati ad premissa fuere prout apparet 
in dicto instrumento; in quorum testlmonlum, slgnum mei tabe/1/onatus appo,u/ hule consue
tum. Acta omnla hec anno, lndlcclone, pontlficatus (sic), men• et die hic lnferius per dlctum 
Johannem notarium nominati.s. 

Aquest bloc a compost de la forma següent: un primer plec de dos fulls doblats (quatre 
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folls); un segon plec da tres fulls doblats (sis folis); un tercer, da dos fulls doblats (quatre folis) 
l un full doblat al final (dos folls). La flllgrana lis ldéntlca an tots: arc tans amb sageta (Brlquet, 
788). Caixa d'escriptura: 22'6 per 13 cm al f. 125v; 21'1 par 12'5alf.116v. Las línies oscil
Ien antre 19 al f. 117v l 37 al f. 129v. La lletra lis gòtica bastarda, com la da la cancelleria d'A· 
vlnyó d'aquells mateixos anys. 

Cal tenir present qua l'ordre actual dels fulls no correspon al dels testimonis anal proclia, 
ans caldria començar pels actuals ff. 129-130 l seguir pel 115 ss., car al f. 129r hi ha el títol ge
neral: Depo1/clonn te1tlum, et prima fratri1 Alfon1i, olim epl1copl Giennen,I,: al f. 130v hi ha 
al segon testimoni ·(rneglster Adam da Estona), i al f. 115r el tercer, que 6a al da Caterina de 
Suècia, filla da Santa Brígida; segueix al f. 116v al quart (Thomas da Acarno, elactus Lucerti
nus), l al 120v al cinquè (Bartholomaus de Bononia, aplscopus Racanatansls at Maceratensls); el 
sisè l darrer arriba al f. 125r, Hom afegeix, a manara d'apèndix, la declaració del cardenal de 
Sant Pere, Francesco de' Theobaldeschi, feta abans da morir. Al marga d'aquestes declaracions, 
hl ha nombrQ181 notes crítiques, gairebé polèmiques contra la versió romanista dels fets i favo
rables a la posició cllmentlsta. 

Sobre Mateu Climent, cf. Frenz BI iametzrledar. E in Berlcht de1 Metthau1 C/amenti1 en Ur
ban VI (ca. 1381) über ,.,,,. Arbelten zu ,J-,, Guniten in Aragonien, dins "Studian und Mit
tallungen aus dam Benedlktlner- und dem Cistarclanser-Ordan". XXIX (19081, 580-687; Hein
rlch Finka, Dn,/ ,pan/,che Pub/lzl1ten au, den Anfingen de1 Gro,,.n Schi1111A Metthau1 Cle
ment/1, Nlkoleu1 Eymerich, der hl. Vicente Ferrer, dins "Gasammalta Aufsïtza zur Kulturges
chlchta Spenlans", l 11928) 174-195. Sobra la Informació oficial romana, promoguda par Ma
tau Climent, qua fou la primera da las qua hom fliu sobra al, esdeveniments Inicials del cisma, 
cf. Mlchaal Saldlmayer, DleAnfinge, 208-210. 

La darrera part del volum, a partir del f. 131, pertany al concili da Basilea i a alguns esda
vanlmants contemporanis d'Alemanya. 

Vat. lat., 4003 

APLEC DE DOCUMENTS l ANOTACIONS DE LA SECRETARIA DE 

BENET XIII. 

Volum factici, format per diversos plecs o fulls, tots als quals semblen tenir al com~ 
denominador de procedir da la secretaria personal da Benet X 111. 

L'enquadernació actual és del s. X IX, amb cobertes da cartó l pergamí; 29'8 per 21'9 cm. 
Llom llis qua porta, primer, l'escut da Plus IX (1846-1878); després, una franja da pall rogenca, 
an la qual hl ha Imprès, amb lletres daurades: Vet/4003; més avall, una etiqueta da paper, blava, 
da la Biblioteca Apostòlica Vaticana, an la qual hl ha, Imprès: Vet. lat. i sota, timbrat, 4003. 

A l'angla superior esquerra de la cara interior da la portada as repeteix l'etiqueta blava 
acabada da descriure. 

Hi ha un full da guarda, an blanc, tant al començament com a l'acabament del volum. 
El cos del llibre conste d'un foli en blanc no numerat l da 59 de numerats, sembla durant 

al s. XVII, distribuïts an cinc blocs diversos; superfície de 29 par 21'4 centímetres. 

P r l m a r bloc. Ff. Ui. 
É, un plec format per tr• full, da papar doblats; el primer deia als folls resta en blanc l no 

és numerat. Filigrana: cap l mig cos da lleó rampant (Brlquet, 104601. Caixa d'escriptura: 21 '1 
par 12'7 cm; 22 línies al f. 1 v; 26 al f. 2r. 

1 . Negocia et tempore po.,,nt dlvldi per domlnum nonrum ut ,equltur. F. 1 r -3v. Inc.: 
Prlmo, quod contlnuetur conslllum lustlcle dlebus martls et lovls, In quo prasldaat domlnus 
cardlnalls Auxltanus, et lntervanlant ... Exp.: ltam, multa alia possent dlcl circa raformaclonam 
hulus curie et nagoclorum, da qulbus dominus nostar potarlt plana et In secreto lnformari, si 
cum iuramento et ad partem et secreta interrogat 11101 qui varlsslmllltar dabant talla scira et da 
quorum consciencia et dlscreclona et fldalitata ast confldandum. (Amb lletra dlvena: Probatal. 

La cal.llgrafla s'assembla més a la da la cancelleria reial da Barcelona qua a la gòtica cursiva 
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bastarda de la cancelleria papal contemporània, tal com sembla demostrar-ho el fet d'acabar 
amb !'abreviatura de "probata". Els tols. 4 l 6 resten en blanc. 

L'escrit fa la lmpreal6 d'mar un projecte de reforma de la cúria papal en el moment que 
Benet XIII, desprlls del viatge a ltlllia (1408),es disposava a aaentar-M un quant temps a Cata• 
lunya i s'havia de replantejar moltes 00181, si volla que la seva llulta tlnguÑ alguna parspecth,a 
de futur. Per alx6 el dataria a Perpinyà o a Barcelona, 1409-1410. La presència de Felip de 
Malla no permet de datar-lo en temps anteriors, car fins el març del 1408 havia estat estudiant a 
París. 

Transcriuré els paràgrafs en què hi ha referències personals a penonatges d'ací: 
"ltem, facta Aragonle expedlantur per domlnos cardlnales Montls Aragonum et Sancti 

Georgil, et eplscopos Valentlnum, Malorlcensem et Oscensem, ac Guillelmum Carbonem. Et sit 
prlnclpalls promotor, dlctus Gulllelmus Carbonalll". 

"ltam, facta comltatu[u]m Sabaudle, Fuxl et Armanlacl, et Francle, si occurrerlnt, 
expediantur per domlnos cardlnales Auxltanum, Tholosanum et Sanctl Georgll, et habeant 
prothonotarlum Flandrlnl, et eplscopos Mirnatensem, [f.1V] cum affuerlt, et Condomlensem, et 
abbatem Fuxl, et maglstrum Phlllpum de Malla. Et sit prlnclpalls promotor, cum affuerlt, 
eplscopus Mlmatansls, et In elus ablencla, dlctus Phlllpus Malla". 

"ltem, facta ltalle vldeantur per dominum cardlnalem de Fllsco, cum dominis petrlarcha 
Antlocheno et fratre Ferdlnando, et maglstro Phlllpo de Medalla et Francisca de Aranda. Et sit 
prlnclpalls promotor dlctus domi nus Ffranciscus d'Aranda'. 

[f. 2v] "ltem, die mercurll, de mane, vldetur ci,.uod esset bonum quod domlnus noster exlret In 
parva Tlnello et daret audlenclam pauperlbus Lf.3r]. ita quod nec cardlnales nec malores lntra
rent, sed quod solum essent lbldem ragens Cancellarlam et refferendarll, at secretarll et 
advocatus, et procurator pauperum, qui deberent de novo cr•rl, tales qui essent ad hoc dlspo
siti, at elemoslanrlus; at quod lntroducerentur at expedlrentur pauperes. Et de hoc sit prlnclpa
lis promotor domlnus elemoslnarius". 

S e g o n b l o c. Ff. 6-31. 
És format ara per tres (o restes de tres) quaderns, que distingiré amb les lletres a) (ff. 

6-131, bl (ff. 14-23), l cl (ff.24-31). FIiigrana: tres turons l crau,ambtra lbbulsacada un dels 
tres pals superiors; no Ñ al Brlquat. En canvi, ha atat trobada a Vila-rul,endocument datat 
l'any 1411 (cf. José M. Dollate Sebastià, Filigrana, del Arr:hivo Municipal de VillerrNI, dins 
"Ligarzas", 6 (19731. 214, n. 146). 

El quadern a) 11s format actualment pels ff. 6-13; 
parli, tal com el lector pot veure ae( i més amunt en la 
p. 64, aquests vult folls són només les restes dels set 
fulls doblats (per tant, catorze folls), que formaven 
aquat plec; sembla que d'aquell conjunt mÑ primitiu 
nomlls resta sencer el full mÑ exterior. El quadern b) 
és format par cinc fulls de paper doblats, els deu fo
lis del qual • conserven íntegres; l el quadern c) ho és 
par quatre fulls també doblats, també seneers. En els 
fulls conservats hl ha les PeceJ següents: 

2. [PETRI COMOLLIS} Die veneri,, que fu/t quinte men1i1 ,eptembrl1 ano (sic) domini 
M" cccc0 x 0• Terracone, dominu, no,rer papa, In conill/o ,uo, p,..,,tlbu1 domino cardina/l 
S.net/ Georgil, Epl,copo O,cen1/, et Frencl,co de Arende, ord/nevit 1t1t1uenc/& F. 5r-v. 

a) "Prima, quod super recessum lpslus domini nostrl at modo, provlderetur quod familia
r• slnt armati, et aqua". 

b) "ltem, quod scrlbatur preceptori de Castellot, quod accelerat edventum suum ad 
dominum nostrum, omnibu1 dlmlssls". 
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cl "ltem, quod admlnlstrator Dertuse scribat lterum lllis de Calataiubio, sciendo ab els si 
debent venlre vel ne, et si venlre debent, accalerent". 

dl "ltem, scrlbatur fratri Ludovlco de Gualbes" (l'slborrany del f. 34 afegeix: per unam 
personam affldatam). 

e) "ltem, scrlbatur comendatorl de Cantavetula, quod venlat ad asociandum domlnum nos
trum per aliquod tempus". 

f) "ltem, ordlnetur quod In exltu domini nostrl curlales omnes, quantum posslbile sit, 
vedant vel simul vel saltlm quod lnfra unam dletam, comuniter computatam (corr. computam) a 
loco In quo domlnus noster erlt, teneant iter suum". 

g) "ltem, detur ordo quod omnla capita offlclorum et eorum servltores qui habent vadla 
val habent beneficia suflclencla, provideant slbl de arneslls". 

hl "ltem, est providendum de navigiis pro raubis portandls, tallter quod sine perlculo lstlus 
gallote vel sarracenorum posslnt navlgare". 

i) "ltem, avlsentur milites de Calatrava ispani, qui sunt hlc Terracone, quod provideant 
slbl de armis et aquis". 

J) "Provldeatur anta recessum domini nostrl de Terracona In sequentibus: 
aal "Primo, super reformaclone ecclesle Terraconensls. 
bb) "ltem, super supllcaclonlbus civltatls. 
eci "ltem, In negocio grecorum. 
ddl "ltem, quod expedlatur Rlchardus (l'slborrany del f. 34 deia Glrardus, ratllat), qui 

vadlt in Angllam at Scociam (a l'slborranys,msntatmanca Angliam ... J. 
eel "ltem, est provldendum In reforrnaclone penitenciaria, at debat haberl relaclo a Petro 

Malet l (l'slborrany afegeix: et Petro de Clntillisl. 
ff) "ltem, est provldendum circa reformaclonem cancelleria. 
gg) "ltem, quod habeantur .1111°r. vel .V. scrlptores, qui scrlbant materlas tangentes ne

gocia ecclesle. Et sit eorum rector et capud (sic), Simon Salvatorls, In distrlbuclone et correc
clone lpsarum scrlpturarum; faclat els provlderl de vadils suis Petrus Comollis; et continue soll
citat lpsos scrlptores, si scrlbunt vel ne, 8' deflclentes corrlgat, et habeat eos de novo". 

Lletra autògrafa de Pere Comolls. Es la versió en net de les anotacions o esborrany de la 
mateixa sessió, conservat en aquest manuscrit, f. 34r-v; les diferències principals són auenyala
desal seu lloc. Caixa d'escriptura, 29'1 per 15'1. 23 línies al f. sr. 

Al marge consten les persones encarregades de realitzar o fer realitzar les ordinacions pa
pals. Normalment, quan els acords que ha de realitzar una sola persona són m6s d'un, unes l ínies 
que convergeixen en el nom assenyalen l'abast de les responsabllltats; al~í. de la al fins a la f) re
queien en el bisbe d'Osca, Domènec Ram, Indicat ací amb la paraula "Oscensls"; la g) en "P. 
Comollls" (Pere ~molls); la h) (i potser la següent) en "Jullanus de Loba"; els punts aa)-cc~ 
eren encarregats conjuntament als "Domini Montisaragonum et Sanctl Georgil", cardenals Juan 
Martínez de Murlllo l Carlos de Urríes; el punt dd) requela en el ja esmentat "domlnus Sancti 
Georgli"; el gg) en "Slmon Salvatorls, Petrus Comollls". Sobre aquest darrer punt, el lector pot 
veure allò que dic m6s avall, en Introduir la descripció del Vat. lat. 4904 i tota la descripció del 
Barb. lat., 870, que ha conservat molts vestigis de la forma com hom porté a compliment aques
ta prescripció. 

3, Dis iovis, x,a dicti mt111sl1 septembrl1, prs1Bntlbu1 supradlctls, fu/t ord/natum per domi
num na,trum quod SBflUltur. F. 5v. "Quod domin us cardlnalls Sanet! Georgli, episcopi Segunti· 
nus, Senescenais, Baiocensis et Oscensis; elemoslnarlus, Slmon Salvatorls, Johannes Munionis, 
Petrus Maleti, Michael Lobera, et auditor domini Sanet! Georgll, vldeant bena et ordlnent quid 
debaat dlcl, flerl et responderl hlls que proponentur in Castellam (sic) per antlcardinalem Sa
rensem, ex parta lntrusl Bononlensls". 

Tamb6 6s autògraf de Pere Comolls. Cf. Vat. lat. 4904, f. 312-331. 
4. Anna domini M CCCC Xlllº(afeglt: in) Psni,co/a et die X/1 ms1i1 (sic) llflllltl (sic), do

m/nus noltflr papa mt111da11/t mk:hi, Petra Comolll,, pre1t111tlbu1 domini, t1Pl1Copo Oscenll et 
Franc/,co d'Aranda, faceram (sic) memor/alia continus 11t1Cundum quod occurrersnt negocia, et 
mandavlt fact1rt1 ltatlm dtl SBflUBntlbus. F. 1r. "Et prlmo, quonlam ldem domlnus noster dellba
raverat reclpere ad rnanus sues terclas declmarum In toto regno Castalla anno proxlme futuro, 
vldellcet M.CCCC.XIIIIº, et super hoc scrlbere et avlssare (1/t:J reglnam Castalla. Ordlnavit su
pradlcta die quod eret mellua expectara (afegit: quodl rex Aragonle esset in regno Castelle cum 
dicta regina simul, et fiant tunc mellus negocia." 
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Autògraf da Pera Comolls. 
Ff.7v.11v, en blanc: 
5. [PETRI COMOLLIS]: [Notulaedereoconomlca]. 
"lnfrascripta debant restltul domino nostro pape per domlnum Jullanum de Lobe, quo-

niam non sunt de recepta dicti Jullanl: 
"Prlmo, raddltus eplscopatus Aztorlcensls (sic). 
"ltem, .cec. duples quas ratinat Barchinonensis. 
"ltem, argentum episcopi Burgensls. 
"ltem, quidquld debetur de preceptoria d'Orlla (sic). 
"ltem, de communlbus servlclls episcopi Zamorensls et allorum". 
IÈs mig full de paper enganxat al f. 12 ;amida 16'2 de llarg per 21 '3 cm d'ample. Ha conservat 

la filigrana, que és un cap d'unicorn (Brlquet, 15797). 
La referència als rèdits del bisbat d'Astorga sembla Indicar que aquest apunt pertany a 

l'any 1413, any en el qual vacê aquell bisbat, cf. Augusto Quintana Prieto, La d/ócals da Astor
ga durente e/ Gran Ci,n,a de Oocidante, dins "Anthologica Annua", XX (1973), 131-132. 

6. lmpos/clo novl 111bsidll da anno domini M".CCCC°.XIIIIº. F. 12r.14r, 
"Apud Sanctum Matheum (sic), Dertusen1l1 diocesls, kalendl1 octobrls pontiflcatu1 sanc

tlsslmi domini nostrl pape Benedlctl Xlll anno vlceslmo, ldem domlnus·noster, ut expensarum 
sarclnam, quam ipsum, nedum sclsmatls, sed pestlferl subsclsmatls extlrpeclonl, et ecclesle sa
crosancte unlonem procurandam et dente domino assaquendam sublre oportet et aclam oporte
blt, supportare valeret ... "(1119uelx /a part relativa a Ca,te//a, f. 12v.13", que es redueix a/ ,a
güent: procediment par a rebre 25.000 francs france,os d'or, en concepte da subsidi, da/ clergat 
menut de Caltella). 

(Al marge: Aragonie): "Eciam apud Sanctum Matheum, kalendis octobrls anno quo supra, 
ldem domlnus noster, elsdem de causis, universls et slngulls personis eccleslastlcls, secularlbus et 
regularibus, exemptis et non exemptis, reddltus et proventus eccleslastlcos obtlnentlbus In Ter
raconensl et Cesaraugustana provlnclls ac eccleslls clvltatibus (sic) et diocesls Maioricensis et 
Elnensls, quatenus regna et terres domini regis Aragonum dlclonl subiecta concernunt, preter
quam dominis archlepiscopls ac maglstrls, prlorlbus, preceptorlbus ac fratrlbus mlllclarum Hos
pital is Sanctl Johannis Jerosollmitanl ac domus beata Maria de Muntesla et Sanctl Georgll ac 
Sanctl Jacobí de Spata et Calatrave, quos exemlt In hac parta, generala subsldlum lmposult lsto 
modo, vldellcet: culllbet ex dictis personis eccleslasticis, obtlnentibus reddltus eccleslastlcos In 
uno vel plurlbus beneficils, eclamsl hulusmodl beneficia, canonlcatus et prebenda, dlgnltates 
[V] eciam abbaciales et personatus, perpetue admlnlstraclones vel officla aut parochlales eccle
sle, aut alia quecumque beneficia, cum cura vel sine cura forent, qulndaclm llbrarum monete In 
partlbus qulbus consistunt currentis, secundum declme taxaclonem, valorem annuum non exce
dentes, unum solldum; cullibet varo in uno vel plurlbus slmlllbus beneflclls, reddltus dlctarum 
quindeclm llbrarum usque ad vigint! quinque llbrarum summam excedentes, unum solidum et 
sex denarlos; cullibet autem ex dictis personis obtlnentlbus reddltus accleslastlcos hulusrnodl vl
ginti quinque librarum summam excedentes, duos solldos; culllbet autem ex personis elsdem, 
redditus ecclesiasticos ultra quinquaglnta et usque ad summam centum llbrarum valorem dum
taxat excedentes. obtlnentlbus, tres solldos; persone autem obtlnentl In uno vel plurlbus benefl
clis, ut prefertur, raddltus eccleslastlcos valorem centum librarum In quacumque summa exce
dentes, quatuor solldos monete In illis pertibus currentls pro quallbet libra lllius summe libra
rum ad quam In declma raddltus accleslasticl hulusmodl, cuillbet persone ex pradlctis illos obtl
nenti, taxatl fuerlnt, etc; solvandl madletatem die prima aprllls, et aliam medletatem prima die 
septembrls menslum proxlme futurorum, prout In qulbusdam apostollcls [lltterls] sub dicta data 
kalendis octobrls pontlflcatus elusdem domini nostrl pape anno vlceslrno lnde confectls llterls 
plenius continetur". 

(Sublldl lmpo111t als bisbes). "Subsaquenter varo, apud Senctum Matheum . VI 11°. kalendas 
octobrls, pontlflcatus anno vlceslmo, domlnus noster papa slngulls archleplscopls et episcopis 
regnorum Castalla et Aragonle, quos a dictis subsldlls exhemlt, ut prefertur, subsldlum partlcu
lare temen aclam lmposult In hunc qui sequltur rnodum et sacundum quantitates lnferlus anno
tatas". 
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[f. 13v] "Eodem modo fult scriptum et imposltum subsldlum prelatls Aragonle, culllbet 
secundum quantltates lnferlus annotatas. Et prlmo, archleplscopo Tarracone, .11. milla floreno
rum; episcopo Valentlno, .1111.milia flor.; episcopo Barchinone, M. flor.; eplscopo Maiorlcensl, 
.VIII. centum flor.¡ eplscopo Segobrlcensi, M.flor.; episcopo Gerundensl, M.flor.; episcopo Ur
gellansl, M.flor.; ep,scopo Vlcensl, M.flor.; eplscopo Tlrasonensl, .VI. centum flor,; eplscopo Os
censlt .V. centum flor.; episcopo Elnensi, .V. centum flor.: abbatl Montlaerratl, M. flor". 

tf, 14r] "Archleplscopo Cesaraugustano; eplscopo Dertusans!; eplscopo llerdensl: sanctlssl
mus domlnus nostar ratinat". 

Gòtica cursiva bastarda. 21 '6 per 14cm, 42 lín. al f. 13r, 
7. Dia iovi1, XXVI me,1111 marcil anno domini M" CCCC" XVI", Paniscola, pra1t1nta domino 

Ffrancl,co d'Aranda, ordlnavlt ,aquancla (canvia la ploma l, ao quod dlcabatur quod rax Arego
nia aret mortuu1. F. 14v. "Prlmo, quod Bartholomeus Balull Irat cum lltterls Barchlnonam pro 
conslllarlls clvltatls, cardlnall Tolosano, eplscopo et nonnullls allls, quos lnformarat luxta Ins• 
trucclones slbl dates, at translret per locum de Aygulada, ubl rex tunc erat, ut dlcebatur: porta
rat aclam llteras archleplscopo Terraconensl, gubernatorl Catatonia, Berangarlo de Bardaxí et 
nonnullls allls. Factus (sic} est, at recessit de Penlscola die lune, .XXX. marcii". 

"ltem, quod rector Sanctl Mathel vedat Valenclam dicta de causa at portat litaras eplsco
po, luratls, dominis Exlmlno Patri de Arenós, Petro Perdo, Egldlo Sanccll, Gulllelmo Carra (7) 
et nonnullls allls". 

"ltem, quod Perrlnus de Capella Irat Constanclam ad sclendum quid fit Ibi, 11 sunt concor
des vel discordes, etc. Factus (1lc) est, recesslt de Penlscola .XXVIII. marcll supradlcta", 

"ltem, lvlt lm1. vit) Raymundus de Yebra In Castellam, ad archleplscopum Casarauguste, 
dicta die .XXVIII. cum lltarls, ut remanarat Ibi, non obstantlbus llterls slbl antea In contrarlum 
scrlptls". Autògraf de Pere Comolls. • 

Ff, 16-23, en blanc. 
8. Saquuntur prorregac/ona, (sic) concilii ganaral/1 ol/m par sanctlu/mum damlnum no,

trum domlnum Bantld/ctum, divina provldancla papam X/11, apud Parp/nlanum, E/nan1/1 dloce-
1/1, /ncapt/, ltld nondum finit/, ut ,aqu/tur ,ucca,llva facta at fiant/a. F. 24r -26r. 

Gòtica cursiva bastarda, típica de la cancelleria papal avinyonesa. Caixa d'escriptura, 20'9 
per 13'1cm, 38 línies al f. 2 4v, 

Ja el 26 de març de 1409, en dispersar-se el concili de Perpinyà, aquest fou prorrogat per al 
16 d'agost del mateix any, cf. Ehrle, ALKGMA, VII 119001 669. Aquesta l les altres prorroga
clons fins al 30 de maig del 1411 són esmentades ací noma d'una manera genèrica: "prorroga
vit successiva" (f. 24r); ací, en canvi, consten: 
a) la datada a Barcelona, 30 maig 1411 par al primer dia hèbil passat Tots Sants d'aquell mateix 
any, f. 24r (perb cal tenir en compte que en aquella data, Benet XIII no era a Barcelona!); 
bl prorrogacions diverses fins a l'onze de setembre de 1413 libid.); 
cl la datada a Peníscola, 11 setembre 1413, par al primer dia vàlid passada la Candelera del 
1414 (f. 24v.25r); 
dl la de Tortosa, any 1414, par al primer dia hàbil passat sant Miquel de Setembre d'aquell ma
teix any, f. 25r_ 
e) la de Sant Mateu, primer d'octubre 1414, per al primer dia hàbil passat el dh1menge In Albis 
del 1416 (f. 26V); 
fi la de València, 8 d'abril de 1416, per al primer dia hàbil passat Tots Santsdelmateixany 
(f. 25v.25r1, 

Al f. 26r hl ha enganxada una franja de papar de 6'7 per 20'7 cm, amb l'encapçalament de 
la darrera acta de prorrogació, València, 8 abril 1415. Al f. 54r hl ha l'esborrany de la de Penís
cola, datada el 12 satembra 1413, que, en passar en nat el f. 24v.25r fou datada del dia 11. 

Els ff, 25v-30v són en blanc, 
9. [Dues notes]. F. 31r-v. 
Al f. 31, que tambli ha restat en blanc, hom hl ha enganxat dos fragments de paper escrits, 

que diuen així: 
al "Començà lo brodador la brodadura de la cauulla dels agnus del, dlluns a XXV de setembre, 
any M CCCC tretze". 
bl Fragment escrit par totes dues cares: 
aa) a la primera: Francesch Dalmau; Trlstan Salvat; Pere Garcia; Johan de Roures; (i a continua-
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cló, amb cal.llgrafla m6s basta): mo1sèn Ramon Torrelles; fra Ramon de Sariê (sic). A la segona 
cara: "Per li conpanun". 

T e r e e r bloc. F. 32-33. 
Un 101 full de paper, doblat, amb flllgrana de corn. Cont6 l'lnventarl dels b6n1 d'un arque

bllbe caltellê, sembla de Toledo, que havia assistit al concili de Perpinyê i hl havia adquirit 
algunes col81. Cal.llgrafia típicament castellana del començament del 1. XV. El títol 6s: E1t111 
son las cosa, que a ml, Juan Çapata, v/ene m/antes que tenia my 111nnor, el arçoblspo. 

Quart bloc.F.34-36. 
Com l'anterior, també aquelt bloc 6s format per un sol full de paper doblat. FIiigrana: 

drac de Valls l Sublrê, 1514. Al f. 34r-v hl ha la nota-elborrany de la sessió del consell papal, 
reunit a Tarragona el divendres 5 de setembre de 1410, que ja coneixem pel mlm. 2 d'aquelt 
mateix manuscrit. Caixa d'escriptura: 23'2 per 18'8 cm; 19 línies al f. 34r_ 

Cinquè bloc. Ff. 36-60. 
Consta de tres plecs, cada un dels quals 6s format per quatre fulls de paper doblats. La fili

grana 6s la mateixa del bloc segon. Caixa d'escriptura de 22 per 17cm,sensaconstllnclaenel 
nombre de línies per pêglna. La cal.llgrafia no 6s pas la típica de la cancelleria papal l alguna ve
gada sembla la de Pere Comalls (p.e., al fol. 57r, el text del qual 6s transcrit m6s avall al núm 
14). ' 

10. [Notulae duae de recept/ona frumenti]. F. 36r. "Die .XIIII. mesis (sic} agustl (sic}, Pe• 
niscole, fuerunt recepti ad mensuram per Genesium Pugalt, centum sexsaglnta sax cafflcla triti• 
ei de Oriola, portats per Jacobum Ruxat, patronum barche culusdam de Dénia; et bladum pre
dlctum fult posltum In quedam botlca d'en Coscollano, anno Mº CCCCº x111°. CLXVI caf. 
fics". 

"ltem, die mercuri!, XVI dictorum mensis et .anni fuerunt recepta eciam ad mensuram, 
per dictum Geneslum Pugalt, trec:enta quadraglnta cafficla tritici de Oriola et reposlta In alia 
botiga, prout In quedam cadula, manu dicti Genesll scrlpta contlnetur. CCCXXXX cafficls". 

Ff. 35v-47v, en blanc. 
11. (Emptione, gal/lnarum et ga/lorum]. F. 48r. "Domi nus noster papa intravit Peniscolam 

die sabbatl VI mensls madll. et ab ista die In antes fuerunt empe (sic} galline In provlslone per 
emptorem, de qulbus tenetur computare CCXXXIII, anno M CCCC XIII.· CCXXXIII". 

"ltem, pulli in supradicto mansa fuerunt empti, CCCLI". 
"ltem, In mansa lunll sequentls,galllne, CLXXXI". 
"ltem, pulll, CCCLXXXX", 
"ltem, in mense lulli annl supradlctl, gallina CCVIIII". 
"ltem, pulll, CCCLXVIIII". 
F. 48v. en blanc. 
12. [Expansae ga/linerum et pul/orum ca.tri Penlt1Colae men1/bu1 mall, /un/l et /ull/ ermi 

t4t3J F. 49r, "A die sexta mensls madli, qua domlnus noster lntravlt Peniscolam anno M 
CCCC XIIIº in antes fuerunt expenia gallina in dicto mese (1/c} de provisions, CLXXXXIII". 

"ltem, pulll In supradlcto mese (1ic} madll, de provlsione, CCCCXVIII". 
"ltem, in mense lunii saquetls (sic} gallina, de provisione, CC LXI". 
"ltem, pulli de dicta provisions fuerunt expens!, DXXXXVII". 
"ltem, In mansa iulli fuerunt expense de provisions gallina, CLXVIII". 
"ltem, pulli in dicto mansa de provisions, CCCLXIII". 
Ff. 49v-53v, en blanc. 
13. Nota-esborrany 10bre l'ajornament del concili de Perplnyê, Peníscola, 12 setembre 

1413, posada en net al núm. 8 d'!!_quest manuscrit. 
14. [PETRI COMOLLISJ: [Ex actis Benedictí papae XIII] Ff. 57-58. "Die .XXX. men

sis novembris anno domini M CCCC° XIIº Dertuse, dominus noster pape Benedictus XIII de
dit licenciam domino Johanni Gaucelm, officlall Perplniani, redeundl ad Perplnianum, et cura
ret habere fratrem illum minorem apostatam, qui fugarat de Palamós, usque ad festum rasur• 
racclonls domini, annl Mº CCCC° XIII, vel veniret per10naliter lpse offlclalls In proprla persona 
ad domlnum nostrum, ubicumque essat; presantlbus priora Vallis lhesu Christi, elemosinario 
eiusdem domini nostri pape, et me, Petro Comollis". 
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"ltem, die lune, sexta mensls decembrls dicti annl Mº CCCC° XII, ídem domlnus noster 
papa, presentlbus supradlctls tribus, ordlnavlt quod Gulllelmus Sala, tanans locum offlclalls Va
lencle, propter concublnatum, sit prlvatus dicto offlcio et remaneat arestatus (1ic} in curla ro
mana per sex manses, et obligat se sub pena prlvaclonis beneficlorum suorum, etc., non redlre 
ad suam concubinam aut aliam recipere; et mandavlt mlchl quod lsta scrlberem sub pena". 

"ltem, supradicta die ordlnavlt idem dominus noster quod prelatl reclperent in tota doml
nacione regis Aragonle medias vlsltaclones, donec ldem domlnus noster e11et Cesarauguste, et 
tunch ipse dellberaret quid flendum exlnde; et mandavlt quod istud reducatur sibl ad memo
rlam dum fuerlt Ceserauguste, etc.". 

[F. 57V] "Sanctlsslmus pater et domi nus noster papa Benedictus terci us declmus, die XXII 
mensis febroarll anno M.CCCC. terclo declmo, Dertuse, In carnera sua secreta, presentlbus Do
mlnico, episcopo Oscensi, Elernoslnario, et me, Petro Comollis, subdlachono dicti domini nostrl 
pape, sadendo In sua cathedra vlrldl, dlxlt quod propter necessltates ecclesle romana, et non
nullas allas raciones moventes anlmum suum, maxlme cum de neceultate opporteret ipsum 
creara allquos cardlnales, lnponebat super reddltlbus episcopatus Burgensis in regno Castalla, 
nunc vacantls, pensionem .Ill. mlllium florenorum Aragonle, solvendorum quollbet anno per 
eplscopum slve eplscopos exlnde futuros". 

"ltem, aclam dlxlt quod lmponebat, et de facto lmposult, super eplscopatu Zamorensl, 
si de proximo contlngeret vacara, vel quandocumque vacaret, milla florenos de pensione an
nua (m1: anual, causis et racionlbus supradlctis, presetlbus (1ic} supranominetis". 

"ltem, ldem domlnus noster papa Benedictus, antequam provlderet de eplscopatu Dertu
sensi reverendo patri domino Otoni de Montecateno, reservavlt fructus supradlctl eplscopetus 
Dertusensls pro carnera sua apostollca, asslgnando dicto Ottoni, cul, ut dlxlt, providebat inten
debat proviclere, prout feclt, tres milla florenos Aragonie quolibet anno, etc." 

"ltem, idem fecit de eplscopetu Carthaglnensi, de quo provldlt reverendo patri Didaco, 
tunc episcopo Pascen, (lic}, cul simillter asslgnavlt tres milla fi. Aragonie, quollbet anno de fruc
tlbus dicti eplscopetus, reslduum reservavit pro carnera sua''. 

"ltem, lmposult pensionem annuam quatuor mllium fi. Aragonle super eplscopatu Segunti
no, sue camere quolibet anno persolvendam per eplscopum, cul provlderetur de dicta ecclesla 
et succeaores elusdem, de qua provldlt ... , decano lpslus ecclesle". 

[F. 55r] "ltem, domlnus noster papa, Peníscola, vigllia ascenslonls domini, que fuit XXVII 
mensls medli anno XIIIº, mandavlt michi, Petro Comollls, subdiachono, presente domino 
Franclsco d'Aranda, quod scriberem quallter lpse domi nus noster reservaverat preceptorlam 
malorem, sive comandam, ordlnis Calatrave, In Castalla". 

15. Rac/o de vlno. "Notiflcatur paternitat! vestre quod hodie, .XX. augusti sunt repartí in 
buticularla de vlno malori, acil icet in Dertusia, .XX. carratelos". 

"ltem, in Peniscola, de dicto vino, .Ill. carratelos". 
"ltem, in Peníscola, de vino greco, .VII. botas, .Ill. quartelos". 
"ltem, de vino rubro, in dicto loco, .LXX. carratelos". 
És un tros de paper afegit l enganxat al f. 58r, escrit amb lletra de cancelleria de Benet 

XIII. Any 14137 
16. Testament de "Diego Ramírez de Guzmlin, arcadlano de Toledo, cubiculario de nues

tro sennor el papa", fet a Alcalà de Henares, 24 setembre 1414. Al final, de mà del copista: 
3.905 flor. 

Vat. lat., 4904 

RECULL DE TEXTOS l DOCUMENTS DEL TEMPS ENTRE ELS CONCILIS 

DE PISA l DE CONSTANÇA.- MEMOR/ALE PER A.S.C. 

Enquadernació de cartó, la superfície del qual lis recoberta amb un full imitant peli verda. 
Al centre de la portada, escut de Pau V (1608-1621 l i al de la contraportada, escut del seu pa
rent, Sclpione Borghese, prefecta de la Biblioteca Vaticana antre els anys 1609-1618. Cantone
res i llom de pergamí, però aquest fou refet durant els anys 1869-1878, car a la seccions prima-
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ra l tercera hi figuren, respectivament, els escuts de Pius IX (1846-1878) i del cardenal Jean
Baptiste Pltra, bibliotecarl del 1869 al 1878. La segona secció del llom té una franja de pell ver
mella, on hi he, imprlls amb lletres daurades, VA T./4904; a la secció quarta del mateix llom, 
etiqueta blanca de la Biblioteca Apostòlica Vaticana, que diu; Var.lat. (imprès)/4904 (timbrat). 
La superfície de la portada és de 30'8 per 22'7 cm. 

A la cara interior de la tape, angle superior esquerre, etiqueta blava amb Inscripció idèntica 
a la blava del llom. Un full de guarda, en blanc, a cada banda del cos del llibre. Al foli primer hl 
ha el segell amb les armes papals i la Inscripció Biblioteca Aposto/ica Vaticana; al peu de la pàgi
na, escrit amb mà dels s. XVI-XVII, 4904. 

El cos del volum és constituït per blocs, que anirem distingint en descriure les peces que 
contenen. És tot ell de paper, i els folls tenen una superfície uniforme de 29'8 per 22'1 cm. 

Prim e r bloc. Ff. 1-85. 
1 . ~eta concilii Pisani cum constitutionlbus Alexandrí pape V J F. 1-170. 
2. [ Tractatus et instrumenta conciflum Pisanum resplcltmtia J. Ff. 1ov .a4v. 
El darrer d'aquests documents porta per títol Copia littere Benedictí ad Gregorium in re

cessu de Portu Veneris, i té data del 13 juny 1408, f. g3v.g4r; és copiat amb lletra totalment 
humanística, segurament en temps del concili de Basilea. 

Al f. 85 hi ha el títol Tabula voluminum, i una paraula ratllada; també hi ha restes de cera 
vermella. 

Segon bloc.Ff.86r-149r_ 
3. [PETRI DE LUNA SEU BENEDICTI XIII): jAllegationespropapaet contra rebellan

tes per quemdam venerabilem doctorem J. Ff. 86r•146 . Text incomplet. lnc,:Quia, ut audio, per 
periurium propter cedulam iuratam In conclavi. .. Exp.; ... et cetera, que ad precavenda In fide 
et in ecclesia immlnencla perlcula sunt previsa, reseranda suis loco et tempore, sed de presenti 
caute silencio comlttenda, et hlc sit finis tocius quaestionis. 

Aquest segon bloc és format actualment per sis plecs. El primer i el segon són regulars i 
consten de sis fulls de paper doblats cada un (ff. 86-1101; el tercer plec, que inicialment era com 
els dos anteriors, ara és coix, car ha perdut la segona part del primer full, que seria el darrer foll 
del plec i hauria d'anar entre els tols. 121 i 122 actuals. El plec quart constava inicialment de 
quatre fulls doblats, però també 11 manca la segona part del primer full o darrer foli, que seguiria 
a l'actual 128; després venia inicialment un plec cinquè, de cinc fulls doblats, que s'ha perdut 
tot sencer; ho demostra la nota, posterior a la còpia, escrita a l'actual f. 128v, que diu; "Hic vi
dentur deflcere qulnque questiones, cum hec sit septima, postea sequatur, evolutls tolils .XI., 
Duodecimo inter questiones". Però el text que comença "Duodecimo inter questiones" no ve 
passats onze folis, ans a la pàgina següent; hi havia, doncs, inlcialment, onze folls en blanc; un 
és el que manca després de l'actual f. 128 (que seria la segona meitat corresponent a l'actual f. 
122); els deu restants devien formar un plec de cinc fulls doblats. Els plecs cinquè i sisè consten 
de cinc fulls doblats cada un (ff. 129-1481. Filigrana; els tres turons posats en un cercle l presi
dits per la creu (Briquet, 11869). 

La caixa d'escriptura és de 22 per 14 cm, amb 33 l ínies al f. 128r. Lletra normal de la can
celleria papal avinyonesa. Notes marginals de mà posterior. 

El text d'aquesta còpia de les Allegationes, no sols és mancat de les quatre (no cinc!) qües
tions que van de la vuitena a l'onzena, tal com diu la nota del f. 128v, ans encara d'algun altre 
fragment, tal com es dedueix del darrer paràgraf escrit al f. 138v; "Pro perte affirmatlva faciam 
raciones quas faciunt quídam theologi; et ad ídem allegabo iura, opplnlones et raciones lurldl
cas. Et, ut audivl, aliqui theologi sic probant talem renunclaclonem valere, etc.". Però tota 
aquesta matèria de les raons afirmatives a favor de la renúncia papal manca, car el text que se
gueix diu així, saltant ja a un altre problema: "Ultimo querltur, utrum cardlnales de qulbus que
ritur, ante obtentam a papa reconclliacionem ad prlorem statum, occurrente morte vel cessione 
ipsius pape, valeant successorem ellgere verum papam" (f. 139r). 

Les peculiaritats d'aquest text no són únicament quantitatives. Si hom el compara amb el 
del Vat.lat., 3934, ff. 90-96, reportat més amunt, hl copsarà de seguida unes variants que sem
blen significatives: en el nostre text, l'autor encara parla de "cardinales", paraula que allí és 
substituïda per "rebellionis scismatlce defensores"; la revisió podria significar que el tractat fou 
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escrit abans de començar el setge del Palau Papal d'Avinyó (darreria de setembre de 1398) -se
ria el text d'aquest manuscrit- i fou revisat després (text del Vat. lat., 3934). 

Els ff. 145v.149v són en blanc. 
Els ff. 149-150 no semblen primitius; certament, no pertanyen ni al bloc segon ni al tercer. 

Tercer 
per a,b.c.]. 

bloc. Ff. 151-245. [PETRI MALETI ET SIMONIS SALVATORIS]: [Memor/a/e 

Tot aquest bloc posseeix una numeració pròpia, malgrat l'extrema multiplicitat de peces 
que el formen. Això vol dir que la compilació documental continguda en aquests folls ja forma
va una unitat abans d'integrar-se en el volum actual. Ho confirma el fet que tota aquesta docu
mentació va assenyalada amb les llètres de l'alfabet. l aquest detall sembla que permet d'identi
ficar el recull veient-hi la realització de l'encàrrec, recordat en aquest mateix volum pel cardenal 
de Sant Jordi, Carlos de Urríes: "ltem, videtur exequendum onus datum Petro Maletl et Slmoni 
Salvatoris, de. recolligendis omnibus scrlpturls tam factl quam iurls, et allegacionlbus materiam 
tangentlbus, et quod fieret unum Memoriale per a.b.c,, taliter quod, facta de omnibus compila
cione tam In facto tam (sic) in iure et allegacionibus materie, sine dificultats lnvenirentur, et 
quod istam compllaclonem esse (sic) penes dominum nostrum et in suo archivio, et alia trans
sumpta fierent ex quibus domini cardinales et alii, de qulbus domino nostro vlderetur, possent 
habere copiam premissorum", Jhs. Via aparta per cardina/em Sanet/ Georgil et a/ios ad un/tatem 
ecclesle, Vat. lat., 4904, f 177 /275v. (Recordem un encàrrec similar fet a Simó Salvador, reco
llit en parlar del Vat. lat., 4003, f. 6, segon bloc, 2, J, gg). No m'atreviria, en canvi, a afirmar si 
el conjunt conservat en aquest volum és el que hl havia a l'arxiu personal de Benet XIII o el que 
posseïa algun altre personatge; el fet que hom hl trobi textos, que corresponen a diverses etapes 
de l'elaboració d'un document, més aviat inclinaria a pensar que ens trobem amb el dossier in 
fieri. l pel que fa a aquest punt, no crec que sigui possible' d'aventurar hipòtesis ulteriors, si 
abans hom no pot saber per quin camí arribà aquest volum a Roma, o quan sortí de Peníscola: 
amb els darrers cardenals de Benet XIII l'any 1418, amb algun altre personatge aquells mateixos 
mesos, o amb el cardenal Pèire de Foix? . 

Després d'haver-lo analitzat amb una certa detenció -la que manifesten les pàgines se
güents-, tinc la impressió què el Memoris/e és un recull o "dossier·", començat amb calma els 
anys posteriors al conclll de Pisa i anteriors al de Constança, amb una certa generositat en l'es
pai, tal com ho demostrarien els fulls destinats només a títol de cada peça. La presència del con
cili de Constança no hauria permès de treballar amb tanta pausa, ans hauria Imposat un ritme 
més viu i més estretors, àdhuc materials; el recull s'acaba amb la sortida general de Peníscola al 
començament del 1418; sembla que anà a parar a mans dominicanes, que Intentaren d'esborrar 
l'atribució d'una tesi comprometedora al general dels dominicans (cf. més avall, núm. 13 d'a
quest mateix manuscrit). El Memoriale introdueix a les lluites espirituals dels homes de Penís
cola, esmaperduts entre la fidelitat a l'autoritat del papa, que ells consideraven legítim, i la fide
litat al bé de l'Església. 

Com que, ultra la numeració primitiva, els folis del Memor/ale tenen també la corresponent 
al volum actual, les recolliré totes dues per ordre d'antiguitat. 

4. A. Dubia adversariorum contra factum proprium (ratllat). Dubia facta per Bononiensem 
universitatem in qulbus erat previdendum in congregeclone pisana. Ff. 3/151-6/154r. Inc.: 
Ouia, fide atestante, mi nus ferlunt iacula que previdentur, reddatur avlsatus dominus noster 
(Alexandre V), si expediret quod per doctores Bononienses vel alios literatos curiales, de quibus 
videbitur, faceret dellberari consulte ac consulcius super impugnacionlbus infra inserendis, quas 
Petrus de Luna et sui possunt facilitar contra processum et sentenciam contra eum in concilio 
general i Pisano factum et promulgatum allegare ... Exp.: ... 34. ltem, quod dictus Petrus, tenendo 
suum concilium in Perpinlano vel saltem ipso mandante, fult ipse convocatus ad concilium Pi
sanum, et non potult nec debult ad dlctum concllium venire. Et idem de aliis dubiis occurren
tibus. (Cf. més avall, p. 511, 4, b). 

El plec era format inicialment per tres fulls doblats. Ara s'han perdut els dos primers folis, 
que anaven numerats amb les xifres aràbigues 1 l 2. Filigrana, un cap de bou, que no he trobat 
al Brlquet. Caixa d'escriptura: 20'3 per 11'4; línies per pàgina: 33. Algunes notes marginals. 

Deficit.B. in ordine, indica una nota a l'actual f. 363v. 
5. C. Respons/ones. Ouod ecc/esia un/versa/is potest congregara concilium pro sedaclone 
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scismatls. Ff. 7/155r-18n66r. Inc.: Secunda prlnclpalls questlo predlctorum adversarlorum est 
lsta: Utrum convocacio concilii generalis utrlusque obediencie, eo modo quo dlsponitur fierl et 
fit per dominos cardinales utriusque collegi!, sit canonlca et lurldica ... Exp.: ... quam Illa qui 
fult per eos agltatus, In quo equa lance ludlcarunt plum cum lmpio. Et hac sufficiant. 

Plec. de sis fulls doblats. Filigrana: la creu lobulada, que no a al Brlquet, però que hem 
trobat al Vat. lat., 4003, ff. 6-31 (segon bloc). Caixa d'escriptura: 19'5 per 13 cm; 33 línies per 
pàgina. 

La qüestió segona a què aquest text respon no és ni el punt segon del text anterior, ni el 
que hi ha en la llista de punts als quals respon Pere Bertren al Vat. lat. 3934, ff. 52 ss. El nostre 
text és anterior al concili de Pisa, l aquells posteriors. 

El f. 18/166, en blanc. 
6. D. [PABLO DE SANTA MARÍ A]: Tercius cisternus Dialog; episcopi Carthaginensls, 

An acclesia sine papa posslt congregare concillum genera/e. Et huius sumpta occaslone tractat 
quis dicatur et quot modis lntel//gatur caput ecclesie. Ff. 19/167r-27/175v. Inc., f. 2o'lt68r: 
P[aulus]: Quod autem de comunl iure naturali premissam potestatem habet ecclesla Dei, patet 
sic: Nam quodlibet corpus natural• resistit sue divlsionl et destruccionl; et si sit corpus anlma
tum, presertlm perfectum, naturallter congregat omnla membra ... Exp.: ... ln hoc, rogo ut indi ces 
mlchl, prlmo, an a te Ipso habes, vel si forte sunt alique auctoritates ad hoc fundandum. Secun
do, quid respondls (sic) ad objecta mea circa hoc ... (truncat). 

Plec de set fulls doblats. Dels catorze folls, un n per al títol, vuit per al text l cinc en blanc 
(ff. 19/167-32/180). La filigrana és molt semblant al mig cos de cérvol rampant de Briquet, 
3278. La caixa d'escriptura amida 20'2 per 13 cm. 33 línies al f. 23/171v. Lletra gòtica bastar
da, com la de cancelleria papal, Notes marginals que subratllen punts favorables a Benet Xl1I. 

Els ff. 28/176r -32/180v són en blanc. 
7. E. DOMINI OSCENSIS, [AVINION. NICOLA!]: An (corr. Quod) Constancie fult conci

llum. Ff. 33/181r-39/187r. Inc. f. 24/182': In nonnullls magne auctorltatis viris reperltur po
situm dubium, utrum in civitate Constancie, provlncie Maguntlne, fuerlt hils diebus proxime 
lapsls unlversalls ecclesla slve conclllum generala. Et vldetur multis quod non,quialbinonfuit 
papa, nec personaliter nec virtualiter, et consequenter non fult Ibi caput universalis ecclesie. 
Unde, sicut corpus naturale dicltur acephalum, a suo capita prescisum, sic dicta congregacio 
censerl debat acephala, a papa, qui est caput ecclesle, divisa ... Exp.: ... quodque ipsi paclantur, 
ut illa que in tanta dierum longltudlne pro paca ecclesie dei hedif-lcantur, destruantur et corru
ant, ac semetipsos in prevarlcacionem abducent. 

Plec de cinc fulls doblats. Dels deu folls, un és destinat al títol, sis al text i tres han restat 
en blanc (ff. 33-42). La filigrana són tres turons sense cercle, sobremuntats per la creu, semblant 
al Briquet, 11689. Caixa d'escriptura:18'5 per10'9 cm;29 lín.al f,38 /18/6v. Lletra gòtica, tirant 
a cursiva. El f. 36/184v és Inutilitzat. Tal com Indica el fragment transcrit, aquest escrit ha d'a
ser datat dels mesos de primavera del 1418 (el concili de Constança fou clausurat el 22 d'abril 
d'aquell any). 

Els ff. 39/187v-42/190v són en blanc. 
8. F. [COLLEGIUM CARDINALIUM BENEDICTI XIII, 1416): Responsio ad congrega

cionem Constancie (i afegit al damunt amb lletra diversa: que posset dari) per nostrum colle
gium. Ff. 43/191r-47/195r. Inc. f. 44/192r: Miseraclone· divina, sacrosancte romane ... Exp.: 
... et subsclsmatum nutrlmenta. Et quoniam etc., et sublungitur protestaclo. 

Plec inicialment de tres fulls doblats, al qual manca la segona part del primer full. El pri
mer d'aquests cinc folis restants n destinat al títol, i quatre al text; resta en blanc la darrera pà
gina. Filigrana: corona (Briquet, 4705). Caixa d'escriptura: 2 0'2 per 11 '8 cm. Les pàgines tenen 
entre 36 línies l 42. Lletra gòtica bastarda, de cancellerla avinyonesa. Alguna nota de correcció, 
al marge. 

Al ms. Vat. Barb. lat., 876, ff. 175/191r·178/194v hl ha un primer esborrany l la redacció 
definitiva d'aquesta mateixa resposta. Totes dues versions han estat publicades per Heinrich 
Finke, ACC, 111, 559-ó68, que sembla desconèixer el nostre text, el qual seria una versió Inter
mèdia entre aquelles dues. 

9. G. [AUCTOR IS IGNOTI ]: An papa, de notaria crimine eccle,iam scandal/zante, possit 
accusari. Ff. 48/196r-59/207r. Inc., f. 49/191': lhs. In dublum vertltur an de crlmlne notorlo 
scandallzante unlversalem ecclesiam, in quo papa lncorrlglblliter perseveret, premaxlme si exln-
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de perlclltaretur eccl•I•, poult agl In generall conclllo contra eum. Partem afflrmatlvam questl
onls l1tlu1 vldentur clara probare oppl, 11.'et glo. In c. Si papa, et Henrlcus In cap, Lic. de e/accio
ne, sclllcet, quod propter ... Exp.: ... ff. De lflgibu•, ubl talls alt llttera, quam legem sepl11lme 
allegat •nctu1 thoma, prima sacunde et secunda secunde, ad slmllla proposlta. 

Sembla que el plac lnlclal tenia m• fulls que els actualment presents. Ara, tots els fulls, 
exceptuat el central, són afegits O'porten reforQOs per la part del llom; per això,• difícil da 
reconstruir el plac Inicia!, Actualment són onze folls, un de títol l deu de text, Caixa d'escrip
tura: 21'0 per 11'2 cm.40 l(nl• al f. 60/198v. Lletra gòtica cursiva, tirant a rodona, de la matei
xa mi que ha po•t t(fol1 a algun dels documents Inclosos en aquest Memor/a/e: p,e., sembla el 
de la peça A, al f, 3/151 r. 

El f. 59/207v re1t1 en blanc. 
10. H. [Auctorls lgnotl]:Re,pon•lone• pro pam ol/m Benedictí adquudam ln•trucclone• 

pro parte adllena fldun/t.atflm -'-'• dlltA Ff. 60/208r-68/216r. Inc., f. 61/209': Ad quas
dam preten• raciona per 1dverserlo1 senctlulml domini nostrl pape Benedlctl, ad excu•ndes 
excuseclona In paccatl1 dates et ln"dlversls mundl pertlbus publicates, false pmuposlta contl
nentes et dogmata erron• aurlbus slmpllclum ... Exp.: Ad preml111, qula factl sunt, respondetur 
quod omnlno tanent f1l1ltatem, quantum domlnum nostrum tangunt. 

Aqullt conjunt sembla constituït d'aquesta manera: per un plac de tres fulls doblats, 
per un segon plac da dos fulls de paper doblats l per un full doblat, que engloba els dos plecs 
anteriors. Els dotze folls es dl1trlbuelxen així: un per al títol, wlt per al text l tr• an blanc. Un 
detall sembla confirmar qua el full 101, que engloba als dos plecs, fou afegit posteriorment: 
els folls dels dos plecs varen tenir una numeració pròpia, que anava da 1'1 al 10, l, per tant, no 
encloïa els dos folls (els 60 l 71 da la numeració primitiva, pròpia del MemorlalflJ; el full englo
bador devia .... r-hl afegit I l'hora de col.locar la nostra peça nOm, 10 al Memorilllfl, •fique 
result• m• clara la unitat de !'escrit l a fi que tamb, aquest tlngun un full Inicial C,11tlnat no
m• 1 títol. FIiigrana: drac del Valls l Subirll, 1514. Caixa d'escriptura: 21'9 per 11'5. El text ha 
lltat escrit per tres mans diferents, totes amb cal.llgrafla gòtica, però amb una gradació de mn 
formada a m• cursiva. Mi primera: 33 línies al f. 4/64/212v; segona, 28 l(nles al f. 5/65/213r; 
tercera, 38 l(nlesal f, 7/67/215v, 

Ff. 68/216v.71 /219v, en blanc, 
11. J. ANGELUS, [PETRUS FONSECA, CARDINALIS SANCTI ANGELI]: Via •ive 

prat/cha ad unlt.atflm ecclnle. F. 72/220r -75/223r. Inc., f. 73/22 t r: Sublclendo lnfr11crlpta 
determlnaclonl. .. Expl.: Cum lstls lta tallter absolutls et habllltatls, vldetur quod vari cardlnales 
llclte poulnt convenir• ac ad varam elacclonem procedere, etc. 

Plac de dos fulls doblats. FIiigrana: tres turons amb la creu, però sense cercle, diferent de 
la del nOm. 7 d'aqullt mateix manuscrit (Brlquet, 1171971. Un dels folls n destinat al títol, l 
dos l mig 11 text; resta en blanc la darrera piglna, que porta, escrita al revn o cap per avall, la 
paraula Auf/Udinu._ Caixa d'escrlptUra: 20'6 per 15'6 cm. 23 l (nies al f, 74/222v. Lletra gòtica 
cursiva, Nom• una nota marginal. 

Aquest text '9 raPetlt m• avall, al nOm. 17, Ha estat publicat per Heinrlch Finke, ACC,111, 
458-463, el qual afirma que n aut6graf del mateix cardenal, 

Remarquem que la numeració primitiva salta ací del f. 75 al 126. La "numeració" de lle
tra •lta de 11 J 1 11 L; 11 manca 11 K. 

12. L. D• tlfl•tl• In fllctll ect:lule, PWt convenc/on11m In Perpinillno factam, Ff. 126/224r. 
150/248v, Inc., f. 1/127-226r: Cum senctlsslmo In Chrlsto petri et domino nostro, domino Be
nadlcto, divina provldencla papa XIII, ac sarenisslmo principi, domino Ferdinando, regl ... Exp.: 
1491247v: Raquirentes notarlum et notarlos quod predlcte requlslclonls lnstrumentum absque 
responclonl1 f•lcJ hulusmodl ln11rclone non claudant. 

lnlclalment era un 101 plec d'onze fulls doblats. Hom els numeri abans que formessin part 
del Memor•le, deixant el primer l el darrer, que són en blanc, des de 1'1 fins al 20; però abans 
de numerar el Memoriale, hom va Introduir entre els folls numerats amb el 19 l amb el 20, un 
plec de dos fulls doblats, que no tenen aquella numeració mn primitiva l sí les dues posteriors, 
ff.146/133-149/247, La dlfer6ncla entre els dos plecs n confirmada tant per la diversitat da la 
filigrana, com per la del copista l idhuc de l• peces contingudes. La filigrana del plec Inicia! 
n la corona de tres punxes (Brlquet, 4616); la del plec 10brNfeglt • l'escala, els pels l traves
sers de 11 qual són aueny1lat1 per ratll• dobles l t• la posició Inclinada, tipus que no •• al Bri
quet. La lletra del segon plec• mn cursiva que la del primer. El primer plec cont• la requisi-
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tòries del rei Ferran a Benet X 111, demanant-l i que abdiqués, després de les vistes de Perpinyà; 
el segon plec conté les adreçades pel mateix rel als cardenals. Caixa d'escriptura: 19'8 per 14'5 
cm. i 31 lín. al f. 125/225v. Notes marginals contemporànies. 

Text publicat per H. Finke, ACC, 111, 480-488. 
13.[M]. MAGISTRI ORDINIS PREDICATORUM, [JOHANNIS DE PODIONUCIS]: 

[Ouod Benedictus Xl/1 non est papa dubius]. Ff. 153/251r•174-272v. Inc.: Utrum domi nus nos
ter papa Benedictus sit adeo non indubitatus, sed dubius papa, quod processus contra ipsum 
factus Pissas potuit fieri iuridice, nec obstant iura que in contrarlum a llegant ur, quia loquuntur 
de papa indubitato ... Exp.: .•• ex parte causarum efficientis, materialis, formalis et finalis, et sic 
petat quod ad dubium propositum respondendum est negative, 

lnicialment, aquest text era escrit en dos plecs: un de vuit i un de quatre fulls doblats. Pe
rò es perdé el primer foli del primer plec i fou substituït per un de posterior, ja després d'haver 
estat numerat el Memorials (actual f. 250), car no porta aquella numeració. El foli substitut 
fou enganxat amb fa segona part d'aquell full primer del primer plec, amb el resultat que cada 
una de les dues meitats o folis (els actuals 250 i 265) té fa seva pròpia filigrana; el 250, lacam
pana del Brfquet, 4072, diferent de la del f. 265, que és la flor de lis (Briquet, 7271), única en 
els altres fulls dels dos plecs. La substitució del foll sembla molt intencionada, car no és tan sols 
un foli arrencat, ans d'un d'arrencat i substituït, anys després de compilat l numerat el volum. 
Crec que la substitució té una hipòtesi explicativa molt versemblant: la de fer desaparèixer el 
foli substituït, el primer, el que portava el títol, i una atribució comprometedora: la d'aquest 
tractat al general dels dominics, atribució que, sortosament, es conservà al començament del 
segon plec, actual f. XVl/168/266r. Si aquesta hipòtesi s'imposava, portaria a una altra conclu
sió: que ningú no podia tenir tant d'interès a fer desaparèixer l'atribució esmentada com un 
dominicà. La distribució actual és la següent: un foli per a títol, vint-i-<:los per a text, numerats 
amb xifres romanes de 1'1 al XXII, i un en blanc. Caixa d'escriptura, 21 '6 per 15'5; amb 39 lín. 
al fol. 111/155/253r. El text ha estat escrit per diverses mans, amb gòtica cursiva no tècnica. Hi 
ha notes marginals contemporànies. El dominicà, no seria Joan de Casanova? 

Elf. 175/273 és en blanc. 
14. N. (Nota prèvia). El compilador devia considerar que els textos ací ordenats amb els 

núm. 14-17 formaven una unitat, car els agrupà tots sota la lletra N. 
[CAROLI DE URRIES]: Jhs. Via aparta per cardina/em Sancti Georgii et alios ad unlta

tem ecclesie. F.176/274r·178/276r. Inc.: Beatissline pater et sanctlssime domine. Ultra illud 
memorlale, quod dedl sanctitati vestre, primo In Terracona, secundo in Sancto Mateo (sic) su
per negocils ecclesie, quod credo habeat sanctitas vestra, alies, si vult, ,eciam iterum habere po
terit, cum retinuerim copiam, et ... Exp.: ... et cum ipsis de istis communicare, et omnes bena 
instructi et in mataria habituati, prompciores essemus in omnibus peragendis. 

El plec és format per un foll escadusser (la seva segona part és l'actual f. 250, que jaco
neixem?) i un full doblat. El darrer dels tres folls (l'actual 178/276) és mig esquinçat en sentit 
paral.lel al cosit del llom; en aquest mateix foll hi ha l'única filigrana, la campana que ja conei
xem del f. 250 (Brlquet, 40721. Caixa d'escriptura 21 '5 per 16'7; 23 línies. La lletra és Idèntica 
a la del document 11.J. d'aquest mateix volum, que H. Flnke, crec que amb raó, considera autò
grafa de Pedra Fonseca; la tornarem a trobar al núm. següent. El document copiat ací sembla 
que ha tingut tres fases. La primera versió serie la del f. 176/274; al f. 187/285 hi ha els dos pa
ràgrafs finals; al ff. 177 /275-178/276, la versió completa. 

H. Finke, ACC, IV, 645-648, en ¡:,ubllca el text complet. 
15. [CAROLI DE URRIES?]: [Memorials tradltum Benedicta pape X/11 Tarracone7]. 

F. 179/277r•180-278r. Inc.: Beatissime pater, In presenti materia, de qua agitur, est unum in 
quo multi sunt contra opplnlonem vestre sanctitatls. Tenet enlm eadem sanctitas quod, secun
dum iudicium militantls ecclesfe, omnes inobedlentes vestre sanctltatl sunt sclsmatlcl; multi au
tem contrarlum opinantur ... Exp.: ... Et sic, immunes erunt a quacumque contagione scismatls. 
Predicta omnia, usque ad ultimum iota, hum ili me (sic/sublciuntur daterminacfoni domini nostri 
pape. 

Un sol full, doblat. Filigrana, flor (Briquat, 6383). Caixa d'escriptura: 20'3 per 14'5 cm. 
Autògraf de Pedra de Fonseca, cardenal da Sant Àngel. En el darrer dels folis esmentats, la nu
meració primitiva diu, per equivocació, 181; però aquesta xifra correspon al foll següent, que 
també la porta. 
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16, Via ln1trucclonal/6 1lve noèlona/11 a{Jtlrta In Morella. F. 181/279r·182/280v, Inc.: 
Remlttendo lnfra1erlpta correcclonl et determlnaclonl domini nostrl pape, vldetur quod via ln1-
trucclonall1 slve noclonalls, modo quo allas extltlt menclonata, sit amplectenda, et quamvls 
careat publica auctorltate et nequ•t operari 11101 effectus quos In mataria prelacentl operara
tur ludlclllls auctorltas, verumptamen multa lnde possunt et sperantur comada evenlre ... Exp.: 
... ltem, hlls tamen omnlbus vldetur advertendum quod questio domini nostrl et lntrusi johannis 
anteomniatanquam preiudlcialls debet recipere finem debltum, prout alias extitit prolocutum. · 

Un 101 full doblat. FIiigrana: cap de cavall, que no coincideix amb cap dels del Brlquet 
(núm. 16661-16673). Caixa d'81Crlptura: 20'4 per 15. 30 línies. Lletra gòtica, típica de la can
celleria papal avinyonesa, Tres notes marginals. H. Finke, ACC,I, 323-7 copia aquest document 
gairebé íntegre. 

17.(PETRI DE FONSECA, CARDINALIS SANCTI ANGELI]: Via, (sic) pro un/11nda 11C• 

cle1la. F. 183/281r·184/282v. 
~, al mateix document, que ja coneixem pel núm. 11 d'aquest manuscrit. 
Plec de dos fulls doblats, FIiigrana: els tres turons presidit el més alt per una creu, però 

sense cercle, que ja hem trobat al núm. 7 del nostre manu1erlt (Brlquat, 11689 6s el que hl sem
bla m6s pròxim). Dos folls 81Crlts l dos en blanc. Caixa d'escriptura: 23'3 per 14'8 cm. 42 lí
nies. Lletra gòtica menuda l arrodonida, segurament autògrafa del mateix Pedra de Fonseca. 
Despnis dels dos folls en blanc, segueix un foll escadusser, amb el final del document; flllgrana: 
Brlquet, 4072 (campana). 

18. O.(Nata).Cal repetir, per al conjunt de documents agrupats 10ta aquesta lletra (núm. 
18-23), allò que ja hem dit en la nota prèvia al núm. 14. N. 

Factll brwlter In 1111gOCl/1 eccl111le pa,t cangregaclonem P11rp/n/an/ factam. F. 188/286r • 
192/290v. Inc.: Paulo poltquam domlnus Sigismundus, pretensus rex ... Exp.: ... per eundem do
mlnum nostrum, que poterunt exprlml In lnstrucclonlbus, luxta per lpsum domlnÜm nostrum 
oblata, fiendls. 

Tres fulls doblats. Caixa d'escriptura: 20 per 11 '5. 31 línies. Autògraf de Pedra de Fonse
ca. Aquest text 6s format per l'agrupació dels dos que trobarem m6s avall 10ta els núms. 29 l 23. 
Menys la pàgina final, aquest text tambli es troba al ms. Vat., Barb. lat., 871, ff. 40¡43r-45¡44v 
(peça núm. 9 d'aquell conjunt en aquest inventari). ~• una versió abreujada dels fets explicats 
al num. 12. Sembla el darrer Intent de parar l'elecció de papa a Constança. La pàg. final ha estat 
publicada per H. Flnke, ACC, 111,641. Hl ha diversos comentaris marginals, posteriors almenys 
d'un any, i favorables a Benet XIII. Almenys els comentaris van destinats a un per10natge, al 
qual hom s'adreça amb l'apel.latlu de "vestra magnificencia" al f. 191/289v. L'objectiu, tal com 
es precisa als comentaris, era que l'elecció papal es fes a Marsella, f. 192/290v. . 

19. {Practica ad finem ,ch/,matl /mponendum]. F. 193/292r. Inc.: Pater sanctlsslme: Ea 
que dominis mels, de vestre sanctltatls mandato circa cedulam cogltantlbus, occurrunt sume ne
cessaria pro negocio eccleslastlce unlonls ... Exp.: Albenga, Saona, Jenua, Portus Veneris, Pisas, 
Liburnum. 

Caixa d'11erlptura: 24'6 per 13'6. 36 línies. Gòtica cursiva bastarda, típica de la cancelle
ria avinyonesa. 

Publicada per H. Flnke, ACC, Ill, 534-636. . 
20. Suplicacio. F. 196/293r. Inc.: Ouia, attentis rnaximis periculls, que universaliter ••· 

qui possant erga sanctitatis vestre personam, offerretur renunciacio flenda simpliciter per procu
ratores ... Exp.: Portum Veneris, Plsas cum Liburna, Civltas Vetula propter Portum. 

Caixa d'81Crlptura: 26'6 per 16'6. 38 línies. Lletra gòtica cursiva. Aquesta mateixa súpli
ca, amb variants mínimes, es troba a Vat .. Barb. lat,. 871, f. ¡r. Publicada a base del nostre ma
nuscrit per H. Finke, ACC,111,634-636; ell mateix l'havia recollida ja abans a FQ, 324-326. 

21. CM/u/a oblat/l per mag/1trum Bernardum Scudar, quando •ant Pen/,co/11 ambax/ato
,,,, n,g/1 A/phon1/, vldel/cllt Tern,conen1i1, Gubematar, et dom/nu, 811rengar/u1 Bardexlno. F. 
197/294r. Inc.: Vldetur quod pro bona unlonls flende, sequencla flerl debeant. Prima, llcet 
sanctlalmus domlnus noster papa obtulerlt se habilitara ... Exp.: ... et ad 1d se astrlngerent me
dlo luramento et cum allls securltatlbus opportunls. 

Caixa d'escriptura: 17 per 15 cm. 26 lín. Gòtica cursiva, típica de cancelleria papal avinyo
nesa. El títol anterior es troba al dors de la pàgina escrita; l'éncapçalament de la pàg. escrita diu: 
Tempore regi, Alphon,I. La credencial d'aquesta ambaixada '5 datata el 28 d'abril de 14161 ha 
estat publicada per H. Flnke, ACC, Ill, 668. 
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22 [Alfa practic• «l fl11t1tn 1ehl1m11tl /mpon•ndum] F, 198/295r-v, Inc.: Pater 11nctlulma. 
Tanta cotldla crNturl1 vestrl1, cardlnallbus, malar lndlcltur cogltandl nec1111tas, quanta avlden
clus vident d110l1clonem acclesle et v.1. tam splrltualla quam corporalla manlfNta perlcula ... 
Exp.: ... In qua quldem penona, sic ab utraque parta, ut premlttltur, electa, vident utlque unl
ver1I chrlstlfldeles, quod clara, bravlter et 11cure Del ecclesla unlratur. 

Caixa d'escriptura: 21'6 per 11'2. 27 l(nles. La lletra lis la considerada aut6grafa de Pedra 
de Fonseca. 

Un fragment d'aquesta pràctica fou editada per H. Finke, ACC, 111, 495-496. 
23. [eactul• tr«llta llfCh/apl,copo T•rraconeml]. F. 200/297r. Inc.: Domlnus noster pa

pe dablt nunclls et procur1torlbu1 suis mlttendll [Constanclam] potestates sequentes. Prima, 
per bullim, quod P0•lnt tractara, concordara et firmara de modo et tempere sue cesslonls fien
de et forma elecclonls... Exp.: ... que poterunt exprlml In lnstrucclonlbus, luxta per lpsum do
mlnum nostrum oblata flendls. 

Caixa d'escriptura: 14'1 per 12'5 cm, 21 l(nles. Gòtica típica de la cancelleria papal avi
nyonesa. Aquest document ha estat Integrat en la narració de fats descrita en el nClm. 18 d'a• 
quest mateix manuscrit. Ha estat publicat de forma Independent per H. Finke, ACC,111, 541. 

Els nClm, 19-23 o els actuals folls 193-200, en una enquadwnacló que hom r•lltzà entre 
el moment de la numeració primitiva l el momenten què, allà al 1. XVII, r•lltzà l'actual l defi
nitiva, foren tractats com si formauin un plec unitari i com si aquest plec fos totalment Inde
pendent de l'anterior; el resultat lis totalment diferent de l'estr.uctura primitiva: 

Folls 188-201 

Estructura primitiva 
981992 ~1 

Així resulta ben clar que, per al compilador primitiu, tots els textos escrits en aquests folls for
maven una unitat, que fou respectada àdhuc en el moment de configurar materialment el volum 
primitiu. Els textos escrits en aquests folls• troben agrupat, 10ta la lletra O del Memorl•I& Les 
filigran• confirmen l'origen divers de la documentació recollida en aquest epígraf: els tres fulls 
del bloc primer l el full corresponent 111 ff. 195-196 tenen una escala Inclinada, que no lis al 
Brlquat; el full dels folls 193-194 tê el corn (Brlquat, 7683); els dos fulls del grup darrer tenen 
l'unicorn del Brlquet 9956. 

Al f. 201 /291 v, que ha restat en blanc, hl ha, formant llista a l'angle superior esquerre de 
la pêglna, les anotacions següents: O. hllb/lltaclona:/ de ma/orltate;/ dll /oci,: d• procuraclo
na: l a l'angle Inferior, escrita de manera vertical, hl trobem la fr•se: ,uper v/11 In vacaclo-
n«n. 

24. P. [BENEDICTI XIII]: Re,ponllo facta per ol/m 23 (slcl 13) ad cltac/onam conc/l/l, 
F. 202/30(t-213/310v. Inc.: Senctissimus ac beatlsslmus domlnus noster pape ... Exp.: non ste• 
tlt nec stat quomlnus Del acclesla consequatur deslderatlslmam unionem. 

Plec de quatre fulls doblau. Filigrana: carro, semblant al del Brlquat, 3527. La numeració 
primitiva del Memorial• 11lta ac( del f, 208 al 213; per tant, els folls de la peça següent en un 
primer moment eren Integrats ac(. Caixa d'escriptura: 17'8 per 13'5 cm. 30 l(nles. Gòtica 
cursiva bestardejant. Aquest mateix text es troba al Barb. lat., 871, f. 59/68r -66/65v (nClm. 14). 
Ha estat oubllcat per Mansl, XXVII, 1041-1049. 21 gener del 1417. 

25,V'•lacio da requ/1ltor//1 fact11 Benedlcto X/11, Coqu/liberl, In pom,), F. 209/308r, 
211/310 . 

Aquests textos han estat Integrats en el nClm. 12 d'aquest mateix manuscrit; corresponen 
exactament als ff. 146/244r·149/247v. Ac( ocupen un plec de dos fulls doblats. Flllgrana: flor 
de 111 (Briquat, 7271 ). Caixa d'escriptura: 19'3 per 12'8. G6tlca cursiva bastarda. 

El f. 212/311 en blanc. 
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26. [LANDULPHI, CARDINALIS BARENSIS]: lnformacio iuris et facti, quem portarunt 
dom/nus Barensis et dom/nus de Urs/nls, míssl ad potentatus et prelatos chrlst/anos, F. [214] 
/312-222/327r. Inc.: De infrascriptis habent revmi. in Chrlsto patres et ... Exp.: ... . ne videatur 
dellberacio concilii generalis preocupar! seu prevenlri. In Christi nomine. 

Dos plecs; el primer (fol. 312-319 de la numeració definitiva) és còpia posterior, potser del 
final del XV o començament del XVI. El segon consta de set fulls doblats. Filigrana: drac (Valls 
i Subirà, 15141. La caixa d'escriptura en aquest segon plec és de 22'5 per 11 '5, i ha estat escrit 
per mà única; lletra gòtica, tirant a cursiva, En el segon plec hi ha també escrites les dues peces 
següents: 

27. De proposicionibus Barensis. F. 222/327v·225/330r. Inc.: l nfrascripte sunt certe pro
posiciones que fuerunt per ... Exp.: ... crevis (sic) requisicionibus incitavit, nunquid omnium ho
rum prudencior, sed certe magis oculus eius nequam est. 

28. [ROBERTI DE FRONSOLA]: [Conclusiones]. F. 225/330v-226/331v. Inc.: lnfras
crlpte sunt conclusiones per dominum R. de Fronsola, decretorum doctorem ... l. Non obstan
te diversitate et contrarietate adesionis (sic) que fult erga duos possidentes papatum in cismate 
(sic) ... Exp.: ... sentencies adque (sic) penas hereticorum, cismaticorum (sic) et fautorum in
currit. 

Al marge d'aquest tractat, hi ha moltes notes marginals polèmiques, basades en referències 
constants a obres de Benet XIII. Ff. 227/332-228/333, en blanc; però hi manca el primitiu 
f. 229, que ja no existia a l'hora de fer la numeració definitiva, car aquesta és contínua. 

29. R. [AUCTORIS EX O.P.]: Narraclo de forma et modo eleccionis facte de domino nos
tra, papa Mart/no V. F. 230/334r -231 ¡335r_ Inc.: Post varias hui us sacri consilii fluctuaciones, 
ipsum divina clemencia deduxit papalis eleccionis ad portum ... Exp.: ... Ouantum humana fragi
lltas nosse sinit salubriter reget, dum tamen mali conslliarii non declpiant ipsum. Conservet 
eum Deus ad utilitatem ecclesie et salutem anime sue. 

Un full doblat. Filigrana: cap de bou, inscrit en cercle i sobremuntat per una creu, sem
blant al Briquet, 15022. Caixa d'escriptura: 20'5 per 14 cm; 44 l ínies. Lletra gòtico-humanís
tica. Còpia contemporània del 1417. L'atribució de la lnformacio o Narracio a un frare domini
cà es basa en una frase del f. 229/334v: 'Dominus frater Martinus, ordinis nostri, ettrebatensis 
episcopus'; aquest fra Martí [Poiré], bisbe d'Arres, era dominicà, segons Eubel). 

El f. 231/335 ha restat en blanc. 
30. S. Cedula concilii Perpininiani (sic), Quid olim Benedictus deberet offerri (sic) congre

gacioni Pisane. F. 232¡335r•v. Inc.: Senctissime ac beatissime pater: Hoc sacrum et generala 
concilium supplicat et consulit humil iter et devota vestram sanctitatem: primo, quod non obs
tantibus quibuscumque tribulacionibus, perssecucionibus et impedimentls vobis datis, dignemi
ni propter bonum christlanitatls prosequi efflcaciter factum unionis santa (sic) matris ·ecclesie 
per viam renunciacionis, lpsam viam renunciacionis omnibus aliis viis premlttendo, nulla alia via 
temen exclusa ... Exp.: ... ne a simllia (sic) perpetranda precedent (sic) sub penis, decretis et pro
hibicionibus ad hec necessariis et opportunis. 

Publicada per Mansi, XXVI, 1097-1098. Febrer, 1409. 
Els núms. 30 i 31 són escrits en un únic full de paper doblat, cada número en un foli. La 

filigrana sembla un cap de bou. Caixa d'escriptura: 16 per 11 '5 cm i 25 línies. Gòtica cursiva 
bastarda. . 

31. Via aperta Peniscole. F. 233/337r. Inc.: Ouod per dominum nostrum papam, cum con
sensu dominorum cardinalium, et eciam aprobante suo sacro concilio, quod continuatur ubi
cumque ipse est, eligantur certe persone, et per illos domi nos, qui in alia parte dicunt se cardina
les, cum conssenssu dicte congregacionis, eligantur totidem persone vel plures, si plures volue
rint, que omnes persone sic electe habeant convenire in uno loco securo et intrare conclave sub 
tuta et fideli custodia, quas personas dominus noster papa, de plenitudine potestatis tollendo 
processus et sentenciam, quantum ad actum eleccionis requiritur, habilltabit meliori modo et 
forma quibus poterit, in quantum claves ecclesie se extendunt ... Exp.: ... Saons, Pises cum Li
burna. Civitas Vetula, cum aliquo loco propinquo. 

Cfr. la nota final al núm. anterior. Caixa d'escriptura: 24'6 per 15'5, i 38 línies. Gòtica 
molt cursiva. 

És una reelaboració dels textos que figuren anteriorment, als núms. 20 l 21 d'aquest ma
nuscrit. Pertany als primers mesos del 1416. El f. 233/337v, en blanc. 
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32. T. An tensatur constltutlfe procuratores, cum non pott1rat concordara de toco cum 
Gregorlo. F. 235/338r•v. Inc.: Ouod dominus noster non teneatur nunc constltuere procurato
res ad renunclandum, patet, quod In causa ardua quis non cogetur constltuere procuratorem, ut 
In c. querelam de procuretore, cum sua glose. Sed non potest negar! quin hlc agetur ... Exp.: ..• ea 
ante actum conaumatum tollera luxta lllam regulam 'omnls res In anttquis', 

Un full doblat. Filigrana: doble cercle sobremuntat de creu (Briquet, 3175). Caixa d'es
criptura: 17'6 per 12 cm, i 29 l ínies. Gòtica cursiva bastarda. Primers mesos del 14167 o imme
diatament desprtls del concili de Perpinyà, 1409?. 

33. V. [BALTASSARIS COSSA, CARDINALIS]: [Litterae ad Petrum de Luna]. F. 236/ 
34or.237¡341v. Inc. Nobillssimo ac metuendlsslmo domino, domino Petro de Luna, olim in sua 
tunch obediencia Benedicto Xll l nuncupato, Postquam pius dominus, adiutor meus et protec
tor meus, in quo speravit cor meum et adlutus sum, exaudlvit vocem deprecacionis mee ... Exp.: 
... nec eciam enodatores sentencie ad exprimendum lntentum meum de predlcte (sic}cui Chrls
tus ad felicitar exequenda que superlus continentur, 

Un full doblat. Filigrana: tres turons sobremuntats de creu (cfr. Briquet, 11689). Caixa 
d'escriptura: 21 per 13 cm, i 40 línies, Lletra clarament humanística. La carta is posterior al 
novembre de 1417. 

34. X. Responsio de Castalla littere regis Aragonum, qua t1eribebat quod mlterentpre/a
tos ad Constanclam. Respuesta de Cast/lla a la /etra del rey de Arag6n, la qual flzo el oblspo de 
Cuenca. F. 238/342r·240/344r. Inc.: A los que estén en el consejo del rey nuestro sennor e 
de la vuestra provincla (7) fueron presentadas dos letras vuestras e un traslado ... Exp.: ... ca mu
cho repugnen los que son subiectos a nuestro sennor el papa fazer contra el tal enantamlento 
commo la vuestra sennoríe manda, 

Plec de dos fulls doblats. Filigrana: escala de pals i travessers dibuixats amb ratlles parelles, 
l tota ella Inclinada. No is al Briquet, Caixa d'escriptura: 20'1 per 12. Gòtica cursiva castella
na. Gener 1416. H. Finke, ACC, IV, 10, n'ha editat un fragment. 

36. [Rationes pro oboadientla erga Benedictum X/11 servanda). F. 240¡344r-v; Inc.: Pri
mo, non sunt faclenda mala, ut bona inde provenlant, ad Romanos l li, Ymo, sic dicencium dap
nacio iusta est, l.q.l ... Exp.: ..• quia· servus, sciens voluntatem domini sui et non faciens, plagils 
(sic} vapulabit multis, etc., ut supra. 

El foll is continuació de l'anterior. La cal.llgrafia tambtl tia Idèntica, Ha estat publicat per 
H. Finke, ACC, IV. 11-13. 

Ací s'acaba el Memoria/e per .a.b.c. 

Q u a r t b l o c. F. 346-366. 
Acabat el Memoriale, tambtl desapareix la seva numeració pròpia, i resta nomtls la unitària 

per e tot el volum, a partir d'ací, única. 
36. [BENEDICTI XIII]: [Tractatus de Concilio Genera/i] F. 345r-354r_ Fragment. Inc.: 

... Sed continuando materiam de sexto articulo est vldendum, scillcet, quls debeat presldere In 
concilio generali. Et nota quod hlc sumo hunc terminum "presidere" large, non solum in sede, 
voce vel honore, sed in agendorum ordlnacione... Exp: ... ubi expresse habetur quod In tall du
bio obediendum est pape, dum temen consciencia posslt vincl. Et in hoc, v11us articulus termi
natur. 

Plec de cinc fulls doblats. Filigrana: campana (Briquet, 4072). Caixa d'escriptura: 19 per 
10'8, i 32 l ínies. Lletra gòtica cursiva bastarda. Als ff, 349r i 354r sembla que hi ha correccions 
autògrafes de Benet XIII. Tl!mbll hi ha notes marginals posteriors, amb lletra humanística. El 
fragment contingut en aquests folis, tal com es desprèn del mateix text, lis el dels articles V l i VII 
d'aquell tractat, que fou escrit durant els anys 1409-1410. 

El f. 366 és en blanc. 

B l o e e in què. F. 366-359. 
37. Sequuntur tenores capltulorum contentorum in quadam cedula per ambaxlatores 111-

ranissimi principis domini reg/s francorum, ex parte elusdern domini regis et e/us fratris, domini 
duels Aurelianensis, tradita sanctlsslmo dom/no nostra pape Benadlcto X/1/, et rasponsiones 
eiusdem domini pape facte ad illa In forma sequenti. F. 366-368. Inc.: lsta sunt que retulerunt 
in effectu ambaxiatores domini reois francie et domini duels Aurelianensis, domino Benedlcto. 
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Faclendo responalonem ad ea domlnu1 vlcecomea Rodi et Gerardus de Cervillone, mllltes, expo
suarunt nomine dicti domini Banedlctl ... Exp.: ... nam ipse presto se offerebat, si qua per eum 
fiarl rllltarent,opareadlmplere luxta predictorum seriem et tenorem. 

Dos fulls doblats. FIiigrana: arc tens amb sageta (Briquet, 797). Caixa d'escriptura: 24 per 
13, l 33 i (ni• al f. 355v. Lletra gòtica formada, potser del final del X IV, segurament contempo
rània deis feta, que pertanyen a l'any 1399. 

S l s à b l o c. F. 360-363. 
38. Scr/ptura Belltldictl, Scr/ptura domlnorum cardln•llum, qui ,unt in Avinlone extra 

Palacium, tndlt• pape per ep/,copum 0,censem et Priorem Portae Celi, nomine ,uo et nobl/ls 
domini Guii/elm/ da Medul/one, mlllt/1, fam/llar/um et nunclorum domini duels Aurr,/ianenlis, 
ad trÍII brwla cap/tuia 1uper ,,_ et concordi• per papam eis oblata. lncipit: 'Qui• novlu/me 
est pr-ntete', llt finit: 'ad ipam rac/onabillter rr,,pondebunt: que .llllºr. cont/net In effectu, 
scillcet, protelteclonem, reprehenllonem, rr11POn1/onem et conc/ullonem. F. 35-r -352v. Inc.: 
Et quantum ad protntacionem, quim promlttunt, quod nichil intendunt dlcere ad inluriam vel 
offensam ipaius ... Exp.: ad dlbitum statum et concluslonem deducere, prout obllgatur pre cete
ris ex deblto apostolice sarvltutl1, quod tibi supremus rector ecclnle In brevl dlgnetur concede
re. Amen. 

Dos fulls doblats. Filigrana: trn turons en cercle i sobremuntats de creu, semblants al Bri
quet 11689. Caixa d'•criptura: 21 '6 per 15, i 35 línies. Lletra gòtica tirant a cursiva. L'es
crit és del 1399. 

El f. 363 és en blanc. 

Setè bloc.Ff.364-402. 

39. Articul/ formati per concillum Con1tanclen111 contra Johennem papam XX/11. F. 
364-380. 1415. 

40. Sequitur summa .n.stac/onum super predict/1 articulis receptarum. F. 380-402. 
Any 1415. 

Vat. lat., 7110 

AGREGAT DE TEXTOS RELATIUS AL CISMA PROCEDENTS DE PENISCOLA 

Volum enquadernat en pergam( blanc llls. Superfície de 29'5 per 22 cm, El llom, també 
llls, té, començant per dalt, els eacrlts següents: 7110: més avall, etiqueta blava descolorida de la 
BAV., al centre de la qual hl ha Vet. lat. (imprès) /1110 (timbrat). A la cara interior de la por
tada, i a l'angle superior esquerre, etiqueta blava no descolorida, com la que ja coneixem del 
llom. Dos folls de paper per a guarda, tant al costat de la portada com de la contraportada; el 
primer deia inlcials fou tret dels que restaven en blanc a l'acabament del volum, car té la filigra
na deia tr• turons amb creu florejada, que és la dels darrers folls. 

El cos del volum consta de 193 folis de paper, numerats sembla al s. XVII, més sis de fi
nals en blanc. Superfície: 28'5 per 22 cm. Hi ha diversos segells de la BAV als ff. 1r i 192v. 

Hom pot veure notícies sobre ei volum a Ludovico Saggi, Barto/omeoPeyronl, O.carm., 
vescovo dl E/ne e /a sua te1tlmonlenza circa II conclave del 1378, dins "Archivum Histo
riae Pontlflciae", IV (19661, 67-68 l nota 49. 

Primer bloc. F.1-44. 
Aquests folls tenen aquella unitat que els dóna la preponderància de testimoniatges desti

nats a l• enquestes del rei de Castalla sobre els orígens del cisma, Avinyó, maig 1380, i Medina 
del Campo, gener-febrer 1381. Però també té elements posteriors, com és ara el refús de Be
net XIII a acceptar Martí V par papa legítim, dels darrers dies de l'any 1417 o dels primers del 
1418. 
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1. [PEDRO DE LUNA]:[Sobre e/ fecho e la mater/a en commo don Bartolom,, que fue 
arçobll{Jo da Bar, fue nombndo en ,-,,a). F, 1r.11v. Inc.: Padro, dilicono cardenal de s8. Ma
ria in Cosmedin ... Exp.: A esto dixo que 101 otros non saba; de si dize como desuso dicho es. 

Plec de sis fulls doblats (ff. 1-12); relligat senzill entre els ff, 6 i 7. Filigrana: trompeta 
(Briquet, 3341, chalumeaul. Tots els fulls han estat apedaçats en el sector del relligat, part in
ferior de les péglnes. Caixa d'escriptura: 21 per 14'7, i 28 línies al f. 5v, Lletra gòtica cu"rsiva, 
arrodonida i gran, És el testimoniatge donat per Pere de Luna en el proc'5 informatiu de Medina 
del Campo, gener-febrer 1381; sobre aquest procés, cfr. Michael Seidlmaver, OieAnfinge. .. , 
219-221, el qual, però, no posa el cardenal de Luna en la llista dels testimonis. Ell mateix ha 
editat el text en Peter de Luna (BenedlktX/11}, und dla·Entstehung des Gro_,n Abendland/1-
chen Schlsma, dins "Gesammelte Aufliitze zur Kulturgeschlchte Spanlens", IV (19331, 207-
247; el text és a les pp, 232-244. Al manuscrit, les preguntes són numerades, primer amb tí
tols (Prima interrogaclo, f. 2r1 l després amb xifres aràbigues arcaiques. Hi ha diverses notes al 
marge, també de mà diferent de la del copista. El f, 12 és en blanc. 

Segueix un plec de dos fulls doblats, on hl ha la Oeposlcio •u motiva cardinell• Corllen•i• (Johannls de Arnella), f. 13-16. 
2. Canon/cus qu/dam Burd/galensl• eccla/e, venien• de Roma, trens/vit Barchlnonam, et 

interrO(llltus super lnfrucr/pt/1, re,pand/t ut sequ/tur. Ouod fult xxvu,a die fabruarll, Mno a 
natlvltate domini milla/ma .cec. LXXX prima. F. 17-18. /nc.: Et prima, de domino nostro et 
de persona sua, quallter est; et dlxlt quad bona, laudetur Deus, et quod manibus suis sunt res
titutae ungues usque ad medletatem, et continue crescunt, que slbl ceciderunt occasione vena
ni sibi dati ... Exp.: (reportant paraules que hauria dit Urbà VI) ... nec intendo ampllus instara 
apud eo1,. faciant quod els videbitur; setis faci quod in me fuit; unum scio, quod non possunt 
vituperara ecclesiam Dei, et poAent taliter facere, quod ab ea vituperarentur. 

Un sol full de paper doblat. Filigrana: petxina (Briquet, 44991. Caixa d'escriptura: 21 '8 
per 16, i 33 línies al f, 17v, Lletra gòtica cursiva dreta, tirant a la bastarda. Publicat per H. Fin
ke, Über Schisma-Pub/ikationen. Ein Vergiftungwenuch f/111/tJn Urban VI, dins "Historisches 
Jahrbuch", LII (19321, 357-466. 

3. [BENEDICTI X 111 ]: [Raieccla Martini V et concilii Canstanciensis par Benedictum X/11, 
rapondentem hll• 11,ua ab Ipso postulavarat rax Alfan1u1, rex Araganum, par Gera/dum Ale
many de CarveiltJ J. F. 19-23. /nc.: Verum noviter rex Alfonsus, qui de presenti regnat ... Exp.: 
... longa periculo1lu1 est facere quam denegara petita, stantibus terminis. 

Plec de quatre fulls doblats (ff. 19-26). Filigrana: tres turons dins un cercle i sobremuntats 
de creu, semblants als del Brlquet, 11859. Superfície: 19'5 per 13'8 cm, l 37 línies al f. 22r. 
Lletra gòtica cursiva bastarda, característica de la cancellerla papal avinyonesa. Notes marginals, 
que semblen autògrafes de Benet XIII. El primer full és apedaçat en tota la llargària del llom. 
El primer paràgraf i les dues i ínies flnals han estat publlcats per Karl August Fink, Martin V. 
und Aragan (Historlsche Studien 380) (Berlín 1938), 11-12. En canvi, no ha estat recollit per 
H. Flnke, als ACC. 5.1.1418? 

Els ff, 23v -26v han restat en blanc. 
4. [BARTHOLOMAEI PEIRÓ]: DIIPO•iclo fectaperme, fr. Bartholomaum,procuratarem 

genera/am ord/nls Carme/l, in qua requ/1/tu1, infra posita luxta verltatam et conscienciam scrip
•I super elecciane facta Rame, ut dicitur, de tunc Barensi arr:hleplscapa. F, 27r-32r, Inc.: 
Ouamvis ex condicione sui verltas lnlmlclcias ... Exp.: ... in scrlptis deponerem et quid secundum 
veritatem de facto sentirem. 

Plec de cinc fulls doblats (ff. 27-36). Filigrana: dues claus (Briquet, 38371. Caixa d'escrip
tura: 21 '5 per 13'4 cm, 30 línies al f. 31v. Lletra gòtica cursiva bastarda. La declaració de Pei
ró ha estat publicada darrerament per L. Saggi en l'article esmentat al començament d'aquesta 
descripció, pp. 59-77, que recull les variants dels exemplars conservats als Libri de Schismate de 
i'AV i al ms. de París, Bibl. Nat., lat., 11745. El lloc d'aquesta declaració en l'enquesta feta pel 
rei de Castalla a Avinyó pel maig de 1380 es pot veure a M. Seidlmayer, Oie Anfanga ... , 217-
218; '5 el núm. 27 en la llista de testimonis. 

En aquest mateix plec, després del testimoniatge de Peiró, vénen els de Gilbertus de Tha
dinghem, abreujador de cartes apostòliques (ff. 32v-34r) i el d'Helias, episcopu1 Cathanien
sis (ff. 34v-35v), publicat per Giuseppe Pistorio, Riflessi delia Scisma d'Occidente in Sicilia 
(Documenti) (Catànla (1969]), 49-53. Segueix un plec de dos fuils doblats, amb filigrana dlfe-
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rent (destre! da Brlquet, 7505) (ff. 37-40), el qual conté el testimoniatge de Bonaventura, car
dlnalls de Padua, de ordlne heremltarum. 

5. [NICHOLAI EIMERIC]: Capia depasitionis inqu/s/tar/s Araganum. v/detur. F.41r -44v_ 
Inc.: Anno Domini M.CCC.LXXVI. circa finem mensis august!. .. Exp.: ... at ille eidem repllcans 
alt: Adhuc nlchil ast. 

Plac de quatre fulls doblats (ff. 41-48). Filigrana, les dues claus (Brlquat, 3837), com al 
primer plac del núm. anterior. Caixa d'escriptura: 21 '5 per 13'7, i 33 l(nies al f. 42r. Llatra gò
tica cursiva, recta l tirant a rodona, carregant les cues de les lletres (f, p, sl. El títol és de mà di
ferent (da Padro de Luna7). Els quatre folis de la segona part del plec resten tots en blanc. La 
deposició d'Eimeric ha esta publicada per Louis Gavet, Le Grand Schisme d'Occident d'après 
les documents contemporalns d4po6's aux archlves secriltes du Vatican. Les Origines. Tome pre
miar (Florència-Berlín 18891, segona part, 118-134. En el procés fet a Avinyó el maig del 1380 
par al rel de Castells, el testimoniatge d'Eimeric segueix el de Bartomeu Peiró. 

S e g o n b l o c. F. 59-84. 
En els folls Indicats hl he els testimoniatges núms. VIII, IX, X, XI, XII i XIII del procés 

Informatiu IObre els fets inlclals del cisma, realitzat a Barcelona entre el maig l el setembre del 
1379 (cfr. Seldlmayer, Die Anfifll/8 ... , 210-211 ). Sobre la qualitat del text en general, hom pot 
veure allò que n'he dit en parlar del Vet. lat., 3934, núm. 3. 

El bloc comença amb un plac de dos fulls doblats (ff. 59-62), la primera pàgina del qual 
porta restes de brut(cla que demostren que ha estat la primera pàgina d'un bloc sense altra pro
tecció. La filigrana és desconeguda del Brlquet: un quadrat de tres cent(metres i mig per banda, 
el punt cèntric del qual ho és també d'una creu inscrita al seu Interior l d'una circumferència de 
dos cent(metres de dlèmetre. La caixa d'escriptura és de 21'3 per 13 cm, l 29 Hnles al f. eor. 
Conté el testimoniatge d' Angelus, eplscopus Pesaurensis (vuitè d'aquell procés il)formatiu), 
als ff, 59r ,e1r; els ff. 61v-62v són en blanc. 

6. ENECUS [DE VAL TERRA]: Episcopus Segobricensls, medlo luramt1nto, die lune .XI. 
mensis stlf)tembrls anno a nat/vltate Domini M".CCC.LXX/X deposult prout lnfra u,qu/tur. F. 
53r.7or. Inc.: Et prlmo dlclt fore verum quod, mortuo domino Gregorlo, sancte memorie pa
pa X l., banderensas (1ic} et clves roman i fecerunt claudi portella clvltatls, et tam portalla quam 
omnes passus, per quos allquls poaet lntrare vel exire civitatem, facerunt ... Exp.: ... sed si pas
sant, vel cum possent, ostenderent se quid erant facturi, et quod Interes faciebant de necessl• 
tate virtutem, ad evltandum perlculum, quod incurrere passant. Text en pp. 184-190. 

Plac de quatre fulls doblats. Segueix la mateixa filigrana que hem trobat en els dos fulls an
teriors d'aquest mateix bloc. Gòtica cursiva bastarda. Al f. 63r, en començar el text, al marge 
esquerre hi hagué, primer, VI/l te1ti1, ratllat, l després substituït per IX tt1stis; el IX es repe
teix al cap de cada pàgina. Al marge, a tot el llarg de la declaració, números romans que indi
quen les preguntes a les quals correspon l'explicacló del testimoni; als ff. 54r i 69v, notes de mè 
diversa, contemporànies, valorant les afirmacions, p.e., "Hoc deponit de auditu, ut stat [im] se
quitur. Sad 'VIII. deponlt contra de certa sciencia, et .VI. de audltu explicite, et .1111us. et 
.Vius_ lnpllcite" (sic}, f. 64r. M. Seidlmayer, Die Anfinge ... , 324 ha publicat un parègraf d'a• 
questa declaració; és sencera més amunt, pp, 183-190. 

7. [FERDINANDI Pl:REZ CALVILLO): (Testimonium de lnltio ,ch/smatis]. F. 72r.75v, 
Inc.: Domlnus Ferdinandus Pérez Calvyellyo, decretorum doctor, decanus Tirasonensls et sa
cri Palacii causarum auditor, medlo testis iuratus et per luramentum admonltus.Exp.: ... et 
credebat quod scisma multum -t periculosum et durabile ex eo qula ultramontanus fuerat 
elactus. 

Amb aquests fulls, comença un conjunt (tt. 71-841, en el qual cada plec no és exclusiu 
d'una declaració, tot l que el primer havia estat pensat per a aquest ús; els plecs són bèslcament 
de dos fulls doblats, però el primer té un foll escadusser al començament, en blanc (f. 71 l i un 
altre entre els dos folls de la primera meitat del DIAC (actual f. 731; per això, el primer plec té 
sis folls (ff. 71-76), amb el reclam en el f. 75v. Filigrana: arc, que potser 4s variant del Brlquet, 
788. El segon plac és nomn de dos fulls doblats (ff. 77-80) l té la filigrana desconeguda, que 
hem trobat als ff. 59-70; altre reclam en el f. 80v. El tercer plec és com el segon, tambtt en la fi
ligrana; però no hi ha reclam, perquè acaba el text (ff. 81-84). 

La declaració de Pérez Calvlllo és escrita amb lletra gòtica cursiva, molt poc bastarda. Cai-
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xa d'escriptura: 22'9 per 14'6 cm, l 34 línies al f. 74v, Al marge esquerre del f. 72r, a l'altura de 
la primera l (nia, .X. testi,; al cap de cada pêglna, .X. l ndlcacló de les preguntes a les quals va res
ponent la declaracló, al marge esquerre de les successives pêgines. Notes de mans diver11111 a tots 
els marges, menys l'inferior. Un fragment ha estat publicat per M. Seidlmayer, Die Anfings ••. , • 
325. 

8, [GIL SANCHEZ MUNYOZ, SENIOR]: Deposlcio EgldllSencll Munionis, ftlf/Um docto
ris. F. 75v.79v, Inc.: Et primo, dlctus Egidlus, omiua seriosa facti narracione ex eo quia non
dum est annus lapsus facti eleccionis huiusmodl, proposult publica bis coram domino rega et 
consillo suo; et domlnus abbas Sitriensis semal proposuit, impressionem expresse confitendo; 
in eedemque proposlclone sua ldem Egldlus persevarans ... Exp.: .. .a dicto domino Barensi rece
dere voluit, quod cum maxima dlflcultate ec dlvarsls modis exqulsltls obtlnult, et tallter eius 
servlclum evasit. 

Se succeeixen dues mans en la còpia d'aquesta declaració, La bàsica no • ticnlca; ho 41s 
en canvi, l tirant a bastarda, l'alternativa, que apareix en el f. 77r, lín. 2-13, l a la segona meitat 
de la pàg. 78v. 22'4 per 15'7 cm. i 30 l ínies al f. 79r. ÀI començament del text, al f. 76v, .XI. 
tntis; al marge esquerre, indicació amb xifres romanes de les preguntes a qui es va referint el 
text. M. Seidlmayer, Die Anfinge ... , 325-326 ha publicat un frllgment d'aquesta deposició. 

9. [GULIELMI MORER]: [Testlmonlum de in/tia schlsmatls]. F. 79r.a4r, Inc.: Quoniam 
scriptum est: 'De hlis que vidimus et audivlmus attestamur, etc.', unde ego G. Morerli, clericus 
Elnensis diocesis, bacalarius in utroque Iure et de famllia domini regis Aragonum, deposlcionem 
meam trado in scriptis, modo qui sequltur. Primo, dlco et verum est, quod ... Exp.: ... Multa alia 
vidi et audivl, que singula longa essent (sic} narrara, sed sufficiant ista pro summa et pro verita
t&. Text en pp. 191-196. 

Caixa d'escriptura de 21'4 per 13'5 cm, i 26 lín. al f. 92r. Gòtica cursiva bastarda. El nú
mero ordinal de la declaració (.XII.J nomñ es troba als caps de pàgina, no al començament del 
text. Números romans al marge de les pàgines, indicant les corresponents preguntes. Notes valo
ratives de certes afirmacions als ff. 79v, sor-v, 81v i 82v. És publicada més amunt,pp. 190-196. 

10. [LUPPI ENETI DE UXUÉ]: [Depo.ritio de in/tia schlsmetis]. F. 95r.a5r, Inc.: Et do
minus Luppus Enetl de Uxué, (testis, ratllat decanus ecclesie sancta Maria (ville, a'-f¡it} Tutelle 
(de regno Navarre, afegit}, Tirasonensis dlocesis, testis luratus et par luramentum admonltus 
et requisitus ut super ... Exp.: ... ltem, quod post dictam coronaclonem, aliquibus dlebus preteri
t is, dlctus testis vidit dlctum archleplscopum Larensam, ut papam, facientem consistorla, et om
nas concurrebant ad eum ad petendum gracies et omnia alia necessarla. 

Un full doblat (ff. 85-861. FIiigrana: arc, variant del Brlquet, 788, com als ff. 71-76. La 
lletra predominant• gòtica cursiva bastarda; a la segona part del f. ser canvia la cal.ligrafla, i 
no '5 tan cursiva. Al començament del text, .Xl/1. testis i després, amb xifres romanes tamb41 
al marge, indicació de les preguntes a qui van responent les declaracions. Hi ha notes marginals 
de dues mans, una d'elles no tècnica. Segueix un altre full doblat (ff. 87-881 amb filigrana d'uni
corn rampant (la m4is acostada del Briquet 41s el núm. 99861; cont41 les instruccions per a una 
ambaixada de Benet XIII als cardenals de Gregori XII reunits a Pisa ("fuerunt tradite .XX. mall 
anno MºCCCC°Vlllº"I. Al f. ssr trobem aquesta nota, "prefatl autem nuncll pape et regis 
Ffrancie super hoc In Florencla multum lnsteterlnt. Nam florentinl, ad instanclam et ob metuni 
domini Ladislal, ut publlce asserabatur, qui, procurant• dlctoAngelo,dicti salvi conductus con
cesslonem per suos nunclos lmpedlabat, non fuerunt ausl dlctum salwm conductum allquatenus 
concadere. ldcirco, dicti domini cardinal• et prelatl remanserunt apud Liburnum, ad quem lo
cum quatuor ex dictis (antl, afegit} cardlnallbus Pisis existentlbus venerunt, scllicet, Burdlgalen
sls, de Ursinls, de Brancacils et Leodlensls, etc.". Probeta. 

Tercer bloc.F.89-120. 
11. [AUCTORIS IGNOT!]: De renuntlatlonepapatul. F. sgr.11av. Inc.: Ecce quomodo, 

licet declinat ad partem negativam, vlc:letur aliqualiter remanere dubius et perplexus ... Exp.: 
.,.que est generalis; sed quantum ad aliqua partlcularla stetuta condenda, consilla sequendo, 
commlssiones faclendo. 

El bloc '5 actualment format per tres plecs de paper. El primer consta de sis fulls doblats 
(ff. 89-1001; no hl ha numeració dels fulls; relligat senzill entre els folls 84195; no es veu cap 
reclam al final del plec. Filigrana: tres turons dins un cercle sobremuntats per creu, semblant, 
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però no Idèntica al Brlquet, 11859. El sègon consta també de sis fulls doblats, té les mateixes 
característiques que l'anterior, fora que el relligat és entre els ff. 106 i 107. (ff. 101-1121. El ter
cer és també de quatre fulls doblats (ff. 113-120) i té les mateixes característiques que els ante
riors; el relligat es troba entre els ff. 116-117. La caixa d'escriptura és de 17'2 per 11 cm, i 
33 l ínies al f. 91 r. Hi ha marc de la caixa dibuixat a pressió, sense puntuat ni indicació de l ínies. 
Gòtica cursiva bastarda, recta. El títol es troba a l'angle superior esquerre del f. 89r i és molt 
posterior, potser del s. XVII. Els quatre darrers folis (117-120) són en blanc. Però al darrer 
(120v), hi ha una nota en llatí sobre la concòrdia entre els reis dels Romans i de Polònia, a fi 
de procedir amb més efic.\cia contra els heretges, cal suposar que hussites. 

Quart bloc.F.121-156. 
Consta actualment de dos plecs; el primer té deu fulls doblats (però hl manca el segon fo

li dels fulls més exteriors,queaniria entre els actuals ff. 138 i 139, completant d'aquesta manera 
ei text, que salta del paràgraf LXXX 111 (f. 138v) al XC (f. 139r); el segon plec és de nou fulls 
doblats. Les filigranes són, respectivament, un arc (variant del Briquet, 788) i una bóta amb tap 
i corretja (Briquet, 2615). El text podria ésser definit com una lnformatio seriosa sobre els fets 
de l'elecció d'Urbà VI, favorable a aquest. Els dos plecs anaren separats durant temps, car les 
respectives primeres pàgines són molt brutes. 

C l n què bloc. F. 157-172. 
12. [AUCTORIS IGNOT!]: (Tractatus de via cesslonls] F. 157r.17ov. Fragment. Inc.: 

... eleccionem facerent summi pontificis. Quo audito, certi ex ipsis, qui predicte dilacionis mate
riam ministraverant ... Exp.: ... lnter ipsum exortam seu orituram et regam dlscordlam ex vilipen
dio regis permaximo, ut occasione non data. 

Aquest text omple actualment un sol plec, de set fulls doblats, però, si l'obra era escrita en 
un sol plec, aquest tingué inlcialment més fulls que els actuals, raó que explicaria l'absència de 
tot reclam al final. Manca la numeració de fulls, i per això no podem saber de quants consta
va. Relligat, senzill, entre-els ff. 163 i 164. La filigrana és de tres turons en cercle i amb creu, 
com els del Briquet 11892. Els marges laterals de la caixa d'escriptura són marcats a base de do
blar dues vegades el paper; la superfície de la caixa és de 22 per 12'2 cm, i 40 lín. al f. 168r. 
El tractat sembla d'autor francès, favorable a la "via cessionis" i contrari a la "via compromis
si", que propugnava Benet XIII. Sembla datable d'entre el 1395 l el 1400. 

13. [BENEDICTI XIII]: [De nova subscismate]? F. 171-172. Inc.: Quarto, restat proban
dum, et ex premissis breviter inferendum, quod obediencia non potuit licite pape subtrahi ... 
Exp.: Agnoscant, ergo, se non passe excusare quod in predicta substraccione factum ·est, et 
studeant celeriter emendare. 

Un full doblat. Filigrana R (Briquet, 8944). Però s'han perdut altres folis que hi havia en
tre aquests dos, car el text no és continu; el f. 171v acaba: "in responslone vel cor-" i el 172r 
comença: "Sed iste parve sunt latebre". Al f. 172v, en blanc, només hl ha, al peu de la pàgina: 
"Nunc quinto". La caixa d'escriptura de les pàgines escrites és de 19 per 14 cm, i té marcades 
les l ínies bàsiques, no les ratlles on escriure; no hi ha puntuat; 28 l ínies per pàgina. Lletra gòti
ca cursiva, no massa tècnica, tirant a bastarda. 

S i sè bloc. F.173-193. 
És format per dos plecs completament diferents, el segon dels quals és entasconat al centre 

del primer, entre els folis primer i segon del seu full central. 
14. [BENEDICTI Xit t]: (Provisiones de eccleslis in regno Sicifiae post obedientiam ergs ip

sum]. F_ 173r -175r. Sicília: Ad habendum de gestis Siculorum memoriam in futurum. Inc.: 
Sanctissimus in Christo pater et dominus noster, domi nus Benedictus, divina providentia 
papa x111us, de mense iunii anni domini M.CCCC.XIIII, sui vero pontificatus anni viceslml, 
plenam tocius regni insule Sicilie obedienciam habuit. Et subsequenter, de episcopatlbus, eccle
siis, monasteriis et beneficiis modo, qui sequitur, duxit providendum ... Exp.: ... ecclesie Montis
regalis predicte, de qua nulli est provisum usquequaque, ymo illam retinet dominus noster. 

El primer plec, al qual pertany aquest text, ara és incomplet, car li manca la segona meitat 
del full primer, que seria el darrer foli del plec; inicialment tenia, almenys, vuit fulls de paper 
doblats. La filigrana és la creu enramada al final dels tres braços superiors, que no es troba ni al 
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Brlquet ni al Mosln-Traljic, parò s'ha trobat a Vlla-r881, tal com ja hem dit, l també 10rtlrà al 
segon volum de Dlatar und Johanna Harlflngar, w-rz•lch•n au, grl«:hllChen H11nd,chrlftrm, li 
(BerHn 19791. Caixa d'ascrlptura: 21'0 par 12'5 cm, 137 línies al f. 179v, Gòtica cursiva bastar
da, potser de Francesc Rovira. Rastan an blanc tots als folls da la segona part dal plac. En l'ar
ticle citat al començ d'aquasta descripció, p. 67, nota 48, L. Saggl diu: "Ho In praparazlone un 
artlcolo su tale argomento" (provisions de Benet XIII a Sic11ial. , 

15. Sequuntur n que comltuntur domini, Ubertlno, archltJp/,copo Panormltano, et F[illP· 
pol epl,copo Agrlgentlno. F. 177r-v. Inc.: Prlmo, quod super lncartls, male ablatls, procurent 
per se iPIOS In proprlls dlocaslbus et per altos dlocasanos In eorum dlocaslbus ... Exp.: .. .delibe
rant cum domino Martina de Turrlbus, qui els dablt, ut honastlus poterlt, conslllum, auxillum 
et favorem debltum In eisdem. 

16. Memoria/e agendorum per domino, arch/epllcopum P11normltanum et epi,copum Agri
gentlnum, una cum domino Johanne dt, Montacatheno, vel 1/ne /p,o. F. 179r. Inc.: Prima, pre
sentabunt llteras apostollcas, quas defferunt, tam pro baronlbus regni Insula Sicllle In comunl, 
quam in particular! ... Exp.: ... omnla alia suprascrlPta, mutatis mutandis, prout statul culusllbet 
vlderlnt compatere et aclam expedira. 

17. Memor/ale agendorum pro domino no,tro papa et eiu, carnera per domlnum Martinum 
de Turribu, In Sicllla. F. 178v. Inc.: Prima, domlnus noster faclt dicto domino Martina de Tur
rlbus generalem comissionem et dat slbl planam potestatem ad exhlgendum ... Exp.: .. .super 
obedlencla data domino nostro contribuent In •dem pro rata eorum quemllbet contlngante. 

18. Ordinacione, ,uper fructlbu1 ecclesi• Cath11nen1i1. F. 179r.19ov. Inc.: Deliberacio 
sanctlsslml domini nostrl pape in facto honorabllls viri, fratrls Thome de Asmar, OSB., prioris 
acclesie Cathaniensls. F[ranclscus] R[ovira]. Et prima, quod domlnus noster, cartls ex causis ra
clonabillbus, dellberavlt non provldere pro nunc dicte ecclesle de eplscopo et pastora ... Exp.: 
... collaciones baneflclorum et granglarum predlctorum slnt casse et Irrite nulllusque roboris vel 
moment!. F. Rovira. 

Al f. 180r hl ha la nota següent: "SuprascrlPt• ordlnaclones transmlsse fuerunt domino 
Martlno de Turrlbus, decretorum doctori, apud Slclllam degentl, In qulbusdam llterls lnterclusa, 
qua■ ■lbl tradara dabult domlnu, Gulllalmu1 Asmar, mlle■ Cathanlansls. Et subsaquanter, rada
untes ad dictam lnsulam Slcllle domlnus archleplscopus Panormltanus et eplscopus Agrigentl
nus, ambaxlatores predlctl, nonnulla, que slbl commina fuerunt, sclllcat, tenora■ graclarum et 
potestatum par domtnum nostrum els concessarum, necnon memorlalla agendorum par lpsos ab 
una, et per prefatum Martlnum ab alia partlbus In Insula predlcta, prout supra In scrlPtl• laclus 
continetur, secum asportarunt, debent tradere aidem domino Martlno memorlale suum et slbl 
dlractum. lstl recasserunt de mense sePtambrls anno domini Mºcccc<>x1111°, domino nostro 
papa apud Morallam, Dartusensls dlocasls per10nallter cum domino rega exlstente ... " 

l per a major seguretat, els responsables de la correspondència papal, repeteixen el correu 
des de Sant Matau, 25 setembre 1414, amb la següent lletra de Benet XIII: "Dllecto flllo Mer
tlno de Turrlbus, decretorum doctori, apostollca sedis nunclo. Benadlctus, etc. Dilecta fill: 
Nuper slquldem certes ordlnaclones et provlslones per nos factas super ecclesla Cathanlensl ac 
fructibus et raddltlbus lpslus, quam ad rnanus nostres decravlmus retlnere, tibi n01trl1 lltterls ln
terclusas duxlmus transmlttendas; verum, qula an lllas habuerls dubltamus, ex superhabundan
tl temen ut cautlus procedere valeas In agendls, ordlnaclones lpeas ac (ordlnaclonem, ratllat} te
norem graclarum et potestatum per nos venerablllbus fratrlbus nostrls Ubertlno, archleplscopo 
Panormltano, et Francisca, eplscopo Agrlgentlno, concessarum, necnon memoriale agendorum 
ibi per te, quod tibi lldem archlaplscopus et aplscopus tradare debuerunt, devoclonl tua trans
mlttlmus presentlbus lnterclusa. Sic lgltur te habeas circa comissa tibi negocia, quod apud nos 
merito valus comendarl. Datis apud Sanctum Matheum, Dertusensls diocasls, dia XXI septem
bris, sub nostra slgneto secreto". 

19. Regule et ordlriaclone, facte per papam 1uper l/1/1 (que] in cur/a expediuntur. F. 182r -
192r. 

Aquest plec consta da sis fulls doblats (ff. 181-192). Els fulls són numerats amb xifres arà
bigues arcaiques, visibles del 3 al 6. Filigrana: M, amb antena (no creu), semblant al Briquet, 
8353 (que, però, acaba en creu). Caixa d'escrlPtura: 20'2 per 12 cm al f. 1ssr (però en altres pà
gines varia); 33 línies. Lletra gòtica cursiva bastarda, però no ldàntlca a la de les pàgines anteri
ors. Els tres primers folls són escantonats par la humitat a l'angle Inferior dret. Al primer foll, 
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franja de 13'5 per 2'3 cm, enganxada, on hl ha escrit el títol Regu/11 ... La datació d'aquestes 
norm11 no és difícil: són anteriors al començament de l'any desè del pontificat de Benet XIII, 
car han de servir per a aquell any (per tant, del setembre del 1403). Han estaten gran part publi
cades per K. August Flnk, Zur G11,ch/cht11 dtls pipstlichen R11ferend11r/11t1, Dins "Analecta Sa
cra Tarraconensla", 10 (1934), 75-85. 

Vat., Barb. lat., 870 

POLÈMICA ENTRE BENET XIII l EL CONCILI DE PISA 

Enquadernació en pergamí, que sembla l'única que el volum ha tingut, l contemporània 
de la còpia. Dlme.,sloD1 de registre. A la pàgina exterior de la portada: Sup11r fllct/1 tJCc/111/11. LI• 
bllr quartus; i a la interior: Tres quatllrn/. S/mon Sal11ator/1. Bàsicament d'acord amb aquesta 
indicació, no els tres, sinó els quatre primers quaderns són numerats en la franja de pergamí 
que protegeix els fulls del relligat: primus, 1t1Cundu1, tercius, 1111us. Més encara, en la franja pro
tectora del segon quadern hl ha una nota que diu: Hic deficit pr/mu, quat11rnu1. Simon m i par 
aquesta mancança, hom va numerar malament els quaderns dos l 3 en un primer moment: actu
al f. 1or: terc/u1 quaternu,, i damunt terc/us, .11.; f, 2or; Ouartus quat11rnu1, i damunt 
quertus, .111.; l ja al f, 26r: quartus quat11rnu1. Signatures anteriors a la mateixa pàgina interior 
de la portada: 697.- VI.C.7 ,. XVl.77. A la contraporttada: Oe conc/l/o, 

El cos del volum, en realitat, no és format per quatre plecs, sinó per onze; els dos primers 
són compostos de cinc fulls doblats, equivalents a deu folls, reforçats amb franja de pergamí a 
l'esquena de cada plec; el quadern tercer té tres fulls dobles o sis folis; el quart, quatre fulls, 
vuit folis; el cinquè, , sis fulls o dotze folls, amb el reforç al doblat Interior del plec; el sisè, 
set fulls doblats o catorze folis; el setè, tres fulls doblats o sis folls; el wltè, dos fulls doblats o 
quatre folls; el novè, quatre l vult respectivament; el desà, tres i sis; l l'onzè, sis i dotze. Ultra 
aquests onze plecs, cal afegir-n'hi un altre de perdut, format per quatre fulls doblats, equiva
lents a vult folls l anava entre els actuals quaderns nou l deu, corresponent-li els folls 79-86. La 
numeració s'enceta després d'un foll en blanc al començament, i va de 1'1 al 104; el f. 67 és re
petit; lnlclalment, doncs, el volum tenia 106 folls l ara 98. 

Ha estat escrit per diverses mans, l seguint el progr11slu ordre dels plecs, d'acord amb un 
dels mètodes de treball, l'urgent, de la cancelleria o el ,cr/ptorlum de Benet XIII, que consistia 
a dividir una obra en parts l encomanar-ne la còpia simultània a diversos copistes, els quals for
maven primer el plec l després es posaven a copiar (i així s'explica que, sense cap cesura en una 
obra copiada, com és ara la primera d'aquest manuscrit, ens trobem amb folis lntermadls en 
blanc). En el nostre ces, han restat en blanc els ff. 7v, 8 19; 10, 18, 19120; 23, 24, 25 126; 331 
34; 47 148; 67V; 78; 97; 91, 

1.- [BENET XIII]: [Allegacion11s pro papa et contra rebellant11sper quemdam llflflt1rabi/em 
doctorem) F. 1-46v, Inc., f. 1r: Ouia, ut audlo, per quosdam rebelllonlssclsmatlcedefensores, 
contra papam oblcluntur perlurlum propter cedulam iuratam In conclavl, per aum, ut dlcitur, 
mini me observatam,., Exp/,, f. 45v: ... sed nec sufficio ulterius conslderaclonem de tam doloro
so fidel chrlstlane extermlnlo tollerare; magls ergo libat fiara quam aliquld ultra scrlbere. O 
Pia Jhesu, qui solus scls et potes, subvenl ecclesle sancte tue. Amen. 

Comparat amb les còpies de Vat. lat. 4904 l 3934, el nostre text representa un estadi 
posterior en la transmissió textual, car allò que en el segon tot just acabava d'ésser afegit, però 
encare declarava de forma ben patent la costura, ara Ja ha perdut qualsevol senyal de revisió 
textual, D'altra banda, l'acabament no coincideix ni amb el text esmentat en primer lloc, l'ú
nic dels dos que sembla complet com el dal ms. Barb. 

2,- Littere ml•• 811ntld/cto PBr cardinal11s 11xi1tent111 Plssis, eum 11d /flam congregac/onem 
pro11ocant111. 20.1.1409. F. 49r~2r. 
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Publicada per Mansi, XXVII, col. 207-212m amb data 26 d'aquell mateix mes. 
3,• [SIMON DE CRAMAUD j, PATRIARCHA ANTIOCHENUS: Glo• et rt1spoml0Ms 11d 

lltteram sub lignis infra,cr/pt/s col/ocandfl. f.. 52-63. 
4.· Nunc auttlm ,squltur rt1,ponl/o ad conc/us/ones domini Cameracensis (Pierre d'Ai• 

lly),quecontraprt1ml1111 vldentur facere. F. 53v,a7r, 
6.· [PI ERR E D'Al LL Y ]: Copia llttert1 mlslfl domino priori Magne Cartusle et maglstro V/n

cenclo, e/us fratrl, et cull/bflt eorum. F. 57r. Inc.: Reverend l patres in Christo, fratres ec amici 
carlsslmi, humlll ac corporall recomendacione premissa, confidens de caritate vestra ... Expl,:Al
ti11lmus vos conservat etc. In civitate Aquensi, Provincie, prima ianuarii anno 1409, per me pe
trum, episcopum cameracansam. 

6.- [PI ERR E D'Al LL Y ]: Secuntur allque proposiclonas utlla11 ad exttlrmlnacloilem Prt1•n
ti111ci,matis per viam concilii geMralis. Tarascon, 9.1.1409. F. 57r -68v. 

7 .• [PI ERRE D'Al LL Y ]: Pn,suppa,/tis .X. proposicionibu11, quibu1111tabil/re nisus sum ge
nera/e conclllum In civ/tattl pisana proxime congrt1gandum, in ei, fundar/ passe vldentut •li• 
propo11iclones, quesecuntur. F. asv.7or. . 

8.- [CAR LOS DE URRÍES]: Utrum allquisexistenuub obsdiencia intruslet in eedem per
$11Verans, pou/t per domlnum nostrum absolvi, 1111/ttlm ad caute(am, vel habilitar/ ut gesta per 
eum cum catholicis vel pense habeent roboris firmitattlm. F. 70. /ne., f. 1or: Hac conclusio sive 
dubium habet dues partes: prlmo, an possit absolvl; secundo, an possit habllitarl ... Exp/., 
f. 70v: ... heresis peius est peccatum quam scisma in suo genere, ut probat baatus Thomas q.C. 
art. 11; er90, magis permititur habilitara In scismate quam in heresi. 

9.- LANÒNIM PARTIDARI DE BENET XIII]: [Adversus propositiones Petri d'Ailly} 
F. 71i'.77v_ Març 14097 Inc., f. 11r: Et prlmo, vidi quasdam allegaclones cuiusdam, ut mlchl 
vidatur, poclus phllosophi et theologl quam luriste, que lnclpiunt ut sequitur: 'Sacuntur alique 
proposiclones utlles ad extarmlnacionem presentis sclsmatls per viam concilii generalla' (cfr. 
núm. 6 d'aquest mateix ms.) Expl., f. 77v: ... resplclentes concllium nunc in clvltate Pisana con
vocatum, quas dlmlto, qula lta clara sacuntur ex premlssls ut eas non sit naceasarlum bena lnta• 
lligentibus declarara. 

92. 
1 O.- Lletra dels cardenals des d'Anagnl, 1318, declarant invàlida l'elecc/6 d'Urbà VI. F. 87-

11.- Tractatus Johannls de Llgnano (truncat). F. 93-104. 

Vat., Barb. lat., 871 

APLEC DE DOCUMENTACIÓ SOBRE LES VISTES DE PERPINYÀ l LA POSICIÓ 

DE BENET XIII DAVANT EL CONCILI DE CONSTANGA 

Volum factici, en forma de registre, en el qual hom ha recolllt pràcticament només docu
mentació relativa al cisma, i d'una manera predominant la relativa als anys de crisi, entorn de 
les vistes de Perpinyà (1416) i del concili de Constança. 

Cotes anteriors: "Libar secundus" (d'una sèrie que devia pertànyer a algun personatge que 
es trobava e la cúria de Benet XIII durant. aquells anys; pertanyen a aquesta mateixa col.leccló 
el Barb. lat. 870 (llbar quartus); 872 0ibar saxtus); 873 (libar saptimus); 874 (libar octavus); 
876 (libar nonus); 876 (libar decimus); haurien, doncs, desaparegut, si la col.laccló noméa tenia 
deu volums, als volums primer, terç l cinquè). VI.C.S.- XVl.78. 

El 001 del volum t§s format per 96 fots. originals, numerats de 1'1 al 96, als quals s'han afe
git tres fols, ·anteriors, cosa que doni motiu a una nova numeració, que també recolliré en 
aquest inventari. de manera que la primera xifra correspondri a la numeració primitiva l la sego
na a la posterior, a excepció de les dues primeres notes, qua pertanyen als tres foli. afegits l nu
merats amb xifres romanes. 

1.- F. 1r-v [Index contentorum J (Copiaré els títols tant del cos del volum com de l'índex, 
sempre que siguin considerablement diferents). 
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2 •• F. 111: [Suppl/cac/o t1JC parte reg/1 Ca1talla pro convanc/ona /ntar Conmncilln1111 at Sa• 
nadlctum X/11] Fragment. 

Copiada també, sembla sencera, a Vet.lat. 4904, f.195r/293; cfr. aquest inventari, ibid., 
n. 19, amb les Indicacions bibliogràfiques allí aplegades (p. 4951. 

3,- Sumar/a factll a dia qua dom/nu, Octobonu, da Ballon/1 van/t ad Ragem Fardlnandum 
u parta reg/1 Romanorum ,upar convanc/ana fillnda tunc 1upar un/one t1CC/n/a, usqua ad u/t/· 
mam rnponl/onam factam par ol/m Bentldlctum tld u/t/mam n,qu/1/clonam ob/atam In Pani,
co/a (sic) par dlctum domlnum ragam Fardlnandum prafato ol/m Bantld/cto ,upar via ,anuncia• 
cion/1 etc. F.1/4r·12/15v, Fragment. Inc., f.1/4r: Cum sanctisslmo In Chrlsto patri et domino 
nostro domino Benadicto divina provldencla pape XIII ac serenl11lmo principi domino Ferdl
nando .. , Exp/,, f .12/16v: ... requlrens ídem domi nus noster notarlum et notaries, qui lnstrumen
tum receperunt de presentaclona 1upradlcte cedule slbl oblate Penlscole, ut illud absque presen
tis cedule lnserclone non claudant. F. Rovira. 

Aquest text s'ha de completar amb el que hom pot trobar més avall, descrit al núm. 16 
d'aquest mateix manuscrit, També ei troba complet al Vat. lat. 4904, núm. 11 d'aquest inventa
ri, tot l que el títol sigui diferent. H. Flnke ha adltat extractes del text complet als ACC, Ill, 
480-488. 

4.- [Summa actorum Perp/n/anl /ntar Bllfltldlctum X/11, Sigi,mundum /mparatoram et Far
dlnandum, ragam Aragonum] F. 13/16r•14/17v. 

5.- Conclu1/onn racepta per dom/num regam Aragonum cum con1/l/a ,uo In Perp/n/ano 
In abnnc/a domini no,tr/ dum arat Pan/,co/a. (Títol de l'index: A/iqua cap/tuia de cap/tuli, 
Narbonan1ibu1 -et spatlum est Ibídem pro adimplendis illlsdimlssum, fol.17). F. 11120r.1s121r. 
Inc., f. 1712or: "Pro extirpando schlsmate quod, proch dolor, diu vlgult In ecclesia del et asse
quenda unlone, domino regi et ambaxiatoribus illustrissimorum regum Castalla et Navarre ac 
egregli comitis Fuxi, videtur quod 1int flenda sequencia". 

"Prima, quod dabeat congregar! et convocarl conclllum generala omnium obedlenciarum, 
tam domini nostrl pape benedlcti, quam olim vocati johannis et ollm vocati gregorll, contenden
cium de papatu; ita quod, congregat! nunc in Constancia seu habantas posse ab els vocent rages, 
principes et prelatos ac 1ll01 consuetos vocari ad concilium generala, qui sunt de obadlencia do
mini nostri pape benadlctl, ut certa die hic prefigenda sint in civitate Constancie, provlncie 
Maguntine, pro celabracione dicti concllll; et pari forma rages, principas et prelatos alterius obe
dlencle, etc. et in eadem civitate Constancie, etc.'' 

"ltem, convocacio flat ob cau111 sequentes et non elles, videlleet pro extirpacione lamdlc
tl scismatls et asecuclone dicte unlonis et pro fienda elleccione (i, a Finke, manca: et instando 
fieri ellecclonem) unlci futur! summi pontificis per iilos ad quos pertinere dabeat, vacante ta
men prlus papatu per renunciacionem dicti domini pape benedictí, aut eius eieccione per sen
tenciam; et aclam, pro procedendo contra eumdem dominum nostrum papam benedlctum, no
lentem aut suterfugientem (sic) renunciara, per alies vias per quas reperltur de iure posse proce
dl in tall casu; et eclam pro reforrnando statu universalis ecclasie, tam in capita quam In mem
bris, et pro alii• causis inferius denotatls, una cum dependentlbus, emergentibus et conexi1, et 
eciam ex predictls et infratactis; !taque, pro causis preexpressis necnon et infratactls tantummo
do pro allls convocetur et congragatur (sic) dictum concillum generaie; et hll qui vanerint de hac_ 
obadiencla ad dictum concilium lngradlentur dlctum concilium solum pro dictis causis et non 
pro ailis; et eodem modo et non alio per alios reciplantur et admitantur; hoc expresse addito 
quod ad alia procedí non valeat, et si procederetur, quod non valleret; et lsta dlctentur et asse
curentur mellorl et valldlori modo quo fleri posset". 

[F. 17/20V] "ltem, qula rega■ et prlnçlpe■ et alll et sue obedlencle non poise non po1sent 
(sic) obedlre alieu! elllgendo In papam unlversalem toclus ecclesla nlsl iste domlnus noster bene
dlctus renunclaverit papatul, vel fuerlt ludlclalltar ac rlte et legitime eiectus de papatu; et in
terest regum, prlnclpum ac omnlum lstius obediencie quod super his deblte provldeatur, quod 
interesse non cedit in allls obediencils, qula non habent eum pro papa; Ideo ast necessarium 
quod 1ereniaimus dominus imperator et habentes posse a congrègacione Constancie assecurent 
quantum flerl poalt rages et princlpas ac allos lstius obedlencle quod In procealbus (e,pa/ en 
blanc per a una paraula), provisionibus ac sentenciïs, que fient ac proferentur contra eundem 
domlnum nostrum papam benadictum habeant semper intervenir• 1111 qui de dicta obediencla 
ibunt ad dlctum conciiium vel malar pars eorum et habeent ipsi val malor pars procedere, pro-



508 JOSEP PERARNAU l ESPEL T 

vldara et sentenciara qua fuarint raciona pradlcta procadanda, providanda et sentanclanda con
tra dlctum domlnum nostrum papam; ltaqua, absqua pradlctl1 val malora aorum parta nlchll 
poalt procadl, etc., contra dlctum domlnurh nostrum papam etc.; da qua securltata et aclam da 
securltata quod non potast ad alia quam supra axpraaa et lnfratacta par dlctum conclllum 
procadl, tractabunt allqul pro parta domini ragis cum ambaxiatoribu1 saranlsslml domini Impe
ratoris et cum ambaxlatorlbus concllll Constancla." 

"ltam, ast provldandum qualltar tollantur, ravocabuntur et lrrltabuntur quacumqua sen
tencia par ol im gragorium et ollm johannam et suos pratansos predecessores a tampora axortl 
sclsmatls cltra contra dominum nostrum banadlctum prolata In hanc obadianciam et hominas 
aiusdam; et aprobant, laudant et confirmant et aclam mallorl modo quo flarl passat, planlsslma 
firmant omnas et slngulas concassionas et gracies factas par domlnum nostrum papam banadlc
tum qulbusvis personis intra suam obadlanclam da qulbusvis dlgnltatibus archlaplscopallbus, 
apiscopallbus, allls officlis et banaficlls, In allls qulbuscumqua et quucunqua lnfaudaclonas, ln
vastlturas et allas concassionas et gracies factas qulbusvi1 personis, aclam sacularlbus, culu1vl1 
axcallancia, dlgnltatls ac condicionis axlstant; lsta sunt largius dlctanda; et omnla et slngula acta 
intra suam obadianclam que a llas ad papam partlnara dlnoscantur". 

"ltam, ast providandum quod cardlnalas domini nostri papa bena- [f. 18/21 r] -dicti, si vo
luarint adarara oplnlonl dlctorum domlnorum ragum et principum lstlus obadiancla, habaant 
raputarl, raclpi et admittl In dicto concilio in cardlnalas sancta univarsalls acclasla et debat pro
vldarl circa tltulos cardina llum". 

"ltem, arlt provldandum circa oficiales curie romana, qulbus par dictum papam sint colla
ta oficia". 

"ltam, ast provldendum da sacurltate illorum lstius obadlancia qui ibunt in Constanciam 
pro calabraclona dicti concilii et allis supradlctis". 

(Fins ara, d'aquest text només havia estat publicada la pàg. corresponent al f. 17/20r 
par H.Finka, ACC, 111471-2). 

6.- [BENET XI 11): Con,titucio Maull/en1l1. (Índex: Con,tltucio edita per o/lm Benedlctum 
Maullle antll concord/am deSaona contra 1ubtrahente1 obedlenclam romeno pontifici). Marse
lla (Sant Víctor) 19 maig 1407. F. 21 /24023/26r. Inc., f. 21/24r: Banadictus, etc.: Ad perpetu
am ral mamoriam. In dlarum 1uccassu, crascante malicia, sic vidamus mundum In deteriora lugl
tar ... Expl., f. 23/26r: ... privaclonls, conflscaclonls, anullaclonis, cassaclonls, lrrltaclonls, nun
claclonls, constltuclonls et voluntatls lnfrlngara etc.- Dat. Massilla apud Sanctum Victoram, 
X l II l. Kalandas i unii, anno tarclodaclmo. 

7 .- Con1titucio 1/ve dec/araclo facta per domlnum no1trum Pani,col#I (Índex: Ponitur con1-
tltucio olim Benfldicti In qua prernluam et nonnull• a/1111 con1t/tuclone1 pena/a narrat qua, fa
cit d/11t1nl1 temporlbu1 contra ln,equent111 aum at In fina concludem ,a val/e vlncera ma/um In 
bona pon/t certa practica, ut dic/t, que non ,unt In hac libra. F. 26/28r·28/31r. Inc., f. 25/ 
28r: lnsolancium flllorum lnvalascenta protarvia, qui, spratls patarnls monltls et salutarlbus dis
ciplinis, suis lnordlnatls axcassibus contrahunt morborum plurlum horrldas manclum dlscrasl
as ... Expl., f. 28/31 r: ... prout alias obtullmus, offarlmus pro vera et scalarl un lona sancta matrls 
ecclesle vlas et pratlcas subsequantas. 

8.- Jhs. Secuntur obll11acione1 1/ve prom/uiona, facte per dominum n01trum a tempore 
1ue craacion/1 c/tra l Índex: Ob/lgac/one11/va promlulona, facte par ol/m banad/ctum a tempore 
creac/oniuue u,que ad conclllum quodtenult Parpln/anl, fai. 31 J.- F. 31 ¡34r -37 ¡40r. Inc., f. 31 / 
34r: Et prlmo ponltur cadula in conclavl lurata par omnas tunc cardi naies, da quorum numero 
dlctus domlnus nostar arat, culus tenor saqultur ... Exp: f. 37/40: ... cum cantoribu1 'Tadeum 
laudamus' cantlco decantato pro illa dia fult conclllum saparatum. 

Aquest recull sembla inèdit; conté, ultra al jurament del conclave 1394 (f. 31 ¡34r), als do
cuments següents: Obligaclo obtenta a dicto domino no,tro papa cum erat otnauu, In pa/acio 
apo1tolico avlnlonan1i, f. 31 ¡34r -32/35v; Concordi• fult tractats et con1umata /nter domlnum 
nonrum papam et card/naia ac avinlonenn, pa,t ex/tum pe/acil per dom/num no1trum, et da 
Illa Iu/t. factum ln11trumentum pub/lcum, lnter cetera cont/nen, prima capltulum ,equen,, f. 
32¡35v-33¡35r; Copia bu/le tradlte domino duel Aure/lanl In Tanucona de via ranunc/acion/1 
etc., f. 33/36r .34¡37r; Oblaclo facta par domlnum n01trum Anf18/0 Corrarll 1uper via renunc/a
clonl11, 31.1.1407, f.34/37v-36/38Y; Supplicaclo concilii flBnera/11 Perpinianl, que per domlnum 
no1trum fuit ex audita et promiua, ut infra cont/natur, f. 35¡39r -37 ¡40r_ 
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9.- [BENET XIII]: Respon1io domini no,tri contra requilicione, (Índex: E1t una respon-
1io facta per ol/m benad/ctum ad requ/1lclone1 facta, contra eum In perp/nlano, cumg/01111, fol. 
40). F. 40¡43r-45¡44v (en realitat són dos folis, tal com ho indica la numeració mds moderna; 
però potser en el moment de fer la primera numeració hi havia, entre els primitius folis 40 i 46, 
quatre folis mds, formant unitat, que després han desaparegut; en aquesta hipòtesi, cal afirmar 
que, pel que sembla, al text dels primitius folls 40-45 no hi manca res, ans ds seguit, sense lla
cunes). 

Aquest text forma part del que es troba en el Vet.lat., 4904 i ocupa el núm. 17 en la des
cripció d'aquell manuscrit; però la pàgina final, recollida per H. Finke, ACC,I11, 541, no es tro
ba el Barb.lat., 871. 

10.- (Títol de l'índex: Oblacio facta per o/im benedlctum ambaxlatoribu1 bone memori• 
domini regl, ferdlnandi, ultimo miuls panlscolam pau/o ante mortam elu1dem regis, In qua, in
•rt/1 omnlbus ob/acionibu& per eundem benadlctum fact/1, offert se vel/e racon,i/iare persona, 
ellgende, pro e/accione pape post sui renunclac/onem, dummodo concordetur de certis /ocis ibl 
nominati1 ubl flat eleccio, fol, 47). F. 47/46r-49¡49r, Inc., f. 47/46r: Constitutis Panlscole in 
presencia domini nostri pape reverenda patre domino Petro, archieplscopo Terraconensi ... Exp., 
f. 49/48r: Saona, Pises cum Liburno, Civitas vetula cum aliquo loco propinquo, 

Aquest text coincideix en gran part amb el del núm. anterior. Publicat per H. Finke, ACC, 
li l , 538-541. 

11.- Jh1. Ob/acio /u1tlcie (Índex: Per prelatos congregato1 Barch/none atque ad conc//ium 
Con1tancitln,em vocato, con,u/ebatur oblaclo de qua fol. 51. In qua ,o/um addebatur quod 
e/acclo /oci euet in opclone m/ttendorum, quod no/u/t ol/m banedlctus, prout apparet In ob/a
clone facta fol. 41:ethanc v/deln fo/, 51). F. 51/6or-52/51v. Inc., f. 51/50r, Videturquod do
minus noster papa posset offerre quod est paratus, de consensu cardinalium (afegit: et sacri 
aprobacione conclllll certes ... Expl., f. 52/51v: Que omnia per eos concordata et obligata, domi
nus noster, quantum ad eum spectablt, adimplebit. 

Publicat per H. Finke, ACC, 111, 536-38; FQ, 326-7. 
12.- [Notit/a quars de oblat/s n/hilfactum fuerit] F. 52/51. 
Nota publicada per H. Finke, ACC, Ill, 542 i FO, 327-8, 
.13.- Citac/o ex parta congregacionls Constancitl contra dominum nostrum (Índex: Citacio 

concilii Con1tanc/ensl1 contra ol/m benedlctum. f. 541. F. 53¡52r-55¡55v_ Del 28.Xll.1416, 
presentada a Peníscola el 21.1.1417. Mansl, XXVII, 972-6, 

14.· [BENET Xiti): Responsio domini nostrl ad congregacion/1 cltaclonem (Índex: Res
ponsio ad dictam citaclonem per ol/m benedlctum facta, In qua lnseruntur omne1 respons/ones 
etoblaclonesper olim benad/ctum, fo.60). F. 60/59r·66/65v. Mansi, XXVll,1041-1049. 

15.- Requ/sicione, facta cardlna/lbu1 et respon,lones ad illa, (Índex: Requi1iclones facte 
per dominum regam Ferdlnandum dominis cardinal/bus olim benadlct/ In raceuu de Perpinlani 
(sic) per o/im benadictum et cardina/es sequentes eum et respon1lones ad i/las per eosdem, fo. 
68). F.68/67r•70/69v. Inc., f. 68/67r: ... sciendum esttamen quod die .Xllll. mensls novembris 
in dicta vllla Coqulllberi post presentacionem requeste facte aidem ... Expl., f. 70/69V: ... requi
rentes notarium et notarlos quod precllcte requisiclonls instrumentum absque responslonis hu
iusmodl insercions non claudant. 

Aquest text l!s continuació de l'esmentat mds amunt, amb el núm. 3; transcrit per H. Fin
ke, ACC,III, 485-8. 

16.- Littera convocacionis directa dominis cardinalibus ex parta congregacionis Constancie. 
l Índex: Littera convocac/on/s directa dictis dominis cardlnalibus ex parte conc i/li Constancien• 
sis, fol. 721. F. 12n1r.73172v.4.ll.1416. 

Publicada per H. von den Hardt, Magnum oecumenicum Constantiense conci/ium, IV, 806. 
17 .• Littera regis Aragonum, domini Alfonsí, directa dominis mels cardinalibus (Índex: 

Litera domini Alfonsí, regis Aragonum, directa dictis dominis card/nalibus et responsio eorun
dem ad dictum domlnum regem, f.74: el títol de l'índex enclou també la peça següent). F. 73/ 
72v. 

Publicada per H. Finke, ACC,11I,551-2, el qual adjunta un Memoriale de modo tenendo 
per col/actore, et 1ubcollactores in prt1$11ntac/one convocatorlarum ad conc/lium Constancitl, 
p. 552, tret de l'ACA, Canc,r.2442. t. 57v_ 

18. Copia littere mi,se per domino, cardina/es domino A/phonso, regi Aragonum, respon1i-



510 JOSEP PERA R NAU l ESPEL T 

va ad lltteram lnfrucr/ptam (l), que /ne/pit: Reverend/s. Després del 25,IV.1416. F. 74173r. 
77/76v. 

Publicada en doble esborrany per H. Finke, ACC, 568-575 i Fa, p. 330-2. 
19.- Tare/a requ/1/clo sx parte domini rfl(JII Ca1tel/a factll cardina/lbu1. F.78/77r. 15.XII. 

1416. 
Publicada per H. Finke, ACC,111 579-80 i FQ, p. 332, núm. 9. 
20.- Ra,pon,lo ad t111ndem requ/1/clonem. Posterior al 15 desembre 1416. F. 78/77v. 
Publicada per H. flnke, ACC, Ill, 580-1; FQ, p. 332, núm. 10. 
21 .- Suppllcaclo cardlna/lum (Índex: Prima ,upplicacio et raqu/1lclo et In fine prote1tacfo 

facte per domino, cardlnale1 ol/m benedlctl In Paniscola, 1trlngendo mater/am renuncillclonl1 
pro ellgendo Romano pontifica In Con,tancia, et requlrendo quod vel/et liti purgare sic. Et Im
mediata ,equitur re,ponslo o/lm benedlctl, 111tls In fine nltens re,trlngere llbertatem cardlna/1-
um, elsminando, to. 82). 8.11.1417. F. 82/81r•v. 

La súplica dels cardenals es troba a H. Finke, ACC,111, 583-6 i FQ, 334-4. 
22.- Die /una, VI/l. marc/l annl predlctl tradlta fult per 1anctlnlmum domlnum nonrum 

papam benedlctum X/11 nob/1 notarl/1 quedam cadula tenor/$ sequentis. 8.111.1417. F. 83/82r-
87/86r. 

Publicada aquesta resposta de Benet Xlll a la requisitòria anterior, per H. Finke, ACC, 111, 
589-96 i FQ, 334-6. 

23.- IT i tol de l'index: Rsqui1icio facta per domino, card/naia et per pre/ato, regni et dlvi
lionls (sic: domlnaclonlsJ domini regi, Aragonum o/lm benedicto po1te/eccionsm unctinimi do
mini nostri paps Martin/, quod renunciaret, et domini cardina/si offerebent ,s e/ecturo, dictum 

dominum nostrum, admaiorsm csutelam protutando, tol. 90). 26.XI 1.1417. F. 90/89r-v. 
Publicada per H. Finke, ACC, 607-9 i FQ, 336-7. 
24.- (Títol de l'índex: Notabi/11 replicat/o per dom/nos cardina/es facta contra responsio

nem olim benedictí factam prem/11/1 suppllcacloni, raqu/1/clonl et prote1tacloni, perseverando 
in i/111 ac iure divlno et humano ac hystorii1 fundando illa, tol. 921. Després del 8.111.1417. 
F.92/91r.95194r, · 

Editada per H. Finke, ACC,111, 597-606; FO, p. 335-336. 
25.- [Declarat/o ambnsiatorum regis Castalla: Rex adhereblt pactis Narbone et conc/l/o 

Con1tancisn1i, si Benedictu1 X Ill non nmuntisverit] 1.1417. F. 96/95r. 
Publicada per H. Finke, ACC, Ill, 581-2 i FQ, 332-3. 
26.- Peça que havia existit iniclalment; tammatelx, ara només en coneixem l'existència per 

una anotació de l'índex: (Litara (ratllat: quoqueJ bone memori• domini Tho/0111ni, cardina/11 
scrlbentis olim Benedicta de Barchinona ad Panlscolam, quam non intrevit pon 1ub1traccionem, 
in qua littera mu/tum ortatur /psum Benedlctum ad renunciaclonem n (ratllat: o,seJ offerendo 
renunciara cardinalatul suo ne crederet • hoc persuadere ut lndubius cardina/is remaneret, fo. 
98}. 

Vat., Barb. lat., 873 

TEXTOS RELATIUS AL CONCILI DE PISA 

Enquadernació en pergamí. La coberta és una butlla de Benet XIII, adreçada al capítol de 
Sogorb amb data 27 agost 1412 relativa a percepció de delmes. Superfície de la tapa, 30'5 per 
23 cm. "Liber septimus". Signatura anterior: XVl.80. 

El cos del volum és format per quatre plecs, la composició dels quals és la següent: el pri
mer és format per vult fulls dobles, equivalents a setze folis; el segon, per cinc fulls dobles, o 
deu folis; el tercer, tres fulls doblats o sis folls; el quart, quatre fulls dobles o vult folls. La fili
grana dels plecs primer l segon és una flor; la del plec tercer és escala; la del quart, corona. Su
perf icie de pàgina: 29'4 per 22'1 cm. Numeració primitiva amb xifres àrabs, de l'u al 40. 

Tot el volum és obra de la mateixa mà. Caixa d'escriptura: 21'9 per 12'2. Hi ha un detall 
en aquest volum, que permet de completar el coneixement dels mètodes de treball del ,cripto
rium al servei de Benet X Ill: els tractats copiats oolncedehcen amb cada un dels plecs; i això 
vol dir que, quan hom emprenia la còpia d'una peça literària, comptava els folis que podia ha-



VOLUMS MANUSCRITS DE LA BIBLIOTECA VATICANA RELATIUS A BENET XIII 511 

ver de menester, feia el plec i es posava a la feina; per això els plecs resulten tan desiguals; hom 
formava després un volum juxtaposant alguns plecs, que potser no estaven destinats a anar ple
gats ja des de bell començament; quan havia fet aquesta operació, hom numerava els folis, igual 
com si es tractés d'un volum unitari. Cfr. l'explicació paral.lela del Barb. lat. 870. En blanc: 
14v. 15. 26, 32v i 40. 

1.- BALOUS DE PERUSIO: Tractatus. F. 1-15r. 
2.- PETRUS DE MURIS: Tractatus contra substraccionem. Entorn de 14007 F. 17r.25v, 

Inc., f. 17r: Utrum scismate, ut, proch dolor, nunc vigente iuste possint et debeant contenden
tes de papatu cogi ad cessionem papatus, seu iuris quod habent vel habere credunt seu preten
dunt, sic quod si renuerint cedere, possit eis fieri substraccio et obedlencia denegari ... Expl., 
f.25v: ... Hec satis succlncte dicta mere legalia, devota submicto determlnacioni sancte Matris 
ecclesie et correccioni melius decernentis. Petrus de Muris, humil is legum doctor. 

3.- Processus factus contra ol/m cardina/es Barchinone, X/1. kal nov. anno XVI (21.X. 
1409). F. 27r.32r. Inc., f. 27r: Benedictus episcopus, sarvus servorum dei. Ad perpetuam rel 
memoriam. Exurgat deus et iudicet causam suam, improperiorum, scllicet, que fiunt ecclesie 
sponse sue inclite ab lnsipientibus tota die, ipsi quidem In ea ulcionum dominum ofendere non 
verentes ... Exp/., f. 32r: ... si quis autem hec attemptare presumpserit, lndignacionam omnipo
tentis dei et beatorum petri et paulí apostolorum elus se noverit incursurum. Datum et actum 
Barchinone duodecimo kalendas novembrls pontlficatus nostri anno sexto declmo. 

Aquesta butlla ha estat publicada per S. Puig i Puig, Pedro de Luna, último papa de Aviñ6n 
(1378-1430). Barcelona 1920, p, 509-14. 

4.-Sequitur cop/a dubiorum, de quibus superius est facta mencio. 
al Primum genus dubiorum. Dubia mota per cardina/es qui fuerunt pisis, anno domini m/-

1/esimo .CCCC.nono. F. 33r.35r, Inc., f. 33r; Ouia in concilio unlversali possent duo contenden
tes de papat u seu ipsorum alter, vel eciam ipsorum sequentes movere dubia ... Expl., f. 35r: 
.•. iuxta iure vulgata .Ill.q.l. quasi per totum et poterant dicere racionabillter: inimièi nostri sunt 
iudices, 

b) Secundum genus dubiorum: Avisaments petita (?) per anticardina/em barrensem (sic) 
yta/icum, quem intrusus iohannes botion (teien7 Joan XX 111) ol/m, dictum cardina/em mit· 
tendum anti/egatum ad partes istas ispanie decreverat, anno m/1/esimo quadringentes/mo daci
mo. F. 35v.39v, Inc., f. 36v: Oula, fide attestante, mi nus feriunt !acula que previdentur, redda
tur evisatus dominus noster, si expediret quod per doctores bononienses et allos literatos curia
les, de qulbus videbitur, faceret dellberari consulte ac consulcius super impugnacionlbus ... 
Expl., f. 39v: ... XXXIIII. ltem, quod dictus petrus, tenendo suum concilh.11n in Perpiniano vel 
saltem ipso mandante, fuit ipse convocatus ad conciiium Pisanum et non potuit nec debuit ad 
dictum concilium venire. Et ídem de all is dubiis occurrentibus. (Cf. p. 491, 41. 

Publicat per Martène-Durand, Thesaurus Novus Anecdotorum, vol. 11, París 1717, 1534-6; 
i per H. Finke, ACC, l, 20-3. 

Vat., Barb. lat., 874 

TRACTAT CONTRA EL CONCILI DE CONSTANÇA 

Enquadernació en pergamí, que encara és la primitiva. Als angles externs de la portada hi 
ha uns reforços de pell cosida formant dos triangles sobreposats per la punta. Superfície: 31 '3 
per 21 '8. Títol amb lletra cursiva de cancelleria reial: Primus pro facto scismatis. l amb la gò
tica característica de la cancelleria papal: Líber VII/. Altres signatures: 701.- VI.C.I1.- XV 1.81. 

El cos del volum és format per dos plecs, tots dos amb composició material idèntica: 1 full 
de pergamí, cinc fulls de paper i un altre full de pergamí, doblats, que equivalen a catorze folis, 
de 30 per 22'7. No hi ha numeració antiga, sinó només moderna, que va del f. 1 al 20; resten 
en blanc els ff. 21-28. 

La caixa d'escriptura és de 19'5 per 11 cm, 33 l ínies per pàgina. Copista únic, lletra gòti
ca cursiva, de començos del s. XV. El volum només conté un text: 

1.- [AUTOR DESCONEGUT]: Tractatus editus contra Congregacionem Pisanam, nitens 
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probare quod per viam lu1tlc/tJ un/o pottJrat dar/, fit lnclp/t: (En realitat, aquest títol a clara
ment posterior l encara equivocat, car el tractat no a pas relatiu al concili de Pisa, ans al de 
Constança, l tot fa creure que fou escrit durant els primers mesos de l'any 141!5, quan ja aquell 
concili havia començat però encara no havia arribat la deposició o renúncia de Joan XX Ill i de 
Gregori XII). No havent estat conegut fins ara, en transcriuré, ultra el començament, alguns dels 
parllgrafs més significatius. Inc., f, 1r: "Veritatem medltabltur gutur meum et labla mea detes
tabuntur lmpium. Proverb. v111°. lnqulrende ac lnvestlgande veritat! esse vacandum, nedum 
sanctorum patrum decretis lnstrulmur, sed phllosophorum aclam doctrina docemur. Cum enim 
saplentls sit ordlnare, oportet quod omnls ordlnaclo per alclu l#ic: alciorls?I intellectus saplen
clam flat. lnc (1/cJ est quod intellectus dlcltur prlmus auctor seu motor univers!. Et quia finis 
est bonum unlusculusaue rey. ultlmus autem finis est llle qui tendltur a prima auctore ... " 

[F. 2r] "Nunc itaque, ut fertur, lus lstlus, quem lndubltatum asserebant sumum (1/cJ pon
tificam lterum In dubium revocantes, congregetl apud Constanclam, terclum per eos ut prec:11-
cltur lntrussum, una cum duobus prima contendentlbus, nulla alia verltatls dlscuulone premis
sa, ad cedendum luri eorum cuillbet In pepatu conpetentl, lnducendos vel, ut quídam asserunt, 
compellendos essa afflrmant; quatenus de vacaclone ecclesle per renunclaclonem omnium trlum 
indubltanter certiflcatl, ad elecclonem unlus romanl pontificis canonlce procedatur sub cuius 
obedlencla unlversalis ecclesla, omnl amblgultate relecta, regatur paclfflce et tranqullle; ad hu
lusmodl sue assercionis Illa, ut dlcltur, fundamenta sufflcere afflrmantes, que ad perpetranda in
truslone Plssana supradlxlmus fulsse motiva." 

"Contra huius ltaque pestilentem verltatis obtusionem insurgere cuplens, et pro modulo 
ingenioli mel, ad verltatls lnquisiclonem alios excitara, errarem slve fallaclam lllorum, qui in 
facto ecclesie illam mlnlme inqulrl debere asserunt, demlrando (1ic: denunclandol aparte, non 
incongrue recepl pro themate, ut sub brevlbus exprlmerem concePtum meum: Verltatem mec:11-
tabltur guttur meum ... " 

[F. 2v] "Omni alia huius thematis prossecuclone dimlssa, qula In presenti mataria plus 
conferuntvereet efficaces raciones quantuncunque rudl exarate stilo, quam quillbet verborum 
ornatus, sophlsmatibus et allls Invalidis argumentis fundatus slve composltus, descendamus ad 
clare probandum quod verltatls lnqulslclo In negocio scls-[f.3r]-matls currentls seu prosequclo
ne eccleslastlce unltatls, omitenda non est, sed Illa omnlbus allls vils et modis preferenc:ta. Et 
quia, cessantlbus dlfficultatibus, que hulus inquislclonl, secundum opplnlonem illorum qui veri
tat! et elus lnvestlgacloni adversantur Impedira dlcuntur, nullus sanus intellectus negeblt quin 
via verltatis eligenda sit et omnlbus allls vils merito preferenda". 

"Ideo, in presenti llbello prlncipaliter intendo ad destrucclonem raclonum seu fundamen
torum quibus lnlmlcl verltatls probare conantur quod non sit ad llllus lnqulslclonem in facto 
ecclesle procedendum. Nam, lllls destructls, sine allqulbus allls allegaclonlbus, concluslo nostra 
remanet de se nota. Omnes lgltur dlfflcultates, que ad impedlendam verltatis allegaclonemcomu
nlter allegantur, ad duas tanquem ad duo capita prlnclpallter reducuntur. Prima est substancia
lis, seu ex parta subiecti. Secunda vero dlfflcultas continglt accldentallter respectu lllorum, qui 
hule veritat l examlnate habent acqulescere. Prima dlfficultas in quatuor fundat ur ... " 

[F. sr] "Ex premissis, lgltur, In specie, ad proposltum eliciturcorralarlum ilnfrascriPtum, 
sclllcet: Ffactl antiquitas, seu eius dubla seu incerta probaclo, Impedira non debent quomlnus 
per viam iustlcie fiat currentis sclsmatls termlnaclo". 

· ···[F: i ,vj :;Ex· ~~~Ís~Ïs lgltur infero unum corralarlum, quod forte videbltur mlrabile; sed 
tamen, ex lis que dicta sunt satls aparte eilcltur et est tale: Retentls terminis primi scismatls, 
qui asserit de veritate papatus lnter Clementem et Barensem eue dublum lnextricablle, necessa
rlo affirmat quod predictl sclsmatls questlo nii contlnet dubiteblle." 

····[F:;¡.:]· ,;N~~~·.~~~ ~~rclum pretense dlfflcultatis fundamentum dlscuclamus. Dicunt enlm 
ad questlonem hanc, lurls tramite decldendam, dilaciones Immensa, allegaclonum multltudo, 
temporis prollxltate, totum negoclum turbabunt. Huius pretens! fundamentl evacuaclo sic appa-
ret .•. " 

····[F: ',i;vf ,;É~ -~~lb~~ ·s~ultur conclusio infrascrlPta, sclllcet (a/ marge: 11118 conclusiol: 
Nec mora ludlcil ex processus ordine est timenda, ut iuris tramite deslstamus ab optata unlone 
obtinenda." 
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"Hiis visis, ad quartum et ultimum fundamentum accedamus. Dicunt enim: qualiter causa 
hec, iuris tramite decidetur, cum nullus sit qui futurus sit iudex? Et habent, si volunt, huius dif
ficultatis fundamentum in promptu, cum in omni negocio iudex et auctor (sic) et reus et testes 
requirantur, ut c. torus videt1.1r in omni negocio, deverbor.signi. Et hic principalior persona def
ficiat; ergo impossibile vel difficillimum est iuris tramite causam hanc terminare. Ad huius fun
damenti evacuacionem animadvertendum puto ... " 

[F. 17r] "Sed quia tanto forci us theorie racio vincitur, quanto prat ica eadem manifestius 
experiencia monstravit, ne dicatur forte: "lnassuetum iter agradimur (sic), offendere possumus 
ad lapidem pedem nostrum", licet sit plena exemplorum vetustas, omnia tamen unius facti re
centi (sic) cele(b)ritate pretereo. Nunquid non auribus nostris audivimus, ymo proprius oculis 
nostrls carnis vidimus, quid in Aragonia factum est? An quia competitores in regni negocio su
periores non habebant, omnibus reiectis, tercium in regem assumere decreverunt? An non po
cius iura parcium maturo iudicio discucientes,.verum principem invenerunt? O infelix Aragonie 
regnum, si vestro consilio acquievisset, nobilissimo principe caruisset. Sed cum a clericis layci 
normam vivendi assumere debeant a recto tramite deviando ordinem [t. 17v] nature perverti
mus. 1am ergo layci nos docent; iam callem quo incedamus ostendunt; a laycis ergo clerici, or
dine turbato, exemplum iusticie discamus." 

Expl., f. 19v: Ouam pacem in diebus nostris dare dignetur ille, in cuil!s sola virtute pax ipsa fie
ri fideliter speratur, christus scilicet domi nus, cuius pax exsuperat omnem senssum, benedictus 
in secula. Amen. 

Vat., Barb. lat.; 875 

POLÈMICA ENTRE BENET XIII l GUILLEM D'ORTOLÀ, BISBE DE RODÈS 

Enquadernació de pergamí primitiva. Dimensions de registre. Signatures anteriors: VI.C. 
12.- 702.· XV 1.82.· "Líber nonus". 

Al f.,; hi ha un índex primitiu, pràcticament il.legible. 
1 .· [Prologus compila toris] F. 11v. 
"Pro intellectu sequencium est sciendum quod, pendente congregaclone pisana super unio

ne, ut pretendebatur, ecclesie, que ab aliquibus sacrum concilium, ab ali is reprobum conciliabo
lum dicebatur, quídam doctor ad eius improbacionem quendam satis brevem tractatum compo
suit, qui incipit Ouia nonnufli; deinde, quídam ali us, ut dicitur prelatus et doctor. ad deffensio
nem prefati pretens! concilii, quendam allum tractatum seu libellum impugnatorium compila
vit, qui incipit Licet trsctatus i[ste ]. quem, post multa tempora. doctor qui primum tractatum 
composuerat, quamvis imperfectum, habuit; et, iterum, ad sui primi tractatus deffensionem et 
impugnatorii replicacionem seu redargucionem, tercium tractatum edidit, qui incipit lnter dis
trsccionum molestias. Verum, quia in prefatorum tractatuum discursu, iuxta actus et varietates 
gestorum, valde materie variantur, si lector voluerlt ipsarum effectum facilius comprehendere, 
primo tractatum Ouia nonnulli, deinde alium qui incipit Licet tractatus iste, et demum ílium 
qui incipit lnter distraccionum mo/estias debet perfecte legere. Et tandem, tractatum ultimum 
iterum resumendo, et singula puncta in remissionibus lnquirendo, raciones, iura et oppiniones 
vel scripta doctorum, que in opositum ad invicem allegantur, in statera iusticie ponderando, 
illam que minus habens reperta fuerit repulsa, aliam que continere probabitur iusti ponderis 
equitatem et iusticie veritatem, secure poterit acceptara". 

Pel que fa a aquest "tractatus ultimus", acabat d'esmentar, del qual, però, el compilador no 
dóna l'íncipit, cal tenir present que el mateix autor, Benet XIII, al f. 78r d'aquest volum, el 
qualifica de segona part de l'lnter distraccionum mo/estias. 

2.- [BENET X 111 l: ÍTractatus de nova subscismate] 1410? F. 1.35v (Incomplet a l'acaba
ment). Inc., f. 1r: [a]uia nonnulli quondar'n sancte romana ecclesie cardina les, qui vigente 
[huius) dolorosi scismatis ... Exp/.;36v: ... et certa vacavit sedes apostolica, electus a certis cardi-
nalibus, qui erant in possessione eligendi .. . 

Manquen els folis 37r.45v_ 
L'atribució d'aquest text a Pere de Luna es basa en el testimoni repetit del Vat. lat., 
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4039, el qual n'afirma le paternitat amb frase taxativa: Tractatus domini Benedictí, qui incipit 
"Duia nonnulli" ..• 

3.- [GUILLEM D'ORTOLÀ, BISBE_ DE RODEZ]: [Contra libe/fum 'Duia nonnulli'). F. 
47r-55v_ Inc., f. 47r: Licet tractatus iste ab homlne lltterato, subtili et ingenioso compllatus 
existat, ut apparet, et apparere potest ... Expl., f. 55V: ... et ad quem citatur, ut .V. q.11. e.l. et 
c. Si primates, et ff. de feriis, 1. l. 

De l'autor d'aquest tractat, Benet XIII en diu, en començar el següent. que és "solempnis 
doctor et prelatus regni Francie". 

4.- [BENET XIII]: [Tractatus responsivus praecedentisJ Inc., f. 57r-97r: lnter distraccio
num molestias me assidue implicato, nuper libellus quidam meas pervenit ad manus, quem,.. 
Expl., f. 97r: Sed eorum conatus, ut spero, christus impediet ac populum suu m a tam nephan
do perlculo presarvabit. Amen. 

Cfr. F. EHRLE, DieKirchenrechtlichen Schriften Peters van Luna (Benedikts XIII.), 
ALKGMA, 7 (1900), 515-675. 

En aquest tractat, hi ha una presa de posició enfront del Concili de Constança: "Sed pre
cor ipsum ut nunc super uno michi respondeat quid fuisset si ipse, constltutus pape procurator, 
sperans, ut ait, futuram veram unionem ecclesie, renunciasset papatui, quod, ut credo, feclsset 
in congregacione Pisana. Quid iam de nobis esset et de tota ecclesia, ipse idem oro respondeat; 
et certe secundum suam oppinlonem, que ibi gesta asserit nulla vel iniusta seu dubia, nullus ho
die esset verus papa renunciacione 1am facta, nec forte aliquis esset cathollcus, sed omnes esse
mus scismatici obedientes íntruso, nisi quem deus resarvasset in alicuius deserti penetralibus ab
ditis et cavernis, ne fides periret ecclesie, pro qua, ne difficiat, christus se rogasse testatur, Lu
ce .XXII. capitulo et transumptive .XXI. di.&.I. circa finem, cum concor. Eccle. secundum se. 
Promptam viam, quam actor huius libelll aperit, promptam fateor ad dampnaclonem animarum 
et contusionem ecclesie, nisi periculls diligencius previsis mag is sagaciter provideatur, quam fue
rit factum pisis. Ouidquid ergo actor huius libelli suadeat, caveat papa ne ipsum aut secaces (sic) 
huius sue oppinionis procuratores constltuat, nam sicut michl videtur dispositus est, si procura
torlum habeat, In futuro conclllabulo quod sperat celebrar!, ymo vare profanar(, Constancie, 
constans in sua oppinione, licet lnconstans in ecclesie unione, iuxta potestatem sibi datam re
nunciare et perturbare universalem ecclesiam sub predicta futura, quam nescio si speret, vel spe
rare se fingat, ecclesie unione". F. 64r. El tractat, doncs, pertany al temps entre la convocatò
ria i la inauguració del concili de Constança (segona meitat 1413-novembre 14141. 

Vat. Barb. lat., 876 

BENET Xlll l LA SEVA CORT DAVANT EL CONCILI DE CONSTANÇA 

El volum ha estat enquadernat modernament amb tela negra. Superfície: 31'9 x 23'5 cm, 
amb llom i cantoneres de pergam(. El llom és dividit en cinc parts. Les dues primeres són ocupa
des per l'etiqueta de color vermell de la Biblioteca Apostòlica Vaticana; la tercera porta l'escut 
de sant Pius X (1903-1914) i la quarta el del cardenal bibliotecari, Mariana Rampolla del Tinda
ro (1912-1913); durant aquests dos anys, per tant, fou realitzada l'enquadernació actual. 

En la cara interior de la coberta,dedalt a baix, trobem: a l'angle superior esquerre una etl• 
queta vermella com la del llom; al costat, altra etiqueta blanca, amb un '703" escrit amb tinta 
vermella. Sota, ja cap al centre, fragment 18'1 x 14'1 cm) de la primitiva coberta del pergamí, 
on es llegeix: "Questionum / Mult l tractat us. Qui dicuntur scismaticl, qui non/ Líber declmus". 
Més avall, fragment de pergamí divers, amb dues signatures: "VI.C.13" i "XVl.83". Hi ha, en
cara, un fragment de pergamí separat, escrit per totes dues bandes, amb instruccions per a l'e
lecció d'una priora. Un foll de guarda per banda, en blanc. 

El cos del volum té actualment 189 folls de paper, numerats amb timbre a l'angle Inferior 
dret del recto de cada foli. Mides normals: 30'7 x 22'5 cm. L'actual cos del volum no era el pri 0 

mitiu, car hi ha la numeració inicial, feta per la mateixa mà que numerà els volums de la matei
xa naturalesa conservats en la sèrie Barberini, i tal numeració comença amb el foll 19; manquen, 
doncs, 18 folis, ja perduts en moments molt pròxims als inicials, car una mà de lletra humanísti
ca, potser de mitjan segle XV, escrlví en l'encapçalament del tol. 19/1 "Hlc nii deficit", cosa 
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que dissortadament no l!s veritat; en aquesta mateixa pàgina es repeteixen dues signatures del 
volum l consta un nom propi: "Caroll Strozzae, Thomae filii, 1635". 

1.- [Ystorle ex Sacra Scriptura de Schismate J F. 1119r.212or. Inc., f. 1 /19r: Michi sepissi
me conslderantl sacre scripture histories de sclsmate sive dampnata seperaclone loquentlbus ... 
Expl., f. 2/20r: ... recedentes a flde et a sacerdotibus leviticl generis et faclentes sibi de viliorl
bus popull sacerdotes excelsorum. 

2.- [Dubla de statu simplic/orum relate ad schisma J F. 3/21r. Inc.: Primo, queritur utrum 
simpllces et ydlote et clerlcl allqul vel rellglosl llllteratl, in terra schismatlcorum degentes ... 
Expl,: ..• vlce totius christlanitatis deputatos, querltur utrum tales debeant inter scismatlcos 
computar!. 

3.- [De rt1Conciliatione schlsm11t/corum J Posterior al concili de Pisa. lPer a la problemàtica 
de l'obediència de Sicília a Benet XIII, 14147 F. 5/23r~/26r. Inc., f. 5/23r: Sed quonlam supra 
de reconciliaclone lurldlca menclo facta est et in dlverso gradu essa non obedientes ... Expl., f. 
8/26r: .. ,Que autem hic scrlpsl non assero, sed submltto determinaclonl culuslibet mellus sen-
tlentls. · 

4.- [De men te Sancti Thome relate ad sch/sma ]. F. 9/27-10/28. Inc., f. 9/27r: Ad illud va
ro, quod allegatur et de dictis sanctl Thome, scillcet, quod sclsma proprle est speclale pecca
tum ... Expl., f. 10/28: ... sumltur ista racio ex dictis sanctl Thome, Contra Gentlles, li. 1111°. 
c.LXXVI versu, ltem, ad unitatem ecclesie requlrltur. 

5.- (Dubia de prescripcionlbu1 legis circa schlsmaticos] F. 11129r.12¡30r_ Inc., f. 11/29r: 
C. sclsma. XXllll.q.l. videtur dlcendum quod In quantum prohibet comunionem slve partlcl
paclonem ... Expl., f. 22/30r: ... D.e. notandum .XXIIII., q.Ill. dicendum videtur, quod loquitur 
post sentenciam excomunlcacionls. 

6.- [Dubia de schismaticls cum respons/on/bus ad tria priora]. F. 13/31r. Inc.: Utrum in 
presentis sclsmatls dlvlslone ... 

Semblen coincidir amb HIIC sunt puncta formata per dominum nostrum papam, que també 
es troben al Vat. lat., 3934, f. 53-66 l allí són atribuïts a mestre Pere Bertran. Cfr. la descripció 
d'aquell manuscrit, n. 1. 

7 .• [De concluslone: dominus Benedlctus est papa J Són dos folis afegits desprn d'haver fet 
la primera numeració, entre els ff. 31 132 d'aquella; en la segona numeració porten els núms. 14 
i 15. Escrit noma elf. 14. /nc., f. 14r: Ouod hac conclusio: 'domlnus benedlctus est papa'. non 
sit certa certltudlne sclencle, probatur quia nulla ... Expl., f. 14v: ... nisi illud dlcatur certum de 
quo homo hebet firmam credulitatem propter testlmonlum homlnum, sicut quod Roma est vel 
fuit magna civltas, etc. 

8.- [Dubia de iuribus iudeorum] F. 16/32r·18/34v. Inc., f. 16/32r: Primo, utrum iudei,de 
voluntate seu llcencla quorumcumque prelatorum lnferlorum, utputa ordinarlorum, absque ex
pressa llcencla Romani pontificis slve sedis apostolice, synagogas valeant de novo edificara, aut 
ec:llflcatas In excelenclores augmentara seu renovara ... Expl., f. 18/34V: ... non possent post con
versionem exheredarl, quasi vldeatur ablata per baptlsmum ad slmllltudlnem Ingressi In rellgio
nem, ut In antea non liceat, canonizata .XIX.q.ult. 

9 .· [De papa alicui iudicando, fragmentum J F. 20/36r. Inc.: ... in c. llcet. porclonem. Di
cit hic hostiensls quod llcet summus pontifex canonlce creatus a nullo iudicetur ... Expl.: 
... christus sponte se humano iudlclo subdlt, slcut et leo ludiclo sumi actoris comisit. 

10.- [PETRUS DE FONSECA, CARDINALIS SANCTI ANGELI ]: [Littere ad Alphonsum, 
regem Aragonum et Sicilie, 20 aprilis 1416 datae J Minuta amb correcions marginals. F. 21 ¡37r • 
22/38v. Inc., f. 21/37r: Excellentissirno principi... Ouidquld peccatorls poterit valitudo et ad 
pecam ecclesie procurandam veraciter et ad ... Expl., f. 22/38v: ... vestram malestatem conservet 
chrlstus. Amen. Excellentlsslmo et serenlssirno domino domino Alfonso, Aragonum et Sicilie 
Regl. 

Publicada per H. Finke, ACC,111,552-657. 
11.- [Nota de processu constanciensi adversus lohannem XXIII] F. 23/39r. Inc.: Jhs. Pro

cessus contra Johannem cominet brevlter in effectu, quomodo post suam fugam instigantibus ... 
Expl.: ... eciam si adhuc allquod ius in papatu haberet, pura et simpllciter renunciaverlt et indu
ments papalia statim dimlsit. 

12.- [ALAMANNI ADIMARI): Re,ponsio cardina/is de Pisis data Senensibus. l1408-87 F. 
26/42r•v. Inc.: Est ergo nostra lntencio dara pacem ecclesie simul cum ... Expl.: ... aidem facere 
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ultra allas civltates ytalie, ad cuius honorem et utilitatem offerimus nos paratos. 
13.- Re,pon1lone1 [ ad precedent11m re,ponslonem J F. 26v -27-25r /42v -43-41 r. Inc., f. 

26/42v: Est ergo no1tra lntt1nclo dar,, pacBm ecclesiB, satis opposltum demonstratis, novum 
schisma lnchoantes ... Expl.: 25/41 r: ... ostendltis vos esse mendaces per ea que dixlstls et velo
cissime concludere cum florentinls tractastis. 

14.- [Oulnam dict1ndi sintschismatlcl] Fragment. F. 28/44r -30/46v. Inc., f. 28/44r: ... vide
tur quod tales sint verl sclsmatlcl, nec excusantur tales quod credunt apud se esse veram ecclesi
am ... Expf., f. 30/46v: ... Instant quod unio fiat per viam renunciacionis, per domlnum benedlc
tum aprobatam et suos olim adversarios, quam premltendam allls viis optulerunt et optulit do
minus benedictus; ergo, non sunt inter schismatlcos reputandi. 

Aquest text sembla coincidir amb el del núm. 17 d'aquest mateix manuscrit, però li manca 
al començament, que és aliat 

15.- B. Dubia posita contra congregacionem pi1,anam (sic) per imperatort1m, et littere Se-. 
nen1ium. 

El text que segueix als ff. 34/50-35/51 és el mateix descrit més amunt amb al núm. 13 d'a
quest manuscrit. 

16.- Ouintum dubium: [De prt1latls negligent/bus circa veritatem schismatis ]. F. 37 ¡53r -39/ 
55v. Inc., f. 37 ¡53r: Sed posito quod predicti prelat l sclsmatica part is, qui credlderunt et adhuc 
credunt, licet cum aliquali formldlna ... Expl., f. 39/55v: ... per dominum nostrum conferri de 
plenltudlne potestatis. Que autem hlc scripsl non assero, sed submltto determlnaclonl culusll
bet mellus sencientls.- Cf. més amunt, núm. 3. 

17 .- [Out1stiont1s quatuor dt1 simp/icioribus adhert1ntibus parti schismaticB] F. 41 /57• 42/ 
58r. Inc., f. 41/57r: Prima questio: queritur utrum laycl simplices et vulgares, necnon clericl 
et religiosi aliqui illiterati, in terra sclsmaticorum degentes, quibus non competit secundum 
eorum statu m studlo intendera, sed tenentur in dubiis ... Expl., f. 42/58r: ... remenant tamen ad
huc istl axcomunlonls sentencia inodatl, et alils penis sclsmatlcorum debitls subiecti donec a do
mino nostra papa absoluclonam et dlspensaclonem fuerlnt assecutl. 

El tema d'aquestes pàgines és tractat també en els núms. 2 i 14. 
18.- [Conclu1lone1 conslliariorum Benedlctl XII/ de via concilii 911n11ralis] Desembre 14157 

F. 43¡59r-44¡50r_ Inc., f. 43/59r: Beatlssima pater: Pro del servlclo et vestre sanctitatis,super 
via general is concilii aperta in requlslcione olim facta ... Expl., f. 44/60r: ... cum prohlbicio luris 
naturalis vel divini participacionem cum scismatico vel heretlco nisi in crimlne, non interdicat. 

Publicades per H. Finke, ACC, 111,478-80; OF,325-6. 
19.- [Prologus ad Bt1nedictum Xl/1] f. 45/61r. Inc.: Sanctissime pater et clementissime do

mine: Ouonlam Sanctltas vestra mlchl dlxerat slbi non essa posslblle In tanta temperis brevita
te ... Expl.: ..• transmlcto, sublciens cordiallter determinacloni vestre beatissime sanctltatis et 
correccioni cuiuslibet mellus senclentis. 

20.- [Notula de int11ntiont1 J F. 46/62r. Inc.: lntancio consideratur in rescriptis, de rescrlptls 
.c. super litteris .c. mandatum testamenti ff. de legatis .111.1. Expl:: lntendens pluribus debat 
prius intendere graviori secundum Joannem Andream De Sepultura .c.11. in principio, in verba 
(o versu?l lnstancius, In clementlnis. 

21.- [Deffinitiont1s dB pt1rtlnacla J F. 46/62v. Inc.: lhs. Pertinact1m, id ast, parsaverantem, 
de renunc. c. nlsi cum prldem in principio secundum a.b ... 

22.- [Summula quBBstlonum de schi1mate J F. 47/63r-51/67v. Inc., f. 47/63r: lhs. Ouoni
am, ut alt tullius, li.l. De offlciis, amnis que a racione suscipitur de aliqua re instltucio, debet a 
diffinlclone ... Expl., f. 51 /67v: ... sive ista ignorancla sit facti sive sit Juris, predlctos slmpllces a 
crimine sclsmatis simpllclter debeat excusara. 

Sembla una redacció, encara no definitiva, del document que tornarem a trobar més avall, 
en el núm. 29. 

23.- PETRUS [FONSECA, CARDINALIS] SANCTI ANGELl:[Rationesattingente1qu_,. 
tiont1m: Utrum simp/ices sint schismatici) F. 52/61t. /nc.: l. motlvum: cum isti simplices non 
intendent se dividere ab ecclesie unitate, quod requiritur ad perfectam scismatlcl racionem ... 
Expl.: ... illos simplices non credam esse scismatlcos, subiciendo tam motiva quam eorum proba
ciones determlnacioni domini nostri et correctioni cuiuslibet melius sencientis. P., Sti. Angeli. 

Sembla autògraf. 
24.- [Notulae duae) F. 58/74r. Inc.: Ouod ecclesia non contentatur de contricione. nisi se-
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cundum formam per se statutam excomunicatus fueritabsolutus ... Expl.: ... in .c. prudenclam, de 
officlo delegat! super verbo mrlctum, ibi quid de occulto heretlco, etc. 

25.- DOMINI JPETRI FONSECA, CARDINALIS] SANCTI ANGELI: Qui e1eu1antur a 
,chl,mate. F. 59n5 -66/82v. Inc., f. 59n5r: Aliqui dicunt quod, non obstantlbus supradlctls, 
de hoc non debemus facere questionem, nam ubi est ... Expl., f. 65/82v: ... in culpam autem, 
cum sit voluntaris, nullus potest labl lnvltus, quia sic iam non esset culpa, et ... 

Aquest text lis contingut en un sol plec de paper. de quatre fulls doblats, equivalents a vuit 
folls, set dels quals són escrits l un resta en blanc. D'altra banda, el nostre 4s un de tants esbor
ranys que confluiran en la redacció definitiva del petit tractat sobre el concepte de cisma, que 
es troba al núm. 29 d'aquest mateix recull. 

26.- [JOHANNES MAUROSII): Scriptum domini patrlarche Antlocheni. F. 67/83-71/ 
87v. Al/ne., f. 68/84r: Quod anticardinales sint scismatici patet ex sequentibus: quum anim duo
rum contendentium de papatu ... Expl., f. 70/86r: ... cum contendis, seque par dictam protesta
clonem ad ld hablles non posse facere. B) Inc., f. 71 ¡97r: Quod domi nus noster non teneatur 
nunc constltuere procuratores ad renunclandum patet quia In causa ardua ... Expl., f.71/87v: 
... lta illam post ea anta actum consummatum tollera iuxta lllam regulam cuius res, in antiquls. 

Coincideix amb una de les tesis del tractat de Benet XI II lnter di1tractionum mo/e1tia1. 
27 .• lh1. Duestio: Utrum edherente, intru,o in presenti ,c/1mate, credente1 eum eue 11Brum 

chriltl vicarlum, 1/nt verí ,c/,matlcl. F. 75/91 r.79¡95r_ Al Inc., f. 75/91r: Et tenetur quod sic. 
Difiniclo sclsmatis secundum Ostiensem. Primum presuposltum quod sclsma ... Expl., f. 79/ 
95r: ... non deberet ex hoc dubltare vel suspendere a [cultu? l iatrie circa hostiam presentatam, 
etc. Bl (Annotacione, dlveneclrca que1tionem precedentem) F. 79/95v. Inc.: Contra multltudi
nem: Domlnus ad Job XXXIX contepnlt multltudinem clvltatls itt clamorem exactoris non 
exaudiet ... Expl.: ... Job XXXIIII: quasi de industria recesserunt ab 80 et omnes vlas elus intelll
gere noluerunt. 

28.- (Norula de obligacione fidellum 111se informandl de vera papa) F. 80/96r. Inc.: Cum 
quilibet fldells teneetur Romano pontifici obedire, cuicunque fideli incumbit, quantum in se 
est, operam dara ... Expl.: ... nec temen hec dlflcultas viciosos excusat quomlnus ad habltus vlr
tutum consequendos totl1 conatibus debeant laborara. 

29.- (Polit/or redaccio Summulae quae11tionum de Schi111T1ate] És el resultat de la reelai::,o
ració del n. 27. corresponent a la primera part, l dels nn. 22 l 25 d'aquest mateix manuscrit, 
corresponentsa la segona part. F. 84/100r -94/100r. 

"Referents Tulllo, Llbro l De officlls, omnis que a racione susclpltur de aliqua re lnstitu
clo debat a dlfflnlclone proflclscl, ut lntelllgatur quid sit ld de quo dlsputatur. Ad clarlorem, 
lgltur, materle dlscusslonem subsequentls, dlflnlclones necessarlas premlttamus, non qula velllm 
verbosos comentarlos facere, sed qula In omnlbus rebus anlmadverto id perfectum essa, quod ex 
omnlbus suis partlbus constaret et certa culuscumque rel potentlsslma pars principium est, ne, 
itaque, vldeamur, omlssls lnlclls atque origine non repetits et lllotls, ut ita dixerim, manlbus, 
protlnus materlam sclsmatls tractara, vim et naturam vocabulorum ex qulbus lntegratur, expadl
ens vldetur ostendere, nam, nlsl falor, lste prefaclones et llbenter nos ad lecclonem proposlte 
materle perducunt et evldenclorem parant, cum Ibi venerimus, lntellectum, iuxta conslllum et 
exemplum lurlsconsultl Galí In 1. l. ff. de orl.iuris". 

"Tractaturl, lgltur, In sequentlbus questlonlbus de sclsmate et suo concreto, premlctatur 
quid est sclsma et qui proprle sclsmatici censeantur." 

"Sclendum est autem, ut multi precelentes viri testantur, sclsma per domlnum Hostlensem, 
lurls canoni cl lucernam, dlfinlrl proprlus; et quls sit sclsmatlcus declarar! per sanctum Thomam 
profundius." 

"Hostlensls, lgltur, sclsma dlflniens, ita lnqult: "Sclsma est llllclta dlvlslo per lnobadlencl
am ab unltate ecclesle facta". Sanctus Thomas postquam dlxlt, allegans August l nus (sic) inter 
sclsma et hereslm distlnguentem et dlcentem: "Scisma est eadem oplnantem ac 80dtm ritu co
lentem quo esteri, solo congregaclonls delectari dlcldlo; heresls varo diversa oplnatur ab illls 
que catholica credit ecclesla", post pauca incorpore questlonls, "Ideo, lnqult, peccatum sclsma
tls proprle est speciale peccatum, ex 80 quod lntendit se ab unltate separara, quam carltas fa. 
cit". Et consequenter dlfflniens sclsmatlcum, lta diclt: "Et Ideo proprle scismatici dicuntur qui 
proprla sponte et intenclone se ab unitats ecclesle separant, que est unltas princlpalis". Et post 
pauca, In solucione ad secundum, sublunglt: "Dicendum quod non obedlre preceptls ecclesle 
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cum rebelllone quadam constlt1:1lt sclsmatls racionem; dico autem cum rebelllone, cum pertlna
clter precepte contempnit, et ludicium eius subire recusat". Hac omnia Sanctus Thomas, 28-
28,q.398, art. l." 

"Eadem aclam diclt maglster Augustinus de Ancona in Summa de ecc/e1/a1tlca pote1tate, 
q. 25ª, art . .l., incorpore questionis, ubi postquam distinxit duplicam unitatem, unam membro
rum ad capud, et secundam, membrorum ad invicem, post peuca subiunxit: "1111, ergo, qui ex 
animo et secundum intencionem, se ab ista duplicl unltate dlvldunt, sclsmatlci appellantur"; 
et in solucione ad secundum [f. 84/100v] ita dlcit: "Ad secundum, dlcendum quod resistere 
preceptis del vel pape potest eue dupliclter: prlmo, per spontanaam et voluntariam lntenclonem 
ac manifestam rebellonem et elus ludlclalls sentencie recusaclonem; et talls resistencia pro
prie lnduclt crlmen scismatis; secundo, per aliculus temporalis comodl consecucionem; multi 
anim raslstunt precaptls pape ex amore mala inflamante, ut allquid temporale comodum conse
quantur, vel ex timore mala humlllante, ne super eos allqua incomoda vel pericula inducantur, 
qui temen, scismatlcl non dicuntur, quia nec ab unltate membrorum ecclasie, nec ab unitate ca
pitis se divldere ex animo intendunt. Et ista divislo satis habetur per Augustlnum in libro De 
que1tionlbu1111111angel/1tarum'~ Hac Augustlnus de Ancona ad litteram. Et finaliter, in fine istius 
articuli, sic concludit: "nam sclsmatlcus proprie (afegit al maff/11, remlul6 acf: varbum 'proprle' 
solvlt contrarietatem eorum que dicit in quest lo ne XXV l) non est nisi qui sponte et ex animo 
per manifastam rebelionem se subtrahlt ab unitate ecclasie tam capitis quam membrorum". 

"Ecce quam lata et quam pulcre per domi nos theologos declaratur quls sit proprle scisma
tlcus, nam necasse est quod intendat se ab unltate ecclesle separara". 

"Hic et Raymundus, quem citat Guido In Ro,arlo in .c. lnter scisma, super verbo confln
gat: "cum omne, lnqult, scisma intendat sibi constituere eccleslam et universalem ecclesiam Im
pugnara". ldem Gof(fredus?), quem recitat Johannes Andraas in contlnuacione, Rubrica De 
sclsma (sic), In volumlne. lLa cltacl6 de Goffredu, a, troba en Joann. Andreu, Commentaria In 
V Dacretal/um l/brum. Novella Commentarla. Venetiis, 1581 , p. 53). 

"Notandum est autem In verbis omnibus supra dictis, unitatem ecclesle semper aparte po
sltam predicat(?)". 

"Ouoniam autem in dictis sancti Thome et Augustini et predlctorum iurlstarum fit menclo 
de lntenclone et pertlnacla, quasi de partlbus lntegrantlbu1 sclsma, preclpue cum dlc:at Ugo de 
Sancto Victore quod scisma est error pertinax, vldendum est quid sonant lata vocabula". 

"lntenclo, autem, ut dlclt Sanctus Thomas .1ª-2ª., q.12ª, art 1° in corpore questionls, 
quod sicut lpsum nomen sonat, significat "In allquid intendere". Catl,o/icon super "intendo" 
dlclt quod quando faclt lntentum, "intentum" sumitur pro intelligere vel considerara, et lnde 
"intencio, -onls", pro conslderaclona". 

"Pertinacla varo, secundum Tulium, dlflnltur sic: "pertlnacla est ex irraclonablll et lnflexl
bill mentis obstlnaclone, maiorlbus nolle cedere", et inde, pertlnax, secundum Ysidorum, quem 
recitat sanctus Thomas 2ª-28 q.138, articulo 2°, In corpore questlonls, "qui est lmpudenter te
nens, quasi omnla tenax"; hinc aclam Johannes Andreas, In clementina,, De ,umma Trinltate, 
super verbo "pertinaciter",postquam dixit: "Pertinacia est In malo, perseverancla In vlrtute", 
subiunxlt: "Et dlcltur pertlnax valde vel lmpudenter tenax, durus, lrrevoc:abllls, lndocills, obs
tlnatus"; hac Johannes Andreas. ltem, Cathol/con'~ ....... 

[F .85/101 r] "lhs. Utrum In cesu prasentls schlsmatls obedlentas lntruso, credentes eum 
essa verum chrlstl vlc:arlum slnt et censerl debeant sclsmatlcl proprle, reallter et de facto" (cfr.el 
n. 21 d'aque,t recull). 

"Et vldetur quod non, per argumenta et raciones sequentes, sublectas temen sanlori ludl
cio illius precipue, de cuius scrlbuntur mandato". 

"Ubl deest rei essa vel essenclale, Ibi non potest dlci rem asse. Sed In credente se varo pape 
adherere defflcit aliquld de essa vari 1clsmatlcl; ergo, talls non potast dlcl vare sclsmatlcus. Con
sequencia, nota. Maior probatur: .l.q.l. detrahe, et .c. peulianiste, de q.d.11. cum omne de bap
tismate debitum. Minorem probo: essa rei consistit in mataria competent! et deblta forma. Ma
taria est ipsa divlsio seu dissenssio ab unltate ecclesle; forma varo, propositum et voluntas, que 
sunt forma vltlorum atque virtutum, In c. due sunt .XLV. di. In c. non satis, LXXXVI dl. et in 
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c. llle rex de pen.di. Ill. Sed hlc defficlt forma, quia deflclt propositum recadendi, ut presupo
nltur In themate questlonls. lgltur etc." 

"lstud argumentum in forma posuit Joannes Andreas in c. cum quis in ius. de regulis iuris, 
11. VI., in maleficii nomine criminis mutato". 

"ltem, in materia et forma scismatis scripsit sanctisslmus dominus noster papa Benedic
tus Xll l in tractatu suo perlucido De Concilio General/, art. IX, in & Scisma igitur, ut predixi, 
ubi dixit quod difflnicio Hostlensis diffinientls sclsma contlnet dues partes, quarum prima refer
tur ad formam, secunda ad materiam ipsius scismatis, quod pertinet ad perñtccionem bone dif
flniclonls, ut tradlt Phllosophus B° Methaphislcorum, Diffinicio Hostiensis est hec, ut supra dlc
tum est: "Sclsma est illicita dlvlslo per lnobedienciam ab unitate ecclesle facta" .. lnprimaergo 
parte, que refertur ad formam, dlxlt Hostiensis quod sclsma est llllcita dlvlslo per inobedienci
am, in quo sanctus Thomas concordat dicens quod sclsmatlci sunt proprle qui proprla sponte ex 
lntenclone cum pertlnaéia et rebeiione renuunt subesse Romano pontifici etc. In secunda vero 
parte dlffinicionis, que reffertur ad materiam, sequitur: 'ab unltate ecclesie facta'; hec enlm vi
detur materia circa quam et ex qua fit scisma et dlvisio predicta, scllicet unitas ecclesie a qua 
scismatici se divldunt; et in hoc concordat sanctus Thomas dicens quod hec unitas ecclesie est 
unitas principalls, etc." Hec sunt formaiiter verba domini nostri, concordancla dictis (ms:dleta) 
sanctl Thome, diffinicioni Hostlensis, et declarancia formam et materlam sclsmatls, ut predixi; 
que, idcirco premlsi quonlam aiiqul inter doctores predictos videntur notare dlscordlam; quos 
ldem effectualiter dlcere aiiquandlu afflrmarunt". 

"Cum, igltur, predictls desit intencio recedendi ab ecclesie unitate, 9,uod est de forma es
senciali scismatici, sequltur quod predicti non sunt scismatici". [f. 85/101v J 

"Et si dicatur quod predicta locum habent quantum ad veritatelfl ecclesle triumphantis, 
non autem quantum ad iudicium militantls, nam cum hec ludlcare non valeat nec debeat de oc
cuitis et notorium sit lllos a vero papa recedere, ipsa videns factum, sciilcet, discessionem, in
tenclonem vero relinquens 1111 qui non fallit nec fallit ur, qui sol us scrutatur renes et corda, iudi
cat sancte et luste illos esse vere scismaticos". 

"Per hanc responsionem, allqui credunt verba sanctl Thome et aliorum faciiiter deflectere 
et concludere quod non obstent; ymo, quod plus est, dicunt quod faciunt in iuvamen; quod, 
salva sui reverencia, michl videtur predictls verbls vim facere manifestam. Nam, vel sanctus Tho
mas minus perfecte dlfflnivlt, vel lntenclo requlrltur ad perfectam scismatici racionem; qui sanc
tus doctor, et Hostiensls, et alii supra dicti precelentes doctores scripserunt ad instruendum 
iudiclum ecclesle militantis, cupientes ostendere verem speciem istlus pessimi criminis et maxi
ml inter omnla peccata que comittuntur in proxlmum, cum sit contra splrituale bonum multitu
dlnis, secundum pradictum sanctum doctorem, questione predlcta, articulo 2°, in responsione 
ad ultimum. Et tamen, ut clarius demonstretur istos non esse scismaticos, aliqua de predlctls 
ad formam slloglsticam reducamus, premisso prius mee intenclonls existere loqui de crimlnls 
veritate. Hoc est, utrum predlctl sint labe sclsmatis irretlti, nam si manifeste probavero lstos rea
llter non esse sclsmatlcos, faclliter me probaturum confldo eccleslam mllltantem eos non posse 
facere nec ludlcare sclsmaticos, sicut nec actenus iudicavit". 

"Siloglsmus sit lste: Nullus qui intendlt sequi unitatem ecclesle intendit recadere ab eccle
sle unitate. Sed .A. intendit sequi unitatem ecclesie; ergo .A. non intendit recedere ab ecclesie 
unltate. Consequencia, nota; minor, presuponitur; verltas maioris, notissima; nam alies sequere
tur, contradictoria simul posse esse vera vel falsa; nam sequeretur quod isdem posset simul se
qui aliquam rem et recedere ab eadem; quod est manifesta contradiccio". 

"Respondetur (a/ marge: in predlcto tractatu De Concilio Generalll quod predicti non in
tendunt sequi ecclesle unltatem, et sic minor falsa, nam istl lntendunt se dlvldere abillo qui nt 
varus papa, et ab illa acclasla que est una; ergo, intendunt se dividere ab ecclesie unitate, nam, 
ut dicitur, lstud sonant verba sanctl Thome, nlchil addlto 1111s, sed slmpliclter lntellecta, nam qui 
ex Intencions, id est, Intendentes se separare ab unitate eccls1/e, id est, ab Illa que est una et ve
ra ecclesia, sunt proprle scismatici". 

"lsta solucio franglt regulam quam custodiendam premisit, premisit enim illam topicam: 
"quod slmpiiciter dico, nichil addlto dlco". Unde, sicut sanctus Thomas [f. 86/102r] simplici
ter dlxlt, est simpllciter lntelligendum et generailter eius dictum. lsta regula statim frangltur 
cum a dicto sancti Thome per falaciam accidentis receditur; dixit enim sanctus doctor: qui sx 
intenclone ab unitats ecclssie ,e ,eparst: et hule simpiiciter dicto, addltur: eb unitats ecc/ssie, 
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id est, ab Illa qua est vera èt una acclasla. Ecca fallacia da qua supra: lsta intandit sa separara 
ab illa qua est vera et una ecclesla; ergo, ista lntandlt sa separara ab una at vera acclesia. Cartis
simum est, inquam, talam consaquanciam non velara, sicut nac lstam: volo intarficaraSortam; 
at Sortes est sacardos; ergo, volo intarficara sacerdotam. Dico, igitur, quod non valat huiusmodl 
argumantum: ·tsta lntandlt racedara a domino banedicto at a parta (afegit: sibil fidall; sed do
minusbenadictusestvarus papa et pars slbi fldells est cum eo una et vera ecclesla; ergo, ista In
tendit recedara ab una et vera acclesia. lntandare anim sa dlvidara ab lila ecclesia qua da facto 
ast una at vera, non est lntandara seu vella recadara ab una at vara, sicut valia occidera hominem 
qui da facto est sacerdos non ast vella occldera sacardotam; licat, lgltur, predicti ab unltata 
acclesia sa lntandant divldara, non taman lntendunt se dividera ab acclesla unitate. Et hoc est 
quod premittabam, unitatem acclasia par sanctum Thomam at Augustinus (1/c) at alios a parta 
posltam pradicatl; quod si dafiniciones et daclaraclonas predlcte vera sunt, prafatos non essa 
sclsmaticos verum est". 

"Et si libat supradictis datarminaclonibus sancti Thome at Augustinus (1ic) applicare ali
quas notas doctorum et iura vulgaria, oPtlma videtur tacara taxtus l.e.l. In f. XV.q.VI. ubl lit
tera: 'non tantum attendenda sunt qua fiunt, quantum quo animo fiant; amplius anim deus res
picit ad cogltaclones at spontaneas voluntates, quam ad actus qui par simplicitatam aut necessl
tatem fiunt, ut ibi inqult alaxandar papa'. Et ibi glosa: 'Pocius respicianda ast causa facti quam 
ipsum factum, ut In .c. occldit .XXlll.q.88 , ubi Johannas Chrisostomus: 'non solum, lgltur, res
piciamus ad opera, sed ad tampus et ad causam et ad voluntatam, etc.''. Et glosa ordlnarla in c. 
judicas ,l., q.l., iuxta finam, super verbo obtulit .n. quod In aodam facto, secundum dlvarslta
tam intencionis altarum peccare at alterum non, cum si. Excusanda, itaqua, vldatur istorum fac
ti adherancia proptar bonam intenclonam, qua presuponltur. Et pradlcta, quamvls de omnlbus 
adherantibus loquatur ganaralltar, precipua taman in personis simpllclbus locum habant, qua 
non solum non peccant lntruso parando obadlancia dabitum, sed aclam marentur vitam atarnam 
proptar obadlancla bonum, ut infra clarlus daducatur; qui omnas, si par acclesiam mllltantam, 
ut aliqui volunt dicera, vari sclsmatici ludlcantur, ergo, cum dlabolo et angalis aius daclarantur 
etarnallter condampnati; qua sentencia sampar mlchl visa est durisslma at inlusta.'' (f. 86/102vl. 

"Et quoniam da simpllclbus personis ultimo mancio facta ast, quos (1/c) aliqul nltuntur 
assarara dlvlsiona magls scismatlcos proPtar verba palagli In .c. scisma (a/ marge, de mà diferent: 
.XXllll.q,I.) versus, sed nac idam ais prodest, Ibi lllud anim magls est proptar quod scismatici 
sunt, at taman assarunt eos mlnus paccara quam alios littaratos. Vidandum, ltaqua, est da 
aorum ignorancla utrum sit talis qua eos excusat a toto val a tanto, val talis qua aos magis fa
ciat essa sclsmatlcos. Et par consaquans, quamvls allqul negant, maiores paccatoras ostandat, 
nam lstam consaquanclam ego reputo n11C81isarlam: sclsrnaticus paccat: ergo, magls sclsmatlcus, 
rnagis paccat. Probatur par illam regulam Philosophi 2° Top/corum: 'si slmplicltar. ad slmpllcltar, 
at magis ad magls, at maxima ad rnaxlma', qua regula habat varum, condlclonlbus duabus adlec
tls; prima est, quod utarqua tarmlnorum raclpiat magls at minus, ob culus daffactum non sa
quatur: 'homo ast animal; lgltur, magls homo est rnagisanimal'; secunda condicio, quod sit pra
dicaclo par sa unlus termini de alio; proPtar cuius dafactum non sequatur: 'album essa dulca; 
lgltur, magls album est magls dulce'; dulce anim predlcatur de albo par accidens at non par se. 
Sed si arguatur sic: 'Justum ast virtuosum; igltur, magls lustum est magls vlrtuosum', hic ambe 
condiciones concurrunt, at Ideo ast bona consaquancla; sic ast autam in proposlto, nam tam 
paccara quam sclsmatlcum essa raclpit magls at minus; da paccara patat da sa; da hoc quod est 
sclsmatlcum essa, patat In taxtu at in glosa, ubl val dic ut littara sonat, quod magls scismatlcl 
sunt llli, etc., super verbo m11/u1111t, at par consaquans lila consaquancla bona est: ista est magis 
scismaticus, igltur magls peccat, intalllgando quod magls paccat In lllo genere paccatl. ltam, con
currlt alia condiclo, vldalicat quia est pradicacio par sa, nam In racione scismatls lncludltur pac
catum. Vldandum est, ltaqua, utrum In presenti sclsmata magls paccent lgnorantas simplices 
quam periti ex quo magis sclsmatlcl sunt, ut 1111 assarara volunt, qua sentencia michl sempar du
rlssima visa est". 

"Et llcat Joannes Mo[nachi], quem recitat Joannas Andreas In Mercuria/isupar regula 'ig
norancia'. dlcat quod ignorancia proprle est nasciancla, quando sclllcat de Iure val da facto nii 
sclo, nec inda allquld susplcor et In illo appllco mantam maam, taman sanctus Thomas, proprius 
ni fal(l)or daclarans, dicit quod lgnorancla in hoc a nasclancla dlffart, quod nasclancla dlclt slm
pllcitar sclancla nagaclonam, ignorancla varo Importat 1clanci1 privaclonam, dum sclllcat allcui 
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deest 1clencla eorum, que aptus natus est sclre. Hec sanctus Thomas .l. 28 • q. 16, articulo 2°, 
in corpore questlonls (sic). Error autem secundum eundem Joannem Mo[nachi], ubl supra, 
est quando appllco mentem meam ad ld cuius verltas se habet In contrarlum. Et quod hec dif
ferant, sclllcet, lgnorancla et error, petat .ff. de ac:quisicione po. 1. si me In vacuum In preli. 
(7} faclt .c. quamvl1 errara .38.dl. Ibi: si quls se existimat sclre quod nesclt, pro varo qulppe 
approbat falsum, quod est errorl1 proprlum. [f. 87/103r] Et quamvl1 lstud In prop01ito magl1 
proprlum vldeatur, nam predlctl slmplices, obedlentes lntruso, applicant mentem suam ad ld 
culus verltas se In contrarlum habet et sic pro varo approbant falsum, temen, quonlam omnls 
errans est Ignoren,, causatur anim error ex lgnorancla non dlstlnguendo nomina qulbus parmlx
tlm utuntur Iure seplsslme, probare nltar quod error slve ignorancla predlctos slmpllces excu
set a toto, tallterquod,aliquo modo.non possunt dlcl labe sclsmatls lrretltl". 

"Et prlmo sic: lgnorancla lnvlnclbllis excusat a toto; sed lstl slmpllces, In presenti sclsma
te, habent lgnoranclam lnviclbilem .. Ergo, etc. Malor est sanctl Thome 18 ;28 , q.76, art. 2° et 
3°. Probatur minor: lgnorancla lnvlnclbllls dlcltur que proprio studlo superar! non potest; ver
ba 1unt sanctl Thome In predlcto art. 2°. Sed manlfestlsslme constat quod lstl slmpllces, In pre
senti mataria, ubl tanta et tem dlvll'sa et adversa scrlpta sunt per plurimos sclentlflcos vlros, 
proprio studlo sclre non possunt quls sit Christi vicari us verus; ergo, sequltur quod 1lt lgnorancla 
lnvlnclbllls. Certa, satls clarum vldetur quod una simplex vetula suo studlo sclre non poterlt 
utrum scrlpalt varius Joannes de Linlano et Baldus et multi sue partls viri famosl, an alii exce
llentlsslml partls nostre. Credo quod nullus negablt iudlclum lllius vetule non tem alta percipere 
ut In casu per totam chrlstlanltatem reputato tem dublo, lpsa cognoscere valeat verltatem". 

"Corroborantur predlcta sic: quod allquls non posslt aliqua scire potest contlngere vel 
propter lndlsposlclonem sclentls, slcut vetula non potest sclre demonstraclones geometrlcas; et 
de lstls dlclt phllosophus 2° Metaphlslcorum quod quidam sunt "qulbus est dabllls certitudo 
propter impotenclam complectendl; potest aclam contlngere ex dlfficultate rel sclbllls, slcut 
non potest homo sclre naturaliter quod (sic: quot) grana arene sunt In llttore marls. ltem, po
test contlngere tem ex parta sclentl1 quam ex perte sclbllls, et quomodocumque contlngat est 
lgnorancla invlnclbllls. Vldeatur, lgltur, en lsta posslnt ad lllam vetulam applicarl; et videtur 
quod sic, tum propter lmpotenclam complectendl, tum propter diflcultatem negocii". 

"Secundo, quod lstl simplices nesclunt quls est papa, nec de necessltate salutis sclre tenen
tur; lgltur, a labe sclsmatls excusantur. Consequencia, bona: qula lgnorancla eorum que quls 
nesclt nec tenetur sclre excusat; petat per sanctum Thomam 1 ª 28 , rat io lsic: q.l 76, art. 2° in 
corpore questionis In fine, ubl sic: 'lgnorencla vlnclbllls est peccatum si sit eorum que quls 
sclre tenetur, non autem si sit eorum que q uis sclre non tenetur; antecedens patet, nam, ut doc
tores dlcunt, omnes sclre tenentur precepte decelogl. Et Ideo coram omnl populo fuerunt dlvl
nltus [f.S7/103V] promulgeta, ut habetur Exo. 20, secreclora autem legls moyses et aaron a do
mino audlerunt. Hac sanctus Thomas In Questione de me/o, q,24. ltem, sclre tenentur articulos 
fidel, de qulbus ecclesia faclt festum. De hiis anim oportet habere fldem explicitam. ltem, unl
versalla principia lurls naturalls, et lata secundum theologos, nam domini canonista non tam 
strlcte locuntur. Diclt anim lnocenclus in .c. Firmiter, quem sequltur Joannes Andreas super 
rubrica: 'quedam est fidel mensura ad quam qulllbet tenetur et sufflcit slmpllclbus et forte om
nlbus lalcls, ut adultus credat deum essa et essa remuneratorem omnlum bonorum et credat artl
culos lmplicite, et lbldem secuntur alia setis ad proposltum. Sed quod dominus benedlctus sit 
verus papa non est lnter precepte decelogi, nec lnter precepte lurls naturalis, nec est articulus 
fidel; ergo sequltur quod nescientes slmplices excusentur". 

"Terclo, lgnorancla vel credulitas talium, qui solum haberent credere In flde malorum ex
cusat tales In hlis In qulbus est periculum heresls, et In articulis fldei, quos scire et credere ex
plicite non tenentur; ltem, a forciorl excusat in hils In qulbus est perlculum sclsmatis; tenet 
consequencla per locum a forclorl, qula gravlus est perlculum heresls quam sclsmatls, eo qula 
gravlus de per se peccatum; gravites anim peccatl attendltur ex oblecto, ut notat sanctus Tho
mes 28 28 • q.39, artº 2°; antecedens est ipslus, 2ª 28 q.2ª, artlo.6° Incorpore questlonls et in 
solucione ad secundum et ultlmum". 

"Quarto: Simplex qui tenet quod jacob est pater abraham et credlt quod hoc tenet ec
clesla, et clprlanus qui dlxlt heretlcos rebaptlzandos, credens quod hoc teneret ecclesla, non dl· 
cuntur heretlci; ergo, nec slmplex qui dlclt quod lntrusus est papa, credens quod hoc tenet ec
clesla, dlcetur sclsmaticus; consequencla est bona per locum a fortlorl; et aclam quia magls est 
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de fide ecclesie quod Jacob non fuit pater abraham et quod haretici non sunt rebaptlzandi, quia 
hec habentur in sacra Scriptura, quam quod benedictus sit papa, quod quldem non est de sacra 
Scriptura nec de fide; sed prlmum non Infart hereslm; ergo nec secundum, scisma. Antecedens 
istius racionis patat per sanctum Thomam 4° sentent. di. 13. in mataria de heresi, articulo 
la /'origina/, en blanc: q.11, art. primus), in solucione ad sextum articulum (sic). Mirum enim vi
detur quod error in facto et in iure aclam divina excusat simpllcem non pertinacitar adherentam 
in mataria heresis et articulorum fidel et non in mataria scismatis. Mirum eciam est quod he
resis ax illa parta que habet ignoranciam in intellactu sic excusat, quod quis non dicatur hereti
cus, at scisma in eadem parte non sic excusat quem (sic: aliquem?) quod non dicatur scismati
cus. Antecedens est sancti Thome in 4, di.3, in mataria de harasl, articulo secundo [f B8/104r], 
Prataraa, simplax excusatur adherendo prelato suo dicanti slbi contra varitatem in hiis qua sunt 
fidel, aclam in articulis fidel quos scire explicite non tenatur; lgitur, et dicenti sibi contra vari
tatem in mataria papatus, cum minus periculum sit, ut dictum est; consequencia, bona; pro an
tecedente, iegatur sanctus Thomas 28 28 , q.28 , artlo. 6° incorpore questionis et in solucione ad 
2m et 3m", 

"ltem, cum dicat lsidorus: 'cognoscant principes seculi deo se debere asse raddituros racio
nem propter ecclasiam, quam christo tuendam suscipiunt, nam sive augeatur pax et disciplina 
ecclasie la/ marge: per fideles principes) sive solvatur, ilie ab els racionem exigit, qui eorum po
testat i suam ecclesiam credidit comittendam? Habantur hec ad litteram .23.q.5.c. Principas se
culi. Cum lgitur prlnclpaliter pax ecclesie prlnclplbus comittatur, non debent simplices presu
mere suos princlpes proprie immemoras esse salutis. Quid ultra? Eciam in re dubia eorum pre
ceptis obedire tanentur, dicante Augustinus (sic), quod obedire dabent suis principibus si quid 
sibi iubetur vel non esse contra del preceptum, certum est vel utrum sit certum non est; haben
tur ad litteram in .c. quod culpatur, 23.q.l Cum igitur predictis simpllcibus non sit cartum do
minum banedictum essa papam, sequitur quod obedire suis prlnciplbus teneantur, et obedien
do mereantur". 

"Preterea, ad prelatorum suorum consilium est consciencia proprla regenda, ut notat Hos
tiensis in .c. lnquisicioni de sentencia excommunionis, quam recitat Ibi Joannes Andreas super 
varbo consilio". 

"ltem, propter lnformaclones els date1 e saplentlbus seu peritis tem In theologla quem 
iure, ymo a famosioribus seculi, scllicet Sononiensi et aliis magistris studlorum Ytalie, Oxonien
si et Parisiansi atc. Quibus quidem maglstris at doctoribus ad informacionem consciencie cra
dendum est iuxta notata per Hostiensam at Joannem Andream in .c. Significasti, 2° super var
bo peritorum. Et faciunt no. per Enricum de detut (Bohic), .l. ubi tractat an opiniones docto
rum sint sequende". 

"Final iter, manifestissime excusar! videntur propter ignoranciam facti, que quidem excusa
cio iusta est, ex quo non fuit factum publica notum illis qui presentes non fuerunt in tumultu 
.de re. iuris ignorancia, li. Vl,et lbl nota per Dinum et per Glosam .l.q.1111.& notandum et 38 di. 
in su. ltem et quod plus est excusantur propter ignoranciam iuris positivi que quidem excusacio 
iuxta (sic) est in delictis ubi requiritur dolus ymo et ubi non ageretur de pena vitanda, et aclam 
in mataria de lucro captando ignorancia iuris positivi excusaret ubi periclores non possent con
suii; multo'r igitur, forci us in presenti mater la, ubi dicte persone non passant perlclores repari
re slbi non Lf. 88/104v] suspectos, a qulbus possent conslllum petere intelllgendo de nostrls, 
nam a suspectls non est querendum consilium, iuxta no, per Joannem Andream in capitulo no
vit, super varau aliorum, de hiis que fiunt a preiatis. Concludendum, itaque ad hoc cum Barto, 
in Summa sua quod ignorancia iurls excusat a peccato, si aiiquis dubitans in aiiquo casu peritos 
consuluit, a quibus temen aliter habult quam veritas se habeat. Hac Bert. in diccione ignor1111-
cia". 

"Optime corroborantur omnia supradicta per expressam determinacionem antiqui et so
lempnis doctorum (sic), qui non solum simplices, sed eciam alios lgnorantes, adherentes lntru
so (carr: intrusum) propter ignoranciam excusavlt, in cuius casu non tam colorat! scisrnatis, 
cuius verba sunt hec: 'Quid ergo dicemus de hiis qui secuti sunt octovianum (sic)? Numquid 
pradicti sunt et dampnati7 Et quidem, qui ignorancia hoc fecerunt excusantur, at fuit ignoran
cia non iuris sed facti, ignorarunt anim quis eorum legitime fuisset electus, et hac ignorancia 
facti erat, quia ignorabant factum". Hac Hug. (afegit: in cap. discimus .XXllll.q,I.)". 

(Segueixen mitja pàgina i dos folis en blanc; el text que segueix es troba també als ff.59/ 
75r-65/81v d'aquest mateix manuscrit). 
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[t.91/107r] "Aliqui dicunt quod, non obstantibus supradictis, de hoc non debemus facere 
questionem, nam ubi est casus legis vel canonis, non est questio, scilicet in dubium disputacio
nis versanda .l. ancile .c. de Fur.; et nota Chi. in 1.1.C. de legi. Sed de hoc sciiicet, quod igno
rancia racionis vel simplicitas inteilectus non excuset adherentes intruso, eciamsi credant se te
nere verem partem catholice ecclesie, sunt expressi casus canonum; ergo, de hoc ulterius dispu
tari non debet. Casus vero expressus allegatur in .c. scisma versus nec il/ud eis prodest, ubi os
tenditur quod non solum non excusantur, sed eciam propter ignoranciam vel simplicitatem ma
gis scismatici fiunt; et eciam casus expressissimus reputatur in ,c. relegentes 23.q.5 versus 
nec eciam sine illius providenc/a, ubi ostenditur quod non excusantur propterea quod apud se 
esse credant universalem ecclesiam; et per ista duo .c. aliqui dicunt se insolubiliter concludere 
contrari u m asserentes". 

"Que iura, ut a magnis viris et valde scientificis audivi, et in scriptis et apparatibus solemp
nissimorum doctorum antiquorum perlegi, nichil faciunt contra simplices supradictos. Et primo, 
quantum ad .c, scisma, probatur per contextum littere quod non loquatur contra simpliciter 
scismaticos, sed contra formatos hereticos. Et premisso prius quod tempore Pelagii, cuius sunt 
.c. scisma et .c. scisma et .c. relegentes, non fuit scisma tale, ut allquls cum Pelagio contanderet 
de papatu, ut clare patet in Guidona et allís cronicis, sed fuerunt alique ecclesie separantes 
se a comunione apostoiice sedis, negantes eiusdem principatum, et contra fldem per ipsam de
terminatam aliqua temere credentes; contra quos, tanquem contra hereticos et scismaticos, 
scripslt papa Pelagius; isto itaque premisso, arguitur sic: Littera ista Sed nec ídem eis prodest lo
quitur contra hereticos; sed predicti simplices non sunt heretici; ergo, ista littera non loquitur 
contra eos. Consequencia, nota. Maior probatur: Omnes qui contra apostolicam ecclesiam teme
re credunt non sunt simpliciter scismatlci, sed sunt vere heretici. Sed illi contra quos loquitur 
.c. scisma contra apostolicam ecclesiam temere credunt, ergo eciam. Minor est littere. Maior 
est Augustinus (sic), quem recitat sanctus Thomas, ut supra in presu¡Sositis. Nam scismaticus 
non credit contra apostolicam ecclesiam, ymo eadem credit, eadem colit, sed solo congregaclo
nis delectatur decidio. Verba sunt Augustinus (sic), ubi supra". 

"ltem, Pelagius probat determlnacionem suam propter auctoritatem Augustinus (sic), 
qui Augustinus loqultur de talibus, de qualibus ipse locutus est. Sed auctoritas Augustinus (sic) 
loquitur de hereticis; ergo sequitur quod contra tales loquatur Pelagius. Sed quod Augustinus 
loquatur de formatis heretlcis, clare probat littera dum dicit quod temere credentes adversus 
auctoritatem illarum ecciesiarum quarum fides est a sede apostolica approbata immanissimum 
crimen scismatis [t .91 /107v] a se propulsare non poterunt. Et ut predicte due raciones melius 
pateant, expediens videtur quod tota littera, que magis facit ad propositum, hic inseratur cum 
interllnearibus et doctorum exposicionibus. Et tunc clare videbitur quod quamvis Hug. aliquan
do loquatur sub nomine scismatis, ipsemet tamen non intellexit de simpliciter scismaticis, sed 
de formatis hereticis. Glossa vero ordinaria casum posuit de hereticis. Guido in Rosaria expo
suit partem, id est, heresim. Sed omissis istis, veniamus ad versum sed nec il/ud, ubi sequitur: 
Eis prodest quod eos in eisdem litteris vel ignorancia (al marge, amb remissió acf: Glossa ordi
naria: ignorancia enim iuris non excusat in articulis fidel, quos omnes scire tenentur. Et sic ex 
ista Glosa liquet quod ignorancia istorum erat (71 in articulis fidei, et ideo illos non excusat) 
racionis vel simplicitate sui intellectus a nostra se comunione suspendisse perhibetis; idipsum 
enim maius est, prop ter quod scismatlci sunt. Glosa: vel potest dic i prout iittera sonat, quod ma
g is scismatici sunt illi qui tantum per simplicitatem suam separantur ab ecclesia, quam sint illi 
qui propter subtilitatem aiiquam errant; falsa enim subtilitas istos compellit, in qua non cadunt 
voluntarii, sed inviti; i llos decipit voluntaria ignorancia. Et circa istum passum dicebat Hug(uc
ciol in casus posicione". 

"Quarto loco, papa ostendit illos magis peccare, qui simplicitate scismati adheserunt, quam 
eos qui ex subtilitate ingenii quibusdam racionibus ad hoc inducti sunt, etc,; que verba recitat 
et sequitur dominus noster in tractatu De Concilio, per que eciam apparet id quod supra dixi, 
scilicet, quod si magis scismatíci sunt, magis peccant, quia non eos diversa senciendi iudicium, 
sed quedam apud se delata sibi ramen incognita metuentes, et contra aposto/lcam sedem temere 
credentes pessima dividit opinio; Guido super vacua racione .26.di.c.deinde; si enim erroris 
palpabilem racionem [expuntuat: ignoranciam] habuissent, minus peccassent,.l.e. si quem forte, 
in fine. Ouod scisma specia/iter esse beatus Augustinus denunciat dicens de talibus adversus auc
toritatem il/arum ecc/esiarum eciam que ab aposto/ica sede epístoles accipere meruerunt teme-
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re credendo lmmanlulmum crlm,m ,clrmatll a ,a propul1111re non potuerunt. Huguccio super 
verbo epistolas, id est, comendarl meruerunt per epistolas ab apostolico, quod perseverarent In 
fide inter sci1matlco1.utnu17 (Antonlua7) dl. In canonlcis. Sunt enim quedam ecclesle quarum 
fldes approbata est per epl1tolas sedis apostollce approbantes fldem earum. SI quls allud credlt 
quod talis ecclesia, scismatlcus est. Hac Hugucclo ad litteram. ldem, super verbo propulsare: 'Ac 
si dlcat contra tales credere, sclamatlcum est'. Ecce quam manifestissime liquat quomodo lste 
doctor utltur lsto nomine sclsmatlcus, non quod quls contra fidem approbetam per apostollcam 
eccleslam credlt, heretlcus est, quem lpse dlclt sclsmaticum (afegit al marge Inferior, amb reml,-
116 acf: dlcente lpsomet Hug. In cap, Hac est (f9P. est) fides, quod quldquld aprobat romana ec
clesla ab omnibus tenendum est, alloquin, qui non tenet, heretlcus est. Hac ipse. Ouomodo, igl
tur, dlcetur slmplex scismatlcus qui tenet contra fidem per sedem apostollcam aprobetam ut 
tenebant 1111 de quibus loqultur Augustlnus, per culus auctorltatem probet suam sentenciam pa
pa Pelagius7 Dlclt lgitur Hugucclo: sclsmatlcum est, id est, heretlcum est), et sic facit papa Pela
glus tam In isto .c. relegentes, ubl eclam loqultur contra heretlcos, ut patet per Bartholomeum 
Brixiensem et allos, qui si erant heretlcl bene potuerunt vocarl sclsmatici; ex quo lf .92/108r J 
omnis heretlcus est scismatlcus; nomlnantur ltaque nomine superlorl et magls comunl, quod est 
nomen sclsma, vel sclsmatlcus, unde sequltur: est heretlcus, ergo sclsmatlcus; sed non convertl• 
tur". 

"Preterea .c. sclsma, vel loquitur contra easdem persones, vel contra diverses, ut petat ex 
contextu litere; si igltur contra ealdem, vel erant heretlce et consequenter scl1matlce, et sic ha
bemus proposltum, vel non erant heretlce, sed tantum slmpllclter sclsmatlce. Et tunc sequitur: 
per glosam ordlnarlam Huguccio et Guldo et alll doctores, qui lntelllgunt de heretlcls non ln
tellexerunt istud .c., quod dlcere quldem non expedit". 

"Preterea, et si contra lstos omnes doctores llbet contendere, slleblt temen contenclo con
tra sanctum Thomam, qui in Duntlone de mala, tractatu de ignorancla,q.24, artlo. 8, dlclt 
quod istud decretum lntelllgltur de lgnorancla lnfldelitatls, nam secundum eum lstl erant here
tlcl, et sic eos lgnorancla lnfldelltatls non excusat". 

"Et si predlcta non sufflclant, si contra omnla tenere quls velllt, de quorum numero ego 
non sum, quod loquatur de slmpllclter scismatlco, probatur aclam quod non lntelllgatur de lstls; 
lltera loqultur de lgnorancla aggravante factum et augente peccatum. Sed lstl slmpllces non ha
bent talem lgnoranciam; ergo, non loqultur contra lpsos; malor probatur, quonlam lsta lgnoran
cla faclt eos magls sclsmatlcos, ergo magis peccatores, ut supra probatum est; minor de se patet, 
nam ut puto, nullus fatebltur quod magls peccet slmplex vetula adherendo lntruso lai marge, ,,,_ 
mlul6 acl: in presenti sclsmate, credendo eum verum Romanum pontlflceml quam quidam scl
entlficus". 

(Hi ha galrebe mitja pàgina en blanc). 
LF.92/108vJ "Nunc restat dlcendum brevlter de pertlnacla. Et si ostenderlmus adheren

tibus lntruso eum credentibus verum papam dee11e pertlnaclam, per consequens ostendemus eos 
non esse sclsmatlcos; nam ut supra In presuposltls dictum est, lntenclo cum pertlnacia perflclunt 
sclsmatis formam. Presuposito, lgltur, quod llle Urbanus nomlnatus fult Rome a cardlnallbus 
per Impressionem electus, et elus elecclo fult per unlversas chrlstlenorum provlnclas per cardl
nallum autentica& llteras publicata, et eclam allqulbus famlllarlbus et amlcls per secretes, In qui
bus lltterls nulla flebat menclo de Impressione vel metu; qui Urbenus a tota chrlstlanltate re
ceptus est ut papa indubius, et ut talls reclpl debult et pro tall tenerl, donec de contrario, qui 
eum receperant, certi essent; nam quamvis supervenerlt dubltaclo post an ipsl teneant cum varo 
papa, nisl de certo sclrent se tenere cum lntruso, non vldetur quod tute possunt ab eo recedere, 
de secun. nup.c. domlnus, et de sen. Extra, lnqulslcionl. Post certos autem menses, cardlnales 
recesserunt a predlcto Urbeno, dlcentes eum notorle essa lntrusum; verum est, ut dlcitur, quod 
non omnes cardinales eodem tramite procedebant; nam galllcl volebant statlm ad elecclonem 
procedere, ytallci petebant convocarl concillum generale; ldem, ut dlcltur, flegltabent alamanl 
et comunlter omnes prelat! ytalle, qui omnes lnter materna ubera posltl, determlnaclonem con
cilii expetebant, qui proculdublo dlcente canone, repellendl non erant, quamvls In suo sensu 
abundarent. Sed peccatis exlgentibus, non fuerunt exaudit! clamores petenclum conclllum, et, 
ut audlo, lllo prlnclpallsslmo fundamento, quonlam slmpllcl asserclonl cardlnallum credendum 
est; ex quorum asserclonibus clare colllgitur Impressionem fulsse notorlam, quamvls In casus po
sicione magna est dlversltas lnter gallos et ytalicos; galllcl autem processerunt ad elecclonem Cie-
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mentis, cul adheslt Gallla et alia regna; sed maior pars christianitatls noluit recedere ab Urbano, 
lnlustum essa allegans quod cardinallbus contraria assarantibus fides dabeat adhlbarl; nam, si 
hoc esset verum, sequeretur quod quoclens vallant variara possent papam daicere, cuius deiec
clonam slbl tantum dominus reservablt (11ic), quamvis eleccionam eisdem comiserit. Alia autem 
tangancla factum In multis llbrls et tractatlbus sunt expressa, que hlc da presenti non expedit 
rapllcara. Unum est quod dlco, salvo mallorl ludlclo: negantas tunc temporls, entaquem ecclesia 
sclndaretur, viam concllll, argult temararla fldas mea; nam a 1magnis audlvl quod si conclllum 
non nega11ant, sclsma non vlgulsset. Et In prlmls ad istam racionam mlchi cuplo satlsfiarl: 
'Domini cardlnalas, vos dlcltis lmoresslonam fuissa notorlam, at Ideo vultis procedera ad elacclo
nem secundi; nos autem, tales, prlmates, archieplscopl, et episcopi, etc., volumus probare unl
varsall ecclesla per vestra dicta at scrlpta et per testes at [f.93/109r] probaclones elles, luce cla
riores, Impressionam non fulsse talam, que elaccionem viciat (a/ marge, remi11Sl6 acf: ltam, quod 
postquam cessavlt omnls lmpraulo, Urbanus fult ltarum realactus), et ideo vos requlrlmus ne 
sclsma In del acclêsla faclatis; at petlmus quod congregetur ecclesla; nam parati sumus cauta 
sollcltudlne quarera verltatam et ab lstlus obedlancia quem vos nobls dedlstls pro varo Romano 
pontifica, statlm recedara postquam constlterlt lntrusum essa". 

"Hule racioni et requlslclonl, quod cardlnalas bena satisfecerlnt, actenus non invenl dlcen
tam", 

"Ut lgltur predlctls deessa partlnacla(m) ostandamus, princlplum aplstola Augustlnus (11ic) 
ed Glorlum et allos aplscopos donatistes In mamorlam revocemus. Sciandum est autam Glorlum 
et !llos, qulbus scrlblt Augustinus, a comuniona accleslastlca fulssa saparatos; qula temen suam 
sentenciam falsam et pervarsam, quamvls a flda davlam, non daffandabant cum pertlnacla, eos 
Augustlnus dlclt non essa haretlcos, ymo nominat fratres dllactos, dlcans: 'Dominis dllactlsslmis 
et merito predlcandls fratrlbus Glorio, Elauslo, Felicibus, Gramatico et cetarls, qulbus hoc gra
tum ast, Augustlnus. Dlxlt quldam apostolus Paulus, 'haretlcum hominem, post (e11PBi d'una 
paraula en blanc, tant acf com al f. 64/Bo': a Tit., 3.10, d'on pro"' aqunta citac/6, hl ha: unam 
et secundam) corrapclonam devlta, sclans qula subversus ast hulusmodl at peccat, a sametlpso 
dampnatus'. Sed qui sentenciam suam, quamvls falsam ac perversam, nulla pertlnaci IJII marge, 
rem/1111/6 acf: llcet ergo tanaat allquls aa qua sunt contra fldam, dummodo paratus sit corrlgi, 
non ast habandus haretlcus, ut s.e. scisma In principio, glo, ordin.; ex qua aclam liquat quod .c. 
sclsma loqultur de haretlclsl anlmosltata dafandunt, prasertlm quam non audacla sua presump
clonls peperlt, sed a seductls ac In arrorem lapsls parentlbus accaperunt; quarunt autam tanta 
sollcltudlna varltatem corrlgl parat! cum lnvenarlnt, nequaquam sunt lnter haretlcos deputandi. 
Tales ergo, si vos non essa credaram, nullas fortasse vobis littaras mitterem", etc. Et ponltur 
transsumptlva .24.q,3, dlxlt apostolus. Cum lgitur istl adharantes lntruso, oplnlonam suam, 
quamvls falsam ac pervarsam, nulla pertlnacl anlmositate deffandarlnt, quam oplnlonam audacia 
sua presumpclonls non peperlt, sed a varis cardlnallbus diu In Illa slmulaclona durantlbus acca
perunt, corrlgl se afflrmantas para,.:>s rar datermlnaclonem concilii ganaralls, nequaquam vlden
tur lntar sclsmatlcos daputandl; nam quomodo slbl adest partlnacla, que est ex lrraclonablll et 
inflaxlblll mentis obstlnaclona maiorlbus noia cedara? Et quomodo dici poterunt pertinaces, 
hoc est, lmpudantar tenaces, duri, lrrevocabllas, lndocllas, obstinat!, qui cum tanto desiderlo 
patabantaccleslam congregar! at ab Illa discere quid eos agara oporterat, nlsl dicamus eos Ideo 
pertinaces qula slmpllcl varbo cardlnallum [f.93/109v] non credabant. Et si hoc varum est, 
pertinaces aclam 1111 vldantur, qui cardlnallbus a sanctisslmo domino nostro racedll!ntlbus et sibi 
obadlanclam subtrahantibus et eum hostllltar obsldentlbus, fidam non adhlbuerunt. Et si dica
tur quod ast casus valde dlssimllls, carta fateor panitusdissimilam essa casum,sad ex ao constat 
fera totum collaglum, uno val duobus dampti1, contra suum domlnum verum papam fal1l11lma 
predlcasse mandacla, at non semal tantum sed bis, proch dolor, a bravi tampora cltra. Dlco, lgi
tur, quod 1111 qui non lnterfuarunt Romana tumultui, praclpue longa distentes popull, non Ideo 
videntur pertinaces quod solo varbo cardlnallum contraria afflrmanclum credera noluerunt, et 
ax ao aclam axcusarl magls vldentur quod pluras cardlnales nostrl tamporls varlarunt, domlnum 
nostrum sanctlsslmum allquoclans predlcando vlrtuoslsslmum, at statlm haratlcum, et post revo
cando sues blasfamlas et finalltar lterum redeundo ad Illes. Non itaque vldabatur lnlustum, si 
univarsale concillum petaretur, potlsslmum cum gallicl manlfestlssime nltarentur Iure heredlta
rlo possldare papatum". 

"Pretarea, etsi fataamur ad collaglum cardinallum expectara alaccionam summl pontificis 
(al marge, remi1111i6 ac(: celebrara et lllaml chrlstlano populo nunciara, non temen fatamur 
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quod si cardinales duppllcer:n elaccionem de duebus personis fecerlnt, ed ipsos pertlneat que llla
rum fuerlt canon ica declarara; nam allas In propria causa ius dicerent, quod improbatur a iure; 
et ideo, necessaria videbatur convocacio universalls ecclesie, quod per nostros fuit refutatum, 
ut superi us dlctum est". 

"Predlctls racionlbus a principio lustam causam habentes obediendi Urbano, ut quia crede
bant secundum lltteras cardlnalium eum electum canonlce, impressionem autem penltus ignora
bant, et ab eius obediencia non recedentes propter (a/ marge, remissió ací: luxta et nonne 
Vlll.q,1111) dubiam suspicionem, ut quia de sufficienti impression11 (a/ marge, remlnló acf: et 
iuris decislone propter diversltatem casuum et diverses oplniones doctorum) plenam non potue
runt habere noticiam, excusar) vldentur. Sed prudencius videtur ut episcopos et prelatos allos, 
qui secundum Clprlanum unitatem ecclesie debent pre omnibus conservara (a/ marge, reminló 
acf: iuxta .c. loquitur, .XXllll.q,I Ibi quam unitatem etc.), negligencie non dicamus expertes. 
Ouidquid tamen sit de ais, non videtur quod allls lalcls post princlpes posslt pertinacla Imputar! 
per ea que superlus dicta sunt. Et eciam per conformitatem mllitantls ecclesle ad ecclesiam trl
umphantem militantem ecclesiam exemplatam, ut pulcre eclam testatur Bernardus De consldera
cione c. (e/ ms. diu "pbt", amb ratlla d'abreviatura damunt totes tru lletres; en realitat tls: 
pars Ill, cap. IV, te/com e/lector pot veure a ML 182,r.ol.768} [f .94/110r] tractans de forma ec
clesle milltantls, lnqulens In hunc modum: "ne vilem reputes formam hanc, que in terris est, 
exemplar habet de celo; nec enlm fllius potest facere quicquam, nisi que vlderlt patrem faclen
tem, presertim cum ei sub moysl nomine dictum sit: 'Vida, omnla faclas secundum exemplar 
quod tibi in monte monstratum est'; viderat hoc qui dicebat: 'Vidl clvltatem sanctam, lherusa
lem novam ,descendentem de celo a, dao"' (a/ marge, remissió eci: et que Ibi pulcherrlme subiun
guntur). Cum, itaque, constet ecclesie mllltantl quod revelaclones In ecclesla trlumphanti vani
unt de superloribus ad medlos, etda mediisad infimos, ut idem testatur Bernardus llbro .V., ubl 
tractat de ordinlbus angelorum, sic eciam comunlcaclo sue doctrina provenlre debet a summis 
ad medios et a rnedlis ed lnflmos, circa agenda et credenda, maxlme in hlls que sunt da necessl
tate salutis. lnfimi, lgitur, qui sunt slmplices reciplunt doctrlnem a medlis et superioribus, lusta 
(sicJ illud job .l.: 'Boves arabant et aslne pascebantur luxta eos'; que verba ad lstud propositum 
exponit Gregorius in Morallbus et eciam allegat sanctus Thomas 28 2e, q.2ª art.6; et licet allqul 
maiores defficiant articula fidel, non preludlcat fidel slmpliclum, qui rectam fidem eos habere 
credunt, nam ipsl non hebent fldem lmpllcltam In flde malorum, nisi quetenus maiores adherent 
doctrina divina; unde apostolus diclt .l. ad Cor.,4°: 'ymitatores mel estote slcut et ego chrlstl'; 
ut lbldem dicit sanctus Thomas, in secundo, ad ultlmum, Ex quibus concludltur quod si error 
maiorum in flde non preludicat mlnorlbus (a/ marge, remissió acf: ut ubi supra tradit clerissime 
sanctus Thomasl, multo mlnus preiudicabit in sclsmate. lnfertur aclam quod in predictls minori
bus non potest argui pertlnacla, cum ab illls recipient doctrlnam, a qulbus tenentur, ex bona or
dinacione ecclesie; et quod talem doctrinam audlendo et sequendo aclam mereantur propter 
obedlencie bonum, ut superlus dlctum fult. Ex quibus aclam liquat quod lpsl eccleslam partlcu
larem non lntendunt constltuere nec unlversalem impugnara, sed el flrmlter adherere, et sic con
cluditur eos non essa sclsmatlcos". 

"Ex superi us dictis colligi potest lllos de qulbus supra, scismatlcos non essa formallter". 
"Et nunc videndum restat si secundum iura divina peritar et humana non possunt iudlcari 

sclsmatici, an per processus apostollcos scismaticl iudlcentur; et superius ego me obtull probatu
rum quod si constaret eos non essa reallter sclsmeticos, liquido epareret ecclesiam mllltentem 
eos tales iudlcare non posse. Culus recio est inter elles, quia sclsma est mortele peccetum, et 
maxlmum lnter omnla peccate que comittuntur In proxlmum, opposltum utlque carltetl, ut 
dicit sanctusThomas ubl supre (al marge, amb remi111ió ac/: scilicet, 28 28 , q.39, art. 2° in res
ponsione ad ultlmum). Cum igltur pape non posslt eb ellquo tollera carltatem, sequitur quod 
non potest causara vel lnducere crlmen sclsmatis In alicuius voluntate. ltem, qule scisme culpa 
est, non pena; in culpam autem, cum sit voluntaris, nullus potest labl invitus, qula sic 1am non 
esset culpa". 

30.- [Notulea p/uras] F.96/112r-97/113v. Inc., f.961112r: Quod omnes adherentes intru
sa non puniantur sicut lpse; textus in ceplte dldiscimus .XX l l l l .qui prope finem, .. Expl., f. 97 / 
113v: ... in prima et secunde sunt boní et mali; in tercla, bonl tantum, h. lngul.r.c.recurret. 

31 .- [Litterae auctoris incipient/s 'lhs'] F. 98/114r-v. Inc.: "lhs. 1am in Morella recollo me 
dixisse sanctltati vestre presentem questlonem mlchl essa tem dubiam quod ad nullam parclum 
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propter parvltatem met iudicil poteram inclinarl, nlsi par unicum medlum tantum, sclllcat par 
vestre sanctltatls sentencies in cena domini prolates et lnterpretacionem vestre beatitudlnls su
per Illes; nam slcut quod papa aprobat non licet aliïs reprobare, In lllo notando(?J .c. Hec est 
fides, sic nec quod ipse reprobat allls erlt llcltum aprobare, In cap. veniam .XXXV.q.lX. et tex
tus aclam (ratllat: singularls) sancti petri in .c. Si lnimlcus .XCII l.dl. Cum igitur istos (expuntu
at: vestros) vestre sanctltatls consplclat lnimicos et per vestras sentencies tanquem scismatlcos 
condempnatos, necesse est mlchl lllos reputara scismatlcos, nec de iustlficacione sentencie de
beo dubitare, nam laft111it damunt: apostolice) sedis sentencia tanta semper consilii moderaclone 
co(n)clpltur, tanta paciencle maturitate decoquitur(?J, tantaque dellberacionis gravitats profer
tur, quod nec emendari necessarlum ducat, ut In cap. Apostolice .XXXV.,q,IX. 

"Et quod est forclus, quamvis scirem determlnacionem vestram opinlonibus allorum omni
um discordara, aidem (afegit: starem quia eidem) standum est In hiis que expresse catholice 
fidel non repugnant .Xll.dl.,c.l. et XXV.q.l. (ratllat: quie) sunt quidam cum ibl notatur quia 
sentencie apostolici, 1d est pape, standum est pocius quam sentencie omnlum eplscoporum, ut 
notatur .1111.d. a.Ill., istius glosa .l.; unde, si totus mundus sentiret in allquo negocio contra 
papam, vldetur quod sentencie pape standum est, ut No.lX.q.111.c.Nemo,glosa ultima. Ad pre
dlcta optime faclunt notate per Joannem Andream In Novella, in cap. Signlficasti, super verbo 
robur; et ex manifesta racione colllgltur vestra(?J, cum plenitudo potestatls iurisdlccionis et pre
heminencle maior sit in papa quam In tota resldua milltantl ecclesle; consequenter infertur quod 
sentencia maiorls auctoritatls semper debeat prevalere; nam etsi preheminencie ac potestatis 
plenitudlnem, quem solus papa cum clave iurisdicclonls Immediata a deo reclplt, velut capud 
(sic) diffundit In cetera membra ecclesie mllltantls, eadem temen preheminencia et plenitudo et 
maior (afegit: certa?) quam dlffundat, manat semper generaliter apud ipsum (afegit: quia illi 
in partem sunt vocati sollcitudinls, non In plenitudinem potestatiÏ ,li.q.VI.e. qui se scltl. Con
clusio est Patri de Peluda, Alvari lspanl, Augustini de Ancona, posita eclam per sanctitatem ves
tram In tractatu De concl/lo generall". 

"H lis et similibusargumentis lnducor ut determinaclonem vestre sanctitatis in quantumcum
que dublis cum omni reverencia debeam venerari et eidem edherare perpetuo". 

"Post hac, beatlsslme pater, sclo manifestlsslme quod sanctltas vestra In presenti mataria 
plura novlt In facto et In iure quam persona vlvens et iungo(?J nostre sclencle ut vare credo ves
tram conscienciam, et suppllco, nec mlchi ad adulacionem reputetur, quia teste deo non propte
rea dlco; credo flrmiter quod sanctitas vestra purissimo zelo fidel cathollce lnducatur ad conce
dendum que concessit et ad negandum que negavlt; nam quls, nlsi ex mera malicia potest presu
mera quod propter ambicionem dominandi sanctitas vestra (afegit: iam in senlo constituta) all
quid faclet, cum rnanifestum sit eandem sanctltatem in etate iunlorl magis repugnasse quam om
nes suos predecessores post Gregorium ne reclperet ecclesie prlnclpatum". 

(f .98/114v] "Et ideo, pater sanctlssime, vestre sanctitatis determinaclonem amplector, 
nam si mea confesslo apostolatus vestri ludicio comprobatur, quicumque me culpara voluerit, se 
imperltum aut mallvolum vel eciam non cathollcum sed heretlcum comprobablt; verba sunt 
sanctl Jeronimi, In. allegato capitulo HIIC est fides". 

"Temen, quòniam placat vestre beatitud i ni sancte, ut unusqulsque dicat dubia sua et in 
vestro conspectu veritas (ms: veretas) sepius exagitata magis splendescat in lucem, et eciam ut 
satisfaciam consciencie mee, virtute sacramentl, dicam Illa que In presenti questiona pro parta 
contraria ma constituunt in perplexo". 

32.- /Dubia et BKceptlonn adversus concilium ConstantlBnSB] F.99/115r.101/117r, Inc., 
f. 99/115 : Qula In concilio universal! possent duo contendentes de papatu seu lpsorum alter 
vel eciam ipmrum sequaces ... Expl., f. 101/117r: ... quasi per totum et poterunt dlcere racionabi
liter: lnimici nostrl sint iudlces, etc. 

33.- Utrum In pralllfltls «:illl'llltis divisone al/qui verí sclsmatlcl ab ecc/esla cen6Hntur. F. 
103/119r-v. Inc.: Ad quod dublum et ad alia sequencia, nollem nisi audiendo et aliorum dicta 
legendo informar!, set de ... Expl.: ... poterant sclre et inquirere veritatem, et expresse recusave
runt nolentes scire ut bena agerent. 

34.- [Ouod SflC/UBntes Urbanum VI et eiusdem successores sunt scismatici] F. 106/122r. 
108/124v. Inc., f.106/122r: Allqui de quibus vldetur mirandum voiunt asserere quod illi qui te
nuerunt semper obedlenciam ab urbano ... Expl., f .108: 124v: ... nec dando operam, ymo refu
tando quod per concilium generala veritas videretur et ecclesia unlretur. 
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35.- MAGISTER IULIANUS [de Loba7]: [Dubl• et aona/u1/ont11 de sw:h/,matlcll] F.122/ 
138r·122/138v. Inc., f.112/128r: Ouerltur utrum slmpllces laycl, ac eclam clerlci, an rellglosl 
llliteratl In terra scl1matlcorum degente1, qulbus non ... Expl., f .122/138v: ... ad omnia alia dubla 
respondetur negative. 

L'atribució a aquest, no mds especificat mestre Julii, consta al f.116/132r; el text dels dos 
darrers folls ha estat publicat per H. Finke, ACC,l l l ,p.491-3, 

36.- DOMINUS THOLOSANUS [PETRUS RASAT]. [Duo dubla dl,cu,- In concilio Per
p/nianl] 1409. F.123/139r·133/149r. Inc., f.123/131JÍ: Pater sancte, salva semper determlnaclo
ne sanctltatls vestre, In presenti conslllo duo dubla prlnclpellter vldentur fulsse dlscussa ... Exp/., 
f .133/149r: ... et ut tall super vocaclone illa scrlbebant. ludlcet deus et mundus, slcut allas se
pisslme scrlPtum et allegatum fult. 

L'atribució es basa en f. 133r. La lletra tia Idèntica a la de la peça nom. 38; tambti el tema, 
amb la diferència que aquell text sembla anterior al concili de Perpinyà, l aquest, posterior. 

37 .- [PETRUS FONSECA, CARDINALIS SANCTI ANGELI ]: [De communicac/one cum 
sw:iim•tlcl1] F.137/153-144/160r. Inc., f.137/153r: Ouod lusdlvlnumvel naturacrlmlnl1scl1-
matls non Importat lntolleranclam quomlnua llceat cathollcls comunicara cum sclsmatlcls aclam 
In actu ellecclonls, sed tantum lntolleranclam faclt eccleslastlca censura ... Expl., f. 144/16(JÍ: 
... et sine quocumque scrupulo consciencie cum lpsls poterlmus procedere ad elllgendum, etc. 

L'atribució es basa en el fet que aquest text ds una redacció primera del que es troba al fi
nal d'aquest volum (nOm. 48). el colofó del qual fa l'atribució expUclta, tal com el lector pot 
veure al lloc corresponent. 

38.- [PETRUS RASAT, CARDENAL DE TOLOSA]: [De dullbu1 que1tionlbu1 potlorlbu1 
In conc/l/o Perplnlanl] 14087 F.145/161r·146/162v. Inc., f. 145/161r: Ouonlam In concilio ge
nera11, èhristo duce de proxlmo celebrando, post dlvlnl nominis et gracie lmiocaclonem, etc., de 
duobus prlnclpellter est agendum ... Expl., f .146/162r: ... Octavo, ut allqul ad hoc electl post 
utriusque mortem posslnt habilitara collegla quoad nec8118rla ad unionem ecclesle, ab utroque 
comlulone. 

Cfr. nota al final del nom. 36. 
39.- [De rat/one llfllllldl ad extlnctlonem ,cl,matll] F. 149/165r•v. Inc. "lhs. Sanctl Splrl

tus aslt nobls gracia. Amen. 
"Prlmo, secundum quod fult sine allqua esltaclone conclusum ln Morella, lnter domlnum 

nostrum et loannem lntrusum plsenum est vldendum de lustlcla per viam noclonalem (afegit: 
iurlsdlcclonlsl, etc., et eclam lnter supradlctos etgregorium lntrusum; qula factum plsenum est 
questlo preludlclalls, qula si valult (afegit: factum plsanuml Joannes remaneret et alll lam ludl
catl essent; si varo factum plsanum non valult, restaret solum lnter domlnum nostrum et grego
rlum per viam renunclaclonls et omnes allas via• pos1lblles, quod nobls daretur unlo vera In ec
clesla sencta del. Et lste vlderentur vie brevlores et faclllores et lurldlce et sine dubltaclone scls
matls (afegit: vel errorlsl pro vera unlone ecclesle consequenda, secundum quod Ibi In Morella 
fult satls partlcularlter apuntatum". 

"Set quia forte, ut allqul vellent, nollentes sclre quod de neC811ltate salutls tenentur slve 
ut bena agerent, ymo poclus valentes occultare verltatem (afegit: quam sclunt) In magnum perl
culum anlmarum suarum et allarum vellent forte concludere In conclllabolo (1lc) Irat/lat: pise
noi constanclensl, quod omnes tres cont!lndentes renunclarent (afegit •l marge: slmpliclter et 
nudel; et super lata concluslone Illa congregaclo requlreret domlnum nostrum et omnes prlncl
pes et allos obbedlencle sue, vlderetur quod domlnus noater et omnes (ratllat: offerentes; afe
git d11munt: supradlctl prlncipes et alii slbl obbedlentes), vlas In prlmo capitulo tactes deberent 
offerre et sustlnere de Iure et de facto et eclam offerre ,,.,,t/lat: quod) convenclonem /;lftlflit: 
quod) qullibet contendenclum convenlret In flnlbus obbediencle, In locls convenlentlbus et pro
pe, cum securltatlbus posslblllbus et opportunls (afegit al marge: offerentes aclam dum Ibi es
sent 1,atllat: omnes vlas), nedum lstas vias set omnes allas raclonablles, necesserlas et opportu
nas). Et cum hoc credo sine dublo l;Jfeg/t: si) domlnus noster et omnes prlnclpa et obbadlen
tes slbl (afegit al marge: cum omnlmoda diligencia) se faclendo fortes de Iure, et de facto defen
dere vella lllam concluslonem, credo quod totus mundus raduceretur ed lstam opplnionem tan
quem varam et cathollcam, mellorem, brevlorem et securlorem Irat/lat: et esset conslderandum 
per omnes quantum merltum de hoc apud deum habaremusl. Et l;Jfegit al marge: sine allqua es
sltaclonel confldendo In (rat//at:eius) edlutorlo del lratll•t: megls quam), qui non in multitu-
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dine set In lusticia et veritate suos cor.suevit facere victores (afegit: esset considerandum) eciam 
quantam gloriam apud deum et homlnes omnes consequeremur, speclaliter nacio lspanorum, 
et speciaiius (ratllat: domi nus) illustri-[f .149/165v]-ssimusdominus rex Aragonum et subditi sui. 
êum ex hoc eHiceremur beat i (al marge: consequendo que ocuius non vidit, nec aures (sic) audi
vit, nec in cor hominis ascendit, etc.) si auderemus sustinere persecuclonem propter iusticiam et si
ne dubio obtineremus oppinionem nostram et haberemus veram et indubitatam(expuntuat: opi
nionem) unionem, cum sic Christus rogavit pro ecclesia; ideo non potest deficere fldes lpsius, si
cut ad proposltum archidiaconus in .c. a rrecta .XXlll.q.l, recitat dictum beati illarl, dicentis: 
'Proprium ecclesie sol et esse ut tunc vincat cum leditur, tunc intelllgat, cum arguitur, tunc secu
ra sit, cum superata videtur; arca enim, per quam ecclesia dei significatur, inundacionibus con
cusa, elevata est in sublime; quia confidimus quod ille qui post nubilum dat serenum, inclitam 
sponsam suam succedentibus turbacionum fluctibus agitatam, oculo clemenciori ex alto respi
ciet, non ferens eam in 'SUÏ nominis iniuriam diucius inculcari"; et dicit Joannes Os Au reu m 'Non 
scesat (sic) inpugnari ecclesia, non casat insidias pati, set in nomine chrlsti senper superat, sen
per vincit, et quantum alii insidiantur, tantum ista dilatatur, et fluctus quidem illuduntur, set 
fundamentum, quod supra petram est, non quasatur'; et hoc ipse dicit in omeiia Muliere tem
pestatis etc., in principio, ubi eciam subdit: 'qui inpugnat, selpsum disoivit et fatigat, ecclesiam 
autem forciorem redd it"'. 

40.- [Disputatio scholaris de casu quodam hereditat/s J F, 151/167v-156/171v. Inc., f .151 / 
167v: Ouestio disputanda per venerabilem proponentem vestrls fuit reverenciïs elegantlssime 
recitata sub verborum ... Expl., t. 156/171 v: ... partem negativam quest ionis mlchi eligo, scili
cet, quod iure novo testamentum nullum dici non possit nec pro bonorum possessione contra 
tabulas irritarl. 

Es pot tractar d'un exercici escolar de l'antic Estudi General de Lleida? Al f. 152r diu que 
hl assistia "regal is prosapie, Johannes de Pratis". 

41.- Donacio scutl ma/oris domus in alterorum non deprellt(?). F.158/174r. Inc.: Humana 
propaginis rerum exordlis, terrarum prlnclpes ... Expl.: ... et inter nostros nobiles aggregamus in 
perpetuam sui nominis gloriam et decorem. Dat. etc. 

Sembla un formulari general de concessió de les armes dels Luna als servidors de Be
net XIII. 

42.- ~De quaestione preludiciali ad solucionem scismatis] F. 159/175r-160/176v. Inc., 
f. 159/175 : Jhs. Stl. Splritus asit nobls gracia. Amen. Ouia questio johannis videtur preiudicia
lis, primo videtur de ea agendum .c. exhibits de ludic, et .e.l. de ordine congul(?J cirqua. Expl., 
f. 160/176v: ... ex parte iurlsdlccionls legitime et sicut voluntas eciam et factum non contradi
cunt, ymo concordat et comunlter reputatur impossibile quod isti ... (truncat). 

Publicat per H. Finke, ACC, l, 320-3. Cfr. també núm. 39. 
43.- [Littere auctorls lnclpl11r,tis 'l.~s' ad Benedictum XIII] F. 161/277r-v. Inc.: Jhs. Sanc

ti Spiritus asit nobis gracia. Amen. Beatissime pater. Zel us fidei, ets i non ita fervens sicut ve
llem, quo astringor et sum obligatus deo, unlversali ecclesie et vestre sanctitati ... Expl .. : ... tunc 
super aliïs vils eciam presentaretur bulla taliter quod ex hoc ostenderetur revers voluntas. 

44.- [Auctorltates de schlsmate] F. 163/179r. Inc.: Audite quid in quodam opere suo 
preclarissimus doctor dicat ecclesie; alt enlm quod, si nullo modo recte potest dici ecclesia in 
qua scisma est ... Expl.: zelus penitenciam quod que slbl ludicata fuerlt agat et legitimum suum 
conlugium habere permltatur. 

45.- [Oblata Constantientium via unionls] F. 165/181r·166/182r. Inc., f.165/181r: Ante 
omnia, per serenissimum principem domlnum lmperatorem congregentur in Constança (sic) si
mul cum legatls et ... Expl., t. 166/182r: ... et sic essent .xx1111°r. electores dumtaxat, de qulbus 
nulla nacio seu obbediencia, ut videtur, conqueri posset. 

46.- Í Invectiva contra Benedictum X/11 temporesubstractlonis obedlentiae] 1416. F.167 / 
1s3r.170/186v. Inc., f.167/183r: lhs. Nunquid qui multa loqultur non eciam audlet aut vir ver
bosus lustlflcabitur? Tibi soli tacebunt homlnes ... Exp/., f. 170/186v: sacrorum canonum sive 
sanctorum patrum, decretorum; 3°, legum sacratissimarum a gloriosisslmis prlncipibus sanctita
rum(sic). 

Publicada per H. Finke, ACC,111,545-551, però només fins al final del f. 186r. 
47 .- [Responsum trium cardinallum manentium Paniscole cum Benedicta X/11 convocatio

ni concilii Constant/ansis] 1416 F.178-175/194v·191'-177/193v,/nc., f,178/194v: lhs (segueix 
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línia en bl3nc per als noms) mlseraclone divina sacrosancte romana ecclesle cardlnales cum 
sanctlsslmo In chrlsto patre et beatlsslmo domino domino nostro, clementlssimo papa benedlc
to XIII Paniscola resldentes ... Exp/,, f.177/193v: ... eosque venlentes, stantes, tractantes et con
cludentes nullius secularls potestatis metus exterreat. 

Publicada per H. Flnke, ACC,111,559-668. 
48.- [PETRUS FONSECA, CARDINALIS SANCTI ANGELI ]: [Textusalter et 11tn11ndtltu1 

De communicat/on• cum ,c/,matlcl1] F.181/197r•188/204v. Tant l'ínclpit com l'éxplicit són 
idèntics als del ne.m. 37 d'aquest mateix manuscrit. En canvi, s'ho val de copiar el colofó, del 
f. 188/704V: "Premissa sublecta slnt correcclonl culusllbet mellus senclantls, que succlncte se
tis et lnepie scrlPta sunt per ma, petrum de fonseca, lnter legum doctores mlnlmum, sancte Ro
mana ecclesle lndlgnlsslmum dlachonum cardlnalem dlctum sancti angeli, que (i)deo scrlpsl ut, 
quantum deus mlchl dara dlgnatur, hostenderem quod participara cum sclsmatlcls vel allls non 
obedlentlbus domino nostro sanctlsslmo pape benedlcto X 111° eciam in actlbus lurlsdlcclonls ad 
unltatem deslderatlsslmam consequendem non sit prohlbltum ut multis vldebatur, ymmo possi
bile, faclle et expediens et, stantlbus terminis, necessarlum ut mlchl vldetur". 

Vat., Pal. lat., 701 

Regest d'actes imperials de Segimon, on es troben les dues peces següents, que fan al nos
tre tema: 

1.- [Littera imperatori, Sigl,mundi, Romanorum regis, ad Ferdinandum, reg,,m Aragonum, 
ip,I nuncians Iter slbl su,c/p/endum venus Niciam] 1415. F. 203v.204r, Inc.: Sigismundus ... 
Notum faclmus tenore presenclum quibus expedit unlversum, ad certitudinem presenclum ... 
Exp/,: ... supplendo omnem defectum, si quls admlssus vel obmissus fuerlt In premlssls. 

2.- ~nstrumentum iuramentl factl ab /mperator• Sig/,mundo ambax/atoribu1 regis Arll(/o• 
num, dtl ltinere vt1rsu1 Niciam su,c/piBndo] 1415. F. 204r.205v, Inc.: Siglsmundus ... Vestrum 
cuilibet notum faclmus per presentes quod nos ... Expl.: .. .iuxta capituli prelnsertl contlnenclam 
ac tenorem. Actum... . 

Els ambaixadors són el bisbe de Zamora, Diego Gómez de Fuensalida, Joan d'lxar l Pere de 
Fai es;, sembla que aquest document contti el pacte del 8.111.1415, relatiu a les vistes de Niça i a 
les seguretats del camí; H. Finke, ACC,111,p.345 sembla considerar-lo perdut. 
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L'Arxiu de la Catedral de Barcelona guarda dins el fons "Cisma d'Occident" 
un gran nombre de pergamins i papers que contenen comptes, àpoques, relacions de 
despeses, etc., de la Cúria papal, en els quals, tant els col.lectors de la Cambra apos
tòlica com els mercaders l banquers l altres particulars, palesen el moviment de di
ners constant i l'estat sovint deficitari de les finances papals. 

El document que avui transcrivim és el pergamí 499 del dit fons, que conté 
les entrades i sortides corresponents al mes d'agost de l'any 1405, presentades per 
Francesc Climent, bisbe de Mallorca i Tresorer del papa Benet Xll l, rebudes per Ju
lià de Loba, rebedor dels diners de la Cambra Apostòlica, i per Diego Navarro, així 
mateix rebedor dels diners a Avinyó. És un rotlle de cinc pergamins, cosits amb un 
cordill fi, que fa 207 x 31 cm i es conserva en molt bon estat. A la part superior, al 
darrera, porta la inscripció següent: Rotulus computorum Thesaurarie mensis Au
gusti anni XI domini nostri domini Benedicti pape XIII i a la part inferlor:"M VIII V 
f. Ca. X l s. VI 11 d." És escrit en lletra avinyonesa; les abreviatures són nombroses i els 
diferents grups de comptes són anotats d'una manera neta i"clara, per bé que sem
blen escrits a mesura que eren dutes a terme les entrades o sortides. Hom no hl espe
cifica els dies del mes, i poden considerar-se prou completes. Escrites per un escrivà 
entès en la matèria financera, les inexactituds de càlcul són petites, i coneix perfec
tament el canvi de les diferents monedes en què hom fa les transaclons. Tots els per
sonatges li són coneguts i escriu exactament llurs noms i càrrecs. 

En la transcripció han estat respectades, per a les quantitats, les xifres roma
nes; els moments equívocs, com són els dies del mes, es presenten en molt poques 
ocasions. Els números que inicien cada paràgraf de la transcripció faciliten l'índex i 
les notes del text Introductori. 

Examinant detingudament els comptes, no sembla que fos un mes massa fort 
d'entrades ni de sortides, per bé que el viatge del papa durant aquell any a Gènova, 
amb sis galeres, de les quals en el text únicament hom fa referència a la galera "Bar
celona", degué ocasionar fortes despeses. Per a cobrir aquestes, el papa hagué de re
córrer a nous subsidis i dècimes, a noves prestacions d'homes d'armes i a nous prés
tecs de banquers l homes de negocis. La Cúria, però, roman a Avinyó, on Diego Na
varro és el rebedor dels diners, els col.lectors aporten llurs diners i els oficials distri
bueixen l'argent segons les necessitats. De tota manera, la cúria itinerant del papa, 
a Gènova durant l'estiu de 1405, necessita la presència del cambrer, Francesc Con
zié, i del tresorer, Francesc Climent. 

L'organització curial és, en aquestes circunstàncies, molt diversa. Així ho pa
lesen el nombre deis oficials que fan funcionar els serveis domèstics: la cuina, des
pensa, botelleria, forneria, vaixella, marlscalia, manescalia, palafreneria, etc. Ei papa 
disposa de metge, cirurgià i apotecari que, en aquell moment, no actuen per a ell 
sinó per a clergues malalts del seu palau. Segueixen en la llista la capella i els seus 
capellans i cantors, l'escrivania i el seu escrivà de llibres; el capità de la torre i de la 
gent armada del palau d'Avinyó; jardiners, brodadors, rentador de robes, etc. Tota 
la vida quotidiana queda reflectida en aquests comptes. 

En altres ocasions són despeses extraordinàries, com els diners esmerçats en 
una mitra brodada o en la compra de seda i vellut per a la confecció d'ornaments 
sagrats; o el transport en barca des d'Avinyó a Gènova d'un gran drap amb la histò-
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ria de Clodoveu, rel dels francs, l de pergamins grossos; o quan el canceller de Joan 
d'Orsini porta al papa una· copa d'argent daurat; o la notificació de la mort del car
denal' de Florència. Un altre petit grup de despeses corresponen a la reparació del 
castellet de Gènova l el convent de Framenors, l a la construcció d'un mur nou so
bre el riu d'Avinyó. 

Les despeses de forment per a la forneria, de vi blanc l claret, d'ordi per a la 
palafreneria i de sacs de canemàs per a les provisions fetes des del mes de marc; l 
contingudes en altres llibres de la tresoreria, són pagades dins aquest mes. La cera 
constitueix un apartat per ella mateixa, pel gran ús que se'n feia dins el palau • 

. Un punt important l elevat el formen les despeses de la guerra: els sous l l'all• 
mentacló de la gent armada. 

Dels Ingressos efectuats durant aquest mes d'agost (2-27) sobresurten els 
3.360 florins lliurats pels banquers de Gènova Antonio de Negrone i Benedetto de 
Negrone; els procedents de les col.lectories, els espolis, els préstecs l els drets de 
butlla. La suma total d'entrades és de 7.247 florins de cambra, 23 sous l 6 diners. 
Gairebé totes aquestes entrades són registrades en florins de cambra, tret del cas 
d'una vacant a l'església de Sant Miquel de la ciutat de l'Alguer que s'expressa en 
mures alfonsines i escuts d'or de França (19) o d'una altra vacant a l'església de 
Calataiud, en aquest cas en florins d'Aragó (22); o el col.lector de Narbona, en es
cuts de França (25), amb el corresponent canvi a florins de cambra. 

Les sortides fetes pel tresorer Francesc Climent a Gènova ocupen la major 
part dels comptes del mes (28-141), l'escrivà anotà, en primer lloc, les despeses de la 
cuina (carn, menjars), de forn, del vi i de la palafrenerla, que pugen a 1.239 florins 
de cambra, 15 sous l 19 diners (29-41). Seguidament es troben els esmerços per a la 
roba dels ornaments de la capella del papa, que sumen 117 florins de cambra, 7 sous 
l 6 diners (42-47); els diners lliurats als obrers que fan les obres al castellet de Gè
nova, al convent de Framenors l al palau d'AvifYÓ, que són 587 florins de cambra, 
5 sous (48-52), · 

En el títol "pro extraordinaris et cera" són Inclosos els diners emprats en el 
pagament dels correus l nuncis, que anaven a les diferents parts de la cristiandat, 
o en venien, portant negocis del papa i noves de bisbes i prínceps, i els esmerços de 
provisions alimentàries fetes temps enrera, i de seda l robes, tot amb no gaire ordre 
l que suma la respectable quantitat de 3. 728 florins de cambra, 26 sous l 6 diners 
(53-113). 

A continuació hom anota els sous d'alguns oficials l treballadors de la Cúria: 
el mariscal: 100 florins de cambra, corresponents al mes d'agost; el serraller del pa
lau, a raó de 3 florins corrents i mig per mes; els fusters, a 5 florins corrents per 
mes; els cuiners i oficials de la cuina: el rentador de draps i roquets; mestre Lorenzo, 
metge del papa, a raó de 300 florins l'any; els ca11tors de la capella del papa, etc.; 
tot això puja a 593 florins de cambra, 3 sous l 6 diners (114-124). 

Les despeses per a la guerra, amb els sous dels oficials i gent armada al servei i 
salvaguarda del papa, les provisions per a la galera "Barcelona", l despeses d'altres 
persones relacionades amb aquest fet, sumen 2.883 florins de cambra, 16 sous l 2 
diners (125-138). l, finalment, hi ha el sou de l'escrivà dels llibres del papa, que és 
de 4 florins de cambra, 19 sous i 6 diners (139). 

La suma total de les despeses d'aquest mes d'agost és de 9.154 florins de cam
bra, 4 sous i 10 diners (140). 

Com devia ésser habitual en els comptes de la cúria papal, el dèficit és evident 
i per a aquest mes representa la quantitat de 1.905 florins de cambra, 11 sous l 4 
diners (141). Hi consta l'aprovació del cambrer pontifici (142). 

Anna PÉREZ l CASTILLO 
Arxiu de la Catedral de Barcelona 
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Rotulus compotorum Thesaurarie mensis Augusti anni XI domini nostri, domini 
Benedictí, pape XIII. 

ACB., Cisma d'Occident, perg. 
499 

1. Sequitur recepta per Reverendum in Christo patrem domlnum Frenciscum, eplscopum 
Maioricensem ,domini nostri pape Thesaurarlum, reclplente et minlstrante venerabile domino Ju
liana de Loba, peccuniarum Camere apostollce RecePtore, in mensa augusti anno a Natlvitate 
Domini Milleslmo cccc<> v0 , lndiccione XIII pontit"2tussantissimi in Christopatrls et domini 
nostri domini Benedicti divina providencia pape X 111, anno undecimo. 

2. Et prima récepit preffatus dominus Thesaurarius in predlcto mense augusti de com
munlbus sarvlclls prelatorum lnfrascrlptis, vldellcet a domino fratre Guillelmo, abbate monaste
rii Mortui maris, Cisterclensis, Rothomagensls diocesls, pro totali sui communis servicii Came
ram apostolicam contingente ....................•..•..•..•... XV f. Ca. 

3. item pro eorum avantagio. . . . . . • . • . . • . . . . . . • . . • . . . . . • • . • XV ss. 
4. ltem a domino abbate monasterii Clsterciensls, pro avantaglo centum quinquaginta f. 

Ca. per eum die XII mensis julii proxime preterit& soiutorum •.....•......•• V f. Ca. 
5. ltem recepit prefatus Didacus, Receptor paccunlarum Avlnlone, vldellcet a domino fra

tre Vitale, abbate monasterii de Pessano, ordlnis Sanet! Benedlctl, Auxltanensis diocesls, pro 
partls sui communis servici! •.•.....•...............•.....•.... VI f. Ca. 

6. ltem pro eorum avamagio ....•......•.....•..••....•..•..• VI ss. 
7. ltem a domino fratre Antonio, abbate monasterii Ville Bertrandi, ordlnis Sencti Augus

tlni, Gerundensis diocesis ............•.........•..... VIIIº f. Ca. XXV ss. 
8. ltem prou eorum avantaglo . . . . . . • • . . .......................•.. V 111 ss. 
9. Summa totalls dicto mansa augusti recepta de communibus serviciis predictis est: .... 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , ................................ XXXV f. Ca. XXIII ss. 

10. ltem de diversis recepit prefatus dominus Thesaurarlus, videlicet a Ticio par manus ma
gistrl Johannls Manyml, lltterarum apostolicarum scrlptoris, in deduccione trecemorum f. de 
Aragonla, quos idem Ticlus ex allqulbus causis elus conscienciam urgemibus confessus est Ca-
mare apostolice, centum f. auri de Aragonia valent .................... LXX f. Ca. 

11. ltem a Vasino, Antonio et Georgio de Malabaylls, filiis et heredibus leglttlmis Menuells 
de Malabaylis quondam, clvis Astensis, ad quos dictus Antonius nomine suo et dictorum suo
rum fratrum composult cum domino Camerarlo et gentibus Camere apostolice pretextu restitu
cionls peccunlarum ad usuras indistincte datarum et habiterum a personis incertis per dictum 
Manuelem eorum patrem in q u ingent is libris monete januensis ................... 111 f. Ca. 

12. ltem receplt predlctus dominus Didecus Avinione, sciiicet a domino Bernarda, episco
po Vaurelilsl et Petra de Montacho, camerario domini cardlnalls Aniciensis, executorlbus domi
ni Johannis de Mansa, quondam, canonici Claromontensis, Avinione defuncti, racione composi
clonis per eos facte cum gentibus Camere apostollce pro bonis ipsius Johannis .... CLX f. Ca. 

13. ltem a domino Bartholomeo Gerardi, mercatore Carpentoracensi, pro complemento 
quinquaginta sex modiorum salis ad mensuram de Poñe cax (sic) slb i vend iti perdomlnum Jacobum 
Polherl, clericum Camere apostolice ad racionem undecim florenorum currentlum pro quolibet 
modio supra locum ubi sal pro tunc erat quod est de emolumentis archleplscopatus Areleten-
sis .....•................................... LXXII f. Ca. XXIIII ss. 

14. ltem a domino Aymerico, abbate monasteril Salmodlensis, ordinis Sencti Benedictí, 
Neumasensis diocesis,,in-deduccionem li 11C fr. quollbet pro XXX ss. tribus dr. monete Avinlo
nensis computato in quibus pro bon is mobil ibus et spoliis bone memorie fratris Petri predecessor is 
sui ac pro fructibus per eum indebite perceptis cum Carnera apostolica composuerat .....•. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . L f. Ca. XII ss. VI dr. 
15. ltemfuerunt habiti pro avantagio Vt; XX scutorum auri boni ponderis Ill dr. pro quoll-

bet valent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . . . . . . . . . • • . . 111°r f. Ca. X ss. 
16. ltem ab executoribus bona memorle domini Petri, episcopi Portuensis, Sencte Roma

na Ecclesie Cardinalis de Florencia nuncupati, nuper defunctl, pro anulo dabièo domino nostra 
pape racione Cardinalatus ..........................•. 1111 XIII f. Ca. X ss. 
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17. Summa total is dicto mansa august i recapta da diversis predictis est: ........... . 
• • • . . • • . . • • . • ·• • . • . . . • . . . . • . . . . . . . Mle CLXX f. Ca. XXVI ss. VI dr. 

18. ltam de bulla recepit prefatus dominus Thesaurarius a domino Bernerdo Fortis, litte
rarum apostolicarum ragistratore, de iurlbus bulle et registri pr8xime preteriti mensis julii, de
ducta quarta parte registri pro domino vicecancellario et 1111 f. quos dominus abbas Sancti 
Johannis de Pinna rei:-epit nomine domini nostri pape pro elemosinis secrete dandis ...•.... 
• . . . . . . . . . . . . . , :·.; .• , .".,., ••.•• ,,, .• ,,, ..• VICLXXlf.Ca.XVss. 

19. ltem de oollectoribus et oollectoriis recepit prefatus dominus Thesaurarius, videlicet a 
domino Jacobo Emanardi, vicaria ecclesie Sancti Michaelis ville Algueri, diocesis Turritanensis, 
In daduccione centum viginti librarum alfonsinorum parvorum ex illis ducentis et decem libris 
dicte monete alfonsinorum, pro quibus fuerunt arrendati per eum dicte ecclesie redditus anno 
quo ultimo vacavit, sexaginta sex scuta auri de Francis et XXIIII ss. monete Avinionis, valent 
...................•..............•.. , ... , LXXV f. Ca. XVIII ss. 

20. ltem a domino Antonio de Nayrono, banquerio et cive Januensi, de quibus Barchinone 
fuit factum cambium per domlnum Petrum Raguaçol, canonicum Barchinone, succ~llectorem 
generalem Aragonie. . . . . . • . . • . . • . . . • . . . . . . . • . . . . . . . . . M1e 111 LX f. Ca. 

21. ltem a domino Benadicto de Nagrono, mercatore Januensi, per litteram cambii de eis 
Barchinone facti cum dicto Nicolao Delifranchi, mercatore, per dominum Petrum R~uaçol, 
canonicum Barchinone, succollectorem pradlctum ..•..............•... 11 f. Ca. 

22. ltem a domino Juliano de Loba, archipresbitero archipresbiteratus Calataiubii dioce
sis Tirasonensis, receptorc general! peccunlarum Camere apostolice pro complemento sexa
ginta florenorum da Aragonia pro quibus dominus Camerarius et gentes Camere ramiserunt ei
dem domino Juliano annatamseu vacantem dicti archipresbiteratus et fructus medi! temporis us
que ad diem edepte possessionis per eum de dicto archipresbiteratu .....•..•. XIII l f. Ca. 

23. ltem recepit pradictus dominus Didacus Avinione de collectoribus et collectoriis, sci
licet a domino Juliano de Loba, collectore apostolico Remensi, de peccuniis per eum in collec
toria sua perceptis Camere apostolice pertinentibus , •.. , •..•.••.......• M1e f. Ca. 

24. l tem a domino Sirnone de Pratis, canonico Barchinone, in provincia Provincie aposto ll
oo collectore, de peccuniis et collectoria sibi decreta per ipsum recuperatis • . . . è . . . . . ... 
, ..• , ...•.••......•.. , ....•...••.•.•...•..•..• 11 XXXf.Ca. 

25. ltem a domino Johanne Martini, in legibus licenciato, canonico ecclesie ac collectore 
apostolico Narbonensi, de peccuniis per aum in sua collectoria perceptis ad Camaram aposto
licam pertinentibus in 111C scutos auri de Francia, tracenti quadraginta floreni Carnera. Et de 
fructibus episcopatus Viterensis in allist recant is scutis l 11C XL florenis Camere, valent ••.••.• 
· , · , · , , , , , , · · · . , · , , , , , , , , . , , , , , , • , , .. , .. , .... VIC LXXX f. Ca. 

26. Summa total is dicto mense august i recepta de collectoribus ~ collectoriis predlctls est: 
..... , •....•. , ......... , , .. , ... , •. vM Ill LXVIIII f. Ca. XVIII ss. 

27. Surr,ma universalis et comunis omnium receptorum in predicto mense august i tem in 
Janua per dictum Reverendum domlnum Thesaurarium quam Avinione per dictum dominum 
Didacum, receptarem: ...•..•.......•. , .. , .. , . , , .•... , .......... . 
, , , , • , . _., , . , , , , , ...•• , ...• , .•.•.• VIIM 11C XLVII f. Ca. XXIII ss. VI dr. 

28. Sequntur expense tacte et solute In pradicto mense augusti per Reverendum dominum 
Thesaurarium predictum in civltate Janue: 

29. Et prirno solvit pro coquina prefatus dominus Thesaurarius, videlicet domino Andrea 
Burçat,comperatori, seu Firmino Scamosson, macellerio domini nostri pape pro ipso In deduc
clonem eorum in quibus pro carnibus pro provisione palacil domini nostri prefati sibi tenebatur 
.••.......... , .•• , ...•.•..••. , ...••..• , .••.. , 11C XXXX f. Ca. 

30. ltem domino Andree, compratori pradicto, pro expensis factis et fiendis In coqulnis 
palacii domini nostrl pape, centum octoginta novem florenos currentes, valent ....•..•• , • 
· , · · , · • · · · · • · · · · · • · · , · · , . , .. , • , .....•.......•• CLI f. Ca. VI ss. 

31. ltem solvit domin us Didacuspredictus Avlnione in palacio apostolico pro coquina, sil i
cat domino Johanni de Clarornonte, emptorl clbariorum coqulne palacil apostollci Avinlonis, 
pro complemento expensarum per eum in dicta coquina factarum in mense julii Preterito: oc-
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toginta duo florenos currentes VI gross. Ill dr, ltem pro expensls factis et fiendls in mansa pre
senti: qulnquaglnta florenos currentes, valent• . , , . . . . . . . . . . . . . . CVI f. Ca. Ill dr. 

32. Summa totalls dicto mansa august! soluts pro coquinis pred~ctis est: •• : •.••.••. 
. . • . , ·. , . , .. , , • , , . , .•..•.•...•.••..• 1111 XCVII f. Ca. VI ss. Ill dr. 

33, ltem pro penatarla solvlt prefatus dominus Thesaurarius, vldelicet Jaufredo Hubertl, 
forneria seu pancoterlo pelecll domini nostri pape, pro resta compotl pro parta Camere aposto
lice cum eo hodie finit i de tot o pana et ali is per eum in suo officio mlnlstratls pro provlsione pa
lecii apostollci seu domini nostrl pape a mansa novembris proxlmo preterito usque ad primam 
diem presentis mensis augusti .......................... XXXXVI f. Ca. XX ss. 

34. ltem aidem Jaufredo Huberti, domini nostri pape forneria, pro provlsione grani novi
ter flenda pro palaclo domini nostrl pape in deduccionem que slbi debentur de pene per eum 
minlstrato In mansa presenti in dicto palaclo et qui de cetero admlnistrabitur . . • . . . . . . . . · · · · · · · · · · · • • • • • • • • • • • • • • • • .. • ............................ ,,,,e L111 f. ea. x ss. 

36. Summa totalis dicto mansa augusti soluts pro panatarla predlcta est: ..•.....•. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vet. ea. 

36. ltem pro butlcularla solvit prefatus dominus Thesaurarius, videlicet domino Johanni 
Luppi Datiença, butlculario domini nostrl pape, pro una bota vlni albl per eum pro provlslone 
palacli domini nostri pape empta . • . . . . . • . . . . . . . . • . . • . • VII l f. Ca. VII ss. VI dr. 

37, ltem aidem domino Johannl Luppi,buticulario,pro LXXVI mlgerolis vinl rubei, cen-
tum quedraginta duo f. currentes VI ss. VIII dr,. valent , ..•• , ...•. , ........... . 
· .•...•..•• ;, .• :·: .•...•••..•.• , ..•.••. CXXllf.Ca.XVlllss.Vllldr. 

38, ltem Raymundo Galí, buticularlo palacll domini nostri pape, cui debebantur de resta 
expensarum per eum factarum In offlclo buticularle •... , . . , , . , ..••..• , , . • . . . . 
. . . ·, .. ; .. .' .. ·.·:·:: ...•.................. Xlllf.Ca.Vllllºss.Vllldr. 

39. ltem pro butlcularla solvlt prafatus domlnus Didacus, Avinione, videlicet Jacobo Mo
rell, buticulario in palacio apostollco Avinione existent i. pro ex pensis per eum in suo officio fac
tls a prima die aprllis preteriti citra et fiendls .............•...•..•. LXI 111 f. Ca. 

40. Summa totalls dicto mansa august i soluts pro buticulariis predictis est: ..•.. , . , •. 
. . , ..........•.... , •..•..•...... , .• , .... 11C VIIIº f. Ca. V ss. X dr. 

41. ltem pro marescalla solvit predlctus dominus Thesaurarius, vldelicet Tilmano de Co
loma, clerlco palafrenarie domini nostri pape, pro expensis suis et duodecim palafrenariorum 
et famulorum in servlcio dicte palafrenarie existencium pro presenti mense augusti-•....... 

, ...•.. , ....• , .•• , .... , , , .. , , . , , ..•.. XXXIII f.Ca.1111 ss. VI dr. 

42. ltem pro ornamentis solvit prefatus dominus Thesaurarius, vldelicet Henrrico Amoni, 
brondatori, In deduccionem XL f. januensium dar i promissorum pro una mitra brodats qua m 
fecit pro domino nostra papa .••..••.•.........•......•....•..• X f. Ca. 

43. ltem domino fratri Guillelmc de Peyrotis, sacriste capella domini nostri pape, pro cer
tis palmis de bocassina et una folrratura serica per eum emptis pro ponendo in 11na alba domini 
nostrl pape et pro allis expensis In quadam cedula per ipsum data designatis ........... . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , XIII f. Ca. VIII ss. VI dr. 

44. ltem Ludovico de Frexineto pro quinquaginta uno palmis cum dimidio panni serici vi
ridis pro casulla, tunica et tunicella pro domino nostra papa pro die sacre generalis in proxirno 
preterito mansa julli per ipsum Janue facte, ad racionem XXVI ss. maneta januensis pro quoli
bet palrno et pro media cota seu vesta aurivetati pro garnitura, tunice et tunicelle XX libra sunt 
in universo LXXXVI libra XIX ss. dicte monete januensis valent .................. . 
. . . . . . • . . . . . . . . . . . • • . . . . . • . . . • . . . • . . • . . . . . LXVIII f. Ca. XVII ss. 

45. ltem Ludovico de Frexineto predicto pro una pecia seu penno de belluto rubeo pro 
aptando ornamenta que reparacione indigent in capella seu folrraria domini nostri ¡:apa ....• 

. . . . , ......•..•..•.•.••. , ......••.•....••.••...•.. XX f. Ca. 
46. ltem aidem domino Ludovico de Frexeneto pro argento per eum empto pro faciendo 

una caxia pro crismariis domini nostri pape et pro factura eiusdem .....•...• , ...... . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . • . • . . . . . . . . . • . . • . 1111 f. Ca. XII ss. 
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47. Summa totalis dicto mense august i soluta pro ornamentis predictis est: ....•..•.. 
• • · · · · · , , · · · ·. , .......••..•.•....•....• CXVII f. Ca. VII ss. VI dr. 

48. ltem pro operibus solvit prefatus domi nus Thesaurarius, videllcet domino Johanni Gar
sie, directori operum palacii domini nostri pape, pro solvendis sarralleriis palacii predicti et cer
tis ·magistrls qui fecerunt iter de Sancto Francisco ad Castelletum et pro aliis necessitatibus sui 
off i cii ............ , ....•. , .....••.••....•.........• XXXX f. Ca. 

49. ltem domino Ludovico de Frexeneto, mercatori catalano, quos diversis vicibus et die
bus ante adventum domini nostri pape Januam tradiderat domino Johanni Garsie predlcto pro 
operibus fiendis in castelleto Janue et in conventu Fratrum mlnorum, ubi dominus noster pre
fatus hospitatur. . . . . . . . . . . . . . . . • . • • . . • . . • . 111C XXXXVIIII f. Ca. XVIII ss. 

50. ltem solvlt predictus dominus Didacus, Avinione, pro operibus, videlicet Raymundo 
Bertrandl, castellano palacii apostollcl Avinione, pro aliqulbus operibus fectis In dicto palaclo 
•......•..•..•.•..••........•...• ,. ......•...•. VII f. Ca. XVII ss. 

51. ltem domino Didaco Navarri, directori operis muri novi constructi supra rupem Avi-
nione, pro expensis factis et fiendis in dicto opere ..................... 11C f. Ca. 

52. Summa totalis dicto mense augusti soluta pro operibus predictis est: .............. . 
C -...... ,- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . • • . . • V LXXXVII f. Ca. V ss. 

53. ltem pro extraordinariis et cera solvit prefatus dominus Thesaurarius, videlicet Matheo 
de Murcia, cursori, qui portavit lítt-eras de Florencla super negocils domini nostri pape ..... . 

, , , · · · · · , , , · , ·, · , , · · , , · , , . , •..•.....•.....•..•...• 1111 f. Ca. 
54. ltem Martino Eximeni de Marchena, de palafrenaria domini nostri pape, ad partes suas 

redeunti, in adiutorium expensarum suarum ....•.....••..•..•..• 11 f. Ca. VIII ss. 
55. ltem Johanni de Tudesco, qui ipsa die cum litteris domini nostri pape dlrectis dominis 

archiepiscopis Auxitano et electo Cabilonensi eunti Parisius, pro suis expensis .......... . 
· • • • · · ·,.,., ...............•.•..•..•.•...•..... XXVf. Ca. 
56. ltem domino Petro Garcesi, militi, pro suis neccessltatibus ......... XXXV t. Ca. 
57. ltem Bernardo Maestre, cursori, qui portavit litteras de Barchinone super negociïs do-

mini nostri pape ......•......•........•...•.......•..• l f. Ca. XII ss. 
58. ltem Raymundo de Vilarovir, apotecario domini nostri pape, in deduccionem eorum 

que slbi debentur pro confeccionibus, medicinis et aliïs in officlo suo mlnlstratis pro Carnera et 
palaclo prefatl domini nostri ...........................•.... LXIIII f. Ca. 

59. ltem domino Guiguoni de Petra. quos di xit se plus expendisse quam stipendia sibi de
bita ut homini armorum ascendebant veniendo de Nicia ad Januam et dominum nostrum prece
dendo, asignando alogiamenta .........•.•...•..•........... XI f. Ca. VI ss. 

60. ltem domino Enrlco, episcopo Electensi, cubiculario domini nostri pape, apud partes 
Alamanie eunti pro negoci is domini nostri pape et Ecclesie .....•....••..... 11 f. Ca. 

61. ltem Johanni de Lines, panatario domini nostri pape, pro mediclnis et aliis neccesslta-
tibus Alfonsi de Mansiella, clerici dicte panaterie infirmi. ................ VIII f. Ca. 

62. ltem domino Francisco Rovira, magistro vaxelle domini nostri pape, eunti Avinlonem 
de mandat o domini nostri pape, pro suis expensis ...•......•....•..• XX 1111 f. Ca. 

63. ltem Johanni Gautioni, correrio domini nostri pape, eunti ad Torquiam ubi pro tunc 
morabatur dominus cardinal is de Fiisco, cul domlnus noster papa scribebat quod ad eum veni
ret, pro expensls suis VIIIº grossos; et duobus aliïs qui portaverunt litteras de Barchinone et de 
Avinione, VI grossos, sunt XIIII grossi Janue, valent .... , • . • . . . . . . . • . . . . . . • l f. 
· · · · · · • •, ·, ... ,.,,., ..••......... .- .....•..••. l f. Ca.-II ss. VI dr. 

64. ltem Guillelmo Clarí, pro dando cuidam patrono qui in barca sua portavit de paiacio 
Avinionis ad civitatem Janue magnum pannum de Atrebato cum vstoria Clodovel Regis franco
rum et aliqua pergamena magna, pro naulum , . , •..•. , •.......•.. 11 f. Ca. VI II ss. 

65. ltem magistro Lazaro Martini de Bordalva, de mandato domini nostri pape Parisius 
eunti pro negociis suis et Ecclesie romana, pro emendo unum equum et pro suis expensis . .... 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . • . • . • • . . LXXf, Ca. 
66. ltem Bartholomeo de Piemonte, cursori, qui in duobus diebus venit de Florencia cum 

litteris super negociïs domini nostri pape ......•....... , • . . . . • . • . . 1111°r f. Ca. 
67. ltem Ludovico de Altafulla, custodi prime porte ante cameram parament l, qui de 
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mandato domini nostri pape et cum eius litteris ivit ad ducem Mediolani et comitem Papie, 
pro suis expens Is . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 f. Ca. XVll l ss. 

68. ltem Simoni de la Naia, restantes sibi ad solvendum ex illis XLVI f. currentlbus et XX l 
ss. monete Avinionis, quos di xit se expendisse eundo de Nicia Avinlonem cum tribus hominibus 
et tribus animalibus in VIIII diebus propter inundaciones aquarum et stando Avinione at rede• 
undo Niciam cum sex hominibus et sex animalibus seu sommariis, portantibus certes raubas et 
bona domini nostri pape ............................... XXI f, Ca. XV ss. 

69 ltem Johanni de Fabrica, cancellarlo domini Johannis de Ursinis et qui ex eius parta 
portavit domino nostra pape unam cupam argenti deauratam et unum anulum .......... . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . • . . • . . . . . . . . . . . LX f. Ca. 

70. ltem Raymundo de Baregia, fimiliari domini castellani Castri Soriani, qui venerat ad 
dominum nostrum papam cum litteris, pro suis expensis ....................... . 
XX f. Ca. 

71. ltem Jacobo Monanna, cursor!, qui portavit littaras ex parte domini nostri papa Pari
sius dominis archleplscopo Auxitano et electa Cabllonensi, in X 1111 diebus et debet redlre cum 
responsione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XX 11 f. Ca. 

72. ltem de mandato domini nostrl pape domino Simonl Salvatoris eunti Florenciam et 
Romam super negociïs dicti domini nostrl et Ecclesie universalis, pro equis, expensis et ali is 
necessitatlbus suis in dicto viagio supportandis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . · .................................. , . , .... LXXVIIII f. Ca. X ss. 

73. ltem Parcivallo de Vivaldo, civi Janue, banquerio seu campsori domini nostri pape, 
quos dominus Simon Salvatoris predictus receplt in Florencia pro suis expensis et neccessltati• 
bus •...... , ........ , ......................... XXXI f. Ca. XV ss. 

74. ltem aidem domino Parcivallo de Vivaldo, pro una camblo·quingentorum florenorum 
Florencie per dominum Thesaurarium cum ipso facto ad racionem V f. pro centenario, culus 
cambii litteram dictus domlnus Simon Salvatoris secum Florenciam aportavit pro exponenda 
peccunia dicti cambii, si expediebat, iuxta certam formam per dominum nostrum papam sibi 
tradita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vC XXV f. Ca. 

75. ltem domino Belloforti de Spinellis, de mandato domini nostrl pape, qui aum mlttlt 
pro negociis suis et Ecclesie Florenciam et ad alias partes, pro suis expensls ...........• 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cf. Ca. 

76. ltem domino Johanni Garsie, dlrectoril operum palacii domini nostri pape, qui eos re
cepit pro neccessitatlbus infirmitatis Johannis de Torquafello, clerici guarde vaxelle domini 
nostripape ....... , ..... , ..............•..•......... ,. Vlllf.Ca. 

77. l tem domino· Augustino, episcopo lteraniensis, quem domi nus noster pape mlttit Ro-
mam et ad alies partes ltalie pro nagoclls suis et Ecclesie ................... L f. Ca. 

78. ltem domino Thome de Cocollbero, decretorum doctori, eunti cum dicto episcopo, 
quinquaginta f. Ca. et Guillelmo Ocella, notaria, qui ivit cum eisdem, XX f. sunt •..•..•.. 

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · • • · · , · . , .. , .. , ..... , .•.....•. LXX f. Ca. 
79, ltem Jacobo Comte, cursori, qui ivit cum Philipo Camos ad clvltatem Andeguavensem 

et reddit ab inde cum litteris responsionls ad domlnum nostrum papam, restantes sibi ad solven-
dum ............................... , •..•.. , ..... V f, Ca. Xlll l ss. 

80. ltem domino Ludovico de Frexeneto, mercatori catalana, pro conducendo unum ram
plnum in quo dominus episcopus lteranus et dominus Thomas de Cocolibero ducerentur Ra-
mam, ubi ire debebant pro negociïs domini nostri pape et Ecclesie ................. . 
. . ; .....................................•......... LXf.Ca. 

81. ltem domino Johanni Romaní, cubiculario domini nostri pape, pro vadiis seu stlpen
diis suis VII dierum quibus plus stetit ultima vice qua venit Januam pro preparando carneres et 
alia neccessaria pro domino nostra papa .................... XVI f. Ca. XXIIII ss. 

82. ltem magistro Antonio de Albi, inquisitori Massillie ............... XX f, Ca. 
83. ltem nobili domino Antonio de Villanova, domino de Barenia, Senecensis diocesis, in 

deduccionem quinque milium f. auri current. Avinionis, de quibus fuerunt sibi facte certe 
assignaciones nunc traduntur sibi .................•.............. V f. Ca. 

84. ltem domino episcopo Tarviens1 et Bartholomeo Judicis, preposito Vintimiliensis, 
pro plus expensis per eos quam receptis in ambaxiata quam ex parte domini nostri pape fece-
runt nuper ad marchionem Mentis Ferrati, Facinum Canem et certes alies domines ....... . 
. . . . . . . . . . · ..........................•..•.. , ...... XXX f. Ca. 
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85. ltem domino Guillelmo, episcopo Maraguatensi, nacione Anglico, pro suis expensis 
factis et fiendis ad racionem unius floreni currentis pro qualibat die, de quo dominus noster 
papa sibi provideri mandavit, ipso recipiente ...................... XXXX f. Ca. 

86. ltem Petra Johannis, de Castro Soriani venienti cum litteris ad dominum nostrum pa-
pam, notificatoriis recessus antipapa de Urbe, pro suis expensis .............. XV f. Ca. 

87. ltem Nicholao, cursori, qui venit de partibus Rame cum litteris domino nostra et do-
mino Francisca de Aranda directis, pro eius labore ipso recipiente ................ VI 
.................................................. VI f. Ca. 

88. ltem Martina Laurencii de Portugalia, cursori, qui portavit litteras ex parte domini 
Didaci Navarri, de Avinione, notificantes mortem domini cardinalis Florentini et nonnulla alia, 
pro labore suo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111 f. Ca. 

89. ltem Johanni Gaufinet, fusteria, quos expenderat pro faciendo aportari ligna, tabules 
et bancas de castro Nicie usque ad barcam in qua debebant duci Januam ....... XXVI 11 ss. 

90. ltem dominis abbati Sancti Fecundi et Bartholomeo Fernandi, decano Zamorensi, 
qui mittuntur nuncii apostolici in Castellam super factis concernentibus unionem Ecclesie, cui-
libet eorum quinquaginta f. Aragonie, valent ....................... LXX f. Ca. 

91. ltem domino Petra Conill, qui mittitur ad collectores Provincie et Lugduni et certes 
alies pro peccuniis ab eis recuperandis et super aliquibus aliis negociis Camere apostolice, pro 
eius ex pensis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . .. XXX 11 f. Ca. 

92. ltem- Navi de Sena, cursori, qui venit ad dominum Franciscum de Aranda, de Florencia 
cum litteris super negoci is Ecclesie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1111°r f. Ca. 

93. ltem Guichardo de Basqui, patri Bartoldi de Basqui, domini nostri pape familiaris, 
redeuntl ad partes patrimonii Ecclesie Romane in partibus Tuscie, pro expensis quas Janue fecit 
in adiutorium earum quas facturus est in itinere ........................... . 
. :·. ; .. .- ........................................ XXXIII f. Ca. 

94. ltem domino Jacobo Egidii, canonico 'Burgens,. eunti ad partes Castelle pro negociïs 
domini nostri pape, pro expensis suis et cuiusdam scutlferi domini Johannis Martini de Luna 

...................•........................ XXXV f. Ca. 
95. ltem domino Michaeli Falconis, rectori de Sóller et Simoni de la Naia, euntibus de 

mandato domini nostri pape ad civitatem Astensem super adventu domini regis Ludovici necnon 
Volandre, equitatori, eunti cum ipsis, pro eorum expensis ..................... . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XXVlf.Ca. 

96. !tem cuidam fratri minori venienti de Jherosolima de mandato domini nostri pape in 
adiutorium expensarum suarum ...............•............. 11 f. Ca. XII ss. 

97. ltem Alfonso de Leon, cursori, portanti litteras ex parte domini nostri pape Avinione 
•..•..•••.•.••..•..•.•..•••...••.•..••.••.••.••..•. l f. Ca. 

98. !tem domino Ludovico de Frexeneto, mercatori, quos dixit se expendisse in provisione 
Dominici Ramon, clerici de panateria, qui venit de Nicia Januam cum dicto Ludovico, pro pro
visionibus pro domino nostra papa faciendis et conservandis et duorum equorum palafrenarie 
........................................•. XXX 11 f. Ca. XXIIII ss. 

99. ltem domino Ludovico de Frexeneto predicto, pro duabus canis et sex palmis panni 
de Guamellin iam tensi seu parati, empti per eum empto pro una cota cum suo capucio pro do-
mino Francisca Daranda,donato Porte Celi ................... XII f. Ca. XXIIII ss. 

100. ltem eldem Ludovico de Frexeneto, mercatori, pro uno costali de cera per eum 
empto et dato Gerardo Petri, clerico de off i cio cere ................... LX 111 f. Ca. 

101. ltem eidem Ludovico de Frexeneto pro quatordecim quintalibus et XXVI libris cere, 
de quibus deductis tara et duabus libris pro centenario restarunt, quas recepit Gerardus Petri 
predictus, 11M XCVI libre et tres uncie que ad racionem XI librarum januensium pro centenarlo, 
sunt ducente triginta libre monete januensis et XI ss. 1111 d., valent ................ . 
. . . , , . , · , . , . , . , . , .•..........•••.•.•.... CLXXXIIII f. Ca. XIIII ss. 

102. l tem eidem domino Ludovico de Frexeneto, quos di xit se expendisse in provisionibus se
quentibus quas fecit pro palacio domini nostri pape in civitate Janue, ante adventum elusdem 
domini nostri ad dictam civitatem, tam pro certls minis frumenti per ipsum emptis et forneria 
prefati domini nostri tradit pro vinis albis et claretis et pro certis quintalibus lignorum, quam 
eciam pro annona, ordeo et feno pro provisione palafrenarie prefati domini nostri eciam pro 
certa summa sacorum de canemacio empta ad opus dictarum provisionum ut clarius et extensius 
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apparet in libris Thesaurarie in summis peccuniarum ibídem expressatis et contentis.Ouequi
dem summe peccuniarum, per dictum dominum Ludovicum, sic ut premititur expensarum, in 
simul coadunate ascendunt in universo ad tres mille ducentas octoaginta et sex libras XVll 11 ss. 
et VI d. dicte monete januensis. De quibus, deductis mille florenis currentis et quingentis scutis 
auri de Francia per ipsum Nicie receptis per dictum Ludovicum de Frexeneto, qui sunt scripti 
in datis et expensis sub X die mensis marcii proxime preteriti et VII f. Ca. et tribus ss. monete 
Avinione, qui superfuerunt de octavaginta quinque f. Ca. dicto Ludovico traditis pro solvendo 
Antonio Spindola, mercatori januensi, qui eciam LXXXV f. sunt scripti Xª die dicti mensis 
marcii, deductis eciam quingentis florenis currentis, missis de Nicia dicto Ludovico qui sunt su
perius scripti sub l 1ª die mensis aprilis proxime preterit i, que quidem peccunie deducte summa 
capi unt duarum milium ducentarum XV II librarum et VI d. monete januensis, remanent debi
te que fuerunt solute prefato Ludovico de Frexeneto, mille sexaginta novem libras XIII ss. VI d. 
monete januensis, qu!! ad racionem XXV ss. eiusdem monete januensis ~ro f. Ca., valent ....• 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... VIII LV f. Ca. XXIII ss. l d. 

103. ltem solvit predictus dominus Didacus Avinione, pro extraordinariis et cera, videlicet 
Johanni de Villacadi, custodi orti seu jardini palacii apostolici Avinione, pro suis stipendis men-
sium junii et juli i predictorum ............................. l f. Ca. XVll l ss. 

104. ltem domino Francisca de Sancto Clemente, militi antiquo, pro presenti mense .... 
. . . . . . . . . . . . .. . .. . . . . . . . . .. . . . . . . .. . . . . . . . . . . .•. . . . llf.Ca. 

105. ltem Nicolao de Hubanco, litterarum apostolicarum scriptori, ut procuratori execu
torum testamenti ac heredis in parte domini Ricardi de Bonssanulla, quondam, magistri capelle 
domini nostri pape, pro complendis clausulis et ordinacionibus testamenti eiusdem domini Ai-
cardi et hoc de mandato domini Thesaurarii, ipso Nicolao recipiente ...... , .... vC f. Ca. 

106. ltem Laurencio lspano, nuncio pedestri, qui cum litteris demini Didaci Navarri super 
morte domini cardinalis Florentini, in diebus VII debat intrare Januam, pro eius expensis .... 

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · • · · · ·, · · · · ·. · · · .... , · .................. Ill f. Ca. VI ss. 
107. ltem Antonio de Sanctis, nuncio pedestri, qui cum litteris domini Thesaurarii venit in 

VII diebus de Janua Avinionem ............................ Ill f. Ca. VI ss. 
108. ltem Guillel"10 Gual, existenti in palacio apostolico Avinione, pro expensis per eum 

factis durante infirmitate sua, tam in medicis et medecinis et ali Is neccessitatibus suis ..•.... 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . 1111°r f. Ca. 

109. ltem Andree de Tieri, mercatori Av1111onens1, pro complemento toclus cere ab eo re, 
cepte pro domino nostro papa usque ad diem xxvªm febroarii anni Domini millesimi CCCC1 

1111 1, ducenti decem floreni currentes, XV solidi; domino Hugone de Sadone, cive, centum de
cern floreni currentes, XV solidi. Et Martina Peramperati, campsori Avinlone, centum floreni 
currentes, pro ipso Andrea recipiente, valent .........•...... CLXVIII f. Ca. XV ss. 

110. ltem Francisca Dast, nuncio pedestri, qui cum litteris domini Lascurrensis ivit ad col
lectorem Tholosanum, pro eius salaria .....................•... Ill f. Ca, VI ss. 

111. ltem Bernarda Maestre, qui cum litteris domini nostrl pape venit in VII diebus de 
Janua usque Avinionem ad dominum Lascurrensis, pro complemento sui laboris. . ....•.. 
• • . • . • . • . • • • . • • . • • . . , ••.•...• , , • • . • • . . • • • • • . . .• l f. Ca. VI ss. 

112. ltem Vidaleto Bonet i, nuncio pedestri, qui cum litterisdomini Lascurrensis ivit ad The
saurarium Vanavssini, in Província existente. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XII ss. 

113. Summa total is dicto mense augusti soluta pro extraordinariis et cera predictis est: .... 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , ...... IIIIM VIIC XXVIII f. Ca. XXVI ss. VII d. 

114. ltem pro vadiis ordinariis solvit prefatus dominus Thesaurarius, videlicet domino Bu
fillo Brancacii, domini nostri pape marescallo, pro stipendiis suis presentis mensis augusti .... 

· .................................................. Cf. Ca. 
115. ltem domino Petro Ruphi, judici curie menescalli, pro stipendiis presentis mensis au

gusti pro se ipso et pro notaria, pro undecim servientibus, incluso precone, et pro capitaneo 
dictorum serviencium dicto domino Petro, pro se et aliis recipiente ...... LXXI f. Ca. VI ss. 

116. ltem Johanni Banqueti, cerrallerio palacii domini nostri pape, pro stipendiis mensis 
julii proxime preteriti, ad racionem trium florenorum currentium cum dimidio pro mense ..... 
• • . . . . . • . . . • . • • • • • • . . . • • . • • . . , ••••••••..••••• 11 f. Ca. XXIIII ss. 

117. ltem Bartholomeo Chavati, ad racionem VI f. Ca. et Johanni Gaufinet, fustariis do
mini nostre pape, ad racionem V f. current. pro mense, pro stipendils ipsorum mensis julii pro-
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xlme preterlti , , . , . . . . . • . . . • . . , ..•.••..••.•. , • . • • . . • . . • . . X f. Ca. 
118. ltem Petro lo Boucher et 1111°r allls coquls comunls coquina pelacli domini nostri 

pape et duobus famulls ipslus coquine, pro lpsorum stipendls menslum Junll et Julil ...• , .•• 
. . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . • . . • . . • , . , , .• , . , ...•.• XXI f. Ca. XVIII ss. 

119. ltem Johannl Fabri, lavatori roquetorum et aliorum pannorum de llno domini nostri 
pape, pro stipendlls suis mensls Julll proxlme preterit l, unum scutum et In deducclonem slbi de
bltorum allud scutum et tres groui pro onerlbus, monete Januensis, valent • • . . . ... , ... 
· , · · · · ... · · · · · .............•.•......•.....••.• 11 f. Ca. XVI SI. 

120. ltem maglstro ~urenclo, medico domini nostri pape, pro pene stlpendll slbi pro an
no debiti, ad racionem Ill f. current. In anno, vldellcet pro menslbus aprllis, mall, junil et ju
lii proxime preterltorum .•.......•..•..•.....•..•..•. , ...• LXXX f. Ca. 

121. ltem Banholomeo Maninl, brondatori domini nostrl pepa, pro vadlls suis presentis 
mensis august i ....•....•..•...•.••.•......... , ...•. , , . , •. V f. Ca. 

122. ltem dominis Johannl Rogeril et Johanni de Bosco, cantorlbus capella domini nostrl 
pepa, pro stlpendils lpsorum at decem allorum capellanorum predlcte capella et duobus clericls 
integris elusdem capella, pro LVI dlebus qui inceperunt XIII die mensis junll proxlme prateri
tl, necnon Andree de Tho, stlpendla XLIX dlerum et Nicolay Baucherll, XLVIII dierum et Ray
mundl XXXI dierum, capellanorum noviter receptorum, ad racionam VI 11. VI dr. Vienne, pro 
quollbet capellano integro In die et V 11. 11 dr., cum picta Vienne pro quolibet predictorum 
duorum clerlcorum quollbet die cum novem f. Ca. et VI ss. VII II dr, monete Avlnlone qui fue
runt tradltl Gerardo Gerardl, magistri capelle locumtenenti pro viribus ipsius capella dictis Johan
ni Rogerii et Johanne de Bosco, pro ipsis et aliïs recipiente, . . . . . . • . . . . • . . . . . . 11C 
· · · · · · ... · · · ..........•.....•..•.••..• LXXI f. Ca. XXVIIII ss. VI d. 

123. ltem solvit predictus domlnus Didacus Avinione, pro vadlls ordlnarlls et extraordlna
riis, vldelicet Jacobo de Blerlas, soldano Rornane Curie, pro alus vadlls dlctorum mansium junli 
et julii, racione sui officil soldanie ••.....•..•..•...•.....•. , . XXVIII f. Ca. 

124. Summa totalls dicto mense augusti pro vadiis ordinarils et e'2raordinarlls est: ..•.• 
. . . . . . . . . . . . • . . . . . , ............•.•... V XCIII f. Ca. Ill ss. VI d. 

125. ltem pro guerra solvlt prefatus domlnus Thesaurarlu1, vldellcet Gualcerando Marque
ti, comlti, Johannl de Lavanera, scrlbe Gualee Barchlnone domini nostrl pepe, pro qulnquaglnta 
quintallbus et LXXVIII librls blscottl per lpsos emptl, pro provlsione churme dicte Gualee .... 

. • • , •.........• , •.••.•.•.••..•. , •.•••••. LXf.Ca.Xllllss.Vllld. 
126. ltem Michaell Romana', solutorl stlpendlorum genclum armorum, pro stlpendlo pre

sentis mensis augusti Integre soluto: centum trlglnta et sex homlnlbus armorum et quadraglnta 
octo ballistarils domino nostro in clvltate Janue servlantlbus, vldellcet sexdeclm hominibus ar
morum de comitiva nobllls domini Johannis de Luna et decem cum domino Dalbespln, mlllte; 
sex cum domino Garsia Luppl de Sem, mlllte; quatuor domino Gilaberto de Pròxlda, mlllte. Et 
tribus domino Oliverio de G leu apud portum Lihorne cum domino Gubernatore nunc existentibus 
et aliïs tribus domini de Ventarolio, absentis; qulnque cum domino de Vi ens. Et quatuor cum 
Exlmlno Luppi Dambum ac tribus cum domino Patro Dortafà, milite; ac tribus cum domino 
fratre Aznarlo Darbe, milite, et allls tribus cum domino Johanne Bravo, milite. Et septem cum 
Bastardo de Pinós et sex cum fratre Guillelmo Gruelll, milite et duobus domini fratrls Antonll 
Balart, militis, nunc absentis et domino de Rocacorba et Johanni de Sorla, elus soclo, et quin
quaginta novem allis homlnlbus armorum In llbrls Thesaurarle nomlnatis, quorum culllbet fue
runt solut i XV franci pro stipendio presentis mensis augustl, ultra quos eclam fuerunt soluti do
minis Dalbespin et de Viens pro eorum avantaglo, XXIX francos, et trompeta capltanel, VIII 
francos. Cuillbet vero quedraglnta octo balllstarlorum fuerunt solut! qulnque franci et ulterlus 
Guntisalvo, eorum capltaneo, pro lpsius avantaglo, qulnque franci, et Bernardo Peres, unus fran
cus pro eius avantaglo; fuerunt eciam solutl sex allls balllstarlls, qui de novo fuerunt recapti 
Vlltª die presentis mensis, pro XXII dlabus elusdem mensls, XXII franci. Cullibet autem qua• 
tuor custodum secunde porte palacii, vldellcet Antonio Nicolay, Barnardo Porta, Gulllelmo 
Mercatori et Ludovlco de Altafulla, fuerunt solutl pro eorum stlpendils presentis mensls augustl, 
tres franci cum dimidio. Quibus quidem militlbus, noblllbus et gentlbus armorum ac ballesta• 
riis, quatuor custodibus et trompeta predictls, cum dictis avantaglls et augmentis, fuerunt so
luti per manus predi et i Michaells Roman i ut lacius constat per diffiniciones per quemllbet ipso-
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rum factas et conceaas in scutls et aliis diversis monetis ad racionem XXV ss. monete januensls 
pro auolibet franco: duo mi lla quadringenti et novem franci. valent •.•.. M' . ·e . . . . . 
. . . . . • • . • . . . . . . . . • • . • . • . . . • . • . . . . • . • . . . . . • . 11 1111 Vllllf.Ca. 

127. ltem Johenni Lobat, unl ex duodecim ballistariis qui sunt In custodia Castellet!, quo
rum duodeclmus fuit receptus VIIIIª die presentis mensls august!, pro eorum augmento ad ra• 
clonem madll franci pro quollbet In mansa . . . . . . . • . . . . . • . • • . . . V f. Ca. XXV l ss. 

128. ltem Johannl de Lavanere, scrlbe Gualee domini nostrl pape, dicte Barchlnone, pro 
provlslone sue et comltls et allorum XVIII homlnum dicte Gualee, qulbus de mandato domini 
nostrl pape provldetur quolibet mense, pro uno mense Incipients XVII die presentis mensls, 
ipso Johanne pro se et aliosreclplente .......••.••..•••.••••••.••• XL f. Ca. 

129. ltem aidem Johannl de Lavanera, scrlbe Gualee Barchinone pradicte, pro LXXVIII 
qulntallbus et septem llbrls cum dimidia penis biscocti, pro provlslone churme dicte Gualee, pro 
complemento CXX quintallum ponderis Berchlnone, que habere debebent pro mansa augusti, ad 
racionem XXXI ss. monete jenuensls pro quintali, valent .• , , ...•.....•••••..•.. 

. . . . . . . . . . . . . • . . . • . . . . . . . . . • . . . . . . , .. LXXXXV f. Ca. XXIII ss. VI d. 
130. ltem solvlt predlctus domi nus Didacus Avinlone pro guerra, silicat Franclsco Canes

plada, homlnl armorum, pro eius stlpendlls duorum menslum flnitorum die XXIIII mensis julll 
proxlme praterltlt: VI II f. Ca. Et Johanni Roser, pro mensibus junli et julll preterit Is: VIII f. Ca. 
Et Raymundo Dalmacii pro mensejuliitantum. 1111°r f. Ca. Et Martino Sancli de Oblitas, pro 
menslbus Junll et julll predlctls, X f. Ca., lpsls prlnclpallter reclplentlbus ••••••• XXX f. Ca. 

131. ltem Jacobo Poncll, clrurglco, pro stipendiis eius menslum aprllls, mall, junll et Julli 
preterltorum, ad racionem qulnque florenorum Camere pro quollbet mansa, Ipso recipient& ••. 

· , , • · · · , , , , ·, , ·, , , , •. , .......•........•...••.•..... XX f. Ca. 
132. ltem Jaqueto de Lonchinis, fabro.existenti in palacio apostollco Avinlone, pro elus 

stlpendils menslum junll et julll preterltorum . . . . . . . . . • . • . • • • . . • . . • . . • . • . • 
; • · · · · , , · · · · · · · .. , , •.•...•.....•..•.....•.•••.. Ill f. Ca. VI ss. 

133. ltem Martlno de Termes, homlnl armorum existent i In palaclo apostollco Avinione, 
pro elus stlpendlls unlus mensls finit! die VI presentis mensis .••.•.••...••• , ..•••• 
.... · .•.......•...•.....•..•.••....•••.•...••.... 1111°rf.Ca. 

134. ltem Berenguarlo Boyl, capltaneo turrls pontis Avinione, pro domino nostro pape, 
pro elus stlpendlls et suarum genclum de presenti mansa; Guillelmo Montlsalbl, balllstarlo dicte 
turrls, pro eo recipients •..••.•.•. , ...••....•..•....... XXXXVIII f. Ca. 

136. ltem Bernardo Jordanl, fustarlo existent l in pelaclo pradlcto, pro elus stlpendlls duo
rum menslum flnltorum die 1111 presentis mensls ..•.• , ...••....••. VII f. Ca. VI ss. 

136. ltem Andrea Ferrari i, moliner lo existenti in dicto palaclo, pro elus stipendlls quatuor 
mensium finiendorum XV presentis manils, ad racionem qulnquaglnta francorum pro uno anno, 
incepto die XV manils aprllls proxlme preterltl, Ipso reclplente .•....••.•..•.•.. XVI 
......•.....••...••..••..••..•.••.••••..••••• XVI f. Ca. XX 11. 

137. ltem vicecomlti de Evolo, capitaneo palacll apostolicl Avinione pro domino nostro 
papa, pro elus stlpendlls unlus mensls, finiendidie XV mensls septembrls venturi, pro ducentls 
florenls Aragonle • . • • • . • • • • • . . . • . . • . . . . . . . • • . . . . . . . CXLIII f. Ca. X s1. 

138. Summa totalls dicto mansa august l soluta pro guerra Predlcta est: . . • . . • • • • 11M 
......••.•••..•• · .••.••..•.•..•• 11M VIIIC LXXXIII f. Ca. XVI ss. 11 d. 

139. ltem pro scrlpturls 10lvlt prefatus domi nus Thesaurarius, vldelicet Johanni Platabour
se, scrlptori llbrorum domini nostri pape, pro expensls suis mensls julll proxlme preterltl . . • .. 

. • • • . • • • • , • , , ..••. , , •••.•. , ••••... , •... , 1111or f. Ca. XIX ss. VI d. 
140, Summe unlversel11 omnlum expensarum fectarum et soluterum In predlcto mansa au

gust i, tem per dlctum reverendum domlnum Th-urarlum in Janua quam per dlctum Didacum 
in Avinione receptorem omnlbus rnonetls ad florenos Camere reductls, est: ....•••••••. 

. . . • • • • . . • . . • • • • • • • . • • • . . • . . . . • . • • • VII 11M CLIII f. Ca. 1111 ss. X d. 

141. Facta autem deduccions de expensis ad receptes supradlctas constat quod excedunt 
expense plusquam recepte et debentur per Cameram reverendo domino Thesaurarlo et domino 
Receptor l predlctls, pro plus expen1l1 quam receptis in dicto mansa, vldellcet .•..•.•••.•. 

• • . • • . • • . . • • . . . . • , .. , .............• Milla v1111C V f. Ca. XI 11. VIII d. 

142. Aprobatum. Camerarius. 
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(NDEX DE NOMS PERSONALS l DE LLOCS 

AGUSTÍ, SANT, orde, 7 

AIMERIC, abat del monestir da Pasalmodl 
(Nlmes), 14 

ALBI, ANTONI D', Inquisidor de Marsella, 82 

ALEMANYA, 60 

ALET (Auda), bisbe; cf. BAYLER, HENRI 

ALGUER, L'asgl6sla da Sant Mlqual, 19 

ALTAFULLA, LLUIS, custodi da la primera 
porta del palau, 67; de la segona porta 
del palau, 126. 

ALTARIBA, CHRISTIAN, bisbe de Tarba, 84 

AMONI, ENRICO, brodador, 42 

ANGERS (Maina-4t-Lora) 79 

ANGLATERRA, 8 

ANTONI, fra, abat del monestir da VIiaber
tran (Girona), 7 

ARAGÓ, 20; monada, 10, 22, 90, 137 

ARANDA, FRANCISCO DE, 87, 92; donat 
da Portacall, 99 

ARLE DE ROVENÇA, arquebisbat, 13 

ARMANYAC, JEAN, arquebisbe d'Auch, 55, 
71 

ASTI, 11, 95 

AUCH (Girs), bisbat, 5; arquebisbe, cf. 
ARMANYAC, JEAN 

AVINYÓ, 5, 23, 27, 31, 39, 50, 62, 63, 68, 
88, 97, 103, 107, 109, 111, 123, 130, 
140; moneda, 14, 19, 68, 83, 102, 122; 
palau, 31, 50, 64, 103, 108, 132, 133, 
137; pont, 134; riu, 51 

BALART, ANTONI, cavallar, 126 

BANQUET, JOAN, serraller del palau del pa
pa, 116 

BARCELONA, 20, 21, 57, 63; canonge, 20, 
21, 24; galera, 125, 128, 129; pes, 129 

BAREGIA, RAMON, famlllar del castellà da 
"Castri sorlanl", 70 

BARREME, senyor de, cf. VILANOVA, AN-

TONI 

BASQUI, BARTOLDO, famlllar del papa, 93 

BASQUI, GUICHARDO, 93 

BAUCHER, NICOLAU, capellà, 122 

BAYLER, HENRI, bisbe d'Aiet l cambrer 
privat del papa, 60 

BENET, SANT, orde, 5, 14 

BENET XIII, l 

BERTRAN, RAMON, castellà del palau 
apostbllc d'Avlny6, 50 

BIERLAS, JAUME, soldat de la Cúria roma
na, 123 

BOÏ L, BERENGUER, capità de la torre del 
pont d'Avlny6, 134 

BONET, VIDALET, nunci pedestre, 112 

BONSANULLA, RICARD, mestre de capella 
del papa, 105 

BOSC, JOAN, cantor de capella del papa, 122 

BOUCHER, PERE, cuiner del papa, 118 

BRANCACI, BUFFILLO, marlscal del papa, 

114 

BRAVO, JOAN, cavaller, 126 

BURÇAT, ANDREU, comprador, 29, 30 

BURGOS, canonge, 94 

CALATAIUD, arxiprestat, 22 

CAMOS, FELIP, correu, 79 

CANESPLEDA, FRANCESC, home armat, 

130 

CARPENTRÀS (Valclusa), 13 

CASTELLA, regne, 90, 94 

CASTRI SORIANI, 70, 86 

CHALON-SUR-SAÓNE (Sa6ne-4t-Lolre), bis-
be electe de, 55, 71 

CHAVATI, BARTOLOMEU, fuster del papa, 
117 

CISTER, orde, 2, 4 

CLARAMUNT, JOAN, comprador del palau 
d'Avlny6, 31 

CLARI, GUGLIELMO, 64 

CLIMENT, FRANCESC, bisbe de Mallorca l 
tresorer del papa, l, 13, 14 

CLODOVEU, rel dels francs, 64 

COLOMA, TILMANO, clergue palafrener del 
papa,41 

COMTE, JAUME, correu, 79 

CONILL, PERE, 91 

CORSINI, PIETRO, bisbe Portuense l carde-
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nal de Florència, 16, 88, 106 

COTLLIURE, TOMAS de, doctor en drets, 
78,80 

DALBESPIN, cavaller, 126 

DALMAU, RAMON, home armat, 130 

DARBE, AZNAR, cavaller, 126 

CAST, FRANCESC, nunci pedestre, 110 

DELIFRANCHI, NICCOLO, mercader, 21 

DORTAFA, PEDRO, cavaller, 126 

EMANARDI, GIACOMO, vicari de l'esglêsla 
de Sant Mlquel de l'Alguer, 19 

EVOLI, escomte, 137 

FABREGA, GIOVANNI, canceller de Glovan
nl d'Orslnl, 69 

FABRI, JOAN, rentador de roquets del papa, 
119 

FACI NO CANE, 84 

FALCÓ, MIQUEL, rector de Sòller, 95 

FERNANDEZ, BARTOLOMt, degà de Za-
mora, 90 

FERRER, ANDREU, moliner del palau d'A· 
vlnyò, 136 

FLISCO, cardenal de, 63 

FLORÈNCIA, 53, 66, 72-75, 92; cardenal, 
cf. CORSINI, PIERO; moneda, 74 

FORT, BERNAT, registrador de lletres apos
tòliques, 18 

FRANCA, moneda, 19, 25, 102 

FREIXENET, LLUIS, mercader, 44-46, 49, 

80, 98-102 

GALi, RAMON, boteller del palau d'Avlnyò, 
38 

GARCts, PEDRO, cavaller, 56 

GARCIA, JOAN, director de les obres del pa
lau, 48, 49, 76 

GAUFINET, JOAN, fuster del papa, 89 

GÈNOVA, 20, 21, 27, 44, 59, 64, 73, 81, 89, 
93, 98, 102, 106, 107, 11 l, 126, 140; cas
tellet, 48, 49, 127; moneda, 44, 63; sant 
Francesc, 48, 49 

GERARD, BARTOMEU, mercader de Car
pentràs, 13 

GERARD, GUERAU, mestre de capella, 122 

GERARD. PERE, cardenal de Lo Puèg, 12 

GIL, JACOBO, canonge de Burgos, 94 

GIRONA, bisbat, 7 

GLEU, OLIVER, cavaller, 126 

GODÓ, JOAN, correu, 63 

GONCAL, caplUI de gent armada, 126 

GRUELL, GUILLEM, cavaller, 126 

GUAL, GUILLEM, 108 

"GUILLELMUS", bisbe "Maragatensls", 85 

GUILLAUME, abat del monestir de Mortemer 
(Rouen), 2 

HISPANO, LORENZO, nunci pedestre, 106 

HUBANCO, NICOLAU, escrivà de lletres 
apostòllques, 105 

HUBERT, JOFRE, forner del palau del papa, 
33, 34 

ITALIA, 77 

JERUSALEM, 96 

JIMt NEZ DE MARCH ENA, MARTIN, pala-
frener del papa, 54 

JOAN, PERE, correu, 86 

JORDA, BERNAT, fuster del palau, 135 

JUTGE, BARTOMEU, prepòsit de Ventlml-
glla, 84 

LASTURRENE, 110-U2 

LAVAUR (Llenguadoc), bisbe, cf. MAU-
MONT, BERTRAND 

LEÓN, ALFONSO de, correu, 97 

LIORNA, port, 126 

LINES, JOAN, forner del papa, 61 

LIÓ, 91 

LLAVANERA, JOAN, escrivà de la galera 
"Barcelona", 125, 128, 129 

LLOBET, JOAN, ballester, 127 

LLUIS, rel, 95 

LOSA, JULIA N, arxlprest de Calatalud l re
bedor general dels diners de la Cambra 
apostòlica, l, 22, 23 

LONCHINI, JAQUETO, obrer, 132 

LOPE DE SESE, GARCIA, cavaller, 126 

LÓPEZ DE ATIENZA, JUAN, boteller del 
papa,36, 37 

LÓPEZ DAMBUN, G l MENO, cavaller, 126 
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LORENZO, metge del papa, 120· 

LORENZO DE PORTUGAL, MARTIN, cor
reu, 88 

LUNA, JUAN, cavaller, 126 

MALABAYLA, ANTONIO, mercader d'Asti, 
11 

MALABAYLA, GIORGIO, mercader d'Asti, 
11 

MALABAYLA, MANUELE, mercader d'Asti, 
11 

MALABAYLA, VASINO, mercader d'Asti, 11 

MALLORCA, bisbe, cf. CLIMENT, FRAN• 
CESC 

MANSIELLA, ALFONSO, clergue de la for
neria del papa, 61 

MANSO, JOAN, canonge d'Avinyó, 12 

MANIMI, JOAN, escrivà de lletres apostòli-
ques, 10 

MARQUET, GALCERAN, comte, 125 

MARSELLA, Inquisidor, cf. ALBI, ANTONI 

MART!, BARTOMEU, brodador, 121 

MARTI, JOAN, llicenciat en lleis l canonge l 
col.lector apostòlic de Narbona, 25 

MARTIN DE BORDALVA, LAZARO, mes
tre, 65 

MARTIN DE LUNA, JUAN, 94 

MAUMONT, BERTRAND, bisbe de Lavaur, 
12 

MERCADER, GUILLEM, custodi de la se-
gona porta del palau, 126 

MESTRE, BERNAT, correu, 57,111 

MILA, duc, 67 

MONANNA, GIACOMO, correu, 71 

MONTACH, PIERRE, cambrer del cardenal 
de Lo Puèg, 12 

MONTBLANC, GUILLEM, ballester de la tor
re del pont d'Avinyó, 134 

MONTFERRAT, marquès, 84 

MORELL,JAUME, boteller del palau apostò
lic d'Avinyó, 39 

MORTEMER, monestir del Cister al bisbat 
de Rauen, cf. GUILLAUME 

MÚRCIA, MATEU de, correu, 53 

NAIA, SIMÓ de la, 68, 95 

NARBONA,25 

NAVARRO, DIEGO, rebedor dels diners de 
la cambra Apostòlica a Avinyó, 5, 12, 23, 
27,31,39,50,88, 103,106,123,130,140 

NAVARRO, DIEGO, director de les obres al 
mur del riu d'Avinyó, 51 

NEGRONE, ANTONIO, banquer l ciutadà 
de Gènova, 20 

NEGRONE, BENEDETTO, mercader de Gé
nova, 21 

NICOLAU, correu, 87 

NICOLAU, ANTONI, custodi de la segona 
porta del palau, 126 

NIÇA, 59, 68, 89, 98, 102 

NIMES (Gard), bisbat, 14 

OCELL, GUILLEM, notari, 78 

ORSIN!, GIOVANNI, 69 

PARIS, 55, 65, 71 

PAVIA, comte, 67 

PERAMPERATI, MARTINO, banquer d'A
vinyó, 109 

PETRUS, abat del monestir de Psalmodl (NI
mes), 14 

PERES, BERNAT, cavaller, 126 

PESSAN, monestir de l'orde de Sant Benet al 
bisbat d'Auch, cf. VITALIS 

PETRA, GUIDO, 59 

PEYROT, GUILLEM, sagristà de la capella 
papa, 43 

PIEMONTE, BARTOMEU, correu, 66 

PINÓS, BASTARD DE, cavaller, 126 

PLATABOURSE, JEAN, escrivà de llibres del 
papa, 139 

POLHERI, JACOBO, clergue de la Cambra 
Apostòlica, 13 

PONÇ, JAUME, metge, 130 

PORTA, BERNAT, custodi de la segona porta 
del palau, 126 

PORTACELI, cartoixa, cf. ARANDA, FRAN
CISCO 

PORTUENSE, cardenal bisbe, CORSIN!, PIE· 
TRO 

PRATS, SIMÓ, canonge de Barcelona l col-
lector apostòlic a Provança, 24 

PRÒIXIDA, GILABERT DE, cavaller, 126 

PROVENÇA, 24, 91, 112 

PSALMODI, monestir de l'orde de sant Benet 
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al bisbat de Nlmes, cf. AIMERIC 

PUÈG, LO, cardenal, cf. GERARD, PERE 

RAMON, cape114, 122 

RAMON DOMÈNEC, clergue del forn, 98 

REGASSOL, PERE, canonge de Barcelona 
sots-col.lector general d'Aragó, 20, 21 

REIMS,23 

ROCACORBA, senyor, 126 

ROGER, JOAN, cantor de la capella papal, 122 

ROMA, 72, 77, 80, 87 

ROMA, JOAN, cambrer privat del papa, 81 

ROMA, MIQUEL, pagador dels sous de la 
gent armada, 126 

ROSER, JOAN, home armat, 130 

ROU EN, BISBAT, 2 

ROVIRA, FRANCESC, mestre de vaixella del 
papa,62 

RUF, PERE, Jutge de la cl'.lrla del mariscal, 115 

SADONA, UGO, 109 

SALVADOR' SIMÓ, 72-74 

SAN FACUNOO, abat, 90 

SAN GEMINO, AGOSTINO, bisbe de Ternl, 
77, 80 

SANT AGUSTI, orde, 7 

SANT BENET, orde, 5, 14 

SANTCLIMENT, FRANCESC, cavaller, 104 

SANT JOAN DE LA PENYA, abat, 18 

SANTS, ANTONI, nunci pedestre, 107 

SANZ DE OBLITAS, MARTIN, home armat, 
130 

SCAMOSSON, FERMIN, carnisser del papa, 29 

SENA, NAVI, 92 

S~NEZ, B.· Alps, bisbat, 83 

SÓLLER, rector, 95 

SÒRIA, JOAN de cavaller, 126 

SPINELLS, BELFORT, 75 

SPINOLA, ANTONIO, mercader de Gènova, 
102 

TARASSONA, bisbat, 22 

TARBA, bisbe, cf. ALTARIBA, CHRISTIAN 

TERMES, MARTI, home d'armes, 133 

TERNI, bisbe, cf, SAN GEMINO, AGOSTI NO 

THO, ANDREU, capellà, 122 

TICIUS, 10 

TIERI, ANDREU, mercader d'Avinyó, 109 

TOLOSA (Llenguadoc), col.lector, 110 

TORCASELL, JOAN, clergue guarda vaixella 
del papa, 76 

TORRES (Sardenya), bisbat, 19 

TUDESCO, JOAt>I, correu, 55 

TURQUIA, 63 

VENAISSI ,comptat (Provança), tresorer, 112 

VENTEROLI, 126 

VENTIMIGLIA, 84 

VIENA {ISère), moneda, 122; senyor, 126 

VILABERTRAN, monestir de l"orde de Sant 
Agustí al bisbat de Girona, cf. ANTONI 

VILANOVA, ANTONI, senyor de Barrême, 

(B•AIP 5), 83 

VILAROVIR, RAMON,apotecarl del papa, 58 

VILLACADI, JOAN, Jardiner del palau apos-
tòlic, 103 

VITALIS, abat del monestir de Pessan, 15 

VITERBO, 25 

VIVALDO, PARCIVALLO, banquer l ciutadà 
de Gènova, 73, 74 

VOLANDRE, cavaller, 95 

ZAMORA, degà, 90 
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Contingut de la biblioteca de Benet XIII 
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Totes les biblioteques pontiHcies tenen un fons primordialment eclesiàstic. Per 
això, no hi poden mancar el llibre per excel.lèncla, la BIBLIA, amb els textos, concor
dances, comentaris, glosses, postil.les, figures, taules, etc.; les obres dels Sants Pares 
i altres autors eclesiàstics; les dels grans teòlegs escolàstics; obres de Dret Canònic, 
Dret Civil, cròniques, reculls de sermons, tota la vida espiritual l material de l'Esglé
sia i dels Pontl'fexs. Vegem-ho, sinó, en el Catàleg de la Biblioteca del Papa Urbà V, 
del maig de 1369, publicat per Faucon;1 el darrer catàleg de la biblioteca d'Avinyó, 
revisat l corregit per Mart( d'Alpartll, que es conserva en el Manuscrit 6399 de la 
Biblioteca Nacional de Madrid, publicat l estudiat per Pasqual Galindo;2 el catàleg 
de la gran Biblioteca del Castell de Pen{scola, Mss. llatí 5150a de la Biblioteca Na
cional de Pari's, publicat també per Faucon,3 l el Ms. 233 de la Biblioteca de Catalu
nya, que és el centre d'interès del nostre treball: "Copia inventarii llbrorum In libra
ria castri Panlscole ... lnventorum", escrit per Sellent a la mòrt del Papa Benet XI 11, 
ocorreguda el 23 de maig de 1423. 

• Nota edltorlal. Els Inventaris de la blblloteca papal de Peníscola realltzats en morir Be
net Xiti el maig de 1423 l conservats a Barcelona, Blblloteca de Catalunya, mss 233 1235, són 
publlcats ara mateix dins "Arxiu de Textos Catalans Antlcs",6 (1987). publlcacló que el lector 
farà bê de tenir present perquè completa aquest treball. Els números dels volums manuscrits 
pertanyents a la blblloteca del castell de Pen{scola a l'hora del traspàs de Benet Xll l, als quals 
l'autor fa constant referència, corresponen a la numeració que tenen en !'Inventari de l'esmentat 
ms. 233, amb el detall, però, que, per constatacions o correccions efectuades amb motiu de !'e
dició, entre els volums nllmeros 428-605 l entre els 862-998, les xifres Indicades en aquestes pà
gines són una unitat mês baixes que les de l'In11entarlum editat; que, en cànvl, les que van entre 
els mss. 1085 l 1393 sdn ac( una unitat mês alta que all(; l que, a partir del nostre número 1394, 
la numeració de l'Inventari, d'acord amb la xifra dels volums reals, augmenta de manera que els 
nostres n6meros 1394-1400 corresponen als 1393-1426 de la citada publlcacló, diferència de 
vint-l-quatre xifres que es mantê fins al flnal (mss. núms. 1434 l 1460, respectivament). No cal 
dir que tant les afirmacions com les transcripcions d'aquest artlcle són de l'exclusiva responsabl
lltat del seu autor, 

Ultra les Ja conegudes, hom pot trobar en les pàgines següents aquestes abreviatures: 
F = Maurlce FAUCON, Inltlum Inventarii llbrarle malorla c:aatrl Panlacole, publlcacló cor

responent a la nota 3 del present estudi. 
G = Pascual GALINDO ROMEO, Nova ordlnatlo llbrorum In malorl llbrarla ,aeri palatll 

A11fnlonla, corresponent a la nota 2 d'aquest artlcle. 
S= Josep SERRANO l CALDERÒ, Josep PERARNAU l ESPELT, Inventarlum llbrorum 

In llbrarla catrl Panlacole et In duobu• cofri• in camera Benedlctl XIII poat elu, mortem lnvento
rum, dins "Arxiu de Textos Catalans Antics", 6 (1987), 49-183. 

l. Maurlce FAUCON, La llbralrle de• pape, d'A1116non. Sa formatlon, ,a compodtlon, ,., 
catalo•uu (1316-1420) d'aprè, le• re.i,tre, de compte• et d'ln11entalre1 de• Archlve, Vatlcane,, 
vol. l (Blbllothèque des Écoles Franc;alses d'Atènes et de Rome 43) (Paris 1886), 91-262, 

2. Pascual GALINDO, La blblloteca de Benedicta XIII (Don Pedra de Luna), dins "Unl
versldad. Revista de cultura y vida unlversltarla", VI (1929), 733-840 (o 81-188 de l'extret). 

3. Maurlce FAUCON, La llbralrle du pape, d'A1116non. Sa formatlon, ,a compa.ltlon, ,., 
catalo6UU (1316-1420) d'aprè• le• re•latre, de compte, et d'lnventalre, de, Archlve• Vatlcane,. 
Vol. 11. Appendlce, (Blbllothèque des Écoles Françalses d'Atènes et de Rome 50) (Paris 1887), 
43-151. 
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A) Biblioteca eclesiàstica. 

Així en el fol. l trobem, numerades de l'l al 55, "aliquae Bibliae et Concordan-
ciae super lpsis". 

En el fol. VI, núms. 56 al 83, "Libri rubei cum armis de rosis super Bibliam". 
En el fol. VI II núms. 84 al 114, "pulchrae Bibliae et historiae scolastlcae". 
F. xv núms. 109 al 127, "Li bri sancti Thomae", total 19 obres, més el núm. 

658: "ltem tabula alphabetica super omnes tractatus sancti Thomae de Aquino", o 
sigui unes 20 obres de Sant Tomàs, totes referents a comentaris sobre la Bíblia, 
quan en el Catàleg del Papa Urbà V n'hi ha 95; en el catàleg de la Biblioteca Papal 
de Benet Xll l a Avinyó, publicat per Galindo, 93; i en el "lnventarium majoris cas
tri Paniscole", publicat per Faucon, uns 30; de manera que es van reduint els llibres 
de Teologia per a obrir les portes de la Biblioteca, pel Papa Benet Xll l, a les obres 
de caràcter clàssic, com veurem més endavant. 

Fol. XIII, núms. 203 al 322, "Libri sancti Augustini". 
Fol. XXIX, núms. 323 al 343, "Libri sancti Ambrosii". 
Fol. XXXI, núms. 344 al 371, "Libri sancti Jeronimi". 
Fol. XXXIIII, núms. 372 al 420, "Libri sancti Gregorii". 
Fol. XXXVll l, núms. 421 al 445, "Libri sancti Bernardi ". 
Foi. XLI, núms. 446 al 459, "Libri venerabilis Bedae". 
Fol. XLllv, núms. 460 al 466, "Libri Rabani". 
Foi. XLIIII, núms. 467 al 473, "Librl Origenis". 
Fol. XLV, núms. 474 al 481, "Libri Crisostomi". 
Foi. XLVI, núms. 482 al 492, "Librl Ricardl et Hugonis de sancto Victore". 
Fol. XLIX, núms. 493 al 542, "Librl diuersorum ". 
Fol. LI 111, núms. 543 al 597, "Li bri sermonum ". 
Fol. LIX, núms. 598 al 810, "Libri Theologiae". 
Fol. LXXV, núms. 811 al 818, "Libri Job". 
Fol. LXXVv, núms. 819 al 844, "Libri diuersorum". 
Fol. LXXVIII, núms. 845 al 916, "Libri hlstoriales". 

B) Biblioteca clàssica. 

Ei professor Pasqual Galindo, en la lliçó inaugural del curs 1929-30 de la Uni
versitat de Saragossa, dedica l'apartat VI 11: Benedicta XIII estudiosa de la antigüe
dad clasica, 4 a l'afecció de Benet XI 11 a l'estudi de les obres dels autors clàssics, 
principalment llatins, i a les relacions que tenia amb el filòleg francès Nicolas de Cla
manges, el qual defineix Benet Xll l com a "acutissimus et doctissimus, colllgendo
rumque egregiorum librorum avidissimus" i ens conta el fet de l'obra de Plini que 
tenia l'amic Gonter Col, obra de la qual el bibliotecari del Papa féu treure còpies, 
amb exemplars de luxe, com el núm. 1406 del "nostre" catàleg. 

Entre els llibres acoblats en Teologia hi ha els núms. 772 i 773 que són dues 
obres de Sèneca, l'autor clàssic predilecte del Papa Benet Xll i. Llibres de Sèneca es 
trobaren en la cambra del Papa en el moment de la seva mort. 

Fol. LXXXIIII, núms. 917 al 991, "Libri poetarum". 
Del núms. 917 al 926 són llibres de Sèneca. El 927, un "Tullius, Tusculanarum 

quaestionum ... ". Els núms. 930 i 931, "Retorica Tullil", el 932, "Verrine Tullii"; 
el 942, "Extracciones iibrorum Tullil in uno volumine in quo sunt XV tractatus 
quorum primus est De natura deorum, ultimus De amicitia ... " Llibres sobre Vir
gili: el 928, "Comentum Cernicii gramatici super llbris Virgilii"; el 929, "Exposi-

4. Pascual GALINDO, La biblioteca. .. (cit. nota 2), 692-694 o 40-42, respectivament. 
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cio super dictis Virgilii et Eneydorum"; el 933, "Postilla Nicolay Traveti super Eney
dos et Bucolicas Virgilli"; el 934, "Virgilius, Bucolicorum et Eneydorum". Llibres 
de i sobre Ovidi: els 935,937, 938, 939. El 936, "Omerus in latino". El 940, "Mar
cianus cum comento Remigii". El 941, "Stacius, ad Xileydos". El 943. "Catonetus 
Teodoletus Maximinianus". El 944, "Oracius". El 945, "Claudianus". Els núms. 
947 i 950, "Valerius Maximus". El 948, "Titus Livius". El 949, "Glosulae tragedla
rum". Ei 951, "Saiustius Crispus". Ei 952, "Agelius, De noctibus atticis". El 953, 
"Comediae seu Coiumnarium". El 954, "Apuleyus".EI 955, "Enodius De senten
ciïs". El 956, "Cintillarum Poesis". El 957, "Macrobius, De Saturnalibus". El 958, 
"Salustius". El 959, "Quintus Rufus Cursius,De gestis magni Alexandrí". El 960, 
"Pomponius, De descriptione orbis et Macrobius, De saturnalibus". El 961, "Quin
tilianus, De cawis;'. Ei 962, "Marcianus Capella antiquissimus". El 963, "Normani
cus Draco". El 964, "Lucanus glossatus". El 965, "Alanus, De complanctu natu
rae". El 966, "Moralitates super dictis poetarum". El 967, "Johannes Bocacii, De 
montibw et silvis". Els núms. 968, 969 i 970, "Opera Francisci Patrarche, Bucoli
cum carmen et Rerum memorandarum ". Del 971 al 976, "Opera Boeciii cum ex
posltione et glosa Travetl, De consolatione et De scolarium disciplina". Del 977 al 
980, "Cassiodorus". El 981, "Epistolae Petri de Vineis". E1s núms. 982,983 i 984, 
"Petrus Blesensls" "cum Usaticis Civitatis Barchinonensis, in latino". El 986, 
"Quintllianus, De cawis" .. El 988, "Historia Alexandri in metro". El 989, "Troya
nus". El 990, "Tabula de llbris Boecli". 

El Fol. LXXXIX és de lletra d'Antoni de Camps l descriu manuscrits que, en no 
trobar-se a l'Inventari, foren consignats en aqueix foli: són els núms. 991-1002 i 
són llibres de caràcter divers: "Declamationes Senecae, cum glosa Traveti; Exposi
tiones super Bibliam; Historiae ecclesiasticae; sextus decimus l iber Reductorii mora
lis Petri Bercorii; de dlversis materils; Mamotretw; líber lsaye glosat us; tabula dlcto
rum sancti Thomae; De institutis monachorum; Distinctiones Mauricli; liber metha
fisices; nomina apostolorum et Didascalicon Hugonis de Sancto Victore". 

En l'esmentat paràgraf de "Libri poetarum" trobem els autors llatins clàssics 
més apreciats de Benet Xlll; no solament els de Sèneca, que era l'autor predilecte, 
sinó també els grans poetes Virgili, Ovidi i Horaci; els prosistes com Ciceró, Plini, 
Valeri Màxim i Juli Cèsar amb el De bello gallico. 

Seguint el "nostre" Inventari, entrem en el paràgraf "Arcium. VI Domus" del 
fol. XC, on hl ha molts llibres de filosofia. Així, en ei núm. 1003, els "Scripta sanc
ti Thomae, Super libros Eticorum et Politicorum et scrlptum Egidii de Roma, Su
perlibros Retoricorum ". El 1004, "Comentum Averrols". El 1005, "Expositio cum 
textu et quaestlonlbus Super librum Etícorum Aristotelis". El 1006, "Philosophia 
Moralis Aristotells". El 1007, "Sentencia magistri Petri de Alvernla Super libros Me
taurorum Aristotelis ". Els núms. 1008, 1011, 1012, 1013, 1017, 1030, 1040, tots 
són llibres amb comentaris sobre obres d'Aristòtil. Sobre Averrols tenim els núms. 
1015, 1018, 1019, l, per no seguir els números un per un, citarem els filòsofs Albert 
el Gran, Guillem d'Occam sobre Porfiri, Guillem de Cremona "Super librum de ani
malibus cum Centiloquio Tholomel" i Pere Hispà en el núm. 1029, Cincategoremati
ca; Brito, núm. 1032, el "Doctrinale Alexandrl de Villa Dei", el 1036, amb l'Arit
mètica de Boeci, i altres de menys importància. 

En el Fol. XCIIII va el paràgraf dedicat a l'astrologia i ocupa els núms. 1042 al 
1051. Fem ressaltar els núms. 1042 i 1043, que són dos Almanach Astrologiae, el 
1044, "l iber ne Astronomia"; el 1045, "líber De indiciïs stellarum "; el 1046, "Lí
ber Abanagel in vullgari castellano";el 1047, "ElcationesluneAlbugaris";el 1048, 
"Tabula et canones in montibus planetarum et in fine tractatus lsidori super eam
dem materiam", el 1049 i el 1050, "Tractatus Spherae". 
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Fol. XCV. "Librl Medicinae". N'hi ha tres exemplars: els núms. 1052, "Liber 
Gilbert!, De Medicina", 1053, De arte Cirurgiae, l 1054, "Enoch, De Medicina". 

Fol. XCVII. "Libri de ecclesla". Comprèn els números del 1055 al 1909. Hi ha 
12 missals, núms. 1055 al 1066; 3 pontificals, núms. 1067 al 1069; breviaris, oficis 
de la Mare de Déu, dos de Sant Marçal, un calendari ''novum generale", núm. 1078, 
leccionaris, martirologis l altres de caràcter litúrgic. 

Fol. Cl. "Librl de jure canonlco". Comprèn els núms. 1091 fins al 1203, amb 
els llibres més importants de Dret Canònic i els més brillants comentaristes. 

Fol. CX. "Libri de jure civlll", núms. 1204 fins al 1251. Barrejats amb els lli
bres de dret clvll, n'hi ha de dret canònic; a més el 1234 "Cronica Romaní Pontifi
cis Damassl"; el 1242 i el 1250 "Processus in causa Canonizationis domini Petri de 
Lucembo" i "Processus canonizatlonis In negotio domini Petri de Lucembor". 

Fol. CXV. "Librl dlversarum materlarum". Números del 1252 al 1393. Es po
den remarcar el 1260, "Comediae Plautl poetae"; el 1265, "alius Francisci Patrar
cha, De uita aolitaria"; el 1298, "Franciscus Patracha"; el 1299, "Franciscus Patrar
cha In metro"; el 1296, "Tractatus magistrl Alphonsl de Guadalajara In romanclo, 
De Medicina"; el 1297, "Líber Johannis Bocacl de Certaldo"; el 1304, "Zuna sive 
secta Serracenorum"; el 1305, "Cronicae Romanorum Pontificum"; el 1306, 
"Cronica Regis Alfons! Castellae In romanclo et littera castellana"; el 1309, "1111, 
V, VI et VII partes Partitae Castellae In vullgarl castellana antiquo'"'; el 1314, 
"Secunda Partita Castellae In romancio et llttera castellana", el 1318, "ltem VIª 
Partita Castellae In romancio et llttera castellana";el 1319, "AliaSextaPartita Cas
tellae simllls lltterae"; el 1345, "Tractatus Contra deuinante, per atrologiam ocul
tam"; el 1353, "unus llber In papiro deplctus cum dlversls istorlls Johannis de Car
renyo in vullgari"; el 1397, "Unus processus tactus de mandato Berengaril March!, 
magistrl Muntesie, per Rellgiosum Franciscum Anthonlum, Tholosanum, claverium 
de Muntesia, super excesslbus commlssls per allquos fratres de Muntesia"; el 1389, 
"Tres librl antiqui •.. et sunt processus contra Templarlos et cum slgillls Templl 
tractis". 

Fol. CXXVI. "Librl Judeorum et Serracenorum". Comprèn els números 1394 
al 1400, amb un total de 34 volums. El 1394 té 8 volums de "llbris judeorum"; 
el 1395 té uns altres vult volums "minoris formae ... de libris judeorum"; el 1395, 
"duo vol u mina parva"; el 1397, "unum volumen magnum"; el 1398, "decem llbrl ... 
de judeis ... "; el 1399, "tres parvl llbri ... de judeis". El 1401, "Duo llbrl de serrace
nis". "Supradicta opera ... sunt In Montesono In possessione Domini Roderici de Lu
na". 

Fol. CXXV l l. "Li bri poetarum pulcri et bon i in duobus coffris et carnera Pa
pae". "In uno quorum, operis Barchinonensls, ferrato sunt llbrl sequentes et est in
titulatus Christus". Conté 5 números, del 1401 al 1405. El 1401,. "Líber Albert!, 
De animalibua"; el 1402, "Retorica Tullii, in quo continentur vlginti tractatus quo
rum secundus est líber De Oratore et ultimus De diuinatione"; el 1403, "Julius Cel
sus sic, Caesar, De bello gallico "; el 1404, "Titus Livlus"; el 1405, "Plini us. Qua
tuor predicti librl fuerunt traditi domino Roderico de Luna". 

"In alio cofro ferrato operis Barchinone, in eadem carnera domini nostrl Papae 
extincti, sunt inventi sequentes llbri". Números del 1406 al 1434. Dels més desta
cats podem remarcar el 1406, "Epistolae Plini i •.• caputlltterato de auro cum armis 
Papae Benedicti •.. cum clausoriis de argento ad arma domini Benedictl ••. "; el 1407, 
"Líber Prudencii et Ysopetus Cato ... pulcherrlme hlstorlatus ... "; el 1408, "Líber 
De conditionibua Terrae aanctae"; el 1410, "Franclscus Patrarcha"; el 1412, "Líber 
Gayhi Sol ml Philistor .. .lstoriatus et caputlltteratus de auro ... et clausorlls argenti ad 
arma Domini Clementis VII"; el 1413, "Boecius, De conaolatione ... pulcher •.. histo-
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riatus"; el 1414, Leges Gothorum; el 1415, "Carmen bucolicum ... et uno claui.orio 
argenti destructo"; el 1416, "Textus Poetrie novae"; el 1417, "Franciscus Patrar
cha, De viris illuatribua"; el 1418, "ldem Franclscus Patrarcha, Rerum senilium "; el 
1419, "Bucoliani et Epistolae metricae ejusdem Francisci"; el 1426, "Suetonlus 
Tranqulllus, De vita Ceasaris et quorumdam aliorum imperatorum "; el 1427, "Jo
hannes Bocacll, De montibus, silvis, fontibua etc."; el 1429, "lnterpretationes he
braicorum nominum secundum Remlgium"; el 1430, "Vltrlcus, De Architectura"; 
el 1431, "Cronica fratrls Egidil de Çamora"; el 1432, "Petrus Dauslnatorum In vull
garl"; el 1433, "Dictamen Petri Dausinatorum in vullgarl"; i per fi el darrer, el 
1434, "Quidam parvus libar De soldano Babiloniae ... cum parvls clausorlls argenti 
albi" .. Predicta ylglntl et novem llbrorum volumlna fuerunt tradlta prefato domino 
Roderico de Luna. AdC./Antonius de Campis/. 

C) Valor art{stic 

Els autors que han estudiat les biblioteques papals d'Avinyó l de Peníscola, 
com Delisle,5 Pascual Gallndo, el qual en la ja citada lliçó inaugural dedica un parà
graf, el V 11, a la Magnificencia de Benedicta XIII para lo:: libra, de su biblioteca. 6 

tots fan ressaltar la riquesa de molts dels manuscrits l la preciositat de les miniatu
res, sobretot els escrits per manament del mateix Benet XI 11, els quals porten les se
ves armes. Nosaltres ho hem pogut comprovar en el breu viatge fet a París i en els 
15 volums estudiats, entre els 485 que hl anaren a parar per mitjà de Colbert l al
tres camins poc coneguts. Pàgines avall, dins "Llibres de la biblioteca del Papa Lu
na a la Biblioteca Nacional de París", fem un estudi minuciós dels esmentats 15 vo
lums. La meravellosa "Bi'blia Benedlctl Papae" en cinc volums, nl'.lms. 61, 87, 91, 
131 l 255 del Catalogue Général des manuacrits latins de la Bibliothèque Nationale 
de Paris, feta escriure probablement pel mateix Papa Benet XIII en l'escriptori d'A
vinyó, amb una lletra cal.llgràflca de l'escola provençal, clara, magnífica, amb una 
infinitat d'inicials miniades-historiades utilitzant els colors blau l vermell, sobre fons 
d'or; l amb una bellesa d'expressió en l.es Imatges, que són autèntics retrats dels per: 
sonatges que representen. En el llom frontal de cada un d'aquests cinc volums hl ha 
les armes de Benet XIII, dibuixades a mà, sobre fons d'or. 

Hi ha dos volums de la "Bíblia sacra cum Hugonis de Sancto Caro glossa" es 
corresponen amb els manuscrits llatins de la Biblioteca Nacional de Pari's, núms. 59 
i 156, són manuscrits enormes, la lletra i les miniatures dels quals són d'escola bor
gonyona. Les Inicials de cada lllbre són miniades-historiades, l llurs ornaments es 
prolonguen pels marges dels folls respectius, donant-los una bellesa corprenent. 

Una altra obra monumental són els tres volums de "Nicolaus de Lira, Pastilla 
litteralis in Bíblia" que es corresponen amb els mss. llatins 359, 460 i 617, "in tri
bus magnls et pulchrls volumlnlbus" de la Biblioteca Nacional de Parr·s. Les inicials 
del començament de cada lllbre són en colors i amb filigranes que ocupen tot el 
marge del foli. La descripció detallada de les miniatures va en la secció d'aquest es
tudi, "Manuacrita de la biblioteca del Papa Luna -Benet XIII- a la Biblioteca Na
cional de Pari's. 

Una altra edició de les Postillae de Nicolau de Lira és en els tres volums, nóme
ros 360, 402 l 489 del fons llatí de la mateixa Biblioteca Nacional de París, però no 
es poden comparar amb els tres anteriors en la part artística. La lletra és més petita 

5. Lllopold DELISLE, Le cablnet dea manu1crlt1 de la Bibllothèque lmpllrlale, Vol. l (Paris 
1868). 486 55. 

6. Pasci..il GALINDO, La biblioteca. .. (cit. nota 2), 687-691 o 35-39, respectivament. 
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l cal.llgràficament més vulgar, l les miniatures més pobres d'ornament, tant en els 
colors com en les figures. Són també de l'escola parislna; però s'hi nota la manca de 
mitjans econòmics i el poc gust artístic dels escrivents. 

Un altre manuscrit estudiat fou el 142 del fons l lat(, "Prophetae minores cum 
glossa ordlnarla" del s. XIII, amb notes Interlineals del s. XIV. Les inlclals dels dife
rents llibres són en blau l rosa. Les del text l de la glossa, en blau l vermell alternant. 
En conjunt té un valor artístic molt relatiu. 

El darrer manuscrit que veiérem fou el 312 del fons llati, "Epistolae Paulí cum 
glossa ordlnarla". El text és en lletra bolonyesa del s. XII, de mida gran, l la de la 
glossa, al marge dret, més petita. En el fol. 5 hl ha un escut del segle XVI, que té 
un cert valor artístic, però que ja no entra en l'estudi dels manuscrits del Papa Luna. 

D) Miniatures 

No és el nostre propòsit de fer un estudi detallat de les miniatures que enrl• 
queixen els manuscrits d'aquella Biblioteca papal. Bastaria l'anterior notícia sobre 
les meravelloses de la Bi'blia en cinc volums, que són altres cinc tresors de l'escola 
provençal avinyonesa, l la de les Postil.les de Nicolau de Lira, de l'escola borgonyo
na o parisenca; però se'ns pot permetre de fer una esporàdica ressenya dels manus
crits, la simple descripció dels quals ens diu, sense haver-los vist, la riquesa de molts 
d'ells. Vegeu, si no, a més de la Bíblia, el paràgraf II del fol. VI "Libri rubel ... cum 
armis de rosis", uns XXVIII volums del 56 al 83, tots l cada un dels quals són d'u
na riquesa imponderable. El 56, per exemple, té uns "clausorlls de lautono et par
ticls de clrlco vlrldl"; els que segueixen tots porten "copertus ut superiores", "co
pertus ut proxlmus", "copertus ut alll", fins al 83. El 84, "cum tabulis copertls de 
panno de clrlco rubeo et vlrldl operato ad ciconlas rubeas et leopardos albos cum 
tribus clausorils argenti"; el 85, "cum tabulis copertis de setino llvldo folrato de 
tarsanello rubeo cum quatuor clausorils de auro ad arma regis Francle". 

El 136, "ad arma domini Benedictí"; el 137, "cum launls guarnlta"; el 178, 
"cum figuris"; el 236, "de corlo rubeo empremtato"; el 261, "cum stellls lautonl"; 
el 286, "cum armis domini Benedlctl"; el 339, "in pulcre volumlne"; el 372, "quas 
scribi feclt domlnus Clemens VI"; el 425, "folratus de tela rubea"; el 499, "de corlo 
viridl in canlxo operatis de diversls operibus rubeis"; el 598, "in quatuor volumlnl
bus pulcherrlmis"; el 607, "cum armis domini Clementis In Francla"; el 608, "cum 
similibus coperturls et armis"; el 619, "ystoriatus cum copertis burellls"; el 638, "et 
sunt in eo plcti aliqui angell"; el 73~, "non caputlitteratum, quod domlnus Benedlc
tus faclebat scrlbere"; el 744, "cum copertls de pergameno engrutatls"; el 786, 
"cum copertis de corlo albo engrutatls"; el 803, "in pulchra llttera"; el 812, "de co
rio nlgro grosso empremtato"; el 819, "in pulchra llttera et pulchro volumlne"; el 
836, "et pulchra llttera"; el 861, "in pulchra littera"; el 862, "cum armis Regis Ara
gonlae"; el 868, "cum rotulos (sic} et figuris plctis intus"; el 927, "in pulchro volu
mine et pulcra littera ... intltulato, et caputlltterato de auro mixtum et alternatum 
parrafato"; el 965, "pulcher"; el 972, "in pulchra llttera"; el 973, "In bona llttera"; 
el 981, "de rubeo emprimtato"; el 1035, "in pulchra llttera"; el 1042, "de corio 
nigro pulchro et novo"; el 1055, "cum pulchra et grossa llttera ... nondum illumlna
tum"; el 1056, "cum pulchra et grossa llttera ... nundum lllumlnatum"; el 1059, 
"Missale ... cum pulcra llttera caputlitteratum de istorlls et auro pulcherrlme, cum 
clausoriis argenti et cum copertis de veluto blavo obscuro follato de tarsanello ru-
beo"; el 1060, "Missale ... cum pulcra et grossa llttera caputlltteratum et lstorlatum 
de auro pulcherrime cum ... clausorlls argenti daurat!"; el 1061, "de pulcra llttera ... 
caputlltteratum de auro"; el 1063, "Missale ... de slmlli llttera ... caputlltteratum de 
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auro"; el 1064, "Missale ••. caputlltteratum de auro"; el 1066, "Missale .•. de slmlll 
littera •.• lllumlnatum"; el 1067, "Pontlflcale .•. In pulcra llttera et grossa caputlltte
ratum In principio de auro et cum istorlls pulchrls ... cum tribus clausorlls de argento 
deaurato et qulnque taxonlbus ... de argento"; el 1068, "Pontlflcale ••• cum pulchra 
llttera et lstorlatum In principio de auro •.. cum clausorlls argenti"; el 1069, "Aliud 
Pontiflcale .•. cum pulchra llttera et lstorlatum •.. cum clausorlls argenti ad arma domi
ni Benedlctl": el 1070, "Brevlarlum in magno vol u mine et grossa llttera ... caputlltte
ratum et lstorlatum"; el 1071, "Aliud Brevlarlum ... grossum et-de satls grossa llttera 
cum nota •.• et clausorlis argenti ad arma domini Clementls"; el 1072, "l iber cum pul
chra et grossa llttera caputlltteratum et istorlatum de auro et atzuro"; el 1073, 
"Responsoria ..• cum nota In magno volumlne et pulchra littera"; el 1074, "liber ... 
cum pulchra lstor.la et armis In uno scuto de duobus leonlbus et una clva"; el 1075, 
"Liber cum pulchra llttera grossus ... cum duobus clausorlls argenti"; el 1076, "Lí
ber .•. cum pulchra llttera ... cum clausorlls argenti cum smaltis"; el 1077, "Líber cum 
pulchra llttera ..• et nota": el 1078, "Liber lstorlatum et postlllatum"; el 1079, 
"Leccionarium In magna forma et antiqua llttera cum magnls lltterls et istorlls": el 
1090, "Liber ... cum pulchra llttera ... et clausorlis argenti dauratl"; el 1132, "E:rtra-
vagantes ... cum copertls de rubeo empremtatls cum armis Lune"; el 1247, "Consti-
tutiones ... ln pulchra llttera": el 1302, "Sinonima ..• ln corio albo antlqulsslmo": el 
1359, "Pulcher llber •.. In magna forma •.. cum 1111°r clausorlls argenti cum smaltls 
Regis Aragonlae et lntus est cum copertls nlgrls et armis Regis predlctl et smaltls 
cum leopardls et timbris et coronis"; el 1370, "Rogerlus .. .in pulchra llttera et pul
chro volumlne et lllustratus de auro et atzuro cum tabulis empremtatls et duobus 
clausorlls argenti punc;onatls"; el 1401, "llber •.• in magno volumlne et pulchra lltte
ra": el 1402, "Retorica ..• et pulcra llttera"; el 1403, "Jullus ... de corio rubeo em
premtato et cum clausorlls argenti": el 1404, "Titus ••• cum pulcra llttera lstorlatus"; 
el 1405, "Pllnlus ... cum pulcra llttera": el 1406, "Epistolae ... caputlitterate de auro 
cum armis Pape Benedlctl •.. cum clausorils de argento ad arma domini Benedlctl"; 
el 1407, "llber ... ln uno magno volumlne ... et pulcra llttera et est Ysopetus, pulche
rrlme istorlatus": el 1408, "liber •.. cum pulcra llttera": el 1409, "Liber ... et pulcra 
llttera": el 1411, "llber .•. cum pulcra llttera": el 1412, "Liber .•• lstorlatus et caput
litteratus de auro ..• et clausorils argenti ad arma Clementis VII"; el 1413, "Boe
cius ... pulcher glossatus et istorlatus"; el 1415, "Carmen •.. de corlo rubeo emprem
tato et uno clausorlo argenti daurat!"; el 1419, "in pulcra llttera" el 1421, "Specu
lum ••• cum pulcra llttera ystoriatum •.• et clausorlis argenti"; el 1432, "Petrus ... et cum 
una caputlittera cum armis domini Benedlctl": l el 1434, "parvus llber; .. cum coper
tls de panno clrlci lacerat! et cum parvls clausorlls argenti albl". 

Aquest és el resum dels llibres més artístics l millors de la Bibliote,;a del Papa 
Luna, sense posar-nos en un estudi científic l detallat de les miniatures. 

La biblioteca de Peníscola del 1423 al 1429. 

El contingut de la Biblioteca del Papa Luna al moment de la seva mort, el 23 de 
maig de 1423, ens consta pel manuscrit 233 de la Biblioteca de Catalunya, el nostre 
-5) "Copia Inventarii ... ". L'augment de llibres el trobem en la Incorporació dels 
manuscrits que el Cardenal de Sant Llorenç guardava en el seu estudi l que foren 
lliurats al nou Papa CII ment VI 11, en ésser elegit entre els quatre cardenals que que
daven en morir Benet XIII, i que consten en el manuscrit 235, que conservem .a la 
Biblioteca de Catalunya. Coneixem el moviment dels manuscrits per les notes mar-
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glnals que Antoni de Camps anava posant al marge de cada anotació: "donat" als 
servents del nou Papa; "venut" als llibreters; o "enviat a València per vendre", ul
tra els que quedaren a la biblioteca en el moment de la renúncia de Climent VIII 
-25-Vlll-1429-, dels quals tenim constància en el manuscrit 229, el nostre -M-, 
fet quan el Cardenal Pere de Foix, autoritzat per Mart( V, prengué possessió de la 
Biblioteca de Pen(scola, en finalitzar el Cisma d'Occident. 

De manera que, fent un resum dels manuscrits que constituren la Biblioteca 
del Papa Luna, a la seva mort, hl trobem: 
Mss. 233, -el nostre -S-, Inventari a la mort del Papa .....•...... 1.434 mss. 
Manuscrits donats .........•..................•. 547 
Manuscrits venuts • . . . . . . . • . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . 177 
Enviats a València "per vendre"·• . • . . • . . . . . . . . . . . . . . 90 
Enviats a València "Anno quarto" •.......•.......... 101 
Llibres que quedaren a la Biblioteca ..•...........•... 519 ----------
q u e fan un total de . . • . • . . • . . . . . . . . • . .. . . .. . . . . . l. 434 1.434 
que es corresponen exactament amb els de la "Copia inventarii" a la mort del Papa 
Benet XIII el 23 de maig de 1423. 

En Incorporar a la Biblioteca els llibres que tenia al seu estudi el Cardenal de 
Sant Llorenç, el 7 de gener de 1424, i que, segons el mss. 235, pugen a un total de 
532, podem afirmar que la blblioteca de Pen{scola pujava a un total de 1966 manus
crits, els dos mil que II atrlbura Faucon en el seu estudl. 7 

Llibres del Cardenal de Sant Llorenç, que foren incorporats a la Biblioteca.
Manuscrit 235 de la Biblioteca de Catalunya. 

Dels quatre Cardenals que quedaren en la Cúria pontifícia de Peníscola a la 
mort de Benet Xll l, indubtablement el de més categoria lntel.lectual era el Carde
nal de Sant Llorenç, si valorem per la importància de la biblioteca que guardava en 
el seu estudi. El manuscrit 235 de la Biblioteca de Catalunya, amb els seus còdexs, 
ens ho diu ben clarament. El P. Martí de Barcelona, en l'estudi i publicació del ma
nuscrit 229, inventari dels llibres que s'emportà cap a Tolosa el Cardenal Pere de 
Foix, ja parla d'aquest manuscrit.8 El Dr. Pascual Galindo, en la lliçó inaugural, en 
l'apartat V, lletra B, també ens en parla. Tots dos diuen que té 22 folis, però són 23, 
numerats modernament a llapls, més un al flnal en blanc. Mides, 30 x 22 cm de 
paper verjurat. Lletra gòtica, típica del començament del segle XV, (30 juny a 6 de 
juliol de 1423), és redactat poc després de la mort del Papa Benet XIII. Lletra d'una 
sola mà, més elegant l estilitzada que la del manuscrit 233. Conté també notes mar
ginals de mà d'Antoni de Camps, indicant les persones, a les quals foren donats o 
venuts, amb més detall que les notes marginals del predit manuscrit 233. Un exem
ple: "Primo, Decretales ... Tradidit domlnus noster Papa istas Decretales Domino 
Egidio Sanchez, canonlco valentina, nepotl suo. AdC.". Conserva l'enquadernació 
primitiva en pergamí i en el recte de la primera tapa diu: "lnventarium librorum in 
studio repertorum et quorumdam quos domlnus Cardinalis Sanctl Laurentli retlne
bat". Comença en el fol. 1.- "Sequitur lnuentarlum lnceptum die ultima junll Anno 
Domini MCCCCXXll l, presente domino Cardinali Sancti Laurentii, Executore, et 
Bernarda de Serrancollno ac Francisca Fusterii et subsequenter contlnuatum. Pri
mo, Decretales ... " de l'l al 149. La distribució dels llibres és per matèries, norma se-

7. Maurlce FAUCON, La llbrolrle .• ., l (cit. nota l), 82. 

8. Martí de BARCELONA, La biblioteca papal de Penyíscola, dins "Estudis Franciscans", 
XXVIII (1922), 336 (en endavant,cltat amb "M"). 
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gulda en tots aquests Inventaris. Fol. 6v, "Libri legales", del 150 al 202.- Fol.8v, 
"Secuuntur llbri Theologie", del 203 al 319.-F. 14, "Secuntur llbrl istoriales", del 
320 al 397.- F. 17, "Libri de Medicina" del 398 al 425.- F. 1av, "Libri Arcium", 
del 426 al 515.- F. 22v, "Teologle", del 516 al 532.- (F. 21v, "Anno Domini 
MCCCCXXIII, die VI julii, fuerunt inuentarlata sequencia, que erant fellcis recorda
cionls Benedicti pape Xll I et que dorrilnus Cardinalis sancti Laurentii habebat"J. 

En espera de la publicació d'aquest manuscrit 235, deixeu-me copiar-ne ei colo• 
fó. F. 23v: "Anno a Nativitate Domini MCCCCXXIIII, septlma die Januarii, prefa
tus Dominus Cardinalis Sancti Laurenci! restituit omnes predictos libros dumta
xat et non cofretum de quo sunt, representantibus illos Domino Guillelmo Cauerli 
et Domino Francisco Johannis in domo ipsius Domini Cardinal is; et demum eadem 
die fuerunt portat! dicti llbri ad Dominum nostrum Papam et poslti in carnera sua 
secreta, qua die ipse domlnus noster quittauit et llberauit Dominum dominum Car
dinalem et suos et eta. super libros huiusmodi, presentibus Reuerendo presbytero 
domino Bernardo Jorneti, protonotario, ac prefato domino Guillelmo Cauerii et 
domino Bartholomeo Baiuii necnon dicto domino Francisco Johannis, testibus et 
cetera meque Antonio de Campis notario Ad C." 

Veritablement, tal com havíem previst, no hi ha correspondència entre els 532 
manuscrits d'aquest inventari, amb els que consten com a donats al dit Cardenal de 
Sant Llorenç durant el pontificat de Climent VIII, perquè aquests II foren donats en 
data posterior, quan el Cardenal ja havia redactat l'Inventari dels llibres del seu estu
di i ja els havia lliurats al nou Papa. 

A més de 31 manuscrits lliurats al Cardenal de Sant Llorenç durant el Pontifi
cat de Climent VIII, documentats en el Manuscrit 233, en trobem 19 de donats o 
venuts al dit Cardenal d'aquest Inventari 235. Així, per exemple el núm. 52: "ltem, 
Lectura Johannis de Linyano super Clementinas .•. " Nota al marge: "Fuit vendita 
domino Cardinali Sancti Laurentil pro quadraglnta florenis. AdC.". El 66: "ltem 
Collectarium ... ". "Fuit traditum Domino Cardlnall Sancti Laurentll pro sua provi
sione. AdC.".· Vols. 244, 245, 246 i 247, "Fuerunt tradita ista quattuor volumina 
Domino Cardlnall sancti Laurencll pro provlsione sua. AdC.". Són quatre llibres de 
Pere de Palude sobre els llibres de les Sentències de Pere Llombard. Els núms. 248, 
249, 250, 251, 252 i 253: "l tem, Scripta magistri Alexandri de Alis, in sex voluml
nibus ... ", "Fuerunt tradlta domino cardinal! Sancti Laurencll pro provlslone sua. 
AdC. lsta sex volumlna. AdC". Núm. 295: "ltem, liber De erroribus diversorum he
reticorum ", "Fuit traditus domino cardinal! Sancti Laurentii pro provisione sua. 
AdC.". Núms. 493-494; "Et primo, Novelle super Decretales in duobus volumini
bus", "Fuerunt tradlte pro centum florenis domino cardinali Sancti Laurentll, ut 
in llbro Thesaurarle anni primi pontificatus,. ut constat in dicta mensis marcli. AdC, 
de Campis". Núm. 499; "ltem, Addiciones Speculi ... ", "Fuerunt tradite domino 
cardinal! Sanctl Laurencll pro sua provlsione. Ad C". Núm. 523: "ltem, Summa con
tra Gentiles ... ".· "Fuit tradita Domino Cardinal! Sancti Laurencii pro sua provisio
ne. AdC.".· Núms: 525 i 526: "ltem Tullius, De Officiis ... ".· "ltem Liber Etlaico-· 
rum cum lectura sancti Thome ••. " .• "Fuerunt tradita ista duo volumina Domino Car
dinal! Sancti Laurencii pro provlsione sua. AdC.".· 

Fent la comparança dels inventaris 233 i 235 amb el 229, que és el dels llibres 
que s'emportà el Cardenal Pere de Foix al seu col.legi de Tolosa, trobem que, dels 
31 manuscrits que el Papa Climent VI i l donà al Cardenal de Sant Llorenç durant el 
seu Pontificat, el Cardenal de Foix s'incautà dels manuscrits S-293, 303, 509, 1178 
i 1204. l dels 19 que Climent VIII retornà al Cardenal de Sant Llorenç, dels que 
aquest II havia lliurat del seu estudi i que componen l'Inventari 235, el Cardenal de 
Foix recuperà els volums núms. 295, 493 i 525. 
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Hem vist en el colofó del manuscrit 235 que el dia 7 de gener el Cardenal de 
Sant Llorenç feia lliurament dels llibres del seu estudi al nou Papa Climent VIII, 
qui els guardà en la seva cambra secreta alliberant de tota responsabllltat el dit Car
denal de Sant Llorenç, el qual anirà rebent altres lllbres per a la seva "provisió", 
l en comprarà d'altres. Dels 532 llibres d'aquest Inventari, 128 anaren a parar al 229 
del Cardenal Pere de Foix per a emportar-se'ls a Tolosa; altres 295 foren donats o 
venuts o portats a València per vendre'ls, l en resten 109, alguns de marcats amb el 
senyal de la creu, que hom donava per perduts, i altres que no hi ha hagut possibili
tat de localitzar. 

Aquest fou el final de la magnífica blblloteca que el Cardenal de Sant Llorenç 
tenia en el seu estudi l que passà a la cambra secreta del nou Papa Climent Vlll, i 
que, en renunciar el 26 de jullol de 1429 i acceptada la ren(mcia pel Cardenal Pere 
de Foix ei 25 d'agost del mateix any, com tots els béns del Castell de Peníscola fo
ren col.locats sota l'autoritat d'aquest darrer, el qual, si bé deixà ornaments i relí
quies a la parròquia de Peníscola, s'emportà els llibres al seu Col.legi de Tolosa. 

Deixem per a !'investigador que es decideixi a publicar el manuscrit 235 de la 
biblioteca de Catalunya un estudi més profund l més ampli, que nosaltres no hem 
pogut dur a terme. 

Llibres (Manuscrits) donats. 

Estem d'acord amb el P. Martí de Barcelona quan diu: "Ja en vida del Papa 
Luna es fliu donació, permuta o simplement entrega de molts llibres.8 Quan la mort 
del Papa Benet XIII, els hereus l els Cardenals ... es repartiren els mobles, les relí
quies, llibres ..• segons acusació de Carrier,9 Bernat de Rossier ho diu també ben cla
rament".1º Nosaltres concretarem el nostre estudi a l'àpoca del Pontificat de Cli
ment VIII, de l'any 1423 fins al 1429. Gràcies a les notes marginals, ja esmentades, 
tenim fet el recompte, ben detallat, dels llibres donats, dels venuts, qui foren els do
nataris, o els compradors, l dels florlns d'Aragó que se'n pagaren; dels que foren tra
mesos a València "per vendre", l dels tramesos "Ad vendendum. Anno quarto", 
del darrer Papa del Cisma d'Occident, Climent VIII; l dels que quedaren a la blbllo
teca de Peníscola, a la data de la seva renúncia. 

Les notes marginals d'aquest manuscrit 5-233, són gairebé totes del biblioteca
ri Antoni de Camps, "Antonlus de Campis", l ens diuen, firmades amb la seva rúbri
ca "AdC", els donataris l els compradors dels lllbres de la Biblioteca de Benet XIII, 
inclosos en la "Copia inventarii". 

Sabem que el Papa Luna es veu desemparat pels rels de Catalunya-Aragó, i tam
poc no li queden Cardenals addictes. En nomena quatre: Gil Sànchez Munyoz, que 
fou elegit Papa (l que prengué el nom de Climent VIII) pels altres tres: Julià de Lo
ba, cardenal de Sant Esteve; Eiximén Dahe, cardenal de Sant Llorenç, l Domènec 
Bonafè, cardenal de Sant Pere. Les aportacions econòmiques dels Reis d'Aragó, que 
ja havien minvat en els darrers anys del pontificat de Benet XI 11, s'esgotaren del tot 
en el pontificat de Climent VII l, i per això es vell§ obligat a pagar els serveis dels 
Cardenals addictes i dels servents, que convivien amb ell, per mitjà de lllbres: utlllt
zant el sistema més dissimulat de la venda per a mantenir el decòrum de la Cúria 
Pontifícia. 

9. lbld,, 333. 
10. Bernat DE ROSI ER, E.xe/alum Schllmatll, Paris, Blblloth6que Natlonale, lat. 4242, f. 

515. 
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Heus aquí el resum d'aquestes operacions: 
Volums donats: 

a) als Cardenals de la Cúria pontifícia: 
l -Al cardenal de Sant Esteve -Julià de Loba-

S - l 8, 19 •............................................ = 2 
A més el vol. 111 - S-20- "quod habebat 
Maglster Capelle" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 = 3 

2 • Al cardenal de Sant Llorenc;-Eiximén Dahe- -
S-89.95,98,99, 100,101,102,103,117,118,119,120,122, 

169,170,239,281,292,293,294,302,303,431,509,609, 
741, 75.6, 617,998, 1178, 1204 .................•..... =31 

3 • Al cardenal de Sant Pere -Domènec Bonafè-
S - 85 l, 853,854,855 ................................ =4 

4 • Al Cardenal d'Òstia -Joan carrer
54 

S - 49, 50,64,87, 167,162,241,327,448, 
460,461,462,532, 751, 765, 892, ........................... =16 

b) al Rei d'Aragó, "Regl Aragonle" -Alfons V d'Aragó dit el Magnànim-: 
S-857, 927 ..........................•........ =2 = 2 

e) als servents del Papa: 
"pro elus, sua, i psi us, suorum provlslone vel sustentatlone". 
- Aiguader, "Clerico Aq uae ... ": S - 719 ..........•..•........ = l 
- Altafulla, Lluís, "Ludovico de Altafulla": 

S-656, 1175 ............................•......... =2 
- Alvar, Roderic, "Roderico Alvarl": 

S - 24, 32, 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 3 
"cum soclls" ... ": S - 359, 480, 623 ..................... - 3 - 6 

- Andreu, A., "Andree emptorl ... ": 
s- 260,277,284,568,588,816 .•.................... = 6 
" ... et N. Dalmacli ... ": S-83 ........................•. = l =7 

- Anglada, Antoni d',"fratri A. de Anglada": 
S - 159, 203, 265, 402, 498, 617, 625, 753, 770 .............. = 9 

- Anglès, Oliver, "Oliverio Anglès ... "; . 
s- 125,441,491,495,555,653,682,685,747,858 ........... = 10 

- Anònim: "Fuit traditus liber lste ... ": S- 556 ................•. = l 
- Apotecari: "Epothecario ... ": 

S - 188, 191, 196,276,285,322, 363, 562, 613,700,930 . . = 11 
"Epothecario et Barbltunsorl ... ": 
S - 179, 298, 1106 ............................... = 3 = 14 

- Aprabella "Reynerio de ... ": S - 993 ........................ = l 
- Argehenlo, Joannes de: S - 301 ........................ = l 
- Argehnio, "fratri Jo. de ": S - 691 ...................... = l 
- Argehnlo "et fratri A. Anglada": S - 489 .................. = l 
- Argenhlo, Joannes de: S - 181, 204,492, 565 ............... = 4 
- Argenhlo, "fratri Jo. de": S - 357, 567 ................... = 2 = 9 
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- Arinyó, Francesc d', "Franclsco de Arlnyo, 
secretarlo-thesaurarlo Domini Regis Aragonie": 
S 374, 375, 948 . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . - ,3 

- Barber. V. Saltó, Bartomeu "barbltunsorl" 
V. Apotecari. 

- Barceloní, corredor, "cuidam currltorl 
Barchlnonensl ... ": S - 551. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Batlle, Bartomeu, "datus B. Baiull ... ": 
S - 286, 352, 504, 540 ..................•.... ·= 4 
S - 738 "taxatus ad medlum flor., 
... fuit datus graclose" .......................• = l = 5 

- Belderta, Pere, "cum socils suis et 
Roderico Alvarl ... ": S - 347. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Besant, Pere " ... Besant, Besanta": S- 828 ................. = l 
"et soclls suis": S - 160 ........................ = l 
"cum soclis suis": S - 636, 696, 696 ............... = 3 

- Besanta, Pere: S -407, 487, 790 ........................ =3 
"cum soclis suis et Roderlco 
Alvari": S• 214, 215 ......................•.. = 2 = 10 

- Bonifaci, Metge: "Domino Bonlfacio 
Medico": S - 614, 615, 616 .................... ·= 3 
"M. Bonifaclo Medico": S - 547, 744, 767 ........... = 3 
"Medlco,B".:5 • 326, 348, 868 . .................. = 3 
"Medico, M~: S - 28, 29, 309, 
810, 1052, 1169 ........................... ·= 6= 15 

- Bons, Antoni: "A. Bonis": S - 991 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Borja, Alfons de: S - 1069 "graciosa" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Bretó, Al: S· 641, 651. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 2 
- Brltanla, Joan de, "Johanni de Brltanla" S- 255,401, 

525, 539, 558, 584, 1187 . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . = 7 
- Bugadera, "datus bugaderie ... ": S- 796 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 
- Calavera, Joan: S - 184,477,871 ....................... = 3 

"et Gonçalviello": S - 96 - 97 .....................• - 2 - 5 
- Cambrer "Domino Camerario": S- 67, 127, 154, 174, 187, 

306,449,476, 694 ......................... ·= 9 
"Episcopo Camerarlo": 5-144, 434,446,447,450... =5 = 14 

- Camps, Antoni, "Antonius de Campis": S - 61, 288, 291 
503,505,517,534,632,999,1002,1188,832 ....... =12 
"restituït mlhi ... ": S - 1348 ................... 1 .- 1-13 

- Capella, Mestre de, "Maglster Capelle": S - 261, 264, 266, 
457,471,490, 736, 748, 1004. . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 9 

- Cardona, G: S -105, 172,269,560,569,579, 779 . . . . . . . . . . . = 7 
- Carrenyo, Joan de, "Johannl de Carrenyo": 

S· 165,167,552,337,689..................... = 5 
- Carrenyo, Roderic, "custodi porte capelle" S - 618, 

677,686,806.............................. = 4 
- Cavalla, Joan, "Johannl Cavalla": S - 150, 622 . . . . . . . . . . . . . . = 2 
- Caver, G., "Pbro. D.G. Caverll": S - 71, 155, 164, 

183,234,406,533,557,592,707,720, 
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721,737, 743, 1030, 1114, 242 .........• ,........ = 17 
- Clergue de la folreria, Domènec. 

V. Domènec, clergue de la folreria. 
- Comprador, A.- V. Andreu, A "emptori". 
- Constantinoble, Patriarca de: S - 519, 1172 ............... . 
- Corredor Barceloní. V. Barceloní corredor. 
- Cuiner, Lleonard. V. Lleonard, cuiner. 
- Dalmau, Narcís "Narclsso Dalmatii": S - 256, 317, 544, 

564, 643, 710, 1163, 1179 .................... . 
- Domènec, "Domlnico clerlco folrerie": S. 559,626 .......... . 
- Especier, "traditus al specier": S- 81,468, 566 .... , ....... . 
- Esteve, Ferran:"S - 1038, 1189 ........................ . 
- Ferriol, Joan; S - 314,466,727,966, 1001, 1013 ........... . 
- Fuster, Francesc: S - 194, 254, 382, 591, 684, 1238 .....•..•. 
- Gleda, M. Francesc, "M.F. Gleda": S - 664, 666, 667 ......... . 
- Gonçalviel lo, 'pastador": S - l 75, 296, 86 7, 8 76 ............ . 
- Joan, fra. "fratri Johanni": S - 106,312 ................. . 
- Joan, Francesc, "D. Francisco Johannis": S - 590, 633 ........ . 
- Jofre, Miquel: S - 718,994 .......................... . 
- Jornet, Joan: S - 25, 26, 27, 30,415,456, 702, 

704, 706, 709, 714, 835 ................•...... 
- Jornet, Pere: S - 333, 659, 771, 809, 1022 ................ . 

Leonard, 'Leonardo Coquo": S - 593 .............. , .... . 
Leonard,"et cum eius soclo": S - 268,541,864, 

1107, 1109, 1167 ..............•..•.•....... 
Londres, Joan de, "fratri Johanni de Londres, vel Llondres": 

S-104, 189,299,313,428,452,486,522,537, 
573,645 ................................ . 

Luna, Roderic de, "in possessione Domini Roderic! de Luna": 
S - 1394, 1395, 1396, 1397, 1398, 1399, 1400 ..... 
"tradita prefato Domino Roderlco de Luna": 

=2 

=9 
=2 
=3 
=2 
=6 
=6 
=3 
=4 
=2 
=2 
=2 

=12 
=5 
= l 

=6 

=11 

= 7 

S - 1401, 1402, 1403, 1405 .................... ·= 4 
S • del 1406 al 1434 .......................... - 29 =40 

Manfredonla, Teclo, "Theclo vel Teclo": 
S -195, 199,497,514 ....................... ·= 4 
de Manfredonia: S - 380, 598, 599, 
600,601 ................................. =5 = 9 

- Mercader, Berenguer, "Domino Berengario 
Mercader militi": S - 1404 ..................... . 

- Mestre de Capella. V. Capella, Mestre de 
- Metge, V. Bonifaci, metge. 
- Munyòs, Joan,''Johanni Munionis": S - 295,824,825 ........ . 
- Munyòs, Lluís, "Ludovico Munionis": 

S - 124,821,822, 1012 ...................... . 
- Murta, Prior de la: S - 173, 192, 233, 258,370,429, 

611,669,693, 1006 ........................ . 
- Narbonés, M.: S - 516 .............................. . 
- Navarro, Lluís, "Ludovico Navarri": S - 773 ............... . 
- Nicolau, Antoni, "Antonio Nicolai": S - 635,834 ........... . 
- Nicomèdia, Bisbe de: S - 290,481, 515, 668 ............... . 
- Orla, Bartomeu: S - 201,289,304,336, 377, 578, 

= l 

=3 

=4 

=10 
= l 
= l 
=2 
=4 
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583, 762, 11 76 ................... , , , .. · . · · · · · · · · · 
- Palais, Joan de, "fratrl Johanni de Palays": 

S· 942, 1017 ............................. . 
- Patriarca de Constantinoble. V. Constantinoble, Patriarca de. 
- Pere, M. "V. M. Petri ... "; S• 185,205,270, 

350, 367, 1356 ............................ . 
- Peregrí, Joan, "M. Johanni Peregrl": S• 398 ............... . 
- Pinós, Galceran de "Galcerando Pinós": S - 970 ............ . 
- Pintó, Joan, "Fratrl Johanni Pinto": S - 161, 168, 

193,197, 202-correglt de Argenhio per Plntho"• 
390, 746, 653, 818 ......................... . 

- Piquer, Joan "M. Johannl Piquerii": S - 145, 408, 
470,S07, 511,594, 711, 1007, 1165 .............. . 

- Protonotari, "Domino protonotario": s·:· 513, 971, 
975, 976, 978, 989, 1182, 1191. ................ . 

- Puig, Pere del, "Petro de Podio": S• 55, 200, 506, 
589,750,869, 1000 ........................ .= 7 
Puig-Pintó, "Podio, Petro de, et fratri 
Johanni Pintho": S - 349,444,865 ................ = 3 
"Petro del Puy et fratri Johanni 

=9 

=2 

=6 
= l 
= l 

=9 

=9 

=8 

Pintho": S· 687 .......................... , ,= l =l l 
Ram, Joan, "Johannl Ram": S - 620 ..................... = l= l 
Ram, M., "M. Ram": S• 454,484 ...................... = 2= 2 
Ram, Pere, "Petro Ram": S• 650, 724 ................... = 2 = 2 
Rifós, Pere, "Petro Rifos": S• 644, 726 ................... = 2 = 2 
Roger, Pere, "Petro Rogerii": S• 469, 781 ................. = 2 

"Et Bartholomeo de Serrancollno": 
S-178,563,570,675,698 ..................... = 5= 7 

Roquer, Lleonard, "Leonardo Roquerii": S - 152 . . . . . . . . . . . = l 
Rosari, Domènec del, "M. Domenlco vel Dominlco" 

de Rosario": S• l 77, 198, 518, 526, 
705, 713, 842, 896, 992 ...................... . 

Rovira, Francesc, "Francisco Rovira": S• 282 ............. . 
- Saltó, Bartomeu, "Bartholomeo Saltó, Barbitunsori" 

S-107,358,438,442,455,510,512, 
520, 1053 ......•......................... 

- Sànchez Munyòs, Pere, "Petro Sancii Munionis": 
S· 745 ................................. . 

- Sanctomartino, Jaume, "Jacobo de Santomartino": 

=9 
= l 

=9 

= l 
S· 610 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = l 

- Santomartino, Raimond, "Raimundo de Santo-
martino": S• 143 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - l 

- Sartori, Gil, "Egidio de Sartorio vel Santoyo vel 
Santopo": S• 473, 524, 848 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 3 

- Serrancolino, Bartomeu, "Bartholomeo Serrancolino": 
S· 777,804,812 ............................ = 3 
"Et Petro Rogerii": S· 548, 561, 
634, 728, 788, 958 .......................... = 6 = 9 

- Serrano, Joan, "Johanni Serrano": S - 186, 
275,279,543,576,612,621,628,631, 
652,660,803,997, 1186. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . =14 
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- Slb(lla, Marc, "Marcho Slbllia, Sibllle, Sibi": 
5-23,245,247,300,542,571,586, 
648,833,982 ••.•.•.•.....•.•..•......•.•.. 

- Steller, "a Steller": S - 695 .........•......•.........• = 
Johannl Steller et Leonardo" S - 862 ..••...•....•.. = 

561 

=10 
l 
l 

"Steller de Corlqua": S - 712, 752, 811 ..•..••••• , .• - 3- 5 
- Soblrats, Joan, "Johannl Sobirats": S - 595 •...•...•.•••••• = l 

"M. Subirats": S - 575,606, 761 •.•....••••••. , .. - 4- 5 
- Tarragona, arquebisbe de: S - 683. . . . . . . . . • . . . . . . . • • . . . . = l 
- Vaquer,Gulllem: S - 278. . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • = l 
- Volabro, Joan de, "Johanni de Volabro": S - 39, 417, 

478,479,552,630,655,808,826, 1185. . . • • • • • . . . • =10 

Suma global: 
Volums donats en l'apartat l) 
Volums donats en l'apartat b) 
Volums donats en l'apartat c) 

Llibres (Manuscrits) venuts. 

493 

54 
2 

493 

Situada l'estada definitiva de la Cúria pontifícia al castell de Peníscola, al1lat 
de la població, demanava un gran nombre de servents a més a més de les despeses 
pròpies: el manteniment de tots els qui convivien amb el Papa, la conservació de 
l'habitatge, el moblllarl l la sumptuositat externa -corresponent a una Cúria que ha
via de fer la competència amb la de Roma, representaven unes sortides molt grans, 
difícils d'eixugar sens unes entrades aranzelàries, que no podien imposar. 

Hem vist que Cllment VIII ha de pagar els seus servents amb llibres. Aquests 
mateixos servidors es fan càrrec de la baixa situació econòmica l accepten el llibre 
no "gratlose", sinó que donen a l'administrador uns florins. Així ho velem en les 
notes marginals d'Antoni de Camps: "tradltus ..• datus, In V florenls Aragonle". 
Decididament es veuen obllgats a vendre'n als llibreters professionals, com Guillem 
Çacoma, "estacionari" de Barcelona, l d'altres. En venen també als esmentats ser
vents l a altres persones. No he pogut esbrinar per quina causa en venen a Carles, va
lencià, l a Pere de Galbls, sense fixar-los preu. N'envien també molts a València "ad 
vendendum", l una gran partida "Missus Valenclam ad vendendum. Anno quarto". 

Heus ací les llistes dels uns l dels altres amb tot detall. 

a) a llibreters: 

l -A Batlle, Bartomeu, "Bartholomeo Baiuli": 
S- 84=1=180 flor. 

S= 351 = l = 15 " 

S - 4!9 = l = s/p. 

S - 439 = l = ::S flor. 
S-443=1= 20 
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S-646= l= 6 "auri 
S-768= l= 12 
S-884=1 = 4 
S-923= l= 4 
S-926= l= l 
5-956=1 = l 

S-985= l= 2 

Suma total ....... = 13 mss. = 255 florins. 

2 - a Çacoma, Guillem, "stationario Barchinonensi": 

5-13, 14, 15, 16 ...........................• = 4 ms.= 70 flor. 

S - 31, 35, 36, 37, 38, 40, 43, 44, 45, 46, 47." ...... ·= l l" =140 . " 

S-116 ................................ = l"= 15" 
5 - 131, 132, 133 ........................ ·= 3 "= 130 " 

5 - 134, 135 ............................ = 2 " = 70 " 

S-136 ................................ = l"::::: 65 " 
S - 137 ................................ = l "= 28 " 
S - 138, 139, 140, 141 ..................... = 4 "= 35 " 

S-142 ................................ = l"= 18 " 

5 -146, 147 ....................... · ..... ·= 2 "= 70 " 

S-153 ................................ = l"= 7 " 

S - 211 ................................ = l "= 8 " 

S - 219 ................................ = l " = 7 " 

5 - 220 ................................ = l " = l O " 

S-222 ................................ = l"= 10 " 

S - 223. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ........... = l " = 6 " 

S-240 ................................ = 
5-248 ............................... ,:::;: 

S-253 ................•................. = 

5-262 ............................... ·= 
S-267 ································= 
5-271. .............................. ·= 

5-272 •............................... = 
S-273 

5-274 
································= 
································= 

S-308 ................................ = 
5-344 ................................ . = 
5-372 

S-385 
································= 
································= 

l "= 

l"= 

l"= 
l" -
l"= 

l"= 
l,,= 

l"= 

l"= 
l"= 

l"= 

l"= 

l"= 

18 " 
10 " 
15 " 
6 " 
8 " 
6 " 
3 

,, 

4 
,, 

4 " 
7 " 

35 " 
25 " 
16 " 
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S-386 ................................ = l"= 20 " 
S-404 ............................... . = l"= 16 " 
S - 409, 410, 411 ........................ ·= 3 "= 80 " 
S-418 ................................ = l"= 15 " 
S-421 ................................ = l"= 16 " 
S-425 •............................... = l"= 18 " 
S-463 ................................ = l"= 25 " 
S-464 ................................ = l "= 45 " 
S-465 ................................ = l"=. 36 " 
S-467 ................................ = l"= 40 " 
S-472 ................................ = l"= 4 " 
S-474 ................................ = l"= 48 " 
S-475 ................................ = l"= 35 " 
S-494 ................................ = l"= 12 " 
S-496 ............................... ·= l"= 8 " 
S-502 ................................ = l"= 13 " 
S-531 ................................ = l"= 7 " 
S-535 ............................. : .. = l"= 7 " 
S-546 ................................ = l"= 40 " 
S-550 ................................ = l"= 12 " 
S-553 ................................ = l"= 15 " 
S-639 ................................ = l"= 30 " 
S-1118 ............................ , .. = l"= 12 " ------------

Suma total ......... 74 ms.= 1400 fi.= 74 ms. 1400 flor. 

b) a servents del Papa: 

l -Anglés, Oliver ......................... =S-1205=1=16 fi. 
2 - Apotecari ............................ = S-1164=1=12 " 

3 - Belleronl, Jaume ...................... ,=S- 437=1= 5" 

4 - Bonis, Antoni ............................. = S-1170=1=15 " 
S-Cambrer ..............................•.. =S-1144=1=27" 

-cambrer ............................. =S-1147=1=30" 
6-Caver, G ............................. =S- 577=1= 2 rals d'argent 
6 - id ................................ = S- 965=1= 2.50 fi. 

id ................................ =S-1123=1= 6 " 
ld ................................ =S-1128=1= 5 " 
id ................................ =S-1138=1= 6 " 
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7 - Esteve, Ferran •....•.........•....•.•.• = S-1110=1= 5 " 

ld ........••........•...••.•...••. =S-1206=1= 4 " 

S-Gener, G ....•..........•.......•.•.• =S-1091=1=10 " 

9 - Gleda, Francesc M ...................... = S-1173=1=10 " 
10 - Joan, Francesc ........................ = S-1108=1=20 " 

11 - Jornet, B. protonotari ...................... =5- 742=1=20 " 

Protonotari .......•.....•............ = S- 925=1=10 " 

" ...................•....••.... =S-1111=1= 4 " 

" .............................. =5·1161=1= 6 " 

" .............................. = S-1367=1= 5 " 

12 - Munyòs, Joan ......................•.. = S- 922=1=22 " 

13 - Pelegrini, Cristòfor ...................... = S-1174=1=12 " 

14-Piquer,Joan ........................•. =S-1136=1= 6" 

15 -Volabro, Joan ........................• = S-1171=1= 16 " 

A servents suma total ...... = 25 = 274 l/2 fi.+ 2 rals d'argent 25 ms.= 274 fi. 

c) Venuts a d'altres persones. 

l - Castellà "cuidam castellano": 

S - 156 = l = 15 fi. 

S· 216 = l = 50 " 
S-373= l =40" 

S-920 = l -=21 " 

S· 921 = l = 25 " 

S - 947 = l = 15 " 

S · 984 = l = 77 11 

Suma .... 7ms = 173 fi ......... 7ms. = 173 fi. 

2 - Françoy, A.: S• 934 = l - 8 fi. 

S· 951 = l = 3 .. 
S· 955 = l - 6 .. 
S· 957 = l - 5 " 
S -979 = l - 6 " 5 ms. = 28 fi. 

3 -· Gualbls, Miquel, sacerd. valencià: 

S· 6, 7, 8, 9 ......... 4 = 100 fi. 

S· 129 = l = 80 " 
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S - 307 = l = 30 " 

S - 361 = l = 30 " 
S - 895 = l = 12 " 

S - 917,918,919 =3 = 25 fi. 

4- Pujades, Pere:S - 346 = l = 25 fi. 

S - 422 = l = 30 " 

S - 423 = l = 16 " 

S - 500 = l = 23 " 

S - 772 = l = 5 " 

S - 859 = l = 20 " 

S - 885 = l = 20 " 

Correcció de 2 fi. S - 888 = l = 3 " 

S -949 = l = 5 " 

S - 950 = l = 3 " 

S - 968 = l = 25 " 

11 ms. =277 fi. 

Total ........ llms=l75 fi. 11 ms =-175 fi. 

A altres persones, suma te.tal ............. 34 ms. 663 fi.= 34m.= 663 

d) venuts sense Indicació de preu. 

l - a Carles valencià: 

S-56,57,58,59,60,62,63,65, 

66,68,69, 70, 72, 73, 74, 75, 

76, 77, 78, 79,80,82 .... ·~•-=_2_2_m_s_. _____ _ 

2 -aGualbes,Pere: 

S-287,426,482,483,580,581, 

582, 596, 769 = 9 ms. -----------
Sens e preu, suma total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . = 31 ms .. 31 ms. 

Suma total de llibres venuts ....................... = l 77ms. =2.592 fi. 

LLIBRES ENVIATS A VALÈNCIA PER VENDRE "AD VENDENDUM" 

Les notes marginals d'Antoni de Camps són molt vagues. Simplement ens di
uen: "Fuit missus Valenciam 111 v@ndendum. AdC." No hem pogut trobar cap refe-
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rèncla de les persones o entitats als quals havien estat venuts. La llista dels volums 
enviats és la que segueix: 

S· 11, 12, 85, 88,90, 130,208,209,210,217,218,227,235,236,237,252, 
311, 328, 329, 338, 339, 340, 342, 343, 355, 368, 369, 371, 376, 383, 
387, 388. 391, 392, 395, 396, 397, 414, 420, 485, 501, 549, 607, 608, 
629, 638, 657, 683, 689, 692, 722, 729, 730, 740, 801, 830, 831, 845, 
846, 847, 856, 860, 863, 887, 928, 931, 932, 933, 935, 952, 954, 960, 
961,964,967,969,973,980, 1003, 1005, 1008, 1009,1010, 1011, 1014, 
1016, 1032, 1039, 1040, 1041. Sumen un total de 90 volums. 

LLIBRES ENVIATS A VAL~NCI.A "AD VENDENDUM. ANNO QUARTO" 

Ja som a les acaballes del pontificat de Climent VIII. Les despeses van en aug
ment l les entrades van minvant; per això sovintegen les trameses a València de Ill
bres per a vendre. És curiosa l'afegidura que hl posa Antoni de Camps "Anno quar
to. AdC. ". Hi ha una altra munió de Ill bres dels quals hem perdut el cam ( que han 
seguit l no sabem a quines mans han anat a parar. El cas és que cap d'ells no retornà 
a la biblioteca. 

S· 17, 53, 54, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 121, 123, 157, 158, 
206,207,212,213,221,224,225,226,228,229,230,231,232,243, 
244, 246, 249, 250, 251, 257, 297, 310, 318, 319, 320, 321, 323. 324, 
325, 330, 334, 335, 345, 353, 354, 356, 360, 366, 378, 379,381,416, 
424. 427, 430, 432, 433, 435, 436, 451, 545, 597, 602, 603, 604, 627, 
640,642,649,654,661,663,665,670,749,783,799,800,802,820,829, 
840, 849, 852,561, 929,972, 981, 1031, 1035, 1042, 1045, 1047, 1048, 
1050, 1157. 
Sumen un total de 101 volums. 

Llibr• que quedaren a la Biblioteca Papal de Peníscola a la ren6ncia de 
Climent VI 11 

Considerem que tots aquells volums que, en aquesta "Copia Inventarii ... " Mss. 
233,· el nostre -S-, no tenen nota marginal, degueren restar a la Biblioteca, i són 
aquells dels quals es possessionà el Cardenal de Foix, legat del Sant Pare de Roma, 
Marti V, que s'emportà al seu Col.legl de Tolosa. Figuren en l'Inventari redactat pel 
dit Cardenal a la presència de Climent VIII, i tenim ben detallats en el Manuscrit 
229 de la Biblioteca de Catalunya, estudiat l publicat pel P. Mart( de Barcelona.u 

Són els de la llista que segueix: 
S · l, 2, 3, 4, 5, 10, 21, 22, 34, 41, 42, 48, 51, 52, 86, 91, 92, 93, 94, 126, 

128, 148, 149, 151, 163, 166, 171, 176, 180, 190,238,259,263,280, 
283, 305, 315, 316, 331, 341, 362, 364, 365, 384, 389, 393, 394, 399, ~ºº· 403, 405, 412, 413, 440, 445, 453, 458, 459, 488, 493, 499, 508, 
521,523,527,528,529,530,536,538,572,585,587,619,624,637,647,658, 
662, 671, 672, 673, 674, 676, 678, 679, 680, 681, 688, 690, 701, 703, 
715, 71~ 717,723, 72~ 731,732,733,734,735,739,754,755,757, 
758, 759, 760, 764, 766, 774, 775, 776, 778, 780, 782, 784, 785, 786, 

11. Mart{ de BARCELONA, La blbUoteca. •• (cit. nota 8), 331-341, 420-436¡ XXIX 
(1923), 88-94 l 266-272. 
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1s1, 789,791,792,793,794,795,797,798, so5, so~ 814, s15,Sl9, 
823, 827, 836, 837, 838, 839, 841, 843, 844, 850, 886, 870, 872, 873, 
874,875,877,878,879,880,881,882,886,889,890,891,893,894,897, 
898,899,900,901,902,903,904,905,906,907,908,909,910,911,912, 
913,914,915,916,924,936,937,938,939,940,941,943,944,945,946, 
953, 959, 962,963,974,977,986,987,988,990, 1015, 1018, 1019,1020, 
1021, 1022, 1023, 1024, 1025, 1026, 1028, 1029, 1033, 1034, 1036, 1037, 
1043, 1044, 1046, 1049, 1051, 1054, 1055, 1056, 1057, 1058, 1059, 1060, 
1061, 1062, 1063, 1064, 1065, 1066, 1067, 1068, 1070, 1071, 1072, 1073, 
1074, 1075, 1076, 1077, 1078, 1079, 1080, 1081, 1082, 1083, 1084, 1085, 
1086, 1087, 1088, 1089, 1090,1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 1097, 1098, 
1099, uoo; ll0l, ll02, 1103, 1104, 1105, lll2, 1113, 1115, 1116, 1117, 
1119, 1120, ll21, 1122, 1124, 1125, 1127, 1128, 1129, ll30, 1131, 1132, 
1133, 1134, 1135, 1137, 1139, ll40, 1141, 1142, ll43, 1145, 1146, 1148, 
1149, 1150, 1151, 1152, 1153, 1154, 1155, 1156, 1158, 1159, 1160, 1162, 
1166, ll68, 1177, 1180, 1181, 1183, 1184, 1190, 1192-1203, 1207-1237, 
1239-1268, 1270-1272, 1274-1347, 1349-1355, 1357-1366, i 1368-1393. 

La suma dels llibres que quedaren a la Biblioteca és de 519. Aquests 519 volums 
constitueixen el grup principal dels manuscrits de l'Inventari del Cardenal Pere de 
Foix, el núm. 229 de la Biblioteca de Catalunya, estudiat i publicat pel P. Martí de 
Barcelona, i que són els que el Cardenal s'emportà al seu Col.legi de Tolosa. D'a
quests 519 n'hem Identificat 446 en aquest Inventari, i n'han quedat 73 que no hi 
ha hagut manera de poder localitzar. Els 128 restants, dels 574 de què consta l'In
ventari 229, els hem identificats amb els manuscrits de l'Inventari dels llibres que el 
Cardenal de Sant Llorenç tenia al seu estudi. 

On han anat a parar aquests llibres tan dispersos? 

És molt dlfícll de contestar a aquesta clara pregunta. Coneixem els donataris, 
servents del Papa Climent V 111, que reblen llibres en paga de llurs serveis l que dar
rerament, davant la crítica situació econòmica de la Cúria Papal, donaven ar nou Pa
pa una "propina" pel llibre rebut; coneixem també els llibreters que compraren lli
bres, i tenim constància dels florins d'Aragó pagats, gràcies a les notes marginals es
crites per Antoni de Camps en la Copia inventarii ... . Sabem també els l libres que fo
ren portats a València "per vendre", però desconeixem a qui foren venuts i tampoc 
no sabem què en feren els qui reberen els llibres en paga dels seus serveis. Què en 
féu la bugadera, del S-797, "Hugo, De Archa Nohe et Didascalion "?l els llibreters l 
mercaders de llibres, a qui els revengueren? En els dos apartats següents, farem un 
estudi més detallat del manuscrit 229 l de l'obra de Dellsle sobre els manuscrits 
que, procedents de Peníscola, passaren per Tolosa l anaren a parar a la Biblioteca 
Nacional de París.12 Coneixem d'una manera molt Incompleta els que hl ha a la Bi
blioteca Nacional de Madrid.No sabem prou bé els que hl ha en la Biblioteca Univer
sitària de València. Aviat sabrem els que guarda l'Arxiu Capitular de la Catedral de 
la mateixa clutat!3N'hi ha a l'Arxiu Capitular de Tortosa? On són els llibres dels In-

12. Vegeu la nota 5. 

13. Ramon ROB RES LLUC H, Volúmene, procedente, de la biblioteca papal de Pe;f(scola 
en el Archiuo de la Catedral de Valencla, dins "Bolet in de la Socledad Castellonense de Cultu
ra", LVI (1980). 580. 
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ventarls A i B de la fam ma Sànchez Munyòs, publicats per Monfrin i, pocs anys des
prés, estudiats l publicats per Wlttlln? La recerca dels estudiosos no queda pas para
da. Recentment el Catalogue général des manuscrits latins de la Bibliothèque Natio
nale de París que hom publicava sots la direcció de Ph. Lauer, indicava d'una for
ma no gens compromesa l, a voltes, poc segura, la procedència: "Provient probable
ment de la llbralrie de Benort Xlll"14 ; "Provient "peut-étre" de la llbrairie de Be
nort XIII à Peniscola".15 • 

Darrerament ha sortit l'obra: "Archiv und Bibliothek der Piipste lm 15. Jahr
hundert",de Karl Rudolf,16 en la qual l'autor parla de la Biblioteca Papal d'Avinyó 
l Peníscola, amb una riquesa de notes gairebé exhaustiva. 

Inventari dels llibres incautats pel cardenal Pere de Foix, 
-Manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalunya-

En apartat anterior hem publicat la llista dels llibres que quedaren a la biblio
teca de Peníscola, en renunciar el darrer Papa del Cisma d'Occident, Climent VIII, 
el 26 de juliol de 1429, i foren acceptats pel legat del Sant Pare de Roma, Martí V, 
el Cardenal Pere de Foix,17 el 25 d'agost del mateix any. Tot seguit es procedí a 
redactar-ne el corresponent inventari, a la presència del Papa renunciant, Inventari 
que es conserva en el manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalunya, publicat i estu
diat pel P. Martí de Barcelona,18 el qual afirma en el seu estudi: 19 "Ja en vida del 
Papa Luna es féu donació, permuta o simplement entrega de molts llibres. Quan la 
mort de Benet, els hereus l els Cardenals, segons acusació de Carrier, es repartiren 
els mobles, relfquies, llibres •.. Bernat de Rossier ho diu ben clarament".2º Tenim el 
ms. 233 Copia inventarü .. , on consten els llibres que quedaren a la biblioteca de Pe
n i'scola a la mort de Benet XIII, i en aquesta mateixa Copia, ens consten els llibres 
que es repartiren durant el Pontificat de Climent VI II i els que quedaren a la Biblio
teca a la renúncia d'aquest papa, que són els que no tenien nota marginal i consten 
en la llista del mateix apartat. Aquests còdexs són 519 i fins a arribar als 574 del 
ms. 229, els he localitzats en el ms. 235 dels llibres que tenia el Cardenal de Sant 
Llorenç en el seu estudi i que lliurà al nou Papa Climent VI II en la presa de posses
sió. 

Els notaris que col.laboraren en la redacció de l'Inventari del Cardenal Pere de 
Foix {ms. 229),. fan notar, amb una mica de mala intenció, la manca de llibres de 
l'esplèndida biblioteca del Papa Benet XIII, que ell, amb tant d'interès i sobretot 
amb tant de saber clàssic, s'havia anat creant. Copiem: " ... et libris utriusque fa
cultatis in pauco numero respectu multitudinis librorum, quos idem olim Bene
dictus ibidem recoliexerat ... " 21 

El manuscrit 229, inventari del Carden!I_I Pere de Foix, és un volum de 47 fo-

14. Phlllppe LAUER, Blbliothèque Natlonale. Catalogue Gc!nc!rol de• manuacrit• latlna ••• 
publié aoua la dlrectlon de Ph. L, Vol. V, (París 1966), 268, relatlu al manuscrit 3352. 

15. lbld., 301, amb relacl0 al ms. 3372. 
16. Karl RUDOLF, Archl11 und Blbliothek der Piipate lm 16. Jahrhundert, dins "R0mls

che Hlstorlsche Mlttellungen", 21 (1979), 59-81. 
17. Mart,• de BARCELONA, La biblioteca. •• (cit. nota 8), 331-341. Françols BARON, Le 

cardinal Pierre de Foix le Vleux (1386-1464) et aea legatlona, dins "La Franca Franclscalne", 
111 (1914-1920), 286-334. 

18.Cf. nota anterior. 
19. lbld., 333. 
20. lbld., 333, nota 12. 
21.lbld. 
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lis (l + 38 d'escrits +8 en blanc), de mida 22'50 x 15,50 cm, paper verjurat. Re
presenta dos quaderns cosits i relligats amb un full de pergam ( flexible que duu es
crit en son interior part d'un document català de la centúria anterior. En l'anvers de 
la coberta hom pot llegir: Inuentari de Peníscola. El f. 18 en blanc. F. 1r.: "Bona 
sequentia erant in Castro et uilla Paniscole ... past renuntlatlonem domini Egidii 
Sancii Munionls ••• de qulbus omnlbus fuerunt tradlte claves domino Cardinal! de 
Fuxo •.• ". L'inventari de la biblioteca és en els folis 19r_. 38v. F. 19r: l -"Primo 
una Bíblia In quinque volumlnlbus scrlpta In pergameno ... " Fol. 38v: ••• "574 -
ltem aliud Memoriale elusdem Johannis. lncipit in prima columna, in rubro "lnci
plt memoriale" et finit in tertla "post alium t". (sic)". 

De manera que en aquest Inventari hi ha 574 volums. Dels 519 que quedaren a 
la biblioteca de Peníscola a la renúncia de Climent VIII, n'hem identificats 446. Els 
73 que quedaren, més 55, que sumen 128, per a completar els 574 d'aquest manus
crit 229 els he identificats amb els manuscrits del 235, inventari de la biblioteca del 
Cardenal de Sant Llorenç. 

Nosaltres aprofitarem les notes que el P. Martí de Barcelona adjunta al seu es
tudi. 

No es pot comparar la desfeta de la biblioteca de Peníscola, a la mort de Benet 
XIII, i durant el pontificat de Climent VIII, amb la dispersió que sofrí la part que 
anà a mans del Cardenal Pere de Foix. Veritablement molt amant dels lllbres clàs
sics, s'emportà els llibres de Peníscola cap al seu Col.legl de Tolosa amb molta il· 
lusió, tot creant una autèntica biblioteca universlüria; i, no content dels que tro
bà a Peníscola, procurà de reco lli r els que tant Benet Xll l com Climent V 111 havien 
deixat a estudiosos. El bisbe de Girona li restitueix un manuscrit de Sant Dionís 
Areopagita,22 Bibl. Nac. París, cod. liat. 1620. l Bernat Jornet II retornà unes Con
cordantiae Bibliae, (avui, Bibl. Nac. París, cod. 513). 

En morir el Cardenal de Foix la desfeta fou general. Els administradors tin
gueren poc interès a conservar els lllbres, i se'n perderen més de la meitat. En el ca- -
p(tol que segueix, en farem un estudi més detallat en parlar de la recuperació de 
molts manuscrits, obra de Colbert, ministre d'Estat, qui els Incorporà a la Bibliote
ca Imperial, després Blblloteca Nacional de París. 

Manuscrits de la Biblioteca del Papa Luna -Benet XI 11- de Peníscola a la Biblio
teca Nacional de París. 

En el treball que duem a terme sobre la Biblioteca del Papa Luna a Peníscola23 

hem vist en apartats anteriors els llibres que foren donats, en l'època del Papa Cli
ment VIII, -els venuts- els enviats a València "per vendre", i els que quedaren a la 
Biblioteca a la ren(mcia de Climent VII l, dels quals s'apropià el Cardenal Pere de 
Foix, -legat del Sant Pare Martí V-. L'inventari, fet a la presència de Climent VII l 
i del mateix Cardenal, és al contingut del manuscrit 229 de la Biblioteca de Catalu
nya i del qual Léopold Delisle en el seu treball Le cabinet des Manuscrits de la Bi
bliothèque Impériale24 reconeix "qui"I ne nous est malheureusement pas parvanu", 
però del qual nosaltres tenim l'original, publicat, amb un seriós estudi, pel P. MarH 
de Barcelona.25 Gràcies a aquest inventari, sabem tots els llibres que havien quedat 

22. lbld., 333, nota 15. 
23."Bolet(n de la SOCledad Castellonense de Cultura", LVI (1910), 646-666. 
24.L.opold DELISLE, Le cabfnet ••• (clt. nota 5), l, 493. 
25. Martí de BARCELONA, La bfblfott.ea. .. (cit. nota l), 331-341¡ 420-436¡ XXX (1924), 

266 ~72. signat per Danlel de Mollns de Rel. 
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a la Biblioteca de Pen(scola i que constiturren el fons més important de la Bibliote
ca del Col.legi de Foix a Tolosa. Veritablement el Cardenal de Foix era un altre 
amant dels lllbres. La il.lusló que posà en la formació de la biblioteca del seu Col.le
gi, dins la Universitat de Tolosa, ens la compta Dellsle en l'obra esmentada,26 ci
tant les paraules textuals del seu fundador. No content d'emportar-se'n les obres de 
la biblioteca de Pen(scola, -perm(s atorgat per Mart( V, pels seus treballs en l'ex
tinció del Cisma d'Occident-, es preocupà de recuperar els que havien estat deixats: 
un exemple: reclamà al Bisbe de Girona un manuscrit de Sant Oion is l'Areopagita, 
que havia rebut de mans del mateix Benet XIII, en separar-se'n.27 

Un estudi compleUssim sobre la sort dels lllbres del citat Col.legi de Foix, ens 
el dóna Delisle en l'obra que tantes voltes haurem de retreure. El paràgraf XL, Ma
nuacrit, du Collège de Foi:c et bibliothèque, de, Pape, d'Auignon21 tis amplament 
dedicat al curs que seguiren els llibres a la mort del Cardenal; una veritable desfeta 
per culpa dels administradors del Col.legl. Oelisle cita les paraules d'Henrl Sponde 
l'any 1641 l les de l'intendent d'Aguesseau l'any 1680, en la visita que hl ftiu perso
nalment; paraules que Delisle cita textualment i que revelen l'estat "miserable" de 
la biblioteca del Col.legi de Foix, una de les mtis Importants d'aquell temps, per la 
quantitat i riquesa de manuscrits. Llavors encara n'hi havia molts, la major part de 
vitel.la, escrits amb lletra gòtica; els uns sencers, altres en estat pèssim; hi mancaven 
molts fulls, n'hi havia d'altres de desfets pel temps l per la incúria dels viatges: 
d'Avinyó a Barcelona, de Barcelona a Peníscola, de Peníscola a Tolosa. Ara, per la 
deixadesa dels administradors del Col.legi, molts tenien les miniatures arrencades •.. 
Davant aquesta penosa situació l gràcies al bon crlterldel'intendentd'Aguesseaude 
salvar els manuscrits que quedaren, recomana als Col.leglats que n'ofereixin vint-1-
dos al gran estadista francès Joan Baptista Colbert, secretari d'Estat del rel Lluís 
XI V, molt amant dels lllbres vells l artístics. Delisle hl fa Intervenir un altre perso
natge, Boudon, que amb molta habllltat convenc; els administradors del Col.legi de 
Foix que lllurln a Colbert tots els manuscrits que resten a la blblloteca, Ja que 
aquest era el desig del rel Lluís XIV. Sigui com sigui, el cas és que el 5 d'agost de 
1680 arribaren a París els 22 volums, la lllsta dels quals és a la pàgina 499 de l'obra 
citada de Dellsle.: 29 D'Aguesseau, d'un total de 582 llibres, pagats al comptat, se'n 
fa remetre 291, manuscrits, amb els quals Boudon omple dotze botes, que arribaren 
a París el 7 d'octubre del mateix any. La llista 4s a les planes 500-506 de l'obra ci
tada.30 

Ara ens caldria fer una comparança dels llibres lllurats a Colbert o com
prats per ell, en les llistes ja Indicades, amb els manuscrits del ms. 233 l amb els de 
l'inventari del Cardenal de Foix, una relacló més completa de la que havíem provat 
de fer amb els inventaris coneguts per nosaltres. Oellsle acaba el seu article enume
rant, en el fons llatí, al voltant de 180 -realment són 177- manuscrits llatins 
que, probablement formaren part de la biblioteca de Benet XIII a Peníscola, i que, 
passant per Tolosa, arribaren a la Biblioteca Imperial de París. Assenyala amb un as
terisc els que, sense cap dubte, hi foren: posa un Interrogant a aquells dels quals no 
acaba d'aclarir la procedència, i deixa sense cap senyal tots els altres, que no pogué 
Identificar. 

Per la nostra banda, gràcies a un ajut de treball de la Generalitat de Catalunya 
(CIRIT), podem oferir les següents notícies sobre quinze d'aquells còdexs, que po-

26.Léopold DELISLE, Le cablnet.,. (cit. nota 5), 496. 
27. lbld., 495. 
28. lbld,, 416-509, 
29. lbld., 499-500. 
30. lbid., 500-506. 
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guérem estudiar directament a la Bibliothèque Nationale de París. Les ordenem se
guint la numeració que ara tenen aquells volums en el catàleg de manuscrits llatins 
de l'esmentada biblioteca. 31 

Manuscrits estudiats 

Ms. 59.-BIBLIA SACRA CUM IIUGONIS DE SANCTO CARO GLOSSA, pars l. 

Comprèn els llibres de la Bíblia des del Gènesi (f. 4v) fins a Baruc (f. 518v), 
que acaba en el f. 525. Encapçala cada llibre el pròleg de Sant Jeroni. 

Genesis (f. 4v¡ etc.- Oratio Manasses (f. 226).- Esdras 1-111 (f. 227) etc.- Baruch 
(f. 518v). 

És un manuscrit en pergamí, del s. XIV, de 525 folis, més dos al començament 
i quatre al final de l'enquadernació; mides, 440 x 290 mm, a 3 columnes, la central 
reservada per al text i les laterals per a la glossa (si bé en qualque foli, com en els 2, 3 
i 4 el text va en la columna tercera del marge dret, per conveniències de l'amanuen
se). L'escriptura i les miniatures són de l'escola borgonyona. Les inicials de cada lli
bre són miniaturades i historiades. La del Gènesi (f. 4v) té 8 requadres, encapçalats 
per dues feres simbòliques que vomiten la paraula de Déu, i en el dibuix del marge 
esquerre hi ha un àngel tocant una trompeta. Els colors són el blau l el vermell so
bre un fons d'or l els dibuixos es prolonguen per tot el marge. Les inicials majúscu
les de cada paràgraf són en vermell l blau, alternant. Els ti'tols de cada llibre són en 
vermell, així com la indicació del començament "íncipit" i acabament "èxpliclt" de 
cada llibre. 

La riquesa de la plana primera resulta enlletgida per les notes posteriors que hi 
posaren els bibliotecaris (Colbert, 165; Regius, 3615-4) al marge superior, quan 
s'haurien pogut posar en un raconet del marge Inferior. L'enquadernació és del s. 
XVII, feta amb pell vermella iai llomduueltítol de l'obraBIBLIA GLOSSATA i les 
armes de Colbert. 

Aquest manuscrit 59 correspon al 52 de l'Inventari de Peníscola, publicat per 
Faucon.32 No figura en la llista dels Manuscrits de fons llatí que Delisle aporta com 
a procedents del Col.legi de Foix i que formaren part de la biblioteca de Benet X 111 
a Peníscola. 33 

La segona part d'aquesta obra es troba en elms. 156. 

Ms. 156.-BIBLIA SACRA CUM HUGONIS DE SANCTO CARO GLOSSA, pars 11. 

Comença amb el llibre d'Ezequiel (f.l) i acaba amb l'Apocalipsi (f. 407). Sense 
enumerar tots els llibres, amb els pròlegs de Sant Jeroni, citarem els l i 11 dels Ma
cabeus, els pròlegs dels quals són de Ràban Màur (f. 114).- ... Evangeli de Sant Ma
teu (f. 140) ... - XIV epístoles de Sant Pau (f. 260).- Actus Apostolorum (f. 354).
VII epístoles canòniques (f. 379).- Apocalipsi (f. 407). L'escrit és a tres columnes. 
La del mig per als pròlegs i el text dels llibres de la Bíblia, i les dels marges per a la 
glossa.Les Inicials dels llibres són miniaturades i historiades. Al marge superior dret 
del f. l, la -E- d'Ezequiel, és historiada, amb tres figures: la del profeta, que és al 
llit; la de Déu, que dicta, i els caps de dos animals simbòlics; els colors, són el blau i 
el vermell, sobre fons d'or, i els dibuixos s'estenen per tot el marge. Les inicials dels 
paràgrafs són en vermell i blau, alternant. Les indicacions del començament dels 

31. Phlllppe LAUER, Catalogue ... (cit. nota 14), l, París 1939, 27. 

32. Maurlce FAUCON, La librairie ... (cit. nota 3), 66. 

33. Léopold DELISLE, Le cabinet ... (cit. nota 5), l, 507-508. 
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llibres l l'acabament, s6n en vermell. Acaba amb l'Apocalipsi (f. 436). Segueixen 
dos folis en blanc. · 

En el f. 439 hl ha, a quatre columnes, les Interpretationes nominum hebraico
rum: "Hlc sunt interpretatlones ... nomlnum lnclpientlum A ad Z aprehendens ... -... 
conslllatores eorum" (f. 439-463). 

Segueixen les Interpretacions de les paraules b1'bliques, classificades per llibres, 
i comencen pel profeta Oseas: "Ossee ... Comatlcus ... " (f. 464) i acaba amb l'Apoca
lipsi: "Gurgula ... nares contendit" (F. 467). 

Segueixen les Regles per llegir millor la Bíblia: "Multi multa sciunt ... " (467) i 
acaba amb el Prefaci del "Correctorium" d'Hug de Sancto Caro: "Quoniam super 
omnes ... " i acaba en la tercera columna incompleta: " ... confusa translatlonis conti
netur" (f. 469).34 

Manuscrit enorme, en pergam(, que segueix i completa el text de l'anterior ms. 59. 
469 folis, a tres i quatre columnes, 440 x 280 mm, segle XIV. L'enquadernació és 
del segle XVII, en pell de vedella metxada, color marró daurat, amb l'escut de Col
bert, i al llom duu les armes reials l el Utol amb majóscules daurades: "COMENTA
RI US UN SCRIPTURAM". 

Aquest manuscrit llatí correspon al 53 de l'Inventari de la biblioteca del castell 
de Peníscola, publicat per Faucon.35 

Tampoc aquest manuscrit 156 no és a la llista que d6na Delisle, dels manuscrits 
llatins de la Biblioteca Imperial, procedents de la Biblioteca Papal de Peníscola a 
través del Col.legi de Foix a Tolosa. 

Ms. 61.- BIBLIA BENEDICTI PAPAE, pars I. 

És una magn(flca B(blla en cinc volums. 
El primer comprèn els llibres de la Bíblia des del Gènesi (f. 14v) fins a Rut In

clusivament (f. 436v), i acaba en el f. 442v. En el f. l comencen els pròlegs de Sant 
Jeroni, amb una -:-F- inicial miniada-historiada; els colors més freqüentment utilit
zats són el blau i el vermell sobre fons d'or. Representa un frare escrivint. El dibuix 
s'allarga per tot el marge esquerre del f. 1ª. El text és a dues columnes -"a" l "b"-, 
en lletra provençal de gran format molt llegible l elegant. Totes les Inicials dels lli
bres són miniades, i la major part historiades. Les majúscules del començament dels 
llibres són en vermell, alx( com les indicacions dels (nciplt i èxplicit de cada llibre. 
En el f. 14v comença el Gènesi. La inicial d'aquest primer llibre de la Bíblia -1- és 
miniada-historiada; representa un dragó que vomita unes fulles, que es trasformen 
en les paraules del Gènesi, que són la paraula de Déu. El dibuix s'estén per tot el 
marge esquerre del foll. El text arriba fins al f. 98v. 

En aquest mateix f. 9gv comença l'EXODUS. La inicial ---ti- representa un àn
gel auxiliant un pelegrí, símbol dels contratemps de la vida, que té tot ésser humà; 
en aquest cas realitzada en el poble d'Israel, que, amb Jacob al front, se'n va cap a 
Egipte, cridat pel seu fill Josep. Acaba en el f. 165v. 

En aquest f. 165v. comença el LEVIT/CUS, i acaba en el f. 2oav. L'escriba po
sa: "Explicit EXODUS", quan és el LEVIT/CUS, "et lnclplt libar NUMERI", que va 
des del f. 208v fins al 278v, "Expliclt·llber NUMERI et inclplt llber DEUTERO
NOMII", Que arriba fins al f. 341 v,"ExplicltDEUTERONOMIUM.- lnclplt prologus 
in libroJOSUE"(f. 341v). En el f. 343v comença el llibre de JOSUE, que acaba en el 
f. 389v, "lncipiunt capitula In llbrum JUDICUM", fins al f. 390v. En aquest f. "ln-

34. Helnrlch DENIFLE, dins "Archiu für Llteratur • und Kirchengeachlchte de• Mittelal
ten", IV (1898), 203 (467). 

35, Maur•ce FAUCON, La llbralrte.,, (cit. nota 3), 41. 
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ciplt liber JUDICUM", i fineix en el f. 435v, En ell es llegeix: "lncipiunt capitula 
RUTH", fins al f. 436v, on comença pròpiament el llibre de RUT, que arriba fins al 
f. 442v i aquí acaba el tom l de la Bíblia de Benet XIII. 

És un manuscrit del s. XIV-XV. Probablement escrit al ,criptorium d'Avinyó, 
en pergamí, 442 folis, a dues columnes, 335 x 235 mm. L'enquadernació primitiva 
fou en pergamí; però posteriorment, al s. XVIII, en entrar a la Biblioteca Imperial, 
fou enquadernat en pell roja amb les armes reials. En el llom dorsal: "BIBLIA SA
CRA LAT. OLIM BENEDICTI XIII". En el llom frontal i sobre fons daurat hi ha 
les armes de Benet XIII dibuixades a mà. En el f. l hi ha les notes dels bibliotecaris: 
"Le Teliier de Reims, l; Regius, 3700-2". En el foll de guarda del començament hi 
ha una nota que diu: "Codex Tellierinus-Remensis", i amb llapis: "Reliure restau
rée en 1974". · 

Aquesta Bíblia comprèn els manuscrits llatins de la Biblioteca Nacional de París 
núms. 61, 87, 91, 139 i 255, que corresponen als núms. l. 2. 3. 4 i 5 del ms. 233 
-5- de la Biblioteca de Catalunya,amb els l, 2, 3, 4 i 5 del ms. 229 -M-, i els 6, 7, 
8, 9 i 10 del Faucon -F-.36 Aquests volums de Peníscola arribaren a la Biblioteca 
Imperial a través del Col.legl de Foix, però no per mitjà de Colbert, sinó amb el 
fons de Le Tellier, arquebisbe de R elms. 37 

Ms. 87.-BIBLIA BENEDICTI PAPAE XIII, Par, li. 
Aquest II volum de la Bíblia de Benet X 111 és compost de: 1-1 V l i bri Regum (f. 

4v).- Paralipomenon, 1-11 (f. 243v).· 1-111 d'Esdres -quan en realitat ha d'ésser l·l l 
(f. 362).· (f.1).- "Prohemium. lncipit Prohemlum sancti Jeroniml presbiteri In libros 
Regum". Inicial -U- de "Uiglntl"- en colors, amb un ocell mitològic, l'ornament 
del qual s'estén per tot el marge esquerre d'el foli.- (F. 4v).· "Explicit prohemium 
sancti Jeronimi presbiteri. lncipit prlmus liber Regum". Inicial historiada amb dues 
figures humanes, mare i fili, aquest agenollat pregant. (f. 69v) "Explicit liber primus 
Regum. lnciplt liber secundus". Inicial historiada -F- de "Factus", en colors, ver
mell i blau, sobre fons daurat, els ornaments de la qual s'estenen per tot el foli sepa
rant les dues columnes. Les inicials dels capítols són en blau i vermell, alternant. 
Aquesta inlclal -F- té tres personatges, un d'ells és el jove David, elegit Rei.
(F. 121v): "Explicit liber secundus Regum. lnclpit 111us,: Inicial -E- historiada 
amb el rei David ja veli i malalt en el lllt. La filigrana és molt petita; però del mateix 
estil que les anteriors.- (F. 182v): "Explicit tertius llber Regum. lncipit llber IV". 
Inicial -P- historiada, representa la muralla d'una ciutat i el Rei que s'hi llença. 
S'acaba en el f. 239 i hi manca l'explicit en lletra vermella.- El f. 239v és en blanc.
F. 240. PARALIPOMENON. "lnclpit prologus super Paralipomenon" Inicial -E
florejada amb els colors blau i vermell sobre el fons daurat F. 241 v: "Ali us proio
gus".-F. 243v: "Explicit prologus. lncipit liber primus Paralipomenon". Inicial 
-A- historiada amb tres personatges. Els colors de sempre sobre fons d'or.- F. 294: 
"Explicit liber primus Paralipomenon. lnclpit 11". -F. 294v: Inicial -C- historiada, 
amb el rei Salomó i un altre personatge pregant, davant un calze penjant d'una cor
riola. Acaba aquest llibre en el f. 360v, col. b, sense l'èxpllclt en lletra vermella.
F. 360v, col.b: "lnciplt prefaclo sanctl Jeronimi In libris Esdre". La inicial -U de 
"Uerum"- historiada amb la imatge de Sant Jeroni escrivint, amb la Inscripció 
"Sanet i Jeroniml".· F. 362v: "Explicit prefacio. l ncipit libe r prim us Esdre". Col. b. 
Inicial -1- molt historiada, amb 5 escenes, que ocupen tota la part del foli, que se
para les dues columnes.- F. 380 coi. b: "Explicit llber primus Esdre. lnciplt 11, sci-

36. 11,ld., 43. 
37. L6opold DELISLE, Le cablnet.,. (cit. nota 5), l, 507, nota l. 
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llcet Neemlas". Inicial -:-U- de "Uerba", historiada, Neemles escrivint. És ell, sense 
cap dubte; així consta en el lllbre que escriu: "Neemlas". Els colors l l'estil s6n els 
mateixos de les anteriors Inicials. La filigrana s'estén per tot el foll bo l separant les 
dues columnes.- F. 406b: "Explicit Neemlas. lnclplt tertlus Esdre. (Corregeix) Ex
plicit Neemlas. lnclplt II Esdre". -F.406v: Inicial -A- historiada amb quatre perso
natges asseguts al voltant d'una taula ben parada l amb aliments abundants. La fill
grana s'estén pel marge esquerre de la col. "a"- F. 435b, Aqu( acaba el capltol XVI 
d'aqueix llibre II d'Esdres, sense la fórmula de l'èxpllclt en lletra vermella. 

Aquest volum II de la Bíblia de Benet XIII constitueix un veritable tresor, amb 
els seus 434 folls de pergamí, a dues columnes, 340 x 225 mm. S. XIV-XV. Lletra 
provençal, gran l llegidora. La ll.lumlnacl6 és del mateix estil del volum l. Les Inici
als dels pròlegs l llibres s6n miniades i historiades amb els colors blau l vermell sobre 
fons d'or. Els ínclplt l èxpllclt són en lletra vermella, l les Inicials dels capítols, en 
blau i vermell alternant. L'enquadernació és del s. XIX, en pell de vedella color 
beix l el llom vermell amb les armes reials de Carles X l el títol en lletres daurades: 
"LIBRI REGUM, PARALIPOMENON, ETC". En el llom frontal l sobre els perga
mins retallats l daurats, l'escut de Benet XIII, en colors, dibuixat a mà. A més dels 
434 folls de pergamí, n'hi ha tres al començament l tres a l'acabament, de paper, 
procedents de l'enquadernació moderna. Aquest manuscrit llatí núm. 87 correspon 
al S-2, M-2 l F-7. En el fol. l hl ha les signatures dels blbllotecarls: "Le Telllerde 
Reims, 2; Regius, 3702-3". 

91 -BIBLIA BENEDICTI Xlll PAPAE, par, Ill. 
Comprèn aquest volum Ill de la Bíblia de Benet XIII els llibres des de Tobies 

fins a l'Ecleslàstlc. En el f. l, en blanc, hi ha una nota que diu: "Codex Tellierlnus
Remensls, 3; Reg. 3702-4".- Comença amb el pròleg de Sant Jeroni. F. 2v, col. a: 
"lnciplt llber Toble". Inicial -T- historiada. Representa Tobies en el llit, en que
dar-se cec; un ocell giravolta com si volgués tornar-li la vista. Els colors, blau l rosa 
sobre fons d'or.- F. 22ª: "Explicit llber Tobie. lnciplt prefaclo sanctl Jeroniml pres
biteri In llbrum Judlth". La inicial -A- de la col, "b", amb els colors blau, rosa, so
bre fons daurat, representa Judit tallant el cap d'Holofernes. Les inicials dels parà
grafs s6n en rosa l blau, alternant. Les majúscules de dins el text són adornades amb 
un toc vermell.- F. 44ª: "Explicit llber Judith. lnclplt prologus Sancti Jeroniml In 
librum Esther".- F. 50ª: "Explicit prologus. lnciplt llber Esther". Inicial -l-amb 
l'escena d'Esther davant Nabucodonosor, bo l demanant perdó l l'alliberament del 
seu poble d'Israel. Completa l'escena un hebreu penjat d'una corda. Els colors l l'es
til són els de les altres inicials de llibre. 

F. a4vc: "Explicit Esther. lnclpit prologus beatl Jeronlml In llbrum Job".- F. 
12avc. Hi manca la fórmula corrent de l'èxpllclt. " ... et mortuus est senex et plenus 
dlerum". Segueixen els folls 129 l 130 en blanc. F. 131ª: "lnciplt llber himnorum 
vel soliloqulorum prophete David ... ". La inicial -&- representa David tocant l'ar
pa, amb una extensa filigrana al marge del text del mateix estil que les anteriors.
F. 245vc s'acaba amb el psalm XL " ... laudet Dominum". 

F. 247ª: "lnclplt prologus sancti Jeronlml super tres llbros Salomonis". lniclal 
-1- com les anteriors.- F. 24avc: "Explicit prologus. lnclplunt parabole Salomonis~• 
Inicial -P---amb el dibuix de Salomó dictant a l'escriba; idèntic estil.- F. 2ssb. Aca
ben les Paràboles. No hl ha l'èxpllclt llatl. "lnclplt prologus In Eccleslastem".
F. 288v: "Expllciunt Proverbia. lnciplt Eccleslastes".- F. 289ª: Inicial -U- amb 
la Imatge del rel Salomó l els mateixos colors.- F. 303b: "Explicit llber Eccleslastes. 
lncipiunt Cantica Cantlcorum". Inicial -C- amb l'escena del rel Salomó l la seva es
posa besant-se.- F. 311 b: "Expllciunt Cantlca Cantlcorum. lnclplt prologus In 11-
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brum Saplentle".- F. 311v: Inicial -D- representa el Rel lliurant l'espasa de la jus
tícia al seu fill, historiada i il.lumlnadaamb els mateixos colors.- F. 341ª: "Explicit 
liber Saplentle".- Col. "b": "lnclplt prologus super Eccleslastlcum". Inicial -M- en 
colors.- F. 342d: "lnclplt l iber Eccleslastlcus".- Col. "b": Lletra~ amb la Imat
ge d'una Reina que representa la Saviesa.- F. 422ª: Acaba el llibre de l'Eclesiàstic, 
que sembla Incomplet " ... In tempore suo". No hl ha l'èxpliclt normal. Al marge In
ferior d'aqueix foli hl ha un dístic que ens dóna el nom de l'escriba: 

"Qui me scribebat Albertus nomen habebat 
Australis vere, quem respice nate Marle" 

Seria Interessant de fer un estudi per a Identificar aquest Albert Austral, per a 
situar el "scriptorlum" i la data d'aquesta Bíblia de Benet Xll l. Hi ha el segell de la 
biblioteca "BIBLIOTECA REGIA". 

S. XIV-XV, en pergamí. 422 folis, a 2 columnes, lletra provençal, grossa l lle
gidora, 345 x 225 mm; les Inicials dels pròlegs i llibres són en colors, miniades l his
toriades, amb filigranes al marge del foll sobre fons d'or. L'enquadernació és recent, 
a l'holandesa, amb el llom de pell vermella amb el títol: "TOBIAS, JUDITH, ETC." 
i l'escut de Napoleó 111. Al llom frontal, sobre fons daurat, les armes de Benet Xll l 
en color l pintades a mà. En el f. 413, en blanc, hl ha el bust d'una dona. En els 
marges hl ha moltes notes dels segles XIV i XV. Aqueix manuscrit llatí 97 es corres
pon amb el S-3; M-3 l F-8. 

139.-BIBLIA BENEDICTI XIII PAPAE, pars IV. 
Aqueix manuscrit conté els llibres de la Bíblia des d'lsares (f.2v) fins als llibres 

dels Macabeus l i 11 (f. 449-549). 
F. l. Al marge Inferior hl ha la nota dels blbllotecarls: "Codex Tellierinus-Re

mensis 4; R. 3702-5". Col. "a": "lncipit prologus sancti Jeroniml presbiteri super 
Ysaiam prophetam". Inicial -N- "Nemo"- florejada.- F.2vc: "Explicit argumen
tum. lncipit liber lsaie prophete". La inicial -U-de "Uisio", representa dos homes 
que tallen el cap d'un altre amb una serra. Els colors són els habituals en blau, l ro
sa, sobre fons daurat. Va acompanyada d'unes antenes i filigrana que ornen tot el 
marge. Les inicials de començament de capítol són en vermell i blau, l les majúscu
les del text són completades amb un toc vermell.- F. 92vc: Acaba el llibre d'Isaïes 
sense la fórmula de l'èxplicit en vermell.- El f. 93, en blanc. F. 94ª: "lncipit prolo
gus super Jeremlam prophetam".- F. 94vd: "Alius prologus".- F. 95vc: "Explicit 
argumentum. lnciplt Jeremlas propheta." Falta dibuixar l pintar la Inicial -U- de 
"Uerba".- F. 199vd: "Explicit Jeremlas. lncipiunt lamentatlones Jeremie prophe
te".- F. 200d: Inicial -Q- historiada. Representa el profeta ensenyant un pitxer a 
una altra persona. L'estil l els colors segueixen la mateixa norma dels altres volums, 
si bé els dibuixos potser són un xic més carregats. 

F. 209vc: "Prologus Baruch". La Inicial -F- més petita, representa un abat 
amb bàcul a la mà. En el mateix foli al final: "Explicit prologus. lncipit líber Ba
ruch". La inicial -E- historiada, amb un professor que fa classe a alumnes a l'exte
rior de la muralla.- F. 217vd: Acaba el llibre de Baruc: però no hl ha la frase de l'èx
pllcit en lletra vermella. 

F. 218ª: "lncipit prologus beatl Jeronlmi In Ezechielem prophetam".-F.218vc: 
"Explicit prologus. lnclpit Ezechlel propheta".- Col. "b": La inicial -E-sense di
buixar. Acaba en el f. 315. Hi manca l'èxpllcit normal.- F. 315v, en blanc.- F. 316ª: 
"lnclplt prologus In Danielem prophetam".- F. 318b: "Explicit prologus. lnclplt 
liber Danielis prophete".- F. 318ª: Inicial -A- "Anno tertlo regni Joachlml regis", 
representa Daniel a la cova dels lleons.- F. 357ª: Explicit Daniel. lnclplt prologus 
beatl Jeroniml super XII prophetas". Inicial -N- florejada, amb els colors de sem-
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pre.- F. 357b: "lncipit prologus In Osseam prophetam". Inicial -T-florejada amb 
els mateixos colors.- F. 359vc: "lncipit Osseas". Inicial -U- de "Uerbum". Hi ha 
el profeta donant consells a una noia, amb flllgrana al marge de la columna l amb els 
colors blau l rosa.- F. 37ovd: "Explicit Osseas propheta. lnclplt prologus In Johel".
F. 371ª: lnlcial -F- florejada amb els colors acostumats. F. 371vd: "ltem alius 
prologus".- F. 372ª: "ltem allus prologus".- Col. "b": "lnclplt Johel propheta". 
Inicial -U- de "Uerbum"; el dibuix representa un pare donant consells al seu fill.
F. 377vd: "Explicit Johel propheta. lnclplt prologus In Amos propheta". Inicial 
-U- de "Uerba". S'hi veu el profeta, -que era pastor- predicant a les seves ove
lles, que escolten la seva veu, que és la de Déu.- F. 389ª: "Explicit Amos propheta. 
lnclplt prologus In Abdlam prophetam".- F. 390ª: "lnclplt argumentum". En la 
mateixa columna: "lnclplt Abdlas propheta". Inicial -U-de "Uislo". És el profeta 
llegint un papir que comença amb les lletres: "Abdlas qui".- F. 391vd: "Explicit 
Abdias. lnciplt prologus In lonam".- F. 392vd: "lnciplt lonas propheta". Inicial 
-E-, el dibuix de la qual representa Jonàs sortint de la boca de la balena, davant un 
castell, que deu ésser la ciutat de Nínive.- F. 396ª: "Explicit lonas Propheta. lncl
pit prologus in Micheam".- F. 396vd: "lnclplt argumentum. Rubrica". Al final: 
"lnciplt Micheas propheta. Rubrica".- F. 396vd: Inicial -U-. Hi ha la figura del 
profeta en actitud de posar-se la mà esquerra a l'ull esquerre.- F. 405vc: "lnciplt 
argumentum". Al final: "lnclplt Naum propl;leta". Rubrica. Inicial~ amb dos 
personatges treballant.- F. 409ª: "Explicit Naum propheta. lnclplt prologus In Aba
chuc prophetam". F. 411vc: "lnclplt argumentum". Col. b. "lnclplt Abachuc pro
pheta". Inicial ~. una dona amb un àngel que la pentina.- F. 415vc: "Explicit 
Abachuc. lnclplt prologus In Sophonlam. Rubrica. Rubrica. Rubrica".- F. 416vc: 
"lnclplt argumentum". Al final: "lnclplt Sophonlas propheta. Rubrica".- F. 416vd: 
Inicial -U-, dos personatges, un de vell que dóna consells a un altre de jove.- F. 
420vc: "Explicit Sophonlas propheta. lnclplt prologus In Aggeum prophetam".- F. 
422ª: "lnciplt argumentum".- Col. "b": "lnclplt Aggeus propheta".- F. 425ª: "Ex
plicit Aggeus propheta. lnclplt prologus In Zacharlam prophetam". F. 426b: "ln
ciplt argumentum".- F. 426vª: "lnclplt Zacharlas propheta". Inicial -1- amb la fi
gura del profeta.- F. 441 ve: "Explicit Zacharias propheta", Col. "b": "lnclplt pro
logus in Malachlam prophetam".- F. 442vc: "lnciplt argumentum". Col. "b": "ln
ciplt Malachlas propheta". Inicial ~ambla figura del profeta, que escolta la veu 
inspiradora de Déu.- F. 447v: "Explicit Malaquias propheta".- F. 447v, en blanc. F. 
448ª: "lncipit prologus In llbros Machabeorum". Col. "b": "ltem allus prologus".
F. 449vd en blanc. Al final: "lncipit llber (F. 449ª] primus Machabeorum". Inicial 
-E-, amb la representació d'un soldat que talla el cap a un dels Macabeus.- F. 
509VC:"Explicit líber prlmus Machabeorum. lncipit llber secundus". Inicial --P
amb l'escena del rei Ant(oc i la mare dels Macabeus amb el fill petit.- F. 549ª: " ... e
rit consumatus". Falta l'èxpllcit. 

S. XIV-XV. En pergamí, 549 folis, a 2 columnes, 330 x 230 mm. Lletra gòtica 
de l'escola provençal, molt grossa, així com les miniatures. Inicials en color blau l 
rosa, sobre fons d'or. 

L'enquadernació és del s. XV 111, en pell color llimona i les armes reials. Al llom 
davanter, sobre fons daurat, l'escut de Benet XIII pintat a mà. Notes marginals del 
s. XV. Rúbriques i títols en vermell. En el llom: "PARS BIBLIOR". Aquest volum 
correspon als 5-4, M-4 i F-9. 

255.- BIBLIA BENEDICTI XIII l'APAE, pars V. 
És el volum V, cue ~ompleta aquesta Bíblia de Benet XIII. C1,mprèn el Nou 

Testament, i conté p,òlegs, arguments i "capitula". Comença amb l'Evangeli de 
Sant Mateu (F. 3) i acaba amb l'Apocalipsi (f. 475). 
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F. l. Notes dels blbllotecarls: "Codex Telllerlnus-Remensls, 5; Reg. 3702-6".
F. 2ª: "Prologus super Matheum".- F. 2vd: "lnclplt Evangellum secundum Ma
theum".· F. 3ª: "Líber generationis". Inicial -L- de "Liber", miniada-historiada, 
amb tres personatges; un que dorm i els altres dos amb corona reial l una creu per 
bàcul. Els colors, blau l rosa, sobre fons daurat; estil provençal, l gran perfecció en 
les figures. La filigrana s'estén per tot el marge. 

F. 51va: "Explicit Matheus. lncipit prologus In Marcum".· F. 62va: "Explicit 
prologus. lncipit Euangellum Marci". Inicial -1- de "lnitium", representa l'Evan
gelista amb el seu llibre. Del mateix estil i colors que l'anterior. 

F. 98ª: "Explicit Marcus. lnciplt prologus in Lucam". Inicial -1- florejada.
F. 99ª: "Explicit prologus beatl leronimi. lncipit prologus" Col. "b": "Explicit 
prologus. lnclpit•Euangelium secundum Lucam". Inicial -F- historiada, amb l'E
vangelista escrivint. 

F. 161b: "Explicit Euangeiium Luce. lncipit prologus in Joannem. Proiogus". 
Inicial -+l- de "Hic", florejada.- F. 162ª= "Explicit prologus. lncipit Euangelium 
beati Johannls". Col. "b": Inicial -1- historiada, amb Sant Joan escrivint l l'àgui
la sobre el seu cap. La filigrana s'estén per tot ei marge esquerre de la columna.
F. 209ª: "Explicit Euangelium Johannls" La columna b i el v. del foli, en blanc. 

F. 210ª: "XIV Eplstolae Paul!".- "lnclpit argumentum super epJstolam ad Ro
manos". El text en negre. Segueix en vermell: "Explicit argumentum. lnciplt epls
tola". La inicial -P- de "Paulus", historiada, amb la flgur:a de Sant Pau escrivint.
F. 232ª: "Explicit eptstola ad Romanos. lncipit prologus in epistola prima ad Co
rinthios".- F. 239b: "lnclpit argumentum".- F. 239vc: "lnciplt epistola prima ad 
·Corinthios". Inicial -P- de "Paulus", amb la figura de Sant Pau; porta una espasa 
a la mà dreta amb la punta cap avall i un llibre a la mà esquerra.- F. 255v: "Explicit 
eplstola prima ad Corinthios. l ncipit prologus In secundam".· F. 256: "Explicit 
prologus. l nclpit epistola secunda ad Corinthios". l nicial -P- de "Paul us", historia
da amb la figura de Sant Pau, amb l'espasa a la mà dreta, la punta cap amunt, i a 
l'esquerra un llibre. F. 271 v: "Explicit secunda epistola ad corinthios. lncipit argu
mentum in epistolam ad Gaiathas".· F. 272: "Explicit argumentum. lncipit episto
la ad Galathas". La inicial -P- historiada amb la figura de Sant Pau amb un llibre 
a la mà dreta l una espasa daurada, amb la punta cap amunt, a l'esquerra.- F. 280: 
"lncipit argumentum in eplstolam ad Ephesios". En el mateix foli: "Explicit argu
mentum. lncipit epistola ad Ephesios". La inicial -P- amb la figura de Sant Pau 
amb l'espasa a la mà dreta, recolzada sobre l'espatlla, i un llibre a la mà esquerra.
F. 287v: "Explicit eplstola ad Epheslos. lncipit argumentum In eplstola ad Phili
penses".- F. 288: "Explicit argumentum, lnclplt eplstola ad Philipenses". lnlcial 
-P-. Sant Pau amb posat de vell, l'espasa a la mà dreta, cap avali, l a l'esquerra un 
llibre. 

F. 293v: "Expllclt eplstola ad Phlllpenses. lnclplt argumentum In eplstolam ad 
Colossenses". Inicial -P-, Sant Pau, amb l'espasa a la mà dreta, cap avall, i aixe
cant un llibre amb la mà esquerra. 

F. 299: "Explicit eplstola ad Colossenses. lnciplt argumentum in eplstolam prl
mam ad Thesalonicenses .•. ". l aix( van seguint les epístoles de Sant Pau. La inicial 
-P- d'aquesta carta primera als cristians de Tessalònica; Sant Pau està escrivint.- En 
el F. 304: La segona carta als cristians de Tessalònica. La figura de Sant Pau en la 
Inicial -P- és molt similar a la del f. 280.- En el f. 309, la primera carta a Timoteu. 
En la inicial -P-, Sant Pau porta un llibre a la mà dreta l l'espasa a l'esquerra.- F. 
313: La segona carta a Timoteu. Sant Pau agafa l'espasa amb la mà dreta amb l'In
tent d'esgrimir-la, l porta un llibre a l'esquerra.- F. 317v: Carta "ad Titum". En la 
figura de la inicial -P-, Sant Pau porta un llibre amb la mà dreta l l'espasa amb l'es-
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querra, recolzada sobre l'espatlla. Modalitat diferent de totes les altres figures de 
Sant Pau.- F. 320: La carta •iad Philemonem". Sant Pau porta un llum encès a cada 
mà.- F. 321v: La carta "ad Hebreos". Sant Pau porta l'espasa cap amunt, a la mà 
dreta, l un llibre a l'esquerra. 

F. 340v: "VII eplstolae canonicae". En la inicial -1- de la primera, la de 
Jaume, hom veu Sant Jaume que sosté amb les mans un papir desplegat.- Al F. 349: 
Primera epístola de Sant Pere. La figura de la Inicial -P- representa Sant Pere que 
porta la clau de l'Església a la mà dreta, i un lllbre a l'esquerra.- En el f. 353v_ Sego
na carta de Sant Pere. Aquí el Sant porta una clau daurada a la mà esquerra, i un lli
bre a la dreta.- F. 357v: Primera carta de Sant Joan. En la inicial -Q-, l'apòstol es
tà escrivint.- En el f. 364: Segona carta de Sant Joan; en la Inicial el Sant escriu amb 
totes dues mans. En el f. 365: La tercera carta de Sant Joan. En la inicial -s-, la 
figura de l'Apòstol, l'Evangelista, porta un llibre a la mà dreta.- F. 366: La carta de 
Judes Tadeu. En la Inicial -J- veiem el Sant assenyalant amb la mà dreta.- El 
f. 369, en blanc. 

F. 370v: Comença el llibre "Actus Apostolorum". En la inicial -P- hi ha el 
grup dels Apòstols amb la Verge Maria. 

F. 434.- Aquí acaben els "Actus Apostolorum" i comença el pròleg de l'Apo
calipsi de Sant Joan. El text va al f. 435 i en la inicial -A- hi ha l'Apòstol escri
vint. Acaba en el f. 464 amb aquestes paraules: " ... Gratia domini nostrl Jesuchristl 
cum omnibus uobis. Amen". Als folis 464v, 465, 455v i 467 hl ha una sèrie de no
tes del s. XV, referents a la Bíblia. 

S. XIV-XV. La mateixa escriptura de grans dimensions de l'escola provençal. 
Les inicials dels pròlegs i dels llibres, miniades, historiades o florejades, amb els co
lors més usuals: blau i rosa, sobre fons d'or; les filigranes s'estenen per tot el marge 
del text enriquint la composició. Les majúscules de començament de capítol són 
en blau i vermell, alternant. Les de començament de paràgraf, ornamentades amb 
un toc vermell. Els íncipit i èxplicit també van amb tinta vermella, així com les rú
briques i els Htols. L'enquadernació és del s. XIX, folrada de pell marró, molt des
gastada, amb l'escut de Carles X, amb or; en el llom hi ha el t/tol "NOVUM TES
TAMENT" també daurat. En el llom davanter l'escut de Benet XIII, pintat a mà, 
sobre fons daurat. 

El volum és en pergamí, 469 folis, a 2 columnes, 335 x 230 mm, més l al co
mençament i tres al final, en blanc. Moltes notes marginals del s. XV, en els folis 
posteriors. En el f. 457v s'hi noten marques de l'enquadernació anterior. 

Aquest volum V correspon als S-5, M-5 i F-10. 

359.-NICOLAUS DE LYRA. POSTILLA LITTERALIS IN BIBLIAM. 
Aquesta "Postilla" literal de Nicolau de Lira sobre la Bi'blia, en tres grans i pul

cres volums "in tribus magnis et pulchris volumlnibus", 38 és una de les altres obres 
monumentals, que enriqueix la Biblioteca Nacional de Pari's, procedent de la Biblio
teca de Benet Xill a Peníscola. Aquesta obra comprèn els tres manuscrits llatins: 
359,460 i 617. 

Aqueix 359 conté els llibres de la Bíblia del Gènesis fins al llibre dels Psalms. 
F. l. Les signatures dels bibliotecaris, enlletgint la riquesa de l: "Cod. Colbert, 

103; Regius, 3592-5" i una altra d'il.legible. Col. "a": Comença el primer pròleg 
"Et fons scripturae ..• ", i en la mateixa columna, el pròleg segon amb una inicial bas
tant gran i molt adornada. En el f. 2a, el text del Gènesi: "In principio creavit Deus 
coelum et terram •.• " i el subratlla en vermell, així com tot el text que comenta. En 
el f. 13ª hi ha dos dibuixos que aclareixen-el text. 

38. lbld., 507, nota 2. 
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F_ soª: EXODUS.- En el f. 76b hi ha dues caixes en vermell i blau voltades 
d'àngels.- F. 77, ocupant la meitat del f. r., dues taules en blau i rosa, amb dos cal
zes rosa i verd i dos canelobres blau i or amb set llums cadascun. F. 78, un llenç de 
roba, blau i rosa, barrat amb ratlles verticals i la ratlla del mig amb vuit cercles d'or, 
separats amb cinc ratlles vermelles i cinc de blaves.- F. 78v. La meitat de la columna 
"b" és ocupada per un altre dibuix vermell i blau i un àngel que tanca un plànol. 
F. 79, un llenç amb deu ratlles vermelles i deu de blaves, i dinou quadres grocs a la 
part superior i tres barres vermelles horitzontals amb vint anelles de plata; tot el 
conjunt representa el vel que tapava el Tabernacle; la part inferior acaba adornada 
amb uns triangles grocs, que són la randa del brodat. Cada foli, a la part superior, 
porta el titol del llibre; però el Htol dels folis 76v i 77 fins al 80 no correspon al 
text. En el f. 80 hi ha dues caixes, la de la columna "a", vermella, la de la "b", bla
va, amb rodes d'or i unes barres daurades, que servien per a portar el Tabernacle. En 
elf. asv hl ha dos plànols que ocupen la meitat del foll, cols. "a" i "b".· El f. 89v conté 
l'explicació detallada d'un plànol, que omplena tot el f. 90. Els colors són els usuals, 
vermell i blau. Al mig, una preciosa àmfora daurada. 

F. 90v: LEVIT/CUS. Una preciosa inicial -U- "Uocavit", la filigrana de la qual 
orna tot el marge de la columna "a". Aquest llibre acaba al f. 109v. 

F. 110. La Postil.la sobre el llibre NUMERI. En el f. lllv hi ha el plànol del 
Temple de Jerusalem. La meitat de la col. "b" del f. 134 és en blanc. 

F. 134v .• El comentari sobre el llibre del DEUTERONOMI: ••oeclaratio sermo
num tuorum .•. ".- F. 158v: "Explicit postilla in Deuteronomium edita a fratre Nico
lao de Lira, ordinis fratrum minorum, sacre theologie doctore." 

F. 159ª: Comença el llibre de JOSUÈ. La inicial -1- "lntroducis" en or, sobre 
fons blau i ornaments en rosa que omplen el marge de la columna. 

Així van seguint els comentaris sobre els altres llibres de la B(blia. Judices, 
f. 174; Ruth, f. 187v; Regum, I-IV, f. 191; Paralipomenon, l 11, f. 270; Esdras, 
1-11, f. 296v; Esther, f. 310; Job, f. 316; Psalmi, f. 353, fins al f. 480b, on acaba la 
"Postil la" sobre el llibre dels Psalms: "Explicit postilla super librum psalmorum edi
ta a fratre Nicolao de Lyra de ordine fratrum minorum sacre theologie doctore". 
Tot subratllat en vermell. · 

S. XIV. En pergamí, 480 folis, a 2 columnes, 455 x 330 mm. És un manuscrit 
valuos(ssim, amb les inicials del començament de cada llibre en colors i filigranes, 
que ocupen tot el marge del foli. Les lletres majúscules, al començament dels capí
tols, són en or i blau, alternant; les blaves sobre fons vermell, i les daurades sobre 
fons blau. Els comentaris acostumen a ésser aclarits per mitjà de dibuixos i plànols 
abundantíssims. En el f. 237b: un dibuix amb els 4 punts cardinals: "Austrum, Occi
dens, Aquilo, Oriens" ocupa mig foli. En elf. 238v, tota la columna "b" és ocupada 
per un dibuix que assenyala els "deambulatoria superiora, media, inferiora". En el 
foli 240, tant en el r. com en el v., uns plànols amb la descripció del paviment de la 
Casa del Senyor; un altre amb els ordres de les columnes. En elf. 241 ª= les figures 
dels capitells; en el f. 242, la forma de les columnes. En el f. 267 hi ha dos dibuixos 
que omplen tota la plana i representen dos rellotges de sol: un de cara a l 'orient, 
amb els colors verd, blau, roig i or; l'altre cap a Occident amb blau, vermell i també 
or. 

L'enquadernació és del s. XIX, amb pell de vedell i l'escut del rei Lluís XVIII. 
Al llom el títol "NIC. de LYRA, POSTILLAE IN VETUS TESTAM." en lletres ma
júscules i daurades. 

460.- NICOLA US DE L YRA, POST/LLA LITTERALIS IN BIBLIAM, pars II 
Per bé que en el títol no diu que sigui la segona part d'aquestes Postil.les sobre 
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la Bíblia, almenys sabem que és el segon volum, ja que comencen en el ms. 359, 
continuen en aquest 460 i acaben en el 617. Tots tres volums són del mateix estil i 
idèntica categoria ornamental. 

El contingut dels llibres de la Bíblia, comentats per Nicolau de Lira, en aquest 
manuscrit, són els següents: Comença amb els PROVERBI A de Salomó i acaba amb 
el 11 llibre d'Esdres. 

F. lª: "lncipiunt PROVERBIA Salomonis ... ". La inicial -1- representa el 
rei Salomó en el judici amb les dues mares i el fill supervivent i un soldat enarborant 
l'espasa per matar-lo. És de belli'ssima concepció; els colors, són blau i rosa sobre 
fons d'or; les imatges perfectes, amb molta expressió, sobretot la cara de la mare 
veritable. Els ornaments omplen tot el marge del foli. Les majúscules dels capítols 
alternen en blau i vermell. 

F. 2ova: ECCLESIASTES.- "Uerba Ecclesiastes ... ". La -U-és del mateix estil 
que l'anterior, i les filigranes s'estenen per tot el marge. 

F. 29va: CANTICA CANTICORUM.- "Explicit Ecclesiastes. lncipunt Cantica". 
Al marge esquerre hi ha una nota que repeteix l'èxpiicit i l'íncipit. La inicial -O
de "Osculetur", amb els colors blau i vermell sobre fons d'or i el dibuix ornant tot 
el marge. 

F. 36b: "Expliciunt Cantica". Una nota marginal repeteix l'èxplicit. LIBER 
ISAIAE. "lncipit liber lsaye prophete" La -1- és molt original, i el dibuix s'estén 
per tot el marge. En el f. 43b un dibuix representa Déu sobre el temple amb la Cort 
celestial, l'esfera del món a la mà esquerra, ornada amb una creu, tot envoltat per 
un cercle i en la part alta dos àngels. Els colors són blau, vermell, beix i or. F. 75: 
Un dibuix que omple gairebé tot el foli, representa dos rellotges de sol, amb les ex
plicacions corresponents. Èls colors, els de sempre: blaus, vermells i dauràts.- F. 
99vc: Lletra inicial molt ornada, i allargament dels dibuixos per tot el marge; co
lors: blau, vermell i or. Nota marginal en què es repeteix l'èxpiicit sobre lsai"es. La 
inicial -P- de "Prophetam", amb ornaments per tot el marge. 

F. 134b: "Primum capitulum TRENORUM". La inicial del mateix estil. 
F. 138b: En l'èxplicit es parla del llibre de BARUC i de la carta de Jeremies. 

"lncipit postilla super EZECHIELEM: "Aperta sunt ... diuisiones". La -A- del ma
teix estil de les que encapçalen els llibres.- F. 140v i 141: Dos dibuixos que omplen 
totes dues planes. Al f. 140v, el Senyor Déu a la part alta assegut en un tron, amb 
un bàcul a la mà dreta, i el món, amb una creu, a l'esquerra. Dessota, un àngel amb 
una àguila sobre el cap, quatre mans i dues feres a les ales. A la part inferior, hi ha 
un cercle amb la nota explicativa. En el f. 141, hi ha el mateix Senyor a la part al
ta, i als seus peus quatre àngels: dos amb caps de feres, l'altre amb l'àguila sobre el 
cap i el quart amb cap de persona. Hi ha el cercle corresponent en blanc i els dibui
xos emmarcats amb vermell i blau. Els colors són marró, groc, vermell, blau i violat.
F. 146: Un plànol que ocupa mig foli amb quatre quadres amb els quatre punts car
dinals: el lateral, en vermell; el 2°n, blau; el 3er, groc, i el 4rt, pintat en sentit ver
tical, mig vermell i mig blau.- F. 168vc: El mateix dibuix amb tres rectangles: el 
l er, vermell; el 2°n, blau, i el 3er, groc, que ocupen la meitat de la columna "a"; són 
els punts cardinals.- F. 169: Un plànol idèntic que ocupa la meitat del foli a la part 
superior.- F. 169v: Un plànol del temple de Salomó que ocupa la meitat del foli a 
la part inferior. F. 170ª: Plànol de les mansions del Temple, que omple les 3/4 parts 
de la columna "a".- F. 172v: Un altre plànol del Temple, més gran, que omple tot el 
foli.- F. 173: Un plànol que ocupa la meitat del foli a la part central, i un altre de 
més petit al marge dret. Els colors són vermell i blau.- F. 174b: Les 3/4 parts de la 
columna són ocupades per un altre plànol.- F. 175: Tot el foli és ple per un plànol 
del Temple amb el Sancta Sanctorum.- F. 175v: Tota la plana amb la façana del 
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Temple. F. 180v: Mig foli amb els altars del Temple i el seu fonament.- F. 182b: 
Mig foli en blanc.- F. 182v: Tota la plana amb la distribució dels llocs que han d'o
cupar els levites i les dotze tribus.- F. 185v: Tot el foli amb un plànol molt treballat 
amb les diferents parts del temple.- F. 187: A la part inferior hi ha un plànol de 
Jerusalem, amb les portes d'entrada i sortida. Al marge una nota repetint l'èxplicit. 
F. 191v: -El catàleg posa el f. 199v.-comença el llibre de DANIEL. Col. "a": La 
inicial -D- "Danielem", molt treballada, amb el marge ornamentat.- F. 214: La 
quarta part de la plana, escrita i la resta amb un dibuix: un rectangle amb 15 cer
cles laterals, 14 interiors i l exterior de la mateixa mida i distància, amb el nom, 
dins cada cercle, dels reis que intervenen en la història d'Israel, començant per Ale
xandre el Gran, Cleopatra i ptolemeu. La distribució és molt original. Quatre cer
cles laterals s'uneixen amb el que hi ha al mig; uns altres dos laterals s'ajunten amb 
un altre d'interior; dos Interiors amb un lateral i dos laterals amb un exterior. 

F. 219ª: Llibre dels "XII PROPHETAE MINORES". El primer és Osees. La 
-O- i el dibuix marginal del mateix estil: "Duodecim prophetarum. Osseas ... ".
F. 227vc: Acaba Osees i comença Joel: "Uerbum domini ... ". La -U- no és tan 
rica en ornament.- F. 23ovc: Acaba Joel i comença Amós: "Uerba Amos ... " La 
-U- tampoc no és tan rica com les anteriors. És la meitat de les inicials de llibre.
F. 235vc: Acaba Amós i comença Abdies. La -U- de "Uisio" torna a tenir la rique
sa de les inicials de llibre i l'ornamentació s'estén per tot el marge.- F. 236v. a: Aca
ba Abdies l comença Jonàs. La -E- de "Et" és molt rica, amb aquelles combinaci
ons dels colors blau i rosa, sobre fons daurat, i l 'ornamentació omple tot el marge.
F. 237vd: Acaba Jonàs i comença Miquees. La -U- de "Uerbum" també és molt 
rjca.- F. 241 ve: Acaba Miquees i comença Nahum. La -0- de "O nus Ninive ... " 
fa joc amb les precedents.- F. 243ª: Acaba Nahum i comença Habacuc. La -O
de "Omne" és també molt elegant i vistosa.- F: 245b: Acaba Habacuc i comença 
Sofronies. La -U- de "Uerbum" és de les que fan honor al llibre.- F. 247 a: "Ex
plicit Abachuc", està equivocat perquè el que acaba és Sofonies. "lncipit Ageus .. ,". 
La -1- de "In" és molt original.- F. 248b: Acaba Ageu i comença Zacaries. La -1-
de "In" és d'or sobre fons blau, així com el marge molt ornat. En cada llibre hi sol 
haver una nota marginal que repeteix l'èxplicit i l'i'ncipit; però no corregeix l'e
quivocació d'Abacuc. F. 25Gb: Acaba Zacaries i comença Malaquies. La -O- de 
"Oraculum" és rica com les anteriors.- F. 258b: "Expliciunt duodecim prophete". 
Inicial i marge ornamentals. F. 258vd: "lncipit Tobias". La -H- de "Haec" és de 
les típiques de començament de llibre, riques en ornaments que omplen el marge.
F. 254vc: Acaba Tobies i comença Baruc. La -U- de "Ut" és del mateix estil.
F. 268ª: "Hic incipit eplstola leremie. VI capitulum Baruch. La -P-de "Propter", 
rica en colors, i també s'escorre pel marge. F. 259vc: "Explicit liber Baruch, lnci
pit !iber Judith". La -A- de "Arphayath" és similar a les anteriors.- F. 275vd: 
"Explicit liber Baruch, lncipit !iber primus Machabeorum. F. 277ª: La -E- de 
"Et", del mateix estil i riquesa de les precedents.- F. 277v: Tot el foll és ocupat per 
un dibuix amb els noms dels Reis d'Israel i la seva història.- F. 290ª: Acaba el pri
mer llibre dels Macabeus l comença el segon. La inicia! -A- és més petita, però 
del mateix estll.- F. 301 vb: "Explicit secund us llber Machabeorum. lncipit l iber Sa
pientie" .- F. 302ª: La -P-de "Post" d'idèntic estil.- F. 317b: "Explicit liber Sapi
entie. lncipit liber Ecclesiasticus" .- F. 317vc: La -O- de "Omni" segueix la Inspira
ció i la mà del mateix miniaturista i estén els ornaments per tot el marge. 

F. 357b: "Explicit... anno domini Mº XXXIº. lncipit secundus Esdre".- No 
"tertius" com diu el catàleg.- La -E- de "Et fecit Josias liber iste qui dicltur se
cundus Esdre ... ". És el VII l -mig borr6s-cap1'tol del II llibred'Esdres.:!I 

39. Biblia Sacra (Anvers 1634), l, 11, 7-1422, 161;1-1660; IV, 1019, 1046, 1673-1614, 
2243-2524. 
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F. 361ª: Acaba la Postil.la de Nicolau de Lira i explica els motius i incidències 
del seu treball, datant-lo en l'any: "Dictum Parisiis Anno Domini Mº CCC xxx0 , 

Xll l kalendas aprilis". 
Hi ha unes dates en els manuscrits que val la pena de remarcar. El f. 357 d'a

queix manuscrit 460, diu: "Explicit ••• anno domini Mº XXXIº".- Altres llegeixen 
"Mº XXXVll lº". Tant en l'una data com en l'altra, hi manquen les tres CCC. 1331 
o bé 1338, que podria ésser la data de quan Nicolau de Lira acabà les seves Postil
les.40 

En el f. 361 ª: es fixa la data precisa quan diu: "Dictum Parisiis Anno Domini 
Mº CCCº XXXº, XIII kalendas aprllis". 

En el mss. 461, una altra edició manuscrita de "Postilla litteralis in Bíblia" de 
Nicolau de Lira, en el f. 335vc: Acaba ''Dictum Parisiis Anno Domini Mº ccc0 

XXXXIII, kalendas aprilis". Probablement la separació de la numeració no és cor
recta i en lloc d'ésser l'any 1343, l er d'abrll, és millor l'any 1330, 21 de març. 

Aquest manuscrit 460 és del s. XIV -1330-, té 361 f., 475 x 350 mm, a 2 co
lumnes. Les inicials dels lllbres són totes miniades amb abundància d'ornaments, 
que embelleixen els marges. Les majúscules de cap(tol són totes en color, alternant 
el blau l el vermell; àdhuc les majúscules Interiors es complementen amb uns tocs 
vermells. Molts plànols referents al Temple de Salomó i amb dibuixos aclaridors 
del text. L'enquadernació és del s. XVII, amb pell marró amb metxes l els cantells 
daurats. El llom duu l'escut de Colbert l el títol, mig borrós, però també daurat, 
"SACRA SCRIPTURA". 

617.- NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LITTERALIS IN NOVUM TESTA
MENTUM. 

Aquest manuscrit 61 7 completa les "Postillae" --comentaris- que Nicolau de 
Lira fa sobre tota la Sagrada Escriptura. El començament és al ms. 359, continua 
en el ms. 460, i acaba en aquest 617 dedicat exclusivament al Nou Testament. 

F. 1ª: "lncipit postllla magistrl Nycholai de Lyra, ordinls fratrum minorum, su
per Novum Tèstamentum. Quatuor facies ... ". Al marge superior hi ha la signatura 
dels bibliotecaris: "Cod. Colbert 105; Regius 3592". En la col. "a", una miniatura 
amb les Imatges simbòliques dels quatre evangelistes. Déu majestat assegut en el 
tron, amb l'esfera del món en la mà esquerra, i al seu entorn els quatre evangelistes. 
Els marges de les dues columnes són ornamentats amb dibuixos d'una riquesa mera
vellosa, propis de l'escola borgonyona, que en aquest cas podríem anomenar parisi
na, en ésser París el "scriptorium" on foren treballats. 

EVANGELI DE SANT MATEU.- En el f. lª, comença el pròleg sobre l'Evange
li segons Sant Mateu.- F. 3vd: Primer cap(tol de l'Evangeli: "Liber generationis Je
suchristi ... ".- F. 5b: Dibuix amb la genealogia dels rels d'Israel.-

EVANGELI DE SANT MARC.- F. 54vc: Comença l'Evangeli de Sant Marc: 
"Facies leonls ... ". 

EVANGELI DE SANT LLUC.- F. 57ª: "lncipit pastilla super Lucam, .. Facies 
bouls, bouis •.• ". 

EVANGELI DE SANT JOAN.- F. 96b: "lncipit collatlo super Johannem. Fa
cies aquilae desuper ... ". 

F. 151b: Taula de les concordances sobre els quatre Evangelis, que arriba fins 
al f. 156ª. 

EPÍSTOLES DE SANT PAU.- F. 156ª: Epístola "ad Romanos": "Ecce scripsi 
eam tibi triplicata ••• ".- F. 175b: "lncipit prima epistola ad Corinthios: Paulus vo-

40. Palémon GLORIEUX, Illattre1 en thiolo6le de l'Unive,..lti de Part,, 11, 216-222. 
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catus apostolus ... ".· F. 197ª: "lncipit secunda epistola ad Corinthlos: Postquam 
apostolus scrlpslt ... ".· F. 207ª: "lncipit ad Galatas: Paulus Apostolus. Haec eplstola 
Paull ... ".· F. 212Vc: "lnc~lt epistola ad Ephessios: Paulus apostolus. Hlc inclplt 
eplstola Paull ... ".· F. 216v : "lncipit eplstola ad Phllipenses: Paulus et Thimoteus. 
Hic inclplt eplstola Pauli ad Phlllpenses ... ".· F. 220ª: "lncipit epistola ad Colos
senses. Paulus apostolus et Thimoteus. Hic lnclpit eplstola ad Colossenses ... " .• 
F. 223ª: "Ad Thessalonicenses. Paulus et Siluanus et Thimoteus ... Hic inclpit 
eplstola prima ad Thessalonicenses.".- F. 226ª: "Explicit prima epistola Paull ad 
Thessalonlcenses. lnclpit secunda. Paulus et Siluanus. Hic lnciplt secunda eplstola 
ad Thessalonlcenses ... ".- F. 227ª: "lncipit prima eplstola ad Thimoteum. Paulus 
apostolus Christi Jesu. Hic inclpit prima epistola ad Thimoteum".· F. 231vd: "ln
cipit secunda eplstola ad Thimotheum. Paulus apostolus. Hic inclplt secunda epis
tola ad Thimotheum ... ".· F. 234b: "lnciplt eplstola ad Titum. Paulus servus del. Hic 
inciplt epistola ad Titum ... ".· F. 235vèj: lnclpit eplstola ad Philemonem. Paulus 
vinctus. Hic lncipit eplstola ad Philemonem ... F. 236vc: "lnclpit eplstola ad Hebre
os: Dum non sit quod perfectum est ... ".-

F. 262vc: "lncipit llber ACTUS APOSTOLORUM: lmpletl sunt omnes splritu 
sancto ... -

F. 291 vd: "lncipit postilla super eplstolas canonlcas. Quatuor sunt mini ma ter-
re ... ",• 

F. 292b: "Jacob us Jesu Christi ... ".-
F. 297b: "lnclplt eplstola Petri. Petrus apostolus. Haec est secunda pars ... ".· 

F. 301 vd: "Explicit postilla Fr. N. de Lira super primam canonlcam beati petri. 
l nclplt secunda: Symon Petrus. Hic inciplt secunda beat l petri epistola ... " .-

F. 305b: "lnciplt prima canonica beati Johannls: Quod fuit ab inltio ... ". 
F. 3lovd: "lncipit canonica secunda: Senior electe domine ... ".· 
F. 311b: "lncipit consequenter tertia canonica eiusdem ... ".· F. 311vc: "Se-

nlor generatio. Haec eplstola sicut precedens ... " .- F. 311 vd: "lncipit epistola 
beati JUDE ... ".· F. 312ª: "ludas lesu servus. Hic inclplt eplstola beati lude aposto-
11 ... ". F. 313b: APOCALYPSJS.- "lncipit prologus: Oportet te lt.erum ... ".· F. 
313vd: "Primum capitulum. Apocalypsis lesu Christi et cetera ... " F. 339vd: "Ex
plicit postilla maglstri nicholay de Lyra super Apocaiypsim. Deo gratias.". 

S. XIV. En pergamí, l+ 339 folis, a 2 cols.,460X 330mm. Inicials de llibre 
pintades amb els colors habituals blau l vermell, sobre fons d'or. Miniatures. Rúbri
ques l títols en vermell, seguint el mateix estil dels dos volums anteriors. 

Enquadernació del s. XVll l, amb pell vermella i les armes del rel. Al llom, 
les armes reials també en or l el títol de l'obra en majúscules daurades "NIC. DE 
LIRA POSTILLAE IN NOV. TEST." Al començament hi ha una guarda, formada 
per un pergamí, fragment d'un manuscrit, el text del qual és a l'interior en dues co
lumnes, i a la part superior i als dos marges, la glossa. Caldria fer un estudi més 
acabat per a conèixer de quin llibre de l'escriptura és el text l qui és l'autor de la 
glossa. 

Correspon al núm. 58 de l'Inventari de Peníscola publicat per Faucon. 
Cf. Delisle, Léopold: Le Gabinet des manuscrits de la Bibliothèque lmpériale, 

l, p. 503 l 507.- Colbert, 105; Reglus, 3592·5.M7,- S 55. 

360.- NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LJTTERALJS IN BJBLJA 
Aquest manuscrit 360, Juntament amb els 402 i 489, és una altra còpia de les 

"Postlllae" de Nicolau de Lira sobre la B(blla, slmllar a la dels manuscrits 359, 460 
i 617. Aquells tres i aquests no tenen comparació en la part artística. La lletra és 
més petita i cal.llgràficament més vulgar i de lectura més difícil. Les Inicials de lli-
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bre són més pobres en la composició, tant en els colors com en les figures. Tenen, 
naturalment, llur importància dins el valor bibliogràfic i demostren la utilitat d'a· 
quests comentaris sobre 1a Bíblia del framenor i doctor en sagrada Teologia, Nico
lau de Lira. 

La distribució dels llibres de la Bíblia no és la mateixa dels tres manuscrits ja 
estudiats, però formen així mateix tres volums, que, si no són tan "pulchri" com 
aquells, sí que s'hi poden comparar en la grandària, "magni". Probablement són de 
la mateixa escola parisenca; però amb menys possibilitats econòmiques. 

Aquest volum primer, encara que Nicolau de Lira no hi posi "pars prima", 
correspon als llibres de la Bíblia des del Gènesi fins als llibres l i 11 dels Macabeus. 

F. l.· Al marge superior hi ha les signatures dels bibliotecaris: "Codex Colbert, 
2184; Regius, 3729-3", Comença amb el primer pròleg de Sant Jeroni. La inicial 
-H- de "Haec" és en dos colors, el blau i el vermell, i el dibuix ornamental s'allar
ga per tot el marge esquerre, amb poca vistositat. El text comentat acostuma a ésser 
subratllat en vermell, i les majúscules dels capítols són vermelles i blaves, alternant. 
Hi ha moltes notes marginals aclaridores del text i dels comentaris.- F. 2b: Acaba el 
pròleg segon i comença el text del Gènesi: "In principio creavit Deus ... ".· 

F. 33b: Acaba el Gènesi i comença l'ÈXODE: "Secundum quod dicit lsido
rus ... ".· F. 51b: En la meitat de la columna un dibuix de color groc representa una 
figura amb dues caixes propiciatòries, guardades per dos àngels cadascuna.- F. 51 vd: 
A la meitat de la columna hi ha dues taules, amb dos calzes cada una, plenes d'ali
ments.- F. 52: Al mig del foli hi ha dos canelobres litúrgics amb els set braços de co
lor groc.- F. 52vd: A la meitat de la columna dos plànols mancats de color.- F. 53b: 
El vel del Tabernacle és de color groc.- F. 54ª: Dues figures amb foc ornen la mel~ 
de la columna, símbol de la purificació.- F. 54vd: Un rabí amb ornaments litúrgics 
de color verd i gris, a la meitat de la columna.- F. 61 v: Un dibuix, poc clar i no aca
bat, vol ésser el plànol del Temple.- F. 6lvd: Acaba l'ÈXODE amb una frase molt cur-
ta de l'autor de les Postillae, Nicolau de Lira.- · · 

F. 62ª: Comença el LEVIT/CUS. La -U-de "Uocatur" del mateix estil, pobre 
en colors i imaginació.- F. 75vd: Acaba el LEVIT/CUS. F. 77ª: El llibre NUMERI. 
"Locutusque est dominus ... ".· F. 78: La quarta part del foli l'omple un dibuix, amb 
la distribució dels llocs que havien d'ocupar en el Temple les tribus de Judà, el Ta
bernacle i el "Sancta Sanctorum".· 

F. 92vd: Acaba el "Leviticus", quan en realitat és el "Numeri" i comença el 
DEUTERONOMIUM: "Declaratio sermonum ... ".· F. 108vd: Acaba el Deuterono
mium i queda la meitat de la columna en blanc.-

F. 109ª: JOSUÈ. La inicial -1- de "lntroduces" és un dibuix molt simple, 
però bastant original.-

F. 119v. b: JUDICES. "Suscitavit domlnus judices .•. ".· L'íncipit el posa l'escri
ba al marge superior. Una novetat és que, juntament amb el títol del llibre, hi posa 
també els capítols en xifres romanes.- F. 130b: Acaba el "líber judicum".· lnciplt 
Ruth: "In diebus unius judicis ... ".· F. 132ª: Acaba el llibre de Ruth i comença el 
primer llibre dels Reis. "Líber Regum. Per me reges regnant ... ".· F. ¡49vd: Acaba 
el "l líber Regum" i comença el 11: "Factum est au\em .•. ".· F. 162b: Acaba el 11 i 
comença el 111: "Et rex David senuerat •.. ".· F. 179vd: Acaba el llibre 111 i comença 
el IV; però no hi posa l'íncipit d'aquest IV llibre dels Reis: "Prevarlcatus est .•. ".· 
F. 189v: La meitat superior del foli l'omple un dibuix amb dos rellotges de sol.
F. 192ª: Acaba el llibre IV dels Reis. "lncipit super librum primum Parallpomenon: 
"Collígite .•. ".· F. 203b: Acaba el l llibre i comença el 11: "Confortatus est ergo Sa
lpmon ... ".· F. 212vd: Acaba el 11 llibre "Paralipomenon".· F. 213ª: ESDRES. "ln
cipit super Esdram: Erit sacerdos super sollo suo •.• ".IX capi"tols: però no parla dels 
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llibres l i 11 d'Esdres.- F. 218ª: NEHEMIES. "lnclplt super Nehemiam et cetera. Uer
ba Nehemias postquam ... ".- F. 223vd: ESTHER. No posa l'èxplicit de Nehemias ni 
l'íncipit d'Ester: "In diebus Assueri ... ".- F. 227v: BARUC. No especifica ni l'èx
plicit d'Ester, ni l'íncipit de Baruc. Comença el llibre de Baruc: "Et haec verba li
bri post librum Tobie ... ".- F. 230ª: JEREMIES. "Postillae" sobre la carta de Jere
mies, sense anotar l'èxplicit de Baruc: "Propter in hac secunda parte ... epistolae 
Jeremie ... ".- F. 231 b: SUSANNA. Acaba la postil.la sobre la carta de Jeremies i co
mença la història de Susanna: "Erat vir ... est historia Susannae" .- No serà el llibre 
de Daniel XIII?.- F. 233vc: Llibre dels MACABEUS. Acaba la història de Susanna i 
comença el l llibre dels Macabeus: "Factum est postquam historiam liber Ju
dith ... ".- F. 243 a: "Explicit primus Macabeorum. lnclpit II Macabeorum. Postilla. 
In actibus qui surit... ".- F. 251 vd: Explicit prim i et secundi li bri Macabeorum posti
lla ... Hic incipit postilla super secundum librum Esdre: "Et fecit per Oslas líber iste 
secundus Esdre ... ".- F. 254vd: "Explicit pastilla super secundum libro (sic) Esdre 
et super libres non canonlcos maglstri Nicholay de Lyra".- F. 254v: "Confessio Ni
cholai de Lyra". (Baluze, Vitae Paparum Avenionensium, Ed. Mallat, 11, 311). 

S. XIV. 254 ff. en pergamí, a 2 columnes, 355 x 260 mm, més 2 ff. de pergamí 
al començament i 2 al final. Els darrers folis del llibre, fets malbé per la humitat, 
han estat restaurats. L'enquadernació és del s. XVII, pell marró amb metxes, amb 
les armes de Colbert. Al dors, el mateix escut i el títol "N IC. DE LYRA IN GENES
SI M" i les inicials J.B.C. en or i la seva corona com a Min~tre d'Estat. Els cantells 
del pergamí són treballats en or, l els de l 'enquadernació en color groc. Probable
ment procedeixen del Col.legi de Foix; però no tenim proves de si eren a Peníscola. 

Correspon al F. 59. 

402.- NICOLA US DE L YRA, POST ILLA LITTERALIS IN BIBLIA pars II. 
Aqueix manuscrit és la segona part dels comentaris de Nicolau de Lira sobre la 

Bíblia. La primera part és al ms. 360, i la tercera al ms 489. Tots tres volums són 
del mateix estil: pobres en ornamentació, si els comparem amb els ms. 359, 460 
617. 

F. l a: Les notes de: "Colbert 2185; i Regius 3729/4". Al marge superior hi ha 
una nota: "Job 11-111". Es tracta de la Postllla de Nicolau de Lira sobre el llibre 
de Job. Falta el capítol l, i comença: "diuina voluntate ut afligerem eum ... ".
F. 25vd: "Explicit postilla super librum Job edita et compilata a magistro Nicolao 
de Lyra, de ordi ne fratrum mlnorum" .- "Cap XLI i 1.- incipit postil la ... super libres 
Bibliae non canonicos et primo super Thobiam: Haec oportuit facere ... " F. 31 vd: 
Acaba el llibre de Tobies i comença el de Judit: "Nephaxat itaque post historiam 
Susanne ... ".- F. 37 a: Acaba la postil.la sobre el llibre de Judit. La meitat de laco
lumna és en blanc, així com la "b" i tota la cara "verso". 

F. 38ª: Al marge superior: "SVP. PSALM. TERTIUM": "Propheta magnus sur
rexit in nobis ... " Assenyala els osalms en xifres romanes fins al f. 58. El f. 59 ja té 
les aràbigues: el X3, f. 60v; f. 61: U3r. i y3v f. 62 Az; elf. 62v, 3; els f. 63, 83 i 92, 
gran varietat de numeració, que s'hauria d'estudiar detalladament.- Des del f. 116 Àª 
no posa l'escriba ni títols, ni numeració de capítols al marge superior. F. 132v : 
"Explicit pastilla super librum psalmorum". F. 133ª: CANTICA CANTICORUM 
Ni íncipit, ni Htol: "Osculetur me ... Expedito primo Salomonis libro ... ".- F. 139ª: 
"Explicit postilia ... super libres Salomonis. Deo gratias".- F. 139b: No hi ha ni títol, 
ni íncioit: "Omnis sapientla a domino Deo est. Hic incipit l iber Ecciesiasticus ... " .
F. 140ª: "ECCLESIASTES: Uerbaecclesiaste ... ". Els capítols anotats al marge, amb 
lletra posterior.- F. 148vd: "Explicit pastilla super Ecclesiastes librum". Ei títol, 
molt borrós.- F. 149ª: "Ecce ... " .- "b": "Primum iibrum Salomonls, qui dicitur Pa-
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rabole .•. ".· F. 165ª: "Explicit postilla super librum qui dicitur parabole Salomonis 
edita a fratre Nicolao de Lyra •.. " •• La columna "b" és en blanc, i tot el "verso" tam
bé en blanc.- F. 166ª: "Omnis sapientia a domino -repeteix domino en lloc de "da
ta", etc. Hic incipit liber Ecclesiasticus .•. ".· F. 201vd: Capítol XLIIII, que no aca
ba, perquè hi ha el reclam amb les paraules que havien de començar el f. 202: "quod 
lex ... ". 

S. XIV. 201 folis, a 2 columnes, 360 x 260 mm. Pocs ornaments. Les lletres ini
cials de llibre, senzilles, amb els colors blau i vermell i petits allargaments pel marge. 
La lletra és molt irregular i difícil de llegir. Sembla de diverses mans. 

L'enquadernació és del s. XVll l, amb pell metxada i l'escut de Colbert en les 
dues primeres planes. Ai llom hi ha les inicials de J.B. Colbert i el títol "NIC. de 
LYRA IN LIBRUMJOB". 

Correspon al F - 60. 

489.· NICOLAUS DE LYRA, POST/LLA LITTERALIS IN BIBLIA, pars Ill. 
La composició del manuscrit és idèntica a la del manuscrit 360, que n'és el co-

mençament, l del ms. 402, que n'és la continuació. F. lª: les notes bibliogràfiques: 
"Codex Colbert 2186; Regius 3729-5" Comença: ISAÏES: "In lsaiam. Jerusalem 
euuangelista dabat lsaias ... " i acaba en el f. 40b, amb XLVI capítols, i no porta l'èx
plicit.- F. 40v. a: JEREMIES. "Prologus in Jeremiam: Prophetam in gentibus dedi 
te ... ".· F. 4ovb: "UerbaJeremie. Líber lste in duas partes ... ".· F. 55vb: DANIEL. 
"Daniel i aute m dedit Deus •.. ".· El f. 87 és tot ocupat per un quadre dels reis d'Is
rael. Acaba el llibre al f. 91ª. 

F. 91b: PROPHETAE MINORES. OSEAS: "Duodecim prophetas ossa pulu
lant ...• F. 99ª: JOEL.- F. 101vc: "Uerba Amos ... ".· F. 105vc: "Uisio Abdia ... ".· 
F. 105VC: Jonas.- F. 107VC: Micheas.- F. 110VC: Naum.- F. 112ª: Abachuc.- F. 
113vb: Sophonlas.- F. 11sb: Aggeus.- F. 115vc: Zacharlas.- F. 123vc: Malachlas.
F. 12sb: "Explicit postilla .•. s·uper·duodeclm prophetas anno domini Mº cecº 
XXXIIIIº"· Els f. 125vd i 125ab en blanc.- F. 127ª: "Prologus in Ezechielem". En 
el "b" comença el text: "Et factum est .•. ".· 

Des d'aquest foli ja no indica, al marge superior, ni els llibres, ni els capítols. 
Des del f. 15ovd fins al f. 155vc: plànols del temple de Jerusalem distrlburts 

així: F. 15ovd, un plànol i un de més petit al marge esquerre; f. 151 i 151 v; f. 154b 
i 154v; F. 155 i 155v; 156 i 159v; 160v i 161v; 163v i 164; i 155vc_ 

F. 169b: "Explicit postilla super Ezechielem. Anno domini mlllessimo trecen• 
tessimo tressimo (sic) (trigessimo) tertio, in vigília sanctissimae trinitatis".· F. 169v, 
en blanc.-

F. 170ª: ECCLESIASTJCUS.- Incomplet al començament: " •.. quod lex data •.. 
omnia suaviter". Cap. XLV.-

F. 174b: "Explicit postilia super ecclesiasticum edita a fratre Nicoiao de Lyra, 
de ordi ne fratrum minorum, sacrae theologiae doctore. Anno domini Millessimo tre
centessimo trigessimo primo".· 

S. XIV. 174 ff., a 2 columnes, 364 x 155 mm. Les inicials són poc ornamenta• 
des, els colors són simples, el blau i vermell. La lletra és petita i de difícil lectura. 

L'enquadernació és del s. XVII, idèntica a la dels manuscrits 360 i 402, en pell 
marró; les dues cobertes duen les armes de J.B. Coibert. Al dors hi ha les inicials 
del mateix J.B. Colbert i el títol "NIC.DE LYRA IN ISAIAM" en color daurat. La 
revora de l'enquadernació és treballada amb or, i els cantells són també daurats. 

Correspon als F-71; S-68; i al G-120?. 
No és a la llista de Delisle.4 1 

41. Ll'.r,p,,ld OELISLE. /.,, r:al,ini,l •.• (cit. nota 5), l. 507; 
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142.- PROPHETAE MINORES CUM GLOSSA ORDINARIA. 
Escrit a tres columnes; la del centre per al text i les laterals per a la glossa. F. 

l: Notes bibliogràfiques del s. XVIII: Al marge superior "Colbert 1156; Regius 
3717-3".· F. lv: Comença amb el pròleg. Text a l(nia tirada, sense columnes de 
glossa, i el f. 2 igual; però al final del recte comença la glossa a tres columnes. En el 
f. 2v hi ha text a la columna "a" l a la mitjana "b", i la glossa a la "c". Això mateix 
sol passar en altres folls. Text col. "b"; "Cum ídem ordo est duodecim propheta
rum ... ". Glossa: "Ordo prophetarum secundum septuaginta •.. ~• F. 2 OSEES.: "Ver
bum domini quod factum est ab Ossea ... prevaricatores vera corruente in eis". 
(F. 36v).· F. 36v: JOEL: "Per verbum domini quod factum est (col. "b") ad Jo
hel ... ".· F. 49vd: "et dominus commorabitur in Syon".· F. 49vd: AMÓS: "Uerba 
Amos •.. ".· F. 72°: "Dixit dominus deus tuus".· F. 72v.: ABDIES. "Visio Abdie ... ".· 
F. 75v .: " ... et erit domino Regum" .• l així van seguint els profetes menors fins al 
f. 175, en el qual acaba Malaquies. Text:" ... et percutiam terram anathematem". 
Segueixen deu ratlles de noms. Glossa: " ... eos qui faciunt opera terrena". 

Als folis 176 i 177, notes borroses il.legibles amb lletra del s. XIV. L'últim foli 
del final era enganxat a l'enquadernació anterior. 

S. XIII i XIV. 177 folis en pergaml, 2 fol. al començament més 3 al final, en 
blanc. La lletra del text és gòtica, de mida més gran; la de la glossa més petita, amb 
notes interlineals del s. XIV. Les inicials dels diferents llibres són en blau i rosa. Les 
del text i la glossa, en blau i vermell, alternant. Al f. l a: ttna nota amb lletra del s. 
XIV que dóna el nom del propietari: "lste líber est domini Petri cardinalis Rotoma
gensis", "peut-t!tre Pierre Roger, pape ... Clément VI". 

L'enquadernació és del s. XVIII, amb pell vermella i les armes reials. Al dors, 
les armes del rei amb el t/tol: "DUODECIM PROPHETE MINORES", tot daurat. 

Correspon als F-46 i 5-26. No consta a la llista dels manuscrits llatins de Delis
le.42. 

312.-EPISTOLAE PAUL! CUM GLOSSA ORDINARIA. 
F. l: Moltes màximes dels Sants Pares; a més cinc exàmetres en llatí i la nota 

del comprador del manuscrit: "De Villanova emit Fuxi 1571 februarli pretlo 10 •.. ". 
Duu l'escut de la Biblioteca Reial i les notes bibliogràfiques de "Colbert 3524; Re
gius 3953-5º·5". 

F. 2v.: "Epistola beati Pauli ad Laudicenses", un fragment a dues columnes i 
una nota amb lletra posterior. 

F. 3: a tres columnes: "Hic est divisio prime epistole ad romanos".· F. 4, en 
blanc, amb notes borroses 11.legibles. 

F. 5. Aquí comença el manuscrit. "Commentarium Ambrosii super epistolas".· 
El text en lletra bolonyesa del s. X 11, de mida gran, i la glossa al marge dret, en lle
tra més petita; així com les notes interlineals del s. XI 11, en tot el manuscrit. En 
aquest foll hi ha un escut en colors, del s. XVI, encapçalat per una mitra i les lletres 
B i C. Té quatre cartells amb dos cabrits rampants i les banyes daurades; els cantells 
l i 4, sobre fons daurat, ratlles paral.leles: la una vermella, l'altra blanca, alternant; 
els 2 i 3, sobre fons blau: el dos, un cometa i dues estrelles daurades; en el 3er, tres 
estrelles. L'escut és sostingut per dos àngels, i als seus peus hi ha tot de gespa verda. 

La inicial -P- de Paulus, florejada amb els colors blau, vermell l negre, sobre 
fons d'or; allargada l'ornamentació per tot el marge esquerre.-

F. 169. Comença la carta de Sant Pau: "Multifariam ... " i acaba en el f. 186v.: 
" ... salutant vos de ltalia fratres. Gratia cum omnibus vobis. Amen". Ai marge es-

42. Léopold DELISLE, Le cabinet ••. (cit. nota 5), l, 507. 
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querre hi ha una nota que diu: "De ltalla. Nota rroma scrlpsisse".- A. f. 187 hl ha 
unes notes en català: "Record an·quels que leglran la present scriptura. Ha pon son 
fautas en lany MIii cinc cents vint he buit que lo costal de blat lo 21 é del mes de 
Maig VI souts lo coste. ltem l'any 1530 hé lo 27 de nobembre en la vllla de Mong 
(?) fou pronunciat lo arrest de les Cors tant Major com ordlnaria per lo Gran Con
sell he era nostre advocat monsenyor benedictl ... del rey de Navarra misser Armin
gau tot auocats del dit Consell .•. foc executat lo dit arrest per lo magnific senyor lo 
noble Anthonl de Donfort, conseller de la cort de Pallars, de fecha lo 10 jorn del 
mes de febrier del susdit any 1530." 

En el f. 188, que era la guarda de la primitiva enquadernació, al marge superior 
dret, hi ha una nota que diu: "lta est Mathei de Fiia•canonici Fuxensis dioecesis". l 
d'una altra mà: "Poeta que, ... est nomen". A més, uns fragments gramaticals i qua
tre d(stics llatins: "Cum una sum rudlbus cuplentibus artem ... ", que s'haurien d'i• 

· dentlficar i buscar-ne l'autor. El text del v. és il.legible per haver estat enganxat a la 
taula de l'enquadernació anterior. 

S. XII. En pergamí, 188 ff. a moltes columnes, 270 x 170 mm. La nova enqua
dernació és del s. XVIII, amb pell vermella i l'escut reial. Al llom, les armes reials 
i el Htol: "PAULI EPISTOLAE." 

Correspon al F-49, i al S-30. 

En total, han estat quinze els manuscrits que hem pogut consultar en la breu es
tada a la Biblioteca Nacional de París, gràcies a la beca concedida per la C.l.R.l.T .. 
D'aquests manuscrits, els 59, 156, 142, i 312 no figuren a la llista, que publica De
lisle.43 Hi consten, amb l'asterisc corresponent, que indica la certesa de la proce
dència de la biblioteca del Papa Luna, el nostre Benet XIII, a Pen(scola, els cinc vo
lums de la "Biblla Benedictl papae" núms: 61, 87, 91 139 i 255. Per cert que 
aquests cinc volums no entraren a la Biblioteca Imperial par mitjà da Colbart, sino 
per Le Tellier, arquebisbe de Reims. Això sí, procedeixen de Peníscola i anaren a 
parar al Col.legl del Cardenal de Foix a Tolosa. 

Com anaren a parar a Le Tellier? Un altre problema que caldria estudiar. Hi figu
ren amb l 'asterisc, els tres 359, 460 i 617, que són els "in tribus magnis et pulchris 
volumlnibus", de les Pastilla litteralis in Biblia de Nicolau de Lira. Hi consta el 360, 
amb un Interrogant, que Indica el dubte de la procedència de la Biblioteca de Benet 
XIII de Peníscola. No hi consten els 402 i 489, tot i formar un conjunt amb el 360, 
de la Pastilla litteralis in Biblia del mateix Nicolau de Lira. 

Veritablement són pocs els manuscrits que hem pogut estudiar -uns 15- en 
comparació dels 574, que s"emportà el Cardenal Pere de Foix des de Peníscola al 
seu Col.legi de Tolosa i dels quals només uns 330, segons Delisle,44 arribaren a la 
Biblioteca Imperial de París per mitjà de J.B. Colbert. Sempre segons Delisle,45 el 5 
d'agost de 1680 n'arribaren a París 22 exemplars. El 7 d'octubre del mateix any 
1680 n'hi arribaren 286; fent un total de 308 -i no 320, com diu en altre lloc 
(p. 499) ;-en el fons llatí en cita 17746 ; 58 porten l 'asterisc que Indica la real proce
dència de la Biblioteca de Benet XIII de Pen,·scola, per mitj.à del Col.legi de Tolosa, 
altres 13 porten l'interrogant, això és que no té la certesa de la procedència, i dels 
altres 106 no en diu res. 

Jo en tinc uns 125, extrets del Catàleg general dels Manuscrits de la Biblioteca 
Nacional de París i dels seus sis primers volums publicats, que arriben fins al 3775 A 

43.lbld., 507-501. 
44,lbld., 499. 
45.tbld., 499. 
46. lbld., 507-501. 
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i que comprenen uns 93 de la llista de Delisle;47 en queden 84 que encara no estan 
cata1ogats. 

Al flnal, oferim la correspondència dels manuscrits del Catàleg de Lauer, amb 
la llista dels manuscrits del "fons llat(" de Dellsle.48 Aquesta correspondència no 
pot ésser competa, perquè els restants 84, o bé encara no estan catalogats, o bé la 
publicació dels volums del catàleg, que han de seguir els VI primers no han arribat 
encara a les nostres mans. 

N'hi ha uns quants que són a la llista de Delisle l no són al Catàleg General de 
Lauer: els 429,828, 968, 1909 (?), 2.045, 3023 l 3.094. 

Acabarem aquest estudi, resumint en un quadre el coneixement actual dels ma
nuscrits procedents de la blblloteca papal de Peníscola que es poden Identificar en
tre els 3775 primers del fons llatí de la Biblioteca Nacional de París, analitzats en el 
Catalogue Général du manuscrita latins d'aquesta biblioteca, publicat sota la direc
ció de Philippe Lauer. Quan el número del manuscrit és seguit d'una "D" majús
cula entre parèntesis (D), la procedència peniscolenca de tal volum fou Ja Indicada 
per Léopold Delisle, en la tantes vegades esmentada obra sobre el fons de manus
crits de l'aleshor,s biblioteca Imperial de París: 

59, 61 (D), 87(D), 91 (D), 139(D), 142,156, 255(D), 312_ 359(D), 360(?), 361, 
365 (D), 375 (D), 397, 402, 430, 460 (D), 463,464 (D), 486, l l 2 (D), 489,490, 
503 (D), 507 (D), 513 (D), 517, 522, 617 (D), 641 (D), 1462, 1464 (D), 1466, 
1469 (D), 1470 (D), 1471 (D), 1472, 1474 (D), 1475 (D), 1476 (D), 1477, 1478 
(D), 1479 (D), 1480, A-A2 (D), 1481 (D), 1620 (D), 1621 (D), 1658 (D), 1702 (D), 
1710 (D), 1723 (D), 1738 (D), 1767, A-A2(D), 1768, 1778 (D), 1827 (D), 1887 
(D), 1901 (D), 1902 (D), 1904 (D), 1968 (D), 2032 (D), 2072 (D), 2074 (D), 
2118 (D), 2119 (D), 2120, 1-2, 2126, 2203 (D), 2234 (D), 2470 (D), 2533, 2536 
(D), 2576 (D), 2584 (D), 2902 (D), 2937 (D), 3026 (D), 3039 (D), 3044 (D), 3046 
(D), 3048, 3049, 3058 (D), 3062 (D), 3065 (D), 3066 (D), 3070 (D), 3090 (D), 
3099 (D), 3109 (D), 3126 (D), 3150 (D), 3152 (D), 3171, 3172 (D), 3204 (D), 
3206 (D), 3214 (D), 3238, 1-4 (D), 3263 (D), 3285, 3291, 3311 (D), 3322, 3332, 
3351 (D), 3352A, 3352 (D), 3353, 3357 (D), 3360 (D), 3372, 3381, 3387 (D), 
3433, 3657 (D), 3682, 3706 l 3752. 

47.lbld. 
48.lbld. 

Josep SERRANO l CALDERÓ 
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ABAD, J.l. 230,231 

ABBAS SITRIENSIS =MALATESTA,PER-
FETTO 

ABBÉVILLE, JOAN D' 423 

ABDALLAH AL-TARYUMAN 76 

ABELLA, JOAN D' 227 

ABELLÀ, RAMON D' 276,277 

ABELLÀ, ROMEU D' 262 

ABRAHAM99 

ABRAHAM BEN SALOMON 103 

ABRAHAM DES CASTLAR 447,448 

ABRAHAM FARISSOL 105 

ABRAHAM LLEÓ 446 

ABRAHAM SA SALA 448 

ABRAHAM ZACUTO 103 

ACAIA 109, 172, 173 

AGOSTI NO D'ANCONA 518,527 

AGRAMUNT, ESTEVE D' 467 

AGA IGENT 149,504 

AGUILAR, PONÇ ARNAU 0'231 

AGUILÓ, BERNAT 226 

AGUILÓ, ESTANISLAU DE K. 252, 253, 
254,264 

AGUILÓ l FUSTER, MARIÀ 255 

AGUSTÍ. SANT 77,190,517,518,520,522, 
523,524,525,548, 

AGUSTÍ, PSEUDO 202,;203 

AGUSTÍ. BERTÓ 163 

Agustinians 462 

AHIM MAGALUF 262 

AHRON BEN GERSON ABOULRABI 105 

AIGÜESMORTES 348 

"Accademia Nazionale dei Lincei" 113 AILLY,PIERRED'29,506 

ACERNO, THOMAS DE 483 

ACERO, ALFONSO 213,214 

ACI44 

ADAM [DE PERPINYÀ]98 

ADARRÓ, JAUME D' 318; Guillema, muller 
318; Constança, germana 318 

ADHEMAR, PERPINYÀ 182 

ADIMARI, ALAMANNO 322,426,465,468-
477 ,515 

ADRIÀ 37 

ADRIÀ VI 337 

AEGIDIUS DE ROMA 549 

ÀFR ICA 81, 128 

ÀGER 226,229,468,473,477 

ÀGER, RAMON D' 248,264 

AIMERIC,JOAN 229 

AINAUD l DE LASARTE, JOAN 13, 37 

AIS DE PROVENÇA 108,506 

ALA, DALMAU DE LA 454 

ALÀ DE LI LLE 549 

ALAGONA, ARTALE 42, 44, 47, 49, 153 

ALANYÀ, FRANCESC 317 

ALANYÀ, GUILLEM 316 

ALAMANNUS = ADIMARI, ALAMANNO 

ALARÓ 168 

Albanesos 107 

ALBANO 163,164 

ALBARRASÍ 30,159,237 

ALBERIGO, GIUSEPPE 309 

1 . No figuren en aquesta llista les referències que hom pot trobar en les pàgines 542-545 i 
557-565. 
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ALBERT, GALCERAN 267,268 

ALBERT, PERE 449 

ALBERT, RAMON 167 

ALBENGA495 

ALBERT EL GRAN 549,550 

ALBERT AUSTRAL 575 

ALBERTÍ DE RUPIÀ, GUILLEM 338 

ALBI 416 

ALBOCÀSSER 94 

ALBUCHIUS, PETRUS212 

ALCALA DE HENARES 489 

ALCANYÍS 60, 66, 67,396,397, 398 399; 
parlament 391 , 397 

L'ALCOVER 33,408 

ALCUBLES 180 

ALEGRE, BERNAT 258 

ALEGRE DUESO, PASCASIO 289 

ALEGRET,BERENGUERA166 

ALEMANY DE CERVELLÓ GUILLEM RA
MON 21,66,328 

ALEMANY DE CERVELLÓ, GUERAU 66, 
68, 287. 311, 321, 331, 393,495,500 

ALEMANYA 48,457 

alemanys 309 

ALENÇON, PHILIPPE D' 46 

ALERZET, JOFRE 90 

ALEST, GIL D' 90 

ALEXANDER DE VILLA DEi 549 

ALEXANDRE EL GRAN 581 

ALEXANDRE 11 371,520 

ALEXANDRE V 56, 108, 113, 127, 234, 
283,309,310,361,490,491 

.ALEXANDRE D'ALÈS 565 

ALEXANDRIA 126 

ALEXIUS PETRI PAULI HENRICI 212 

ALEZIRAS, MIQUEL 90 

ALFARO, IIQIGO D' 110 

ALFONS EL BENIGNE 448 

ALFONS EL LIBERAL 446 

ALFONS EL MAGNÀNIM 14, 17,20,27 ,32, 
47, 51, 52, 63, 66, 71, 81, 123, 124, 
132,134,136,137,143,145,147,196, 
197,233,237,239,240,241,267,268, 
269,273,283,285,286,290,291,295, 
295,311,312,313,322,336,342,440, 
466,467,469,471,475,476,477,480, 
495,500,509,515 

ALFONS EL SAVI 550 

ALFONSELLO, ANDREU 478 

ALFONSO DE GUADALAJARA 550 

ALFONSO DE MELLID 208, 213, 214 

ALFONSO, PEDRO 213,214 

ALGUEGAR, PERE 91 

L'ALGUER 130,532 

ALIAGA, PERE 91 

Alllberacló de caPtlus 150 

ALMAÇAN, JUAN DE 91 

ALMANI, MACIÀ 158 

ALMELA l VIVES, FRANCESC401 

ALMENARA, SIMÓ D' 407 

ALMÚNIA DE DONYA GODINA 86,234, 
396,396 

ALÓ, BLAI DE L' 86 

ALÒS, ARNAU D' 121 

ALÒS, BERENGUER D' 146 

ALOU, VIDAL D' 339 

ALPARTIL, MARTÍN D' 56, 79, 109, 110, 
119,120,121,130,131,234,320,341. 
352,361,390,391,396,401,430-438, 
471,472,647 

ALPICAT, FRANCESC D' 468 

ALOUÉZAR, PERE 91 

AL T l SENT, AGUSTÍ 384 

ALTISENT, JOAN BTA. 312 

ALTURA 180 

ÀLVAR PAIS IALVARUS PELAGIUS) 374, 
391,527 

ALVARO, BISBE DE ZAMORA213 
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ALVAREZ DE ESPEJO, LOPE 165 

ALVAREZ DE ESPEJO, TERESA 165 

ALVAREZ PALENZUELA, VICENTE A.268 

ALZEMA, JOAN D' 164 

AMADEU DE SAVOIA 462 

AMANN, ÉMILE 349 

AMAT DE BÀSCARA, FRANCESC 338 

Ambaixada 403, 429-440, 466, 467, 469, 
471,502,507,509,510,530 

AMBRÒS, SANT 548, 587 

AMEILH, PIERRE 41 

AMELIA, GIOVANNI D' 482,500 

AMER, ANTONI D' 443 

AM IENS, JEAN 0'29 

AMOLRÓS, JOAN 381 

AMPOSTA 75,174 

ANAGNI 189,190,191,196,461 

ANCONA 310 

ANDRATX 264 

ANDREAS 186,187, 188 

ANDREU, BISBE DE CRETA 472 

ANDREU, GUILLEM 446 

ANDREU, PERE 208 

ANGELO, DOM INICUS 91 

ANGELUS DE SPOLETO 212,214 

ANGERS52 

ANGLATERRA 41, 56, 77, 80, 107, 108, 
122,429,431,485 

ANGLÈS, JAUME 339 

Anglesos 40 

ANGLESOLA, BERENGUER 0'477 

ANGUILLARA, COMTE D' 184 

Anjou, casa d' 37, 39, 44, 50, 52, 71 

ANJOU, LLUÍS D' 38, 39, 40, 48, 127, 
130, 131, 133 

ANSELM, SANT 79 

ANTEQUERA 393 

Anticrist 99 

ANTIGA, GUILLEM S' 159 

ANTIOQUIA. PATRIARCA = CRAMAUD, 
SIMON DE; MAURO IS, JEAN 

ANTONI, ABAT DE SANT PERE DE PERU-
SA46 

"Anuari. Institut d'Estudis Catalans" 7 

"Anuario de Estudies Medievales" 7 

ANZANO, MARTÍ N DE 158 

Apel.lació/apel .lac ions 49,474,477 

APT466 

ARAGÓ 32, 71, 123, 127, 132; regne 233-
240, 320, 393, 395, 445, 458, 460; 
parlament 394; governador 66 

ARAGÓ, ALFONS D' 267 

ARAGÓ, JAUME D' 40, 207, 316, 415 

ARAGÓ, FRANCESC D'. FRA 76 

ARAGÓ, JOAN 91 

ARAGÓ, PERE D', FRA 76, 150-151 

ARAGÓ l CABAl'ilAS, ANTONI M. 14 

ARAGONA, BARTOLOMEO 47, 49 

Aragonès, aragonesos 80, 233-240, 398, 399 

ARANDA, FRANCISCO DE 57,58,59,60, 
69, 70, 91,119,392,397,399,401, 
439,484,487,489 

ARANDA, MARIA D' 289 

ARBOREA42,48 

ARBOREA, HUGUET D' 152 

ARCÀNGEL D'ALGAIDA 241 

ARCAYNE,JUAN 158 

ARCHIDIACONUS = DE BAYSIO, GUIDO 

"Archiv für Literatur- und Klrchengeschichte 
des Mlttelalters" 7 

"Archivio Datinl" 127 

"Archlvio dl Stato" de Palerm 43 

"Archivio di Stato" de Roma 145 
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"Archivio Segreto Vaticano'' 7, 18, 19, 24, 
29, 32, 42, 85, 86-81, 111, 112, 121, 

• 133, 145, 146, 171-182, 183,210,348, 
355, 362, 432-434, 436,439,440; Reg. 
Vat.: 457-463; Collett.: 457-463 

"Archivo Histórico Nacional" 7, 16, 21, 22, 
32, 111 

"Archivo Municipal de Zaragoza" 236 

ARCIPRESTE, JUAN DEL 235 

Ardiaca de Lleida= Olives, Bernat d'; Ardiaca 
de Barcelona 422; Ardiaca de la Selva 
(Girona) 414 

ARGELAGUER 450,454 

ARGIMON, BARTOMEU, 293 

ARGÜELLO, ALFONSO DE 471 

ARGUILLERES, GUILLEM D' 162 

ARIAL TA, JOAN 454 

ARINYÓ, FRANCESC 470,471,476 

Aristocràcia 52 

ARISTÒTIL 519,520,521,549 

ARLES DEL TEC 160, 174, 178 

ARMADANS, JOAN 259 

ARMANYAC 56; comtat 237, 439, 434 

ARMANYAC, BERNAT D' 44 

ARMANYAC, JOAN D' 283, 311, 436 

ARNAU, BERNAT 433; Agneta,muller 443 

ARNAU, GUILLEM 289 

ARRÀS497 

ARTÉS, PERE 169 

"Arxiu Capitular de la Catedral de Barcelona" 
6, 7, 10, 11, 13, 14, 15, 16,20,27,57, 
60, 68, 286, 287, 288, 293-296, 318, 
348-381, 411-427, 439, 531-645 

"Arxiu de la Catedral de Girona" 15, 337, 
341,346,465 

"Arxiu de la Catedral de Valéncia" 28, 29-30 

"Arxiu de la Catedral de Mallorca" 7, 30, 31, 
242,243,245,256 

"Arxiu de la Catedral de Vic" 7, 10, 26, 135-
144 

"Arxiu de la Corona d'Aragó" 6, 7, 11, 13, 
14, 18, 24, 25, 63, 75, 81, 111, 120, 
126,235,236,237,239,240,283,285, 
286,290,291,383-387,435,438,439, 
441, 442, 446, 470, 476, 478, 509 

"Arxiu Diocesà de Girona" 15, 337-346, 477-
478 

"Arxiu Diocesà de Barcelona" 6, 11 , 59 

"Arxiu Episcopal de la Seu d'Urgell" 228 

"Arxiu Episcopal de Vic" 7, 10, 26, 137 

"Arxiu Diocesà de Solsona" 227 

"Arxiu Històric de la Ciutat de Barcelona" 7, 
14,286,295,315,326-336 

"Arxiu Històric de Mallorca" 7, 31,242, 245-
246, 258,260,262,263,264 

"Arxiu Històric de Protocols de Barcelona" 7, 
284,285 

"Arxiu Històric Municipal de València" 23 

"Arxiu Històric Notarial d'Olot" 442-455 

"Arxiu Municipal de Castelló de la Plana" 30-
31 

"Arxiu Municipal de Girona" 15, 337-340, 
345 

"Arxiu Municipal de Tortosa" 115 

ÀSIA 122 

ASMAR, GUILLEM 504 

ASMAR, TOMÀS 504 

ASSEGURANCES Marítimes 130 

Assemblea 469 

"Assemblea del clergat de França" 40, 121 

ASSÍS60 

Associacions il .l i cites 420 

Astes408 

ASTI 126 

ASTORGA486 

ASTRUC BONJORN 446 

ASTRUC SALISAR 446 

ASTRUC ZARC 454 

ASTRUCH, NARCÍS 394,398,399 
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ATENES 25, 146, 169 

AUDIATS, FRANCESC 409 

AUGUSTA, comte d' 42, 43 

AULESA = OLESA DE MONTSERRAT 

AULUS GELLIUS 549 

AUVRAY, LUCIEN 208 

AUX 178, 198-203 

AVACES, JOAN CES. 331 

AVALLE-ARCE, J.B. 100 

AVANALL, BERENGUER 443 

AVERROIS 549 

Averroisme 76 

AVENZA437 

AVERSA, tractat d' 42 

AVIGDOR KARA98,99 

AVINYÓ 15, 16, 17, 23, 24, 27, 28, 29, 31, 
n,37,44.~.~.~.~.58.oo.~. 
74, 75, 78, 79, 80,85, 97, 101, 102,107, 
108,109,110,119,125,126,135,140, 
149,153,154,162,183,191,207,209, 
211,212,217,220,225,230,231,234, 
243,245,249,250,252,276,286,317, 
318,321,323,329,330,348,371,374, 
384,390,414,429,431,458,482,500, 
508, 531,532,570; Setge del Palau Pa
pal 318, 348, 349-352, 355, 357, 361, 
371-372, 418,431. ~1. 499; Biblioteca 
papal 10, 29-30, 32, 348, 391, 547-689 

AVINYÓ, ANTONI D' 408 

AVÍS, dinastia 391 

AYE, BARTOLOMÉ 166 

AYERBE, PERE D' 169 

AYERBE, REMI ROT D' 169 

AYMERICH,MATEU 312 

AYMÓ, JOAN 318 

B 
BACH, BARTOMEU DE 244 

BACH, EN 408 

Bacinets 50, 52,318 

BADA, PERE 167 

BADA l ELIAS, JOAN 10, 13, 14, 27, 53, 
309-314 

BADAJOZ 489 

BADALONA 317 

BAER, 1.98 

BAER, F, 102,103,104,105 

BAGÀ229 

BAIONA 375 

BALAGUER, CIPRÉSSIUS 145 

BALAGUER 230,316 

BALEARS 322 

BALIC, CAROLUS 198, 200, 202, 203 

Ballesta 433 

BALLESTER, ANTONI 146 

BALUZE, ÉTIENNÈ 19,208,209,210,215, 
217,585 

BANASTULL, PERE 407 

Banquers 122,123,132,532 

BANYERES 417 

BANYOLES 168,285,312,472,473 

BAPTISTA, JULIO CÉSAR 217 

BARAUT, CEBRIA 390,467 

BARBARIA 323 

BARBER IN l, FRANCESCO 148 

BARCELÓ l CRESPÍ, MARIA 10, 31, 241-
281 

BARCELONA 10. 11, 13-71, 81, 85, 86, 92, 
122, 124-128, 130-133, 136, 141, 145, 
146,162,166. 170.208,236,243,244, 
248, 252, 283-296, 312, 315-336, 341, 
358,361,390,392,393,394,403,406-
408,429,438,448,451,465,474,475, 
484,487, 500, 501, 509-511, 570; bis
bat 56, 146, 166,167,416,417; bisbe 
312,313,322,398,415,419,425,429-
440, 466,476,477,486,487; seu 286, 
311, 313, 414427, 468; Consell de la 
ciutat 283, 286-288, 291,295,311.317. 
318,320,323, 326-336, 472,487; Sant 
Pau del Camp 414, 468; Santa Anna 
317, 423, 424; Santa Caterina 313; Pre-
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ceptoria Hospitalera 386; Hospital de 
la Santa Creu 286,291,295,322;Taula 
de Canvi 126, 296; call 124,317. Vegeu 
les entrades sota les paraules "Arxiu" i 
"Biblioteca". 

Barcelon( 51 

BARDAIXÍ, BERENGUER DE 66, 70,310, 
395,398,399,401,487,495 

BAROI, mercaders 126 

BARI 40, 188-190, 192, 194,195,458,500, 
511 

BARON, FRANÇOIS 568 

BARONIO, CESARE 147,210 

BARRAQUER l ROVIRALTA, CELESTÍ 
227 

BARROT, JORDI 163, 164, 165 

BARTOLOMEI, BERNARDO 145, 178,468, 
474,476 

BARTOLOMEO DA BOLOGNA 483 

BARTHOLOMAEUS BRIXIENSIS 522, 524 

BARTOMEU, CLIMENT 247 

BARUTELL, BERENGUER DE 57,316 

BARUTELL, BERNAT DE 316 

BARUTELL, PERE DE 324 

Bascs 133 

BASILEA 23; concili de 102, 104,479,480, 
483,490 

Baslllans (monjos) 156 

BASSET, JOAN 284,285,286,292 

BATALLA, FILIBERT87,90,92, 174 

BATLLE, BARTOMEU 91 , 487,555 

BATLLE, PERE 249,250,251,276 

BATLLE l GALLART, CARME 10, 14, 53, 
315-326, 

BATLLE l PRATS, LLUÍS 10, 15, 337-346 

BATLLORI l MUNNÉ, MIQUEL 5, 6, 9, 12, 
71, 73-82 

BAUCELLS l REIG, JOSEP &, 10, 15, 16, 
80,81,347-381,482 

BAUCELLS, pintor 408 

BAUFÉS,JOAN DE 136,499 

BAVIERA, ROBERT DE 48 

BAVERRI l BERTOMEU, ENRIC 389,466, 
474 

BAYTAM, HONORATUS461 

BEAUNE37 

BEDA548 

BEDAN, DIEGO DE 489 

BELLEMÈRE, AEGIDIUS 211 

BELLERA, ARNAU GUILLEM DE 143 

BELLERA, RAMON DE 143 

BELLERÓ, JAUME 478 

BELLONIS, OTTOBONUS DE 507 

BELLPUIG, força 441 

BELON DE CORTS, FRANCESC 338 

BELSHOM, CARAVITA 443,444,450,452 
Fana, muller 450,452 

BEN-HORIN, M. 102 

BEN-SASSON, H.H.97,99 

BENAGUACIL 179 

BENET Xiti = LUNA, Pedro de 318-323, 
324, 325, 328-335, 337-346, 347-381, 
383-387, 389-402, 403-410, 412, 413, 
416-427,429-440,465, 467,468,469, 
471, 474, 477, 479-530, 531-545, 569 

BENET, GUILLEM 159 

BENET, PERE 450, 451; Dolça muller 451 

BENICARLÓ 239,322,439 

BENIFASSÀ 86,395 

BENOIT, FERNAND 390 

BERALDI, PONCIUS 211 

BERARD, BERNAT 268,269 

BERENGUER 387 

BERENGUER (hospitaler) 424 

BERENGUER, ABAT DE SERRATEIX 229 

BERGA171,228 

BERGA, PERE DE 74,324 

BERGERAC, BERNAT DE 79 
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BERNARDÍ DE SIENA, SANT 77, BO 

BERNARDO, RODRIGO 210,211,212,220 

BERNAT DE CLARAVALL, SANT 199, 
202,203,626,548 

BERRY, DUC DE 121,324 

BERSUIRE, PIERRE 649 

BERTALLA, FILIBERT = BATALLA, FI
LIBERT 

BERTRAN, ANDREU 312, 466, 467, 476, 
476,478 

BE'RTRAN, FRANCESC 339 

BERTRAN, PERE 67, 70,246,401, 480-481, 
492,515 

BERTRAN, JOAN 91 

BERTRAN DE DIGNE 436 

BERTRAN l ROIGÉ, PRIM 10, 383-387 

BERTRAND DE MAUMONT 633 

BESALÚ 22,441-465 

BESERS 134 

BESORA, FRANCESC DE 227 

BESORA l DE CARTELLÀ, GALCERAN DE 
24 

SESTA, E. 129 

BETÍ l BONFILL, MANUEL 21, 73, 84,86, 
341 

BEUDA 442,449,463 

B1blla 98,230,446,464,516,617,621,622, 
525,626,647,648,649,661-652,569, 
671-688 

Blbllografla 389 

"Biblioteca Apostolica Vaticana" 10, 63, 58, 
63, 64, 67, 68, 80, 146~03, 348,434, 
438, 479-630; Barb. lat.: 367,439, 605· 
630; Ottob. lat.: 430. 438 

"Blblloteca de Autores Espafloles" 92 

"Biblioteca de Catalunya" 6, 11, 32, 63, 70, 
226, 647-689, 673 

"Blblloteca Municipal d'Olot" 442 

"Biblioteca Nazlonale dl Flrenze" 113 

Biblioteca Papal de Peníscola 10, 29-30, 32, 
348, 391,647-689 

"Biblioteca Reial de Dinamarca (Det Kongelige 
Bibliotekl" 146 

"Blblloth6que Natlonale de París" 108, 113, 
133, 206-223, 226, 348,647, 661, 666, 
667, 669-689 

BIDO, prior domini Florentlnl 211 

BIGNAMI-ODIER, Jeanne 76 

BILBAO 100 

BILINGHAM, RICHARD OF 80 

BINIMELIS, JOAN 241 

BIOTA, NICOLAS DE 237,238,240 

Bisbe/bisbes 49, 62, 63, 116-118, 466, 489, 
470,474 

BISCAIA 128 

BIURE, ARNAU DE 443 

BLAI, ANTONI 168 

BLANCH, FRANCESC'464 

BLANC, GUILLEM 464; Margarida, muller 
464 

BLANCH, GUILLEM 269 

BLANCA DE NAVARRA, reina de Sicília 
63,129 

BLANES340 

BLANES, FRANCESC DE 66, 120,287,319 
330,331 

BLANES, VIDAL DE 392 

BLASCO, PERE 293 

BLASCO, VICENT293 

Blat 52, 127, 128, 130, 132 

BLIEMETZR IEDER, FRANZ 467,483 

BLUMENKRANZ, B. 102 

BOCCACCIO, GIOVANNI 649, 660, 551 

BOECl80,92,363,374,649,663 

BOFARULL l MASCARÓ, PRÒSPER DE 64, 
142 

BOFARULL l SANS, FRANCESC DE 286, 
290 

BOFARULL l DE BROCÀ, ANTONI DE 
389,472 

BOFILL, NICOLAU 455 
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BOHÈMIA 99,100,108,470 · 

BOHIGAS l BALAGUER, PERE 5, 76,284, 
292 

BOÏL, JOFRE DE 348,416 

BOISSY, JOANNES DE 485 

BÓIXOLS, ARNAU DE 448 

BOLCARDI, JOHANNES 212 

"Boletín de la Sociedad Castellonense de Cul
tura" 6, 16, 21, 22, 23, 28, 29, 30, 32, 
73,84 

"Bolletí de la Societat Arqueològica Lullana" 
7 

BOLONYA 20, 76, 77, 79,324,429,491, 
511,522 

BONADONA SA SALA 448 

BONAFÈ, DOMÈNEC 556 

BONAFÒS ABRAHAM 447 

BONASTRUC MAIMÓ DE PIERA 443,445 

BONASTRUC DES MESTRE 104 

BONASTRUC VIDAL441,454,455 

BONAVENTURA, CARDENAL DE PÀDUA 
212,501 

BONET BONJORN 98 

BONET, SALVADOR 453 

BONIFACI Vlll 461 

BONIFACI IX 39, 44, 45,46,47,48,49, 52, 
85, 101, 113, 147, 149, 171, 172-173, 
234,429,430,431,432,257 

BONITO, LUDOVICO 45 

BONJUHA BENVENIST 448 

BONJUHA DE CARCASSONA 443, 444 

BONJUHA SALOMO 441 

BORBÓ, duc de 324 

BORDALBA, LLORENÇ DE 532 

BORDELL 384,386 

BORDET, PERE 269 

BORDEUS 146,500 

BORG, V.111 

BORGHESE, SCIPIONE 489 

BORGONYA, duc de 80, 128, 134, 324 

BORGUÈS,ARNAU159 

BORJA, ALFONS DE 65, 134, 267, 312, 
321,475 

BORJA, GALCERAN DE 82 

BORRA, JOAN 91 

BORRÀS, BARTOMEU 81 

BORRÀS l FELIU, ANTONI 10, 16, 70, 389-
402 

BORRASSÀ, FRANCESC 339 

BORREDÀ, PERE 90 

BORRIANA 179 

BOSA47 

BOSC, PERE DE 340,341,394,398 

BOSC, RAMON DE 24,149,458,463 

BOSC, RAMON DE 454 

BOSCH l G IMPERA, PERE 94 

BOSCOLO,ALBERTO46, 119,124,129,131 

BOSQUET, FRANCOIS 208 

BOTELLA, PERE DE 231 

BOUCICAUT = LE MEINGRE, JEAN 

BOULOGNE, GUI DE 37,, 40, 41 

BOUVET,HONORÉ74 

BOVER l DE ROSSELLÓ, JOAQUIM M. 241 

Braç eclesiàstic 395, 396 

BRAELLA, ESTEVE DE LA 404 

BRANCACCI, FILIPPO 431 

BREMON, Perai re de Perpinyà 446 

BRESC, HENRI 6,9, 12,37-63, 79 

BRETANYA 81; cardenal de 190 

BRETONS, PERE DE 169 

BRÍGIDA DE SUÈCIA, SANTA 483 

BRIEGLEB, PERVENCHE 134 

BRIVES, PERE 331 

BROCARD, ANTONI 284,285,289 

Brodador/brodadura 487,532 
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BROGNY,JEAN DE 161 

BROQUERS, BERNAT 91 

BROSSANO, SIMONE DA 40 

BROUSOLLE, J. 123 

BRUCH, GUILLEM 405 

BRUGUER, RAMON 443 

BRUNEL, CLOVIS 76 

BRUNIQUER = Cerl"!onlal dels magnlfics 
consellers 

BRUSCA, PONC DE 31 

BUCHIUS PETRI JOHANNIS JACOBELLI 
212 

BUCOT, ANTONI 331 

BURGO DE OSMA 22, 23 

BURGOS 40,146,486,489 

BURGUÈS, FRANCESC 394 

BURGUl=S, GREGORI 394 

BURGUÈS, RAMON 251 

BURGUET 33 

BUSQUETS, PONC DE 145,421 

BUSSOT, GASPAR 322 

Butlla papal 137, 139-143, 147, 150-151, 
245,272,309,311,322,342,343,344, 
346, 383-387, 400, 411-427, 434, 437, 
458-463, 470,472,496, 508,510,511, 
529, 532; cf. Ets/ doctoris gentium. 

BZOVIUS, ADAM 19 

C 
CABATER, BARTOMEU 403, 404, 406, 

407,408,410 

CABESTANY l FORT, JOAN-F.81, 83,315 

CABOCÍ, EN 410 

CABRERA, BERNAT DE 41 

CABRERA, BERNAT DE, JR. 46,50,53,384 

CAÇADOR, BLAI 91 

ÇACIRERA, DALMAU 393 

ÇACIRERA, GUILLEM 393 

CADIER, LÉON 198 

CADIRETA, BERNAT 336 

CADIS60 

"Caixa d'Estalvis de Castelló" 73, 93 

CAIXAL, ANTONI 239 

CALÀBRIA 155 

CALAHORRA 158 

CALAMAR l, G.127 

CALATAIUD 66,69,91, 175,234,237,394, 
395, 485, 532, monestir de Santa Clara 
394 

CALATRAVA, Orde de 14,485,486,489 

CALBÓ, BERNAT, SANT 135 

CALDES, ANTONI De 91 

CALDES DE MONTBUI 441 

CALI, MAURO 49 

CALIXT 111119,267,476. Cf. BORJA, AL-
FONS DE 

CÀLLER 128, 130,131,391 

CALLÍS, JAUME 445 

CALVERA, BERNAT 164 

CALVET, PAL:LADI 472,473 

Calze 89 

CAMBIS, JACOBUS QUONDAM JOAN N IS 
DE482 

Cambra apostòlica 18, 23, 24,27,28,32,47, 
58, 86,87,89,92, 137,145,150,158, 
159,166,168,176,189,235,237,238, 
239, 240, 248, 273, 274-275, 286, 291, 
295,311,319,321,322,403,406,419, 
421,431,457,458,459,460,461,531; 
Cambra apostòlica reial 509 

CAMBRAY, BISBE= AILLY, PIERRE D' 

CAMMARATA, comte de 49 

CAMP DE TARRAGONA 33,404,429 

CAMP, JOAN 227 

CAMPANER, ÀLVAR 242, 243, 257, 258, 
265 

CAMPRODON 449,454 
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CAMPS. ANTONI DE 32, 549, 551, 554, 
555, 556,565,566,567 . 

CAMPS, PERE DE 165,166 

CAMPS l AABOIX, J. 125 

CANADAL, JOFRE DE 384,386 

CANALS, ANTONI, 79, 80 

CANELLAS LÓPEZ, ÀNGEL 233,394,467 

CANET, ANTON 230 

CANET, GILABERT DE 394 

Canon(stica 75 

La CANONJA 33 

CANTAVIEJA 485 

CANYES, MARC 288,296 

CAPAT A, JUAN 488 

CAPCIR 324 

CAPDEVILA, ELISENDA DE 226 

Capella reial 418 

CAPELLA, PEARINUS DE 487 

CAPELLADES 166 

Cap(tols d'Alcanyís 67 

CAPLANA, PERE 206 

CAPMANY, GUILLEM 249 

CAPOCCI, NICCOLÒ 463 

Captius 264 

CAAACAUSA MAIA 448; Bonadona, muller 448 

CARACCIOLO, RICCARDO 107 108 111 
113 ' ' ' 

CARAFFA, BAATOLOMEO 108,113 

CAAAVITA BELSHOM 443,444,450,453, 
454 

CARBÓ, GALCERAN 322 

CARBONELL, GUILLEM 58,312,403,406, 
. 407,408,484 

CARBONELL, PERE 319 

CARBONELL, PERE MIQUEL 17, 78 

CARBONO, FRANCESCO 46 

CAACASSONA 441 

CARCEL ORTÍ, M. MILAGROS 16, 22 

CARDENALS 37, 39,40, 49, 67 ,85,88,311, 
316,349,352,353,355,356,357,358, 
360,361,368,369,376,390,432,435, 
436,438,440,461-462,466,474,482, 
489,490,491,492,493,496,499,502, 
505,506,508,509,510,511,517,524, 
525, 529, 554, 556; d'Agrafulha 195; 
d'Amiens 461, d'Aux 484; de Bari 497, 
de Marmoutier 461; de Montearagón = 
Martínez de Murlllo, Juan; d'Òstia 426; 
de Pàdua 501; de Pamplona 102, 349, 
362 = Zalba, Martfn de; de Rouen 587; 
de Sant Àngel 251,493;de Sent Climent 
415; de Sant Eustaqui 465; de Sant Jor
di= Urrfes, Carlos de;de Sant Llorenç= 
Dahe, Eiximèn; de Santa Maria in Cos
medin 22,414,415 = Luna, Pero de; de 
Tolosa = Rabat, Pèire; de Tusculum 
(Frascati) 463; de València = Aragó, 
Jaume de; de Vivers 316 

CARDONA 227,230,231 

CARDONA, casa de 125, 230; comte de 393 

CARDONA, ANTONI DE 226,229 

CARDONA, BEATRIU, vescomtessa 230 

CARDONA, ESPERANDÉU 328 

CARDONA, GABRIEL DE 278,279 

CARDONA, GABRIEL 263 

CARDONA, GALCERAN 145, 146 

CARDONA, PERE DE 226 

CAAESMAR l ALEMANY,JAUME411,412 

CARP ENTRÀS 431 

CARLES DE DURAZZO43,44 

CARLES li DE NAVARRA458 

CARLES V DE FRANCA 37,41, 123,217 

CARLES VI DE FRANÇA 17,156,324,397 

CARLES X DE FRANÇA 574 

CARLES DE NAVARRA 40,41,237 

Carmelitans,49, 146,340,462,500 

CARRÀ(?). GUILLEM 487 

CARRARA437 

CARRERA DE CANTANS, BERNAT 454 

CARRERA, JAUME 454 

CAARERAS ART AU, JOAQUIM 205 
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CARRERAS CANDI, FRANCESC 384 

CARRÈRE, CLAUDE 122, 123, 124, 126, 
128,130,131,323 

CARRIAZO, J. DE 133 

CARRIER,JOAN 556,568 

CARRI LLO, ALONSO 23, 177 

Carta de Franque111s 248,271 

"Carta goda" 397 

CARTAGENA 60,489,492 

CARTELLÀ, DALMAU DE 452,453 

CARTELLÀ, GASPAR DE 448, 450, 451, 
452, 453, 454; Goigs, mullar 450,453; 
BLANCA, muller 451,453 

CARTELLÀ, RAFAEL DE 453 

CARTOIXA 30, 147, 245, 259; prior de la 
Gran Carolxa 506 

Cartoixans 77 

Casa reial de Catalunya-Aragó 9, 12, 37-63, 
56,79,130,155,250 

Casa de França 41 

CASABÒ D'ORDIS, BERENGUER 338 

CASACUBERTA, PERE DE 167 

CASADEVALL, BERNAT DE 269 

CASADEVALL, PERE CA 443 

CASAFRANCA, JOAN DE 451 

CASAFRANCA, BERNAT DE 452, MAGDA-
LENA, muller 452 

CASALA, FRANCESC 64 

CASALDÀGUILA, PERE DE 265 

CASALDUCH, PERE DE 31 

CASAMALA, LLUÍS DE 247 

CASANOVA, JOAN DE 494 

CASAS, AUGUSTO 341 

CASASAJA, PERE DE 331 

CASINO, ANTONIO 197,480 

CASSIODOR 549 

CASTA,JUAN DE LA 162,163 

CASTELL, ANTONI 269 

CASTELL, JOAN DE 466 

CASTELL DE L'ARENY 226 

CASTELLA 37, 48, 52, 56, 60, 100, 103, 
120,121,122,127,128,133,150,154, 
165, 175, 181,240,244,310,311,312, 
313,390,391,392,393,397,485,486, 
487.489.498 

CASTELLA, rei de 324,429,431,499,500, 
501,507,510 

castellà / castellans 51 

CASTELLANIA D'AMPOSTA 109,110,111 

CASTELLBÒ 226 

CASTELLDÀSENS181 

CASTELLET, GUILLEM DE 163 

CASTELLET, RAMON DE 226 

CASTELLÓ D'EMPÚRIES 60,164,441,443, 
448,449,451,453,454 

CASTELLNOU D'ARRY 454 

CASTELLÓ DE LA PLANA 30, 31,179,422 

CASTELLÓ, JAUME 157 

CASTELLRENARD 431 

CASTELLS, JAUME DES 468 

CASTELMORON, \llDAL DE 283 

CASTRONOVO 44 

CASU LA, FRANC ESCO 80 

CATALÀ,BERNAT150 

CATALÀ, JAUME, 251 

CATALUNYA 39, 43, 44,49, 52 ,67, 71, 74, 
77, 81,123,125,127,132,134,137, 
145~03,244,311,383,386,392,394, 
438. 442,458,460,484; esglllsia de 309-
314, 440,457, 465; corts de 404,465, 
469, 478; parlament de 58, 64-67, 70, 
392-393, 395-396, :,98-399, 404; gover
nador 487,495 

Catalans 38, 39, 45, 46, 50, 61, 52, 60, 64, 
70, 76, 79,81,119,121,128,129,133, 
390,399 

CATi>-NIA 42, 44, 45, 49,62, 146,150,152, 
153,155,504 

CATÀNIA, ELIES DE 500 

"Catedréltic" 422 
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CATERINA, reina de Castells 103,240 

CATERINA DE SUÈCIA 483 

CATERINA, esclava 228 

CATÍ 88 

CATLLAR, RAMON DE 478 

CATÓ372 

Catòlic 67 

CATRILLA, GUILLEM 130 

CAVALLERIA, BERNAT 453, MARGARI-
DA, muller 453 

CAV ALLER IA, JOAN 453 

CANER, GUILLEM 555 

CEBA IÀ DE CARTAGO 521 , 526 

CEFALÚ49 

Celestlns 77 

CELLERS 29,231 

Censals 229 

CENTELLES, PERE DE 432,434,485 

Cera 408,431,432,447,532 

CERDÀ, FRANÇOI 407 

CERDANYA 161,229,262,324 

Cerimonial dels magnífics consellers 287,319 

CERVELLÓ, GUERAU DE 499 

CERVELLÓ, PERE DE 393,394 

CERVERA 77 

CERVERA DEL MAESTRAT 86, 165 

CHABÀS, ROC 62 

CHALANT, ANTOINE DE 284 

CHAMBARUTI, JOHANNES 212 

CHAMBRIS, GIOVANNI DE 149 

CHARLIER DE GERSON, JEAN 29, 77, 78,80 

CHAUNU, PIERRE 233 

CHÍA. JULIAN DE 338 

CHIARAMONTE, CONSTANÇA 44 

CHIARAMONTE, MANFREDO 44 

CICERÓ, MARC TUL:LI 74,516,517,518, 
548,555 

CIJAR, BERNAT 87 

CIMA, PERE 25, 146, 241, 242, 244, 246, 
247,252 

"Ciompl" 122 

Cismàtic ffl, 349-355, 515, 516, 517-627, 
528,530 

Citació 509 

CITTÀ Dl CASTELLO 145, 178, 466, 468, 
474,476 

CIURANA, JOAN 468 

CIUTAT DEL VATICÀ = Archivio Segreto 
Vatlcano; Blblloteca Apostolica Vaticana 

CIVIDALE 80,358 

CIVIT384,385 

CIVITAVECCHIA 434, 495, 497, 509 

CLAMANGES, NICOLÀS DE 80,548 

CLARET, JOAN 269 

Clàssics 548-651 

CLAUDIÀ549 

CLAUSTRE, ANDREU DE 166 

CLAVER, JAUME 167 

CLAVER, JOAN 472 

Clementines 249 

CLEOPATRA581 

Clergues 404,409,410,420,465,470,474, 
513,528 

CLIMENT VI 135,552,587 

CLIMENT VII 10, 21, 23, 25, 28, 31,37, 39, 
40,41,42,43,44,45,52, 70,85, 102, 
107, 108, 109, 125,133,135,136,137, 
138, 139,147, 149, 154, 156, 157-170, 
183,193,195,206,215,216,217,219, 
230,241,242,243,245,246,249,251, 
252,255,272,316,317,318,319,321, 
326,326,390,414-416,419,458,459, 
461,512,524-625,550,552,553,566; 
Climentista 37, 39, 46, 47, 49, 60, 52, 
71 

CLIMENT VIII (Peníscola) 30, 32, 84, 89, 
137,267,273,313,440,553,554,556, 
556,566,567,568,569 
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CLIMENTVIII (Roma)412 

CLIMENT X 412 

CLIMENT, FRANCESC 16, 25, 27, 28, 56, 
57, 58, 60, 120, 121, 235, 329, 348, 
366,380,394,399,422,423,427,465, 
466, 467, 470, 471, 472, 473, 476, 
487,531,532 

CLIMENT, FRANCESC 41 

CLIMENT, MATEU 76, 205, 457,482, 483 

"Cobles" 43 

CODINA l ARMENGOT, EDUARD 12 

CODINA, ANTONI 449,453 

CODINA, J. 230,231 

COL, GONTER 548 

COLA Dl RIENZO 186 

COLBERT, JEAN BAPTISTE 561,569,570, 
571,572,573,582,583,584,585,586, 
587,588 

"Colecclón de Documentos lnéditos del Ar-
chlvo de la Corona de Aragón" 6, 7 

COLELL, FRANCESC DE 446 

COLELL, PERE 230 

COLL, GUILLEM DES 455 

COLL l ALENTORN, MIQUEL 5, 9, 12, 13, 
17, 37, 55, 70, 71, 73, 81, 83, 93, 94 

COLLELL, JAUME 466 

COLLESANO, comte de 49 

COLOMER, FRANCESC 449 

COLOMER, JOAN 268 

Compromís de Casp 9, 10, 15, 16,31,32,39, 
50, 53, 55-71, 77, 126, 131, 134, 135, 
142,234,235,267,310,312,321,323, 
324, 338, 389-402, 466, 481, 507 

Compromissaris 55, 56, 58, 61, 62-63, 68, 70 

COMUEL, PERE 58, 65,318,484,485,486, 
488,489 

CONCA, bisbe 498 

Concili 434 

Concili general 68, 69, 491-492, 493, 506, 
507,524,426,527 

Conclliarlsme 104 

Concili provincial 311 

CONCÓ, BERNAT DE 443-444 

CONDAMINA, PASQUAL DE 453 

CONDEMINES, ARNAU DE 170 

CONFLENT 247,324 

"Congrés d'Història de la Corona d'Aragó" 
74, 128, 131 

CONILL, NICOLAU 385 

CONQUES, ARNAU DE 399 

Conquesta 51 

Consell de Cent 121, 123, 125 

Consellers de Joan l 125 

CONSTANCA,Concilide10, 14, 16, 17, 18, 
19, 25,32,53, 63,67.70,88,91,93, 
104, 105, 108, 134, 136, 137, 175, 
177, 196, 197, 233, 234, 236, 237, 
238, 239, 240; 241, 285, 286, 290, 
309-314, 321, 335-336, 342,426,426, 
427, 440, 466, 469, 474, 475, 477, 
480,487,491,492, 495,496,499, 
500, 507,509,510,512,514,515, 
527,528,529 

CONST ANCA 430 

CONSTANÇA D'ARAGÓ-SICÍLIA 79 

'ONSTANÇA DE SICÍLIA, REINA DE CA-
TALUNYA-ARAGÓ 42 

CONSTANTINOBLE 37 

Constitucions de Catalunya 336 

Constitucions Tarraconenses 158 

Constitucions sinodals de Mallorca 253 

Constitutio de iudaels 22,273 

Consulat català 126 

"Contendentes de regno" 56 

"Contendentes de papatu" 56 

Controvèrsia judeo-crlstlana de Ferrara 105 

Conversos 22, 445-455 

CONZIÉ, FRANCOIS DE 108,531 

COPENHAGUE 146 

CORBELLA, RAMON 454 

CORBERA 167 
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CORBERA, LLEONARD DE 451, 452 

CORBERA, ROMEU DE 21,312,397,467 

CORBERES 38 

CÒRDOVA46 

CORLEONE46 

CORN, GUILLEM 90 

CORNE L (CORONEL). MARIA 214 

CORNELL, BERNAT 443 

CORNELLÀ, BERNAT DE 441 

CORNELLÀ, RAMON DE 441 

CORNELLÀ, RAMON BERNAT DE 447 

COROMINES, FRANCESC DE 321 

Corona catalana-aragonesa 10, 14, 16, 18, 
21,23~4.25,26,27,28,29,31,39, 
40,44,46,47,48,50,59,61,78,79, 
87,102, 107-115, 119,121,122,123, 
125, 126, 128, 129, 130, 132, 139, 
142, 143, 150, 154, 172, 176, 181, 
231, 233, 236, 237, 241, 242, 246, 
249, 260, 271, 284, 313, 384, 390, 
391, 392, 393, 395, 397, 426, 457-
463, 465, 469, 472, 483, 486, 487, 
510,529,556 

CORRAL, JUAN DEL 149, 158 

CORRAL, GRACIA DEL 168 

CORRER, ANGELO = GREGORI XII 

Correspondència 51 

CORRETGER, PERE 29 

Corsaris 124, 130 

CÒRSEGA27 

CORSINI, PIETRO 40, 192-193, 208,212, 
632 . 

Cort romana 40, 48,49, 75 

Corts 81, 129, 130, 242; Corts de Catalu-
nya= Catalunya, corts de 

CORTALS, JOAN 404,407,408 

CORTELLS, BERNAT DE 58 

"Cortes de los antigues reinos de Aragón y 
de Valencia y Princlpado de Catalul'la" 
7,130 

CORTIELLA l ÒDENA, FRANCESC 10, 
17 ,403410 

CORTILLES, BERENGUER DE 121 

CORTS, GIL DE 162 

CORTS, PERE 296 

COSCO,BELTRÀN235 

COSCÓ, JAUME 290 

COSCÓ, NICOLAU 289 

COSCOLLÀ , BARTOMEU 91 

COSCOLLÀ, EN 488 

COSENZA 162 

COSMAS VESTITOR 202 

COSSA, BALDASSARE 498 

COSTA, JOANNES DE 484 

COSTA, JOAN SA 449 

COSTA l BOFARULL, DOMÈNEC 227, 
230,231 

COSTA l BORRÀS, DOMÈNEC 141 

COSTAIPARETAS,M.MERCÈ18 

COTLLIURE 71, 311, 438, 496, 509 

COTLLIURE, TOMÀS DE 404,435 

COTÓ 128 

CRAMAUD, SIMON DE 484,506 

CREMAT, BERTRAN DE 168 

CREMONA 434,435 

CRESPIÀ448 

Creu processional 89 

CRISAFI, TOMMASO 49 

CRISPI, FILIPPO, ARQUEBISBE DE MES-
SINA 45,49 

CRISTIÀ, PAU 101 

Cristianisme 97 

Croada 39,44,49, 130 

Croat de plata 131 

Crònica da/1 mestra, de /'Ho,pltal 113 

CROS, PÈIRE DE 212 

CRUÏLLES, BERENGUER DE 45 

CRURZAVIM, BERNAT 446 

CUBERES, DOMÈNEC DE 226 
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CUELLA ESTEBAN, OVIDIO 18, 89, 70 

CUIXÀ 163 

CUMANO,ANDREA162 

Cúria papal 30, 70,86,661 

CURÓS, PERE 448 

CURVILLIER, J.P. 132 

D 
D'AILLY, PIERRE 309 

D'ANDREA, GIOVAÑNI IJOANNES AN• 
DREAE) 373, 377, 616, 618, 619, 
620,621,622,627 

DA PISTOIA, CINO 623 

DAHE, EIXIMÈN 663,664,656 666 667 
668 • • ' 

CALAVA, DOMINGO 472,473 

DALMAU, FRANCESC 487 

DALMAU, NARCÍS 478 

DALMAU, PERE 416 

DAMBACH, JOHANNES VON 76, 92 

DANÉS l TORRAS, JOAQUIM 442 

DANIEL DE MOLINS DE REI 689 

DAROCA 235,237 

DARTES,ROBERT184 

DATINI, FRANCESCO 81, 126, 127 

DATINI, STEFANO 126 

DAVID DES CASTLAR 444, 447, 448, 
461; BONAFILLA, muller 444,447, 
448,449,461. 

DAVID DES CASTLAR, JA. 448 

DAVID BEN DAVID DES CASTLAR 447 

DAX 136 

DAYZ, BARTOMEU 472 

DE ACERNO, THOMAS 212 

DE AGUSTA, ANTONIO 212 

DE AMMANATIS, THOMAS 211 

DEGL'AMMANATI, BONIFACIO 211, 
213,216,348 

DE BALBIS, GIOVANNI 618 

DE BARO, JOHANNES 211 

DE BAYSIO, GUIDO 377,618,523,524, 
529 

DE BOHIC (7), ENRICUS522 

DE BRAOUEMONT, ROBERT 349, 378 

DE BULLA,GUILLELMUS212 

DE CANALI, FREDUS 212 

DE CARDELHAC,JOHANNES211 

DE CROS, JOHANNES 211 

DE CROS, PETRUS 212 

DE CUCURNO, BARTHOMAEUS212 

DE LA COSTE, JEAN 362,376 

DE LA GRANGE, JEAN 217 

DE LA FARA, FRANCESCO 212 

DE LA VERNHA, CARDENAL 195, 211 

DE LAVOLTA,GUILLELMUS211 

DE LAIRE, GUILL~UME 362 

DE LIGNANO, JOHANNES 506,621,565 

DELLA CAPRA, BARTOLOMEO 434 

DE LODON, JOHANNES 211 

DE MELAN, ARTAUDUS 211 

DE MELUN, GUILLAUME 349, 378 

DE MONTELAIS, HUGO 211 

DE MONTCHAL, CHAFiLES 209 

DE MONTRUC, PÈIRE,CARD. PAMPLO· 
NA211 

DE MUGELLO, DINUS 622 

DE NAILLAC, PHILIBERT 108,110,111, 
113 

DE NYEM, THEODERICUS 110 

DE PAPARONIBUS, JOHANNES 212 

DE PAPAZARIS, JOHANNES 212 

DE PERUSIO, BALOUS 511,521 

DE PLANCHE, BERNAT 440 

DE PROHINIS, GUIDO 211 

DE ROSSO, SIMONE 47 

DE SORTENAC, PETRUS 211 

DE SPOLETO, ANGELUS 212 
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DE SPONDE, HENAI 208 Dl NAPOLI, G. 75 

DE SUA DIS, PETRUS 212 

DE SUSA, ENAICO 515,517, 519, 522 

DE TAANO, GODEFAIDUS 518 

De triplic/ statu mundi 77 

DE' VECCH l, ANTONIUS 211 

DE VIAIDIDUNO, BEANAADUS 211 

DE VITALI, FAANCESCO 47 

DE VOGÜÉ, ADALBERT 154 

Dècima 33, 50,485 

Decretum Grat/aní 197,201 

DEL SEAA, LUCA 126 

DEL TAEPPO, MAAIO 51, 124, 126, 127, 
128,129,131,132,133 

DELAAUELLE, ÉTIENNE 78, 283, 284, 
319 

DELAVILLE LE AOULX, J. 107,108,109, 
110,111,113 

DELISLE, LÉOPOLD 206, 209,551,569, 
570, 571, 573, 578, 583, 586, 587-
589 

Delmes 125 

DÉNIA488 

DENIFLE, HEINAICH 572 

DES CHAMPS, GIL 430 

DES GALL, GUILLEM RAMON 146 

DESCATLLAA, RAMON 342 

DESFAA, GALCERAN 316 

DESPLÀ, BERNAT 174,467 

DESPLÀ, FRANCESC 332 

DESPLÀ, JOAN 58, 64, 70, 394, 399 

DESPLÀ, PERE 163 

DESPLÀ, RAMON 324,332 

DESPONT, PERE 167 

DESPUJOL, FERRER 312,468 

DESTORRENT, ARNAU 322 

Dl BAANCACCIO, NICCOLÒ Dl, CARD. 
CUSERTINUS 207,211 

DÍAZ DE ESPEJO, MIGUEL 165 

DIEGO D'ESCOAÓN, FOATÚN 396 

Dietari de l'Antic Consell Barceloní 283 

Dietari de la Generalitat 478 

DÍEZ DE GAMES, G.133 

Digestum 493,514,516,517,571 

DIONÍS AREOPAGITA, PSEUDO 59, 202, 
569,570 

"Diputació Provincial de Castelló" 73, 93 

"Disputa de Tortosa" 88, 92, 439 

Documentació 63-64, 70 

DÍXEA, JOAN 473,530 

DOMÈNEC, BISBE D'ALBI 416 

DOMÈNEC DE GUZMAN, SANT 20 

DOMÈNEC, GABA IEL 91 

DOMÈNECH i MONTANER, LLUÍS 389, 
395 

DOMENGE, GUILLEM 399 

DOMENY 176 

Domeries 418. 420,424.426 

Dominicans 22, 146,313,340,390,408, 
410, 435, 437, 462, 463, 492, 494, 
497 

DOMPNAPERIA, H. DE 385 

DONFOAT, ANTONI DE 588 

DOl'IATE SEBASTIÀ, JOSÉ M. 484 

DORAES229 

DOSOUEAS455 

Draps 38,39 

"Dret dels italians" 126 

Dret, estudi del 182 

Drictus catalanorum 119 

DU PUY, GEAALDUS 211 

DUALDE SEAAANO, MANUEL 394,397. 
399 

Duanes 130 

Ducats catalans 109 
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DUGUESCLIN, BERTRAND 123 

DUMEIGE, GASTON 309 

DUPRÉ-THESEIDER, E. 119 

DURAN, GUILLEM 448 

DURAND, URSINUS 210,215,217,431, 
436,440,511 

DURANGO 99, 100 

DURAZZO, MARGUERITA Dl 44, 48 

DURAZZO, duquessa de 184 

DUSA Y, RAMON 80 

DYKMANS, MARC 208,211 

E 
EBRE 127 

ÉCIJA 124 

Economia 10, 27, 40, 47, 51, 52, 65, 86, 
110, 120, 121, 122, 123, 129-132, 
229,254,257,322,332,417,421, 
445, 446, 449, 465, 486, 53Hi45 

EDIONI, PÈIRE 19 

EFODI 448 

EGIDIUS JUVENIS = LEJEUNE, GILLES 

"L'Égllse c'est mol" 70 

EHRLE, FRANZ 19,56, 61, 64, 68, 71, 76, 
109, 210, 234, 347, 348, 349, 350, 
355, 356, 367-362, 376, 376, 377, 
390, 391, 401, 430, 431, 433, 436, 
436, 437, 438, 471, 472, 482, 487. 
514 

EIDELBERG, S. 99 

EIMERIC, JOAN 322,336 

EIMERIC, NICOLAU 10, 23, 28. 29, 78, 
81, 205-223. 318,401,483,501 

EIMERIC. NICOLAU 469 

EISENSTEIN, 98 

EIVISSA 126 

EIXIMENI, FRANCESC269,270 

EIXIMENIS, FRANCESC 69, 77, 79, 80, 
81 

E IX IMENO, JOAN 77,263 

EJEA, ALFONSO DE 57. 120 

. EL ESCORIAL, 284-285, 384 

Elecció 59, 61, 70 

ELIAS99, 100 

ELIONOR D'ALBURQUERQUE, reina de 
Catalunya-Aragó 175, 176 

ELIONOR D'ARAGÓ, reina 165, 225 

ELIONORA D'ARAGÓ 42 

ELISABETTA, comtessa de Gerace 43 

ELNA 49. 58, 146, 147, 150, 160,162.163, 
164, 167,174,175,176,178,190,191, 
208,246,285,312,313,326,386,438, 
467,468,478,486,502; bisbe 487,499 

ELVIRA-SILLERAS, MARÍA 19 

EMPÚRIES, JOAN D' 446 

ÈNOVA 165 

ENRIC i CONSTANÇA, reis de Sicília 165 

ENRIC II DECASTELLA209.391 

ENRIC 111, DE CAST ELLA 120. 121. 134 

ENRIQUE DE TRASTAMARA 41,46, 128 

ENRÍQUEZ. ALFONSO 41 

Enverinament de Benet X 111 472 

EPALZA, MIQUEL DZ 76, 77,265 

Eplstola capituli Ma/or/censis ad Benedlc-
tum X/11242 

ERILL, BERENGUER D' 226 

ERLER, G 110 

ERMEMIR, FRANCESC 45, 47, 49 

ERMENGOL, JOAN, FRA 140, 316, 326, 
419,421 

ERMENGOL. PERE 467 

EROLES, ABAT D' 468 

EROLES, FRANCESC D' 228 

ESCALES, BLANCA D' 226 

ESCALES, RAMON D' 316,326,414,421, 
426 

ESCARA V A T 383, 384 

ESCARP. JAUME 87. 256 
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Esclaus 128,130 

ESCÒCIA 48, 56,121,311,486 

Escola Poètica de Tolosa 33, 284,285 

ESCRIGUES, JOAN D' 386 

Escriptori papal 16,359,360,363,367, 485, 
510-611, 531,551,573 

Escrivanies 404,409 

ESCUDER, BERNAT 495 

ESCUDERO l RIBOT, Mª ASSUMPTA 19 

Esgh!sla Romana 45 

Església 52, 55, 79, 465, 475, 491, 492, 
507,526,527 

Església d'Estat 53 

ESGLEVA, PERE 453 

ESMIRNA 108, 110 

ESPANYA, JOAN D' 89 

ESPANYA, MARTÍN 89 

ESPANYA,regnesd' 150,323,511 

ESPEJO, SANCHO DE 165 

ESPERT, JAUME 164 

Espiritualitat 92 

Espirituals 76, 79 

ESPLUGA CALVA 10,383-385 

ESPORLES 269 

ESTACI 549 

i'ESTANY 285,312 

ESTANYOL DE LLOFRIU, JOAN 338 

Estat 465 

Estat Pontifici 81 

ESTEVA CRUAl'ilAS, LLUÍS 337 

ESTIGUES, BERNAT 338 

ESTIULA 157 

Estol 331 , 432 

ESTONE, ADAM DE 483 

ESTRET DE GIBAAL TAR 133 

Etsi doctoris gentlum 442 

EUBEL, KONRAD 149, 151, 154, 174, 
180, 181, 197, 283, 310, 312, 457 

EXCELSA 145 

Excomunió 396 

EXEA, ALFONSO DE= EJEA, ALFONSO 
DE 

"Exequatur" 49, 50 

EXIMÉN D'HUGUET, JOAN 396 

EXIMÉN DE SALANOVA, JUAN 396 

Expansió territorial 132 

Exportació de gra 38 

Exposició sobre el Cisma d'Occident 6, 13, 
20,94,315 

F 
FABRE, JOAN 89 

FÀBREGA l GRAU, ÀNGEL 10, 12, 13, 20, 
411-428 

FÀBREGA, JAUME DE 468,469 

FÀBREGUES, ANTONI 331 

FAENZA. 24,210,457,458,459 

FALCON, CRISTÒFOR_ 268 

FALCS, PERE DE 530 

FAAAELL, JAUME 338 

FAUCON, MAURICE 547, 554, 571, 572, 
573,583,585,686,587,588 

FAVIEA, JEAN 109, 119, 120, 121, 126 

FEDUCCI DE BIBBIENA, ANGELUS 214, 
215,217,501 

FELIU DE FALLINES, RAMON 338 

FENO, PETRUS DE 173 

FENOLLET, GUILLEM DE 121 

FERNANDEZ, ALFONSO 213 

FERNANDEZ, FRANCISCO 213,214 

FEANANDEZ, MARCOS 213,214 

FERNANDEZ, PEDRO 214 

FERNANDEZ, RODRIGO 213,214 

FEANANDEZ DE CARRIÓN, PEDAO 209 

FERNANDEZ DE HEREDIA, GARCIAS 86, 
109,135,138,139,142,234,394,395 
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FERNANDEZ DE HEREDIA, JUAN 24, 74, 
76, 76,107,108,109,110,112,113, 
164, 166 

FERNANDEZ DE LUNA, LOPE 136 

FERNANDEZ DE PINA, PEDRO 216 

FERNANDEZ l'IIIETO, MANUEL 83 

FERNANDEZ PECHA, ALFONSO 482,483 

FERNS, NICOLAU DE 267 

FERRAN l DE CATAL!JNYA-ARAGÓ = 
FERRAN D' ANTEOUERA 

FERRAN 11, EL CATÒLIC 71, 76, 78,218 

FERRAN D'ANTEOUERA 10, 14, 15, 24, 
25,26,27,32,39,50,53,58,60,61, 
71, 88,103,119,124,126,127,129, 
130, 131, 134,136,230, 233-240,267, 
285,290,291,310,311,312,316, 
320, 321, 322, 325, 334, 335, 336, 
342, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 
398, 399, 401, 402, 425, 439, 445, 
446, 485, 487, 493, 494, 498, 507, 
509,530 

FERRAN DE PORTUGAL41 

FERRAN l SALVADOR, V.467 

FERRANDIÇ, JOAN 408 

FERRARA 105 

FERRER, BARTOMEU 163 

FERRER, BARTOMEU 331 

FERRER, BERENGUER 227,405 

FERRER, BERNAT 167 

FERRER, BERNAT, MESTRE 443 

FERRER BONASTRUC 448 

FERRER, BONIFACI 21, 70, 352, 375, 
392,399,401,499,506 

FERRER DE VERGÓS 213,214 

FERRER, EN 408 

FERRER, JAUME 119 

FERRER, JAUME 405,407,410 

FERRER, JOAN 323 

FERRER, MIQUEL 343 

FERRER, PERE 135 

FERRER SALOMÓ 446 

FERRER, VICENT, SANT 14, 16, 23, 27, 
29,56,62,69,70,76,77,79,81,103, 
136, 205, 215, 236, 239,241,242, 
265, 266, 311, 338, 389; 390, 391, 
392,399,401,403,483,506 

FERRER l MALLOL, M. TERESA 5, 13, 
37,55,73,133,383 

FERRERA, FELIP DE 49,52, 504 

FERRIOL, FRANCESC DE 141,142,394, 
468 

FERRIOL, JOAN 170 

FESULANI, BINDO 208 

FE'YNOLL, GUILLEM 168 

FIGUERES441 

FIGUEROLA 33 

FILA, MATEU DE 588 

FILLASTRE, GUILl;IEM 309 

Finances 123,124 

FINESTRES 168 

FINESTRES l DE MONSALVO, JAUME 
180,467,474 

FINK, KARL AUGUST 466, 467, 470, 
477,500,505 

FINKE, HEINRICH 7 ,59,80, 88,205,206, 
309, 405, 439, 467, 469, 472, 480, 
483, 492, 493, 494, 496, 496, 498, 
507,508,509,510,515,516, 528-630 

FINKELSTEIN, L. 104 

FIOL, PERE 452,453 

F(sica 79 

FIVELLER, JAUME 14 

FIVELLER, JOAN 322,332 

FIVELLER, RAMON 14,58,399 

FLANDES 128,133,134 

FLANDIN, GUIDO 251,484 

FLANDIN, PETRUS 211, 215, 286, 461 

FLANDRIN, JOANNES 483,484 

FLICHE, AUGUSTIN 120 

FLORÈNCIA 113,121,122,128,132,133, 
146, 213, 431-433, 434, 436, 437, 
457,502 
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Florentins 80, 125, 126,132,516 

FLÓREZ, ENRIOUE 465,466 

Flor{ d'or d'Aragó 122,131,332,338,386, 
403, 407, 432, 447, 450, 451, 452, 
458, 459, 471, 474, 489, 532, 556, 
567; de Cambra 532-645 

FLUVIÀ443,444 

FLUVIÀ, ANTONI DE 111, 113 

FODALE, SALVATORE 44,45, 47,51,52, 
53 

FOIX 56,484,587,588; abat 484; comtes 
de 226,237,284,311,507 

FOIX, MATEU DE 39 

FOIX, PÈIRE DE 19, 137,147,198,209, 
267, 348, 491, 554-656, 566, 567, 
568,569,570,588 

FOLC DE CARDONA, HUG 230 

FOLC DE CARDONA, JOAN RAMON 29, 
231 

FONDI 29, 40, 154, 165, 461; comte de 
461 

FONOLLET, GUILLEM DE 318 

FONSECA, PEDRO DE 177,493,494,495, 
496,515,516,517,528,530 

FONT DE L'ASTOR 33 

FONT, BERNAT 226 

FONT,JOSEFINA 14 

FONT l RIUS, JOSEP M. 5 

FONT, EN 453 

FONTCOBERTA 451 

FONTCOBERTA, JOAN DE 322 

FONTCOBERTA, JOAN DE 447 

FORÇOR , EN 408 

FORLI 105 

FORNELLS, JOAN DE 152 

FORT l COGUL, EUFEMIÀ 10, 20, 398, 
404,405, 429440 

FORTUNY l BONET, FRANCESC J. 21, 
81 

FOSSATI, S. 130 

FOX, GUILLEM DE 448; AMORETES, mu-
ller 448 

FOZ, BRAULIO 389 

FRAGA 471,475,476 

Framenors 76, 81, 212, 340. 434. 437. 
462,488,532, 584;de la província d'A
ragó 180 

FRANC, ALBERT 91 

FRANC, HUG 89 

FRANCA .26, 39, 40, 41, 48, 50, 52, 56, 
60, 68,77,80,91,119, 120,121,123, 
128, 131, 133, 161,181,324,349, 
371, 399, 433, 437, 439, 454, 482, 
484,502,514,532;rei37,52,65, 71, 
75, 79,353,375,429,431,498;ducs 
68 

Francesos 524,525 

FRANCESC, abat de Sant Vicenç de Cardo-
na 231 

FRANCESCO, comte 184 

FRASCATI 154 

FRATER EXIGUUS 57 

Fraticels 78 

FREDERIC II EMPERADOR 51, 79, 156 

FREDERIC Ill (11) DESICÍLIA42,47,51, 
79,128 

FREDERIC IV DE SICÍLIA 41, 42, 43, 
109, 173 

FREDERIC DE SIC(Lli,, INFANT 79 

FRÉJUS430 

"Frequens" 196, 197 

FRIBURG DE SUÏSSA 81 

FRIEDBERG, AEMILIUS 197, 199, 200, 
223,469 

FRIGOLER, GUILLEM 455 

FRIGOLER, PERE 455 

FRIGNANO, TOMMASO DA 154 

FRONSOLA, ROBERTO DE 497 

FUENTE, VICENTE DE LA bS 

Funerals 286-288 

FURIÓ, ANTONI 241,242 
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FURTIÀ, MARC 454 

FUSTER, FRANCESC 554 

G 
GAÇU LL, EN 408 

GAETA49 

GAFERl57 

GAIUS SO LINUS 550 

GALCERAN DE RIPOLL458,459 

Galera / galeres 49, 87, 120, 134,319, 320, 
323, 332, 333, 334, 434,531, 532; ga
liota 485 

GALIANA, ANTONI DE 242, 246, 252 

GALIANA, JAUME DE 247,262 

GALINDO ROMEO, PASCUAL 547. 548, 
551,564 

GALISSET, C.M. 200 

GALLINERS449 

GALLOCANTA 162, 163 

GALLOTTI, JEAN 119 

GALUS517 

GAMS, PIUS BONIFACIUS 154 

GAND, JOAN DE 38 

GANDIA, duc de 267, 401 

GANT 122 

GARAT, PERE 393 

GARCIA, ARCADl,81,83 

GARCÍA, JUAN 213,214 

GARCIA, PERE 487 

GARCÍA, TORIBIO 437 

GARCÍA EDO, VICENTE 21 

GARCÍA DE CORTAZAR, J.A.127 

GARCÍA DE RIOPARAfSO, JUAN 208 

GARCÍA DE SANTA MARÍA, GONZALO 146 

GARCIA l GARCIA, HONOR l 84, 136 

GARCIA l PANADÈS, TERESA 323 

GARCÍA VILLOSLADA, RICARDO 390 

GARGANTA l FÀBREGA, JOSEP M. DE 390 

GARÍ, J. A. 467 

GARIDELL 399 

GARRAIAT, PERE 423 

GARRIGA, BERNAT 40 

GARRIUS, JULIÀ 328 

GARRUT, JOSEP M. 13 

GASCÓ, JOAN 466 

GASSIÓ, EN 408 

GAUCELM, JOAN 488 

GA Y ANGOS, PASCUAL DE 92 

GAVET, LOUIS 147,210,211,212,215,480, 
501 

GAZULLA, FAUSTINO DECOROSO 318 

GELABERT, FERREl"l 250 

GELABERT, MARC250 

GENER, BERENGUER 227 

"Generalitat de Catalunya" 11, 13, 25, 37, 
570 

"Genèse et d4buts du Grand Schlsme d'Occi
dent" 37,44 

GÉNÈVE, ROBERT DE = CLIMENT VII 

GÈNOVA 26, 44. 48, 71, 121, 122, 123,127, 
128,129,130,132,133,134,432,433, 
437,495,631,532 

Genovesos 39, 48, 62,121,125,126,127, 
128,129,133 

GERACE, comte de = VENTIMIGLIA, 
FRANC ESCO 

GERBA 44 

GERMANUS CONSTANTINOPOLITANUS 
202 

GERONA, TOMAS 321 

GERSON, JEAN = CHARLIEP. DE GER
SON, JEAN 

"Gasammelte Aufsiitze zur Kulturgeschichte 
Spaniens" 7 

GIACOMO DAVARAZZE 203 

GIALDINI, A. 126 

Glbal.llnisme 52, 79 

GICARD, JOAN 281 
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GIL, BONANAT 166,167 GARAU DE VILAVENUT, GUILLEM 338 

GIL D'ASÓ, MARTÍN 158 GORRAN, NICHOLAUS29 

GILABERT, PERE 407,408 GOTZEMS, GUILLEM 227 

GILL, JOSEPH 309 GRACIÀ 81 

GIMÉNEZ SOLER, ANDRÉS 129 

GIMENO BLAY, FRANCISCO 17,21 

GINEBRA, ROBERT DE = CLIMENT VII 

GINEBREDA, ANTONI 79 

GINER, TOMÀS408 

GIOVANNI, bisbe de Patti 47 

G IRBAL, ENA IC C. 441 

GIRGENTI 47 

GIRONA 10, 15, 18, 28, 87, 123, 146, 160, 
161, 164, 167, 168, 176, 226, 229, 
230, 285, 337-346, 391, 423, 441, 
448, 450, 453, 454, 458, 570; bisbat 
66,442; bisbe 312, 313, 398, 467,468, 
487, 569; oficial 422; seu 442, 478; ca
pítol 468, 477, 478; ardiaca de la Selva 
414,468,471,478; Sant Feliu de Giro
na 442; picapedrers 87. Cf. Arxiu Dioce
sà, Arxh, de la Catedral, Arxiu Municipal 

GIRONA l LLAGOSTERA, DANIEL 131 

GIRONELLA, RAMON DE 228 

GISBERT, MIGUEL JUAN 395 

GIUFFRIDA, ANTONI NO 47 

GIUNTA, FRANCESCO42,46,48 

GLASFURD, ALEIX 389 

GLORIEUX, PALÉMON 582 

Goigs 218 

GÓMEZ DE FUENSALIDA, DIEGO 310, 
390,397,530 

GONÇALVEZ DE FUNES 110 

GONZÀLEZ MARTÍN, MARCELO 411 

GONZALVEZ, ALVARO 213,214 

GONZALVEZ, TOMAS 213,214 

GONZALEZ DE AZEVEDO, JUAN 310 

GOl'ill GAZTAMBIDE, JOSÉ 22, 466, 469, 
477 

GORGOLL DE MONELLS, PERE 338 

GRADI, A. 126 

GRADULÍ. JOAN 244 

Gramàtica 80 

GRAN, DOMÈNEC 91 

"Gran e General Consell" 245,247,254,264, 
265 

GRANADA, 467; rei de 130 

GRANELL, FRANCESC 443,444; LLOREN-
CA, muller 443,444 

GRANELL, JAUME 393 

GRANGE, JEAN DE LA 41,461 

GRANOLLERS, 441,447,455 

GRANYENA 110 

GRAS, GALCERAN DE 384 

GRAU, ANTONI 443 

GRAU, HERMÍNIA 126 

GRAU l MONSERRAT, MANUEL 10, 22, 
441455 

GRAVÀ, EIMERIC DE 152 

GRAYZEL, S. 102,104 

GRÈCIA 109 

Grecs 485 

GREGORI EL GRAN, SANT 154,201,526, 
527,548 

GREGORI IX 200,457 

GREGORI XI 42, 78, 107, 109, 135, 139, 
148,151,184,185,186,188,189,190, 
191, 192, 193, 211, 225. 246,457,501 

GREGORI XII 28, 49, 50, 53, 56, 59, 60, 
171,309,310, 312,324,358,405,435-
439,481,498,502,507,508,512,528 

GRIMAU, PERE 150,394 

GRIMOALD,ÀNGLIC 163,164,215 

GUADALUPE 125 

GUAL, PERE 269 
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GUALBERTUS 211 

GUALBES, ANTONI DE 324 

GUALBES, BERNAT DE 58, 126, 146,319, 
321, 322, 323-325, 331, 394, 398, 399, 
401 

GUALBES, BERNAT, JR. 324,325 

GUALBES, CONSTANÇA DE 324, 325 

GUALBES, ELIONOR DE 324,325 

GUALBES, FERRER DE 318,323,325,331 

GUALBES, FERRER DE, JR. 324 

GUALBES, JOAN DE 324 

GUALBES, LLUÍS DE 58,320,324,485 

G U ALBES, MELCIOR DE 401 

GUALBES, PERE DE 320 

GUALBES, PONÇ DE 323; CATERINA, mu-
ller 323 

GUANY ADOR, PERE 322 

GUARDIOLA DE BERGA 230 

GUDIEL, FERNANDO 213,214 

Güelfisme 52 

GUERAU, BERNAT 164 

Guerra angla-castellana 39 

"Guerra dels catalans" 64 

Guerra civil catalana 123 

GUILLELMO, comte de MALTA 42, 43 

GUILLELMUS 212 

GUI LLELMUS DE CREMONA 549 

GUILLELMUS DE MEDULLIONE 449 

GUISSONA 161 

GUIU, BERNAT 371,523 

GUIXERES 453 

GULLEA, PERE SA 227 

GUNDISALVO 29 

GURB, ARNAU DE 421 

GUTIÉRREZ, GONZALO 149,463 

GUTIÉRREZ DEL ARROYO, G. 111 

H 
HAÏM IBN MUSSA 99, 100, 101 

HARLAY, ACHILLE 208,209 

HARLFINGER, DIETER 504 

HARLFINGER, JOHANNA 504 

HARDT, H. VON DEN 509 

HAYEZ, MICHEL 149 

HALBERSTAM, manuscrit 103 

HASDAI CRESCAS 98, 101 

HEERS, J. 122,128,133 

HEFELE, CHARLES JOSEPH 309 

HEIMPEL, HERMANN 7 

HELIAS, episcopus Catanensis 211 

Hel.lenisme 74 

HENRICUS DE BUDA 212 

HERDE, PETER 155 

HEREDIA, DIEGO DE 136,141 

Heretgia 470 

HERNANDO l DELGADO, JOSEP 22 

HILARIUS529 

HILLGARTH, JOCEL YN NIGEL 77 

HINOJOSA MONTALVO, JOSEP 23 

Història 548 

Historiografia catalana medieval 17, 75 

HOBERG,HERMANN23 

HOLLNSTEINER, JOHANNES 7 

HOMER 549 

HORACI 549 

Hospitaler 9, 10, 14, 23-24, 75, 107-115, 154, 
165,174, 178,244,383-387,398,486, 
550 

HOSTIENSIS =DESUSA, ENRICO 

HUG DE SANT VÍCTOR 79,518,548,549,567 

HUGO DE SANCTO CARO 29, 551,571,572 

HUGUCCIO 522,523,524 

Humanisme 75, 77, 79,80,81 

HUSS, JAN 98, 99,310,470,503 
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IBN VERGA 104, 105 

Ideologia Pol {t ica 21 

IGUALADA 422,423,487 

ILLA FRIGIDA, BERNAT D' 442; FRAN-
CESCA, muller 442 

ILLESCAS, FERNANDO DE 211,212,483 

ILLESCAS, JUAN DE 485 

Immoralitat 75 

Immaculada = Pur{ssima Concepció de Maria 

Immortalitat de l'ànima 74, 75, 80 

IMONA (MAÓ) 261 

IMPERATORE, UBERTINO 49 

Imperi Romano-Germànic 41, 56, 79 

INCA 161 

Incredulitat 75 

"Indiferència" 22, 23, 24, 37-38, 40, 41, 50, 
52, 71, 109, 136, 147, 183,244, 251, 
254,272,317,390,457 

Indulgències 46,414 

INNOCENCI IV 103,270,521 

INNOCENCI VI 108 

INNOCENCI VII 171, 384,432,433,434, 
435,457 

INNOCENCI Xll 412 

Inquisició 78, 102, 261-263, 272-273, 278-
280 

"Institut Municipal d'Història de Barcelona" 
6, 11 

"lnstituto de Estudios Ilerdenses" 383 

lnterregne52,53,55, 70,397 

Investidura de Sardenya 43 

ISAAC IBN SHAPRUT 102 

ISHAC BONASTRUC 441 

ISHAC DE PIERA 447 

ISHAC FERRER 447 

ISHAC MAIMÓ 443,444,455 

ISHAC .SALOMÓ DE CARCASSONA 454 

ISIDOR DE SEVILLA 201, 376,518, 522, 
549,584 

Islam 97 

ITÀLIA 23, 26, 48, 52, 53, 56, 77, 79, 80, 
81,108,119,127,131,132,133,134, 
312, 319, 325, 331, 332, 431, 472, 
484,516,522,524 

Italians 123, 124, 125, 126, 128, 133,309 

IVARS, ANDREU 20, 38, 40, 41, 42, 43, 
390,457 

J 

JAACEL DES CASTLAR 443, 444, 446, 
447-448, 451; ASTRUGA, muller 448 

JABIOL, GUIMOT 89, 90 

JACA 165, 166,237, 446, 468 

JACOB, LLORENC 451 

JACOMÍ, FRANCESC 157 

JACCI 153 

JACME 212 

JAÉN 482, 483 

JAFFÉ, PH. 412 

JAIME, JAIME 396 

JASSA, PERE DE 472 

JAU FRED, DALMAU 259 

JAUME l DE CATALUNYA-ARAGÓ 101, 
242,248,271,446 

JAUME II DE CATALUNYA-ARAGÓ446 

JAUME 111 DE MALLORCA 25, 40 

JAUME, ABAT DE SANT CUGAT DEL VA-
LLÈS425 

JAVIERRE MUR, AUREA 111, 125 

JEDIN, HUBERT 85 

JERUSALEM 37, 427 

JERONI, SANT 199, 527, 548, 572, 573, 
574,575,577,584 

JERONI, PSEUDO 199,200,203 

JOAN CRISÒSTOM 520,529,548 

JOAN l DE CATALUNYA-ARAGÓ 39,41. 
42,43,44,48,52,55, 70, 71, 74,102, 
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109,124,125,127,130,136,138,147, 
160,161,163,166,169,172,183,233, 
241,249,250,251,255,256,262,275, 
316,317,318,319,323,327,383,390, 
441,458,459 

JOAN II DE CATALUNYA-ARAGÓ 24, 47, 
52,53,63,75,237 

JOAN XXII 30, 76 

JOAN XXIII 53, 56, 59,108,127,171 174, 
309,310,361, 392,.495,499,507,508, 
511,512,515,528,529 

JOAN l, rei de França 40 

JOAN l, rei de Castalla 41, 206, 209-215, 
217,225,391,458 

JOAN 11, rei de Castalla 176,310 

JOAN D'ARMANYAC 178 

JOAN DAMASCÈ 202,203 

JOAN, FRANCESC 555 

JOAN, JOAN 317 

JOAN (OLIU), PÉIRE 78 

JOANA DE NÀPOLS, reina 24, 52, 63 

JOANA l DE NÀPOLS 52 

JOAN NOU, PERIKLES P. 309 

JOAQUIM DE FIORE 77, 79 

Joaquimisme 76, 100, 101 

JOFRE, MIQUEL 90, 91 

JOFRE, PERE 90, 91 

JOFRE (GAU FRED), PERE GUILLEM 417 

Joglars 338-339, 342,404 

JORDÀ, VICENC90 

Jornals 130 

JORNET, BERNAT 269, 270, 555, 569 

JOSEPH IBN ZADDIK 103 

JOVA, BERNAT 404,408 

JUAN, abat de San lsidoro, Sevilla 213, 214 

JUCEF FERRER 447 

JUERA, JAUME 244 

Jueus 9, 22, 48, 88, 90, 97-105, 123, 124, 
127,236,242, 254, 261-262, 263,271, 
273,278,323,439,515,550 

JULI CÈSAR 549 

JUNQUÉS, BERNAT 318 

JUNQUERA, JOAN 338 

"Junta de Consignació" 271 

JUNYENT, JOAN DE 324 

JUTGLAR, JAUME 164 

K 
KALONYMOS BEN KALONYMOS 448 

KASTENBERG-GLADSTEIN, R. 99 

KAUFMANN, DAVID 100 

KEHR, PAUL411,412 

KERKENNA44 

KRIEGEL, MAURICE 9, 97-105 

L 
LA CANAL, JOSÉ DE 340,465 

LA VERN HA, cardenal de 186, 189 

LABANDE, EDMONDJ"IÉNÉ 283, 319 

LACARRA Y DE MIGUEL,JOSÉMARÍA233 

LADISLAU DE DURAZZO, rei de Nàpols 44, 
48,49,134,434,502 

LAGIER, BERNARDUS 211 

LAGIER, BERTRAN 215 

LAGRANGE, MARIE-JOSEPH 99 

LAMET, FRANCESCA 166 

. LANCASTER, JOHN OF 41 

LANCASTER, CATERINA DE 41 

LANDO, F. 385 

LANDOLF DE COLÚMBIA 77 

LAPEYRE, HENRI 76, 92 

LAPI, PAOLO DEi 45 

LARET-KAISER, ARLETTE 134 

LATERÀ, concili V de 75 

LATRAS, MIQUEL DE 49 

LATRAS, GARSIAS DE 49 

LAUER, PHI LIPPE 220,568,571,589 
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LE MEINGRE, JEAN 71 · 

LE MEN NOT, ROBERT 430 

LE MOINE, JEAN 520,521 

LE MVÉSIER, THOMAS 77 

LE TELLIER, CHARLES MAURICE 573, 
574,575,577,588 

LECLERQ, HENRI 309 

LECTOURE 178 

"Legatus a latere Chrlsti" 79 

LEJEUNE, G ILLES 157,160,161,163,164 

LENA, PERE 146 

LEONARDI, CLAUDIC 309 

LERCARO, DAVID 48, 128, 129 

LERINS 435,436 

LESCAR 120 

LESTICH, JOAN DE 113 

LEVANTO, BASILIO DE 46 

LÉVV, E.102 

LIAZARIIS, PAULO DE 64 

Liber Officlalium 145, 171 

Liber quotidlanus 139, 141 , 142, 143 

Llberrecept/onum 135,136,137 

Libtlr vitae 135 

Libri Antlqultatum 412 

Libri de schlsmate 500 

LIGÚRIA 121,358 

LIHORI, MARTÍ DE 109, 110 

LIMINYANA 328 

LIÓ102,111 

LIONTI, FRANCESCO 145 

LIORNA 437,495,497,502,509 

LLANA 127,128 

Llancer, 408 

LLEDÓ, PERE 267,268 

LLEIDA 10, 18, 20, 40, 49, 136, 146, 158, 
159,164,167,178,181,214,226,229, 
248,383,393,432,457,472,475,477; 
bisbe de 312, 466; xantre 468; Sínode 

1418 465-478; Estudi General 75, 168, 
529 

LLEIDA, FRANCESC DE 394 

LLEMOTGES, cardenal de 185, 212 

LLENÇOL, GERALD 245 

Llengua 80, 81 

LLENGUADOC 39 

LLERS442 

Lletra autògrafa de Benet Xlll 498 

Lletra bastarda 364, 379, 381, 487, 490, 
492,495-498,500,501,503,504,511, 
531; lletra bolonyesa 552, 587; lletra 
borgonyona 571; lletra castellana 488, 
498; lletra catalana 484, 511; lletra gòti
ca 378, 381, 480-482, 499, 554; lletra 
hebrea 448, 454; lletra humanística 412, 
490,498, 514; lletra gòtica cursiva 492, 
493,495,497,500,501 

Llibertats gal.licanes 121 

Llibre de constitucions l ordinacions de la 
Santa lglesia Catedral de Vic 140, 142 

Llibr11 d'En Calçada 341, 465-478 

Llibre Nou del Redrès de les Serimònies ... 
(Girona) 337 

LLITERAS, LLORENÇ 243, 268, 269, 270 

Lliure Esperit, heretgia del 100 

LLOBET, GUILLEM 394 

Llombard(sl 125, 127 

LLOMPART l MORAGAS, GABRIEL 78 

I.LONCH, TOMÀS 320 

LLONGUET, PERE 90, 91 

LLORENS l RAGA, PEREGRÍN-LUÍS 84, 
389,400,466 

LLORET DE MAR 161 

LLUÍS l D'ANJOU 156,462 

LLUÍS II D'ANJOU 44, 45, 48, 50, 52, 61 

LLUÍS Ill D'ANJOU55, 71,392,394,396 
397,400 

LLUÍS II DE "SICÍLIA" 17 

LLUÍS XIV DE FRANCA 70,570 



TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 617 

LLUÍS XVIII DE FRANÇA 579 

LLUÍS D'HONGRIA, rei 38, 41 

LLUÍS DE NÀPOLS 324 

LLULL, JOAN 322 

LLULL, RAMON 76, 78, 80,171,207 

LLULL, ROMEU 332 

LLUPIÀ l BAGES, HUG DE 313,396,466, 
472,484 

LOSA, JULIÀ DE 86, 90, 485, 486, 528, 
531,556 

LOBERA, MIGUEL 484 

LODA, JUAN DE 130 

LODI 309 

Lògica 80 

LOMBARDIA 371 

LONDRES, "Brltlsh Llbrary" 176 

LÓPEZ DE A YALA, PEDRO 20 

LÓPEZ DE CABANYA$, GARSÍAS 396 

LÓPEZ DE LUNA, PEDRO 394 

LÓPEZ DE MONREAL, FRANCISCO 235 

LÓPEZ DE SESE, GARSÍAS 396 

LÓPEZ DE SESE, GARSÍAS. JA. 396 
LÓPEZ ELUM. PERE 23 

LÓPEZ POLO, ANGEL 236 

LORDA, BERNAT 163 

LORDAT, ARNAU GUILLEM DE 230 

LOSCOS, MARC DE 260,259 

LOWINGER, S. 105 

LUCÀ649 

LUCCA437 

Lul.llsme 28, 77,318 

LUNA, ANTONIO DE 135,395,396 

LUNA, CONTESINA DE 394 

LUNA, FREDER IC DE 43, 391, 392, 399 

LUNA, ALVARO DE 86, 110 

LUNA, MANUEL 389,402 

LUNA, PERO DE (BENET XIII) 7, 9, 10, 12, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
39,41,43,46,47,48,49,50,51,52, 
53, 55, 56, 57, 68, 59, 60, 61, 62, 63, 
64, 65, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 74, 76, 
77, 79,80,81,83-S3, 98, 102, 103, 105, 
108,109,110,111,112,119,120,121, 
122, 123, 124, 125, 127, 128, 130, 131, 
133,134, 135, 136.139.140, 141,142, 
143, 145, 146,147,149,154,155,162, 
174 175,176,177,181,186,192,196, 
197,207,208,209,210,215,216,217, 
226,227, 228,231,233, 234, 234-235, 
236,237,238,239,239~40,241,242, 
243,245,246,252,263,266,256,262, 
272, 273, 283-286, 289, 290, 309-314, 
317,347-381,359,361,414,415,427, 
491,498,500,501 

LUNA, PEDRO DE 57,120,485 

LUNA, RODRIGO DE 79,119,130,551 

LUTER, MARTÍ 97 . 

LUTTRELL, ANTHONY 9, 13, 23, 52, 75, 
107-113 

M 

MAÇANA, JAUME 319 

MAÇANA, JOAN 319 

MACAS, MIGUEL DE 396 

MACIP, JACME 408 

MACON283 

MACROBI 549 

MADRID 29, 111, 236; "Biblioteca Nacio-
nal" 547 

MAESTRAT 94, 127 

MAGALONA 458 

MAGDELENI, LELLIO 212 

Magisteri, grau de 180 

MAGNOMONTE, JOAN DE 431, 432 

MAGUDINS, BERNAT DE 264 

MAGUELLA 179 

MAHOMA203 

MAIÀ454 



618 TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 

MAIER, ANNELIESE 59, 145, 391 

"Maillotins" 123 

MAIMBOURG, LOUIS 85 

MAIMÓ DE PI ERA 441,447 

MAIMÓ VITAL 443,444,449,450,451,454; 
REGINA, muller 450 

MAIMÒNIDES 97,100 

MAIÓNEZ, TERESA 165 

MAIA CARACAUSA448 

MAJOR, EN 293 

MALATESTA, PERFETTO 40,150,192, 
502 

MALATESTA, CAR LO 56, 59, 60, 62,310, 
405 

MALAVOLTA, ANTONIUS DE 186 

MALET, PERE 405,410,485,491 

MALLA, FELIP DE 14, 15, 27, 57, 78, 80, 
146, 198, 285,290,311,321,322,394, 
398,399,484 

MALLA, GILABERT DE 321, 322, 324 

MALLA, ISABEL DE 324 

MALLA, PERE DE 324; CONSTANÇA, 
muller 324 

MALLORCA 10, 25, 31-32, 37, 38, 40,57, 
60, 66, 70, 74, 77, 78,110, 115-118, 
145, 150, 151 , 152, 157, 161 , 164, 166, 
167,168,169, 241-281, 398,426,446, 
457. 460, 486; bisbe 484,487 

Mallorquins 126 

"Mals usos" 125 

MALTA 49,111,155 

MAÑÉ l MAS, MARIA CINTA 13, 24, 53, 
83 

MANFRED DE SICÍLIA 51 

MANFRED, GUILLEM 250 

MANRESA 468,469 

MANRESA, BARTOMEU 244 

MANRESA, PERE 258 

MANSI, IOANNES DOMINICUS 197, 208, 
209,210,215,217,426,496,506,509 

MANSILLA, DEMETRIO 136,390 

MANYÀ l ALCOVERRO,JOAN BTA. 70, 
389,401 

MARAGALL l NOBLE, JORDI 13 

MARAMALDO, LANDOLFO 46 

MARC, BERENGUER 550 

MARC, JOAN 278, 279 

MARC, PERE 253 

MARÇAL, FRANCESC 412 

MARÇAL, MATIAS 412 

MARCIÀ CAPEL ·LA 549 

"MARCO FLORENTIN" 105 

MARESME, PERE DE 45 

MARGARIDA DE PRADES, reina 57, 129 

MARGARIT 390 

MARÍ, ARNAU DE 268,269 

MARIA DE CASTELLA 136 

MARIA DE LUNA, reina de Catalunya-Ara
gó 43, 120, 125,147, 170 

MARIA DE SICÍLIA 38, 40, 42, 43, 44, 45, 
48,49,147,155,158,173 

MARIES, PERE 121 

MARINER, GUILLEM 442 

MARINIS, UBERTINO DE 504 

MARQUÈS l CASANOVAS, JAUME 344 

MARQUÈS l PLANAGUMÀ, JOSEP M. 5, 
10, 24, 146, 149, 457-463, 465-476 

MARQUET, FRANCESC 331 

MARQUILLES, JAUME 58, 70 

MARSÀ, JORDÀ DE 160 

MARSELLA 121, 133, 140, 141, 143, 194, 
311,431,435,436,495,508 

MARSILI DE PÀDUA98 

MARTÈNE, EDMUNDUS 210, 215, 217, 
431,440,511 

MARTÍ l, L'HUMÀ 6, 17, 30, 31, 39, 41,43, 
44, 45, 46, 47,48,49, 50,51,52,53, 
55, 56, 57, 58, 60, 64, 65, 66, 68, 69, 
85, 110, 120, 121, 124, 125, 126,127, 
128, 129, 130, 131,137,147,172,233, 
279,287,318,319,320,323,324,328, 
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329,330,338,341,390,391,392,393, 
395, 396, 403, 418, 419, 442, 470 

MARTÍ EL JOVE 43, 44, 47, 48, 49, 50, 52, 
53, 56, 79, 128, 130, 147, 338, 339, 
391,406,407 

MARTÍ V, PAPA 14, 19, 20, 21, 28, 62, 78, 
104, 106, 110, 136,137, 146, 146,147, 
171, 174-182, 196,197,199,227,234, 
240,241,267,268,312,342,426,427, 
440,469,472,474,475,476,477,497, 
499,600,510,554,566,668,669,670 

MARTÍ. BERENGUER 404,407 

MARTÍ. BERNAT 250 

MARTÍ DE BARCELONA 664, 656, 566, 
567-669 

MARTÍNEZ DE MENGUCHO, JUAN 181, 

MARTÍ.JAUME 160,247,250,269 

MARTÍ, PERE 408,409 

MARTÍN, J.L. 123, 124, 130 

MARTIN,JEAN 160,161 

MARTIN, V.120 

MARTÍ N RODRÍGUEZ, ANTONIO 233 

MARTÍNEZ ALVARO 213,214 

MARTÍNEZ, GARCÍAS 213,214 

MARTÍNEZ, NICOLAS214 

MARTÍNEZ DE GOMERA, FELIPE 214 

MARTÍNEZ DE LOBA, PEDRO 433 

MARTÍNEZ DE MENGUCHO, JUAN 181, 
182,467 

MARTÍNEZ DE MURI LLO, JUAN 484,485 

MARTÍNEZ DE UROUIQA, DIEGO 213,214 

MARTÍNEZ FERRANDO, ERNEST 236, 
237,401 

MARTÍNEZ ORTIZ, JOSÉ 390 

MARTINUS DE TROPPAU (POLONUS) 371 

MARTIS, ANTONIO DE 173 

MARTORELL, FRANCESC 322,476 

MARUNY DE CERVIÀ, BERNAT 338 

MAS DE ROMANINS 33 

MAS, GUILLEM DE 443 

MAS, JAUME DE 158 

MAS l DOMÈNECH, JOSEP 289,296,412 

MAS RICARD 33 

MASDÉU 110,386 

MASIÀ DE ROS, ÀNGELS 24,465 

MASNOU, BERNAT DE 443 

LA MASÓ33 

MASSAGUER, ESTEVE 259,260,261 

MASSELL BERTRAN 0[ 457,459 

MASSIP, JESÚS 10, 25, 115-118 

MASSOT, FRANCESC 454 

MASSOT. GABA l E L 269 

MATEU D'AGRIGENT0218 

MATEU, JAUME 455 

MAUROIS, JEAN 517 

MAZZARA47 

Medici, família 126 

MEDINA DEL CAMPO 60, 206, 206, 208-
217,219,220,458,499, 500 

MEDINYÀ 337,339,340,341,342 

MEERSSEMAN, GILLES-G. 79,391 

MELENDRES, MIQUEL 93 

MELGOSA, ANTONI 227 

MELIÀ l TENA, CASIMIR 7, 83, 93, 94 

MELIS, FEDERICO 127 

Memorial de greuges 474,475 

Memoris/e per a.b.c. 489, 491 -498 

MENAHEM BEN ZERAH 101 

Mendicants 81, 340 

MENÉNDEZ, ALVARO 211 

MENÉNDEZ Y PIDAL, RAMÓN 37, 55,233, 
394,396,397 

MENENDO, fra, bisbe de Còrdova 45, 149, 172, 
213,214 

MENORCA426 

Mensa capitular 417 

MERCADER,CASTELL249 
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Mercaderia 81, 124 

Mercat de capitals 133 

MERCAT!, ANGELO 171, 174 

Mercedaris 174,181,340 

MERCER, ALAMANDA 90 

MERCER, MIQUEL90 

MERCER, PERE 90 

MERHAVIA 103 

MERINO, ANTOLÍ N 467 

MERRIMAN, R.B. 129 

MESSERGUE, PÈIRE DE 247 

MESSINA 128, 146, 149, 162, 165, 156 

MESSINA, arquebisbe de 45, 49, 155 

MESTRE DE VILAFRESER, JOAN 338 

METGE, BERNAT 20, 74, 75, 79, 80 

MEZZAVACA, BARTOLOMEO 212,216 

MIEDES, FRANCISCO DE 161 

MIERES 449,455 

MIGNE, JACQUES PAUL 199, 200, 201, 
202,203 

MIGUEL [DE LUPIANA]213,214 

"Mikwà" 443 

MILÀ47,213 

MILET 188,189 

MILIAN l BOIX, MANUEL 6, 9, 12, 83-93, 
121 

MILITTO, GIULIANO DE 49 

Mil.lenarlsme 103, 104 

MILEVE 466,469 

MINGUELLA, T. 471 

Miniatures 571-688 

MINYANA, BERNAT 454 

MIQUEL, BERNAT 451 

MIQUEL D'ESPLUGUES 389 

MIQUEL l ROSSELL, FRANCESC 235,239 

MIR, JOSEP 31,256 

MIR, RAMONA 166 

MIRALLES, BERNAT 31 

MIRALLES SBERT, JOSEP 31,244 

MIRANDA, ARNAU DE 408 

MIRET l SANS, JOAQUIM 110,383,384 

Mishnah 99 

MISQUINO, NICCOLÒ 212 

Missal Romà 199,231 

MITJÀ, MARINA 25, 70,129,131,323 

M IT JANS, GU l LLEM 227 

MIZZl,J.111 

MOHSÈ SA SALA 448 

MOISÈS 105 

MOLERS, EN 293 

MOLINER, MARTÍ 162,163 

MOLINS, BERNAT GUILLEM DE 163 

MOLLAT, GUILLAUME 208, 210, 215, 
217,283,585 

MOLLET D'EMPORDÀ 338,339 

MÒNACO 435 

MONCADA,J.L.135, 141,142,143,466 

MONCAYO, JUAN DE 236 

MON DÉSERT 167, 158 

MONELL, JU L 1228 

MONELLS DE LA BISBAL 339 

MONER, JOAN 443,444 

MONESTIR, GUILLEM DE 170 

MONFERRATO 392 

MONFRIN, JACQUES 568 

Mongols 110 

MONIA, GUILLEM 454 

MONREALE 45,47 ,49,52, 503 

MONSALVATGE l FOSSAS, FRANCESC 
342,467 

MONTAGUT, BERENGUER DE 262,276 

MONTANYANS, FRANCESC DE 41 

MONTBLANC 393,431,432 

MONTBLANC,ducde =MARTÍ l L'HUMÀ 
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MONTBLANC, duquesa de = MARIA DE 
LUNA 

MONTBUI, JOAN DE 257,264,277,278 

MON T CADA, casa de 125 

MONTCADA, GUILLEM RAMON DE 38, 
42,44,49,394 

MONTCADA, JOAN DE 504 

MONTCADA, JOANA DE 170 

MONTCADA, OT DE 312,466,489 

MONTCADA, ROGER DE 74, 243, 266, 
267, 259, 260, 261, 264, 266, 279, 
280,281 

MONTCOLOBRER 323 

MONTECASSINO 192, 195 

MONTESA, orde de 21,166,244,286,312, 
313, 486; mestre de 334, 397 467 
471,550 ' ' 

MONTINYAC, JOAN DE 290,295 

MONTLLOR, GUILLEM DE 146 

MONTOLIU, BERNAT DE 387 

MONTOLIU, EN 408 

MONTPELLER 126,208 

MONTPEZAT, CONSTANÇA DE 226 

MONTRUC, PÈIRE DE 161 

MONTSERRAT 26, 142, 177, 227, 229, 
286, 312, 313, 316, 319, 333-334, 
390; prior 333; abet 394, 398, 399, 
467,468,487 

MONTSÓ 178 478 

MONTSÓ, FRANCESC 232 

MONTSÓ, JOAN DE 22, 29, 64, 76, 79 

MONTSUAR, VICENÇ DE 164 

MONTSUAR, ANTONI DE 383 

MOR, MATEU DES450 

MORA, V, 119 

MORAGUES, BERENGUER 258,277,278, 
280 

MORAGUES, MIGUEL 241 

MORANIA, NICOLAS DE LA 158 

MORATÓ, NICOLAU 328 

MOREA, BERNAT 169 

MORELLA 12, 24, 69, 84, 88,90, 94,234, 
236, 310, 320, 395, 439, 496, 504, 
526,528 

MORER, GUILLEM 147, 190-196, 482, 
502 

MORER,BARTOMEU166 

MORER, BERNAT 166 

MORERA, EMILI 312 

MORICCA, UMBERTO 154 

Moros 2 64, 278 

MORRO, PERE DE 252 

MORVEDRE 90,396,399 

MOSHE NARBONÍ 448 

MOSHE VIDAL VIVES441 

MOXÓ Y DE MONTOLIU, FRANCISCO 
DE 10, 26, 52, 79 ;81, 119-134 

MUNIC 171 

MUNTANER, J.262 

MUNYOÇ, JOAN 404,485 

MUR, ARNAU DE 166 

MUR, DALMAU DE 312, 466, 467, 478 

MUR, LLUÍS DE 287 

MÚRCIA, DIONÍS DE 155 

MURIS, PETRUS DE 511 

MURO269 

"Museu Marés" 6 

"Museus d'Art de la Ciutat de Barcelona" 6, 
11, 19-20, 26-27 

Musulmans 150-152 

MUT, VICENÇ241,265 

N 
Nació hispànica 313. Cf. Natio Hispanornm 

"Nacions" 21, 309, 311 

Nacionalisme 71, 104 

NADAL, EIMERIC484 

NAMBERCH, HENRICUS DE 91 

NAN TOU l L LET, senyor de 160 
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NÀPOLS 38, 42, 43,44,45, 51, 52, 79, 82, 
87,128,132,133,134,184, 

NÀPOLS, reina de 42 

NAPOLEÓ 111575 

NARBONA 14, 18, 59, 76, 78, 102, 108, 
147, 175, 176, 178, 247, 311, 313, 
447, 532, Cf. Compactats Narbonensla 

NARDUS212 

NARDO, ciutadà de Roma 212 

NATHAN BEN SAMUEL IBN TIBBON 97 

"Natlonal Library of Malta" 111 

NAVARRA, rel de 37, 48, 150, 154, 175, 
181, 311, 391. 393, 426, 439, 457, 
458,460,507 

NAVARRO, DÍDAC 27, 28,531 

NAVARRO, DOMÈNEC 250,251 

Natio anglicana 426 

Natlo galllcane 371 

Natio germanlca 426 

Natlo ispanorum 529 

Natlo italica 426 

NAVATA 442 

NAVÈS, MIQUEL DE 136,146,404 

NEGRE, ANTONI 251 

NEGRELL, FRANCESC 245 

NEGRONE, ANTONIO DE 532 

NEGRONE, BENEOETTO DE 532 

Neoplatonisme 21 

NEWMAN, A. 104 

NIÇA 25, 50, 128,141,309,310,320,334, 
432,435,530 

NICOLAU, AVINYÓ 435,436, 437, 466, 
485,492 

NICOLAU, PERE 339 

NICOLAUS DE CREMONA 482 

NICOLAUS DE LIRA 551, 552, 578-
586, 588 

NICÒPOLIS 108 

NI EBLA, ALFONSO DE 310 

NIELSEN, HERLUF 146,152 

Nll'ilO, PERO 133 

Noblesa siciliana 48 

NOELLET, GUILLELMUS211 

NOGUERA, PERE SA 226 

NOGUERA l DE GUZMAN, RAIMON 13 

Nominalisme 21, 79. Cf. Occamisme 

NOYON, 160, 161 

NOVELL, GUILLEM 296 

NOVELLA, La 383. 384 

NUTRICIS, PETRUS 161 

o 
Obediència avinyonesa 44, 46, 48, 50, 52, 

53, 55, 56, 79, 107, 108, 125, 147, 
183, 236, 255, 272, 390, 391, 458 

Obediència a Benet XIII 285, 290, 312, 
313, 353, 355, 392, 393, 397, 400, 
439, 498, 503-604, 507 

Obediència romana 28, 45, 47, 49, 52, 53, 
56.64, 79,107,121,391,459,473 

Obra de la Seu 422,423 

Observança 77, 81, 180 

Occamisme 79, 80, 81. Cf. Nominalisme 

Occitània 58, 76, 79, 81, 283 

OCHOA MARTÍNEZ DE SORIA, JOSÉ M. 
394 

OCKHAM, JOHN WILLIAM 81, 98,549 

OCÓN,JERÓNIMO DE 312,467 

OLESA DE MONTSERRAT 333-334 

OLIVER, BERENGUER 227 

OLIVER, BERNAT 25,259 

OLIVER, ESTEVE 87 

OLIVER, GUILLEM 393 

OLIVER, NICOLAU 322 

OLIVER, PASOUAL87 

OLIVERA, ANTONI O' 451 

OLIVES, BERNAT 0'40,248,274 

OLLERS, ROMEU 227 



TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 623 

OLOT 442-455 

OLZINA, PERE D' = BERGA, PERE DE 

OLZINELLES, BERNAT 393 

OLMS, BERENGUER D' 259,393 

OM, REINALD D' 164,247 

ONDA 179 

OPIZ, JUAN DE 312 

ORDÀS, JUAN D' 396 

Orde de Frares Pr~icadors = Dominicans 

ORDEIG l MATA, RAMON 10, 14, 26, 
135-144, 315-326 

ORENGA, ISABEL D' 225 

ORENSE,bisbe 425 

ORIENT 123, 132, 133 

ORÍGENES 548 

ORIOLA488 

ORLA486 

ORLEANS, duc 80, 352, 353, 375, 498, 
499,508 

ORLEANS, LLUÍS D' 134 

ORNOS, BERNAT451 

OR NOS, JOAN D' 451 

ORNOS,JORDI D' 137,146 

ORRIOLS.GUILLEM 0'228 

ORRIOLS, PERE D' 168 

ORSINI, GIACOMO D' 40 

ORSINl,JOAN 0'532 

ORSINI, NICCOLÒ 108,113 

ORTIGUES, RAMON 408; muller 408 

ORTOLÀ, GUILLEM 472,513-614 

ORTS, JOAN 443 

OSCA 18, 20, 66, 136, 146,158,237,394, 
401, 466, 470; bisbe 397, 484,487, 
499; capítol 468 

ÒSTIA434 

OURLIAC, PAUL 283,319 

OVIDI 549 

OXFORD 79,522 

p 

PACAUT, M. 233 

PACHS, LLUÍS DE 258 

PACIOS LÓPEZ, ANTONIO 88 

Pacte colonial 51 

PAORÓS l COSTA, MARIA ROSA 26 

PAGANO, NICCOLÒ 511 

PAGÈS, BERNAT 262 

PAGÈS, NICOLAU 455 

PALANCA, GABRIEL 151 

PALAMÓS 340,342,345,488 

PALAU D'ANGLESOLA, EL 383,384,385 

PALAU, RAMON 251 

PALÈNCIA 391,415 

Paleografia 80 

PALERM 38, 4j, 45, 46, 47, 49, 51, 128, 
146,504 

PALLAR ÉS, JAUME 317 

PALLARÈS, ROMEU 259, 260, 261 

PALLARS588 

PALMEROLA, VICENÇ DE 226 

PALMEROLES, BERNAT DE 225 

PALMEROLES, SIBÍLIA DE 225 

PALMÉS, PERE, 167 

PALOL, PERE 339 

PALOL, PERE 447 

PALOMAR.JOAN DE 15 

PALOSIO, STEFANO 212 

PALUCCI, GIACOMO 212 

PÀMIES (PAMIERS) 208 

PAMPLONA 161, 184 

Papa 21, 27, 28, 30, 40, 42, 47, 104, 184, 
319,393,403,404, 411-427, 429-440, 
492, 507, 515, 517, 518, 525, 527 

"PAPA BENET"= BENET XIII l LUNA, 
PEDRO DE 

Paper 364 

PARDO, PERE 487 
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PARET-RUFÍ 176 

PARÍS 19, 29,40,67, 65, 77, 78,108,122, 
182, 284, 429, 622; Universitat 262, 
263, 309, 311, 484; Blbllothèque Na
tlonale 600 

Parlament 44; d'Alcany(s 66, 70; de Barce
lona 64; de Catalunya 68, 64, 65, 66, 
67, 70, 392, 393, 395, 396, 398, 
399,404;de Mequinensa 67 

Parlament General 68, 69 

PASCUAL, E. 257 

PASQUAL, GABRIEL 404,408 

PASQUAL, JAUME 226, 226, 227, 2:1>, 
231,232 

PASQUAL, NICOLAU 443 

PASQUAL, PERE 330 

PASTOR, LUDWIG VON 86 

PASTRINA, ANTONIO DE 149 

PATAU, ALEXANDRE 208, 209, 216 

PATERNA395 

Patrimoni reial 446 

PATTl47,49,62 

PAU 111412 

PAU V489 

PAUVl411 

PAU, BARTOMEU DE 449 

PAU, BERNAT DE 478 

PAU, BONANAT DE 449 

PAU, GUILLEM DE 226 

PAVIA482 

PAZZI, mercaders 126 

PEDRALBES 174 

PEDRO, abad de SAHAGÚN 213, 214 

PEDRO DE CÓRDOBA 213,214 

PEDRO DE GUADALAJARA 213 

PEDRO [DE HITAJ213 

PEIRÓ.BARTOMEU 162,167, 208, 211, 
499,500,501 

PELAGI 620,523,624 

PELLICER, BERNAT 229 

PELLICER, FRANCESC 339 

PELLICER, PASQUAL 323 

PELZER,AUGUSTUS198 

PENEDÈS 57, 398 

PfNÍNSULA IBÈRICA 38, 60,391 

PENÍSCOLA 6, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 16, 
18, 19,27,29,32,50,66,66,73~4. 
127, 137, 142, 143, 144, 147, 177, 
196, 199, 209, 236, 237, 239, 240, 
241, 242, 284, 311, 322, 336, 348, 
364, 392, 397, 400, 406, 410, 424, 
426, 438, 439, 440, 469, 472, 473, 
476, 476, 486, 487, 488, 491, 497, 
507, 508, 509, 510, 529-6:1>, 547-
589 

PENYAFORT, RAMON DE 76, 81, 518 

PENYARROJA DE TASTAVINS86 

PERALS, BERNAT 451 

PERARNAU l ESPELT, JOSEP 5, 6, 9, 10, 
12, 16, 27, 55-71, 74, 76, 78, 80, 81, 
83, 119, 146-203, 205-223, 318,319, 
322, 347, 367, 442, 451, 479-6:1>, 
547 

PERARNAU, GABRIEL DE 447, 448, 
449 

PERAROLL, GABRIEL DE 447 

PERATALLADA 339 

PERE, BONANAT 399 

PERE D'ARAGÓ l DE SICÍLIA, infant 49, 
79 

PERE D'ARENYS 390 

PERE DE GINEBRA 462 

PERE EL CERIMONIÓS 17, 18, 22, 23, 24, 
25, 29, 31, 37, 38, 39, 40-43, 44, 62, 
71, 75, 109, 122, 123, 125, 129, 132, 
136, 137, 138, 150, 161, 152, 160, 
164, 183, 225, 228, 233, 235, 242, 
244, 248, 251, 255, 272,273, 276, 
317, 323, 326, 337, 383, 390, 448, 
467, 458, 459, 461, 480, 482, 502 

PERE EL GRAN 42, 79,446 

PERE LLOMBARD 565 

PERE, PERE 269 



TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 625 

PERE IRA, FOLC 133 

PERELLÓS, PONÇ PONÇ DE 176 

PERELLÓS, RAMON DE 164,352 

PERER, PERE 162 

PERETO, ANTONIO DE 180 

PÉREZ CALVILLO, FERNANDO 135, 
136, 138, 140, 214, 231, 414, 418, 
419,501 

PÉREZ CASTILLO, ANNA 10,27 ,531-645 

PÉREZ DE ARENÓS, EIXIMÈN 487 

PÉREZ DE COSIDA, DOMINGO 158 

PÉREZ DE PARDUILLA, JUAN 158 

PÉREZ DE TAFARA, GARCÍAS 213,214 

PÉREZ DE URBEL, JUSTO 341 

PÉREZ MARTÍ N, JOSÉ MARIA 84 

PÉREZ MARTÍNEZ, LLORENÇ 242,265, 
266 

PERLES, J. 105 

PERPINYÀ 14, 25, 40, 50, 60, 71, 80, 85, 
90, 98, 110, 123, 129, 150, 163, 164, 
164, 165, 174, 182, 229, 234, 236, 
237, 312, 318, 320, 324, 327-328, 
333, 334-335, 340, 341, 342, 358, 
360, 394, 421, 439, 445, 446, 447, 
448, 449, 472, 484, 487, 488, 497; 
concili de 17, 143, 272, 283, 284, 
285, 358, 403, 435, 438, 481, 488, 
491, 498, 508, 509. 511. 528; estudi 
166; vistes de 1415,236, 310,311,312, 
320, 342, 402, 439, 493-494, 495, 
507 

PERROY, ÉDOUARD 41,42 

PERTUSA,ANTONIDE289 

PERULL, PERE 452 

PERUSA46 

PI l SUNYER, PERE 37 

Pessimisme 78 

Pesta Negra 78, 122 

Pestilència 254,281 

PETRA, THOMAS212 

PETRARCA, FRANCESCO 549, 550, 551 

PETRUS BLESENSIS 549 

PETRUS DE ALVERNIA 549 

PETRUS DE PALUDE 527,555 

PETRUS DE VINEIS 549 

PETRUS HISPANUS549 

PIÀ 175 

PIA ALMOINA 420 

PIÉ, JOAN 218 

PIERA,58 

PIERRE DE LUXEMBOURG 550 

PIETRASANTA 127. 436. 437 

PINEDA,33 

PINEDA, BERNAT 256 

PINO, JOHANNES DE 47 

PINÓS, GALCERAN DE 231 

Pirateria 48, 49, 129, 130, 149 

Pintor 408 

PIRINEUS 341 

PISA 52, 59, 60, 78, 80, 233, 234, 502; 
concili de 56, 67, 68, 108, 134, 309, 
311,358,392,399,430,431,434,435, 
438,481,490,491,492,494,495,497, 
502,506,509,511,513,514,515,516, 
528 

Pisans 126 

PISTARINO, GEC 132 

PISTORIO, GIUSEPPE 51,211,313,314,500 

PITEUS (POITIERS), cardenal de 195 

PITRA, JEAN-BAPTISTE 148,490 

PIUS IX 148,483,490 

PIUS X, sant 514 

PLANELLA, MARC DE 162 

PLANELLES, PERE DE 326 

PLASOBIRÀ, ANTONI DE 157 

PLAUTE550 

Plenitudo potestatis 21, 104, 107 

PLOAGHE47 

POBLA DE LILLET, LA 227 

Poble21 

POBLET 120, 147, 180, 181, 182,384,386, 
392,467,474,477 
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Poder 52 

POGGIBONSI, ,SAN MICHELE Ol 145 

Pogrom de 1391 101,104,441,446 

POIRÉ, MARTIN 497 

Polèmica 349, 447 

POLIAKON, L. 104 

Política 132; Política eclesiàstica 39, 43, 75, 
233 

POLÒNIA 437,503 

POLVERELL, PERE 150 

POMER, PERE DE 384 

PONÇ, GUILLEM 160 

PONÇ JAUME, GUILLEM 451 

PONC, JOANA 166 

PONS, ANTONI 242 

PONS, EULOGI 227 

PONS PASTOR, A. 242 

PONSICH, PERE 229 

PONT, BERNAT DE 330 

PONT DE SORGUES 431 

Pontificat 23, 38, 42, 44, 48, 76, 78, 233, 
253,315 

PONTILLÀ 150 

PONTÓS 161 

PORFIRI 363,374 

PORRERA 181 

PORTVENDRES 119,131.438 

PORTOVENERE119, 127,436,437,438, 
490,495 

PORTA COEU 179, 375, 397, 439, 499 

PORTELLA, ANTONI 290 

PORTER, RAMON 157,244 

PORTUGAL 39, 56, 154, 175,181,391,458, 
460 

POUPARDIN, RENÉ 208 

POZO CHACÓN, JOSÉ A. DEL 28 

POZZO, SIMONE DEL 45, 52, 150, 155 

PRADES 33; comtr, 252 

PRADES, JOAN DE 267,529 

PRADES, LLUÍSDE30,57, 241,242,245, 
252,253, 257, 259,265,267,273,484 

PRAT, BERNAT DE 449 

PRAT, RAMON DE 443 

PRATO 81, 126, 127 

"PREMI PENÍSCOLA 1977-1978" 5-6, 83 

PREROVSKY, O. 457,458 

PRIGNANO, BARTOLOMEO 

PRIGNANO, FRANCESCO 42 

Privilegia Pontiflcum 20, 413 

URBÀ VI 

Privilegia Summorum Pontlficum 20, 412, 
413 

Problema successori 55, 57 

Processó 256,276,281 

PRODI, PAOLO 309 

Profecies 53, 76, 77,186,196 

PROFEIT DURAN 98, 101, 102 

PRÒIXIDA, JOAN DE 49 

PRÒIXIDA, NICOLAU DE 21 

Proteccionisme 51 

Protocols notarials 285 

PROUS, JOAN SA 226 

PROUS, JAUME SA 226,229 

PROVENÇA 44, 48, 397, 432, 462, 506 

PROVENÇAL, JAUME 87 

PROV ET, FRANCESC 454 

PTOLEMEU 581 

PUIG, GERALDONA DE 449 

PUIG l OLIVER, JAUME DE 10, 28, 205-
223 

PUIG l PUIG, SEBASTIÀ 7, 51, 57, 58, 85, 
85, 120, 121, 130, 143, 174,239,284, 
286,309,311,312,321,341,361,390, 
391,397,402,416,418,427,430,431, 
432,433,437,439,466,469,472,473, 
511 

PUIGAULUC, BARTOMEU DE 252 

PUIGCERDÀ 448 
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PUIGVERD DE LLEIDA 180 

PUJADA, GUILLEM 331 

PUJADES, BONANAT 31 

PUJALT, GENÍS488 

PUJOL, PERE DES 333 

PUJO L, PONC 443 

Puríssima Concepció de Maria 22,442 

PUTZULU, E. 129, 130 

PUY, GUERAU DE 461 

PUYNOUIX, JEAN DE 146,437, 491, 494 

Q 
QUADRADO, JOSEP M. 242,262 

QUER AL T, GUERAU DE 45, 49 

QUERALT, PERE DE 49 

QUEROL 167 

Ou/a nonnu/11361, 513 

Ouia ut 11Udio 16, 348-355, 483, 490, 505 

QUILIS, NICOLAU 82 

QUINTANA PRIETO, AUGUSTO 486 

QUINTIL:LIÀ 549 

R 
RÀBAN MAUR 201,202,548,571 

RABASSA, GENÍS 67, 401 

RABAT, PÉIRE 10, 33, 283-296, 312,484, 
487,528 

RACANI DE AMELIA, TOMMASO 146, 152 

"RADII", ARNAU 442 

"RADll",JOAN 442 

RAIMUNDUS DE CAPUA 212 

RAINALDUS, CARDINALIS SISTARICEN
SIS 212 

RAJADELL, JORDI DE 146 

RAM, DOMINGO 58, 61, 70, 71,312,397, 
398, 399. 401, 466, 484, 485, 489 

RAMÍREZ DE GUZMAN, DIEGO 489 

RAMIS D'AYREFLOR,JOSEP243 

RAMON, ABAT DE STA. MARIA DE LA
VAIX 228 

RAMPOLLA DEL TINDARO, MARIANO 
514 

RANDEM, GERARD DE 269 

RASET, DALMAU DE 465-478 

RASET, FRANCESC DE 477 

RAVAT, PÈIRE 322,510 

RAVELL DE LLAGOSTERA, ANTONI 338 

RAYNER, BUTRIGAL DE 64 

"Real Academia de la Historia" 236 

LA REAL (MALLORCA) 245,268 

REBULL, NOLASC 203 

REGLÀ l CAMPISTOL, JOAN 37,389,391, 
397 

Reglament sobre neòfits 446 

REFFER, JOHAN 452 

REGNÉ, J. 446 

"REGNUM SICILIAE" 44,48,51 

REI DELS ROMANS= SEGIMON D'HON-
GRIA 

REICHERT, BENEDICTUS M. 390 

REIMS 102 

Reis Catòlics 338 

Relíquies de sant Sever 419 

"Remences" 123, 124, 125, 1.31 

REMIGIO, DIEGO 59,60 

REMIGIO DE GUZMAN, JUAN 213, 214, 
216 

Renaixement 75,81 

Renúncia al papat 355. 356 

RENAN, E. 101 

REQUESENS, LLUÍS DE 408 

REUS405 

"Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos" 7 

RIBA, JAUME 293 

RIBA, LLUÍS461 

RIBA, PERE,262 

RIBALTA, BERENGUER DE 317,319, 331 

RIBALTA, FRANCESC 119 
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RIBES, JAUME DE 15,252 ROCABERTÍ, PONÇ DE 448 

RIBER, VICENÇ DE 316,333 

RIBESALTES, JOAN DE 58,394 

RICARD DE SANT VÍCTOR 548 

RICCOBONO, GI LFORTE 46, 47 

RICHARD485 

RICHTER, EMIL LUDWIG 197 

RICOMÀ, JOAN 415 

RICOMÀ, MIQUEL DE 135 

RIERA, JOAN 243 

RIERA, JOAN SA 339 

RIERA l SANS, JAUME 5, 13, 73, 103-104 

RIGA 311 

RIMAL, SALVADOR 453 

RIMINI 56 

RINALDI, ALESSANDRO 147, 148, 171, 
215 

RINALDI, ODORICUS210 

RIPOLL 25, 81, 157, 160, 177, 267, 285, 
312,458,468 

RIPOLL, LLUÍS242 

RIQUER, FRANCESC 30 

RIQUER, MARTÍ DE 74 

RIQUER l BASTERO, FRANCESC 136 

RIU l RIU, MANUEL 10, 13, 29, 225-232 

RIUDOMS 

RIUTIER, QUIRANTA DE 226 

RIVERA RECIO, JUAN FRANCISCO 120 

ROBERTUS GEBENENSIS = GINEBRA, 
ROBERT DE 

ROBLES CARCEDO, LAUREANO 29, 71, 
79,81,207 

ROBRES l LLUCH, RAMON 29,567 

ROCABERTÍ. DALMAU DE 249, 250, 251, 
275,276 

ROCABERTÍ. FELIP DALMAU DE 442; ES
CLARMUNDA, muller 441 

ROCABERTÍ, JOFRE DE 448 

ROCABERT!, vescomte de 249,250 

ROCAFORT, C. 230 

ROCAFORT, NICOLAU 407 

ROCATALHADA, JOAN DE 76 

RODA, vescomte de 164,499 

RODA, abat de 312 

RODES 23, 107, 110, 111, 113, 384, 385, 
386 

RODEZ 178,514 

RODON, V ICENC 451 

RODRIGO, FERNANDO 213 

RODRIGO, JUAN 213,214 

RODRIGO, PEDRO 213,214 

RODRIGO LIZONDO, MATEU 23 

RODRÍGUEZ DE SALAMANCA, JUAN 397 

ROGER, PIERRE 587 

ROIG, GUILLEM 443 

ROIG l JALPÍ, JOAN GASPAR 17 

ROMA 19, 24, 26,29, 39,46,49,50,56,63, 
71, 79, 101, 102, 107, 122, 131, 134, 
147,153,184,186,284,371,390,427, 
429,430,431,432,433,434,436,457, 
458,465,474,477,491,500,501,515; 
Biblioteca Casanatense 348 

ROMANÍ, JOAN 119 

ROMEU, PERE 403, 406407 

ROMEU DE MOLLET, GUILLEM 338 

ROMEU DE MOLLET, GUILLEM, JA. 338 

ROMEU DE PERATALLADA, BERNAT 338 

ROS, BERENGUER 228-229 

ROS, DOMÈNEC 164 

ROS, JOAN 321 

ROS, JOAN 453 

ROSE48,50 

ROSERGE (ROSERS), BERNAT DE 19, 
147, 198-203, 556 

ROSSELL. BERENGUER 162 
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ROSSELL, PERE, FRA 77 ,81 

ROSSELL, NICOLAU 244 

ROSSELLÓ 40, 76, 162, 262, 324, 457 

ROSSELLÓ l LLITERAS, JOAN 5, 30,245, 
256 

ROST AG NI, PETRUS 212 

Rota, Tribunal de la 312 

ROTLAN, JOAN 249, 250 

ROTLLAN, PERE 229 

ROU EN 102,436 

ROURA l GÜIBAS, GABRIEL 10,465,477 

ROURA l ROCA, JAUME 78 

ROURES, JOAN de 487 

ROVIRA, BERNAT 449 

ROVIRA, FRANCESC 451-452, 504, 507 

ROVIRA, FRANCESC 149 

ROVIRA l VIRGILI, ANTONI 123 

RUBÉN VIDAL 448 

RUBIÓ l BALAGUER, JORDI 5, 74, 75,93, 
218 

RUBIÓ l LLUCH, ANTONI 110 

RUBIO, JUAN ANTONIO 238, 239, 312, 
313 

Rúbriques de Bruniquer 319, 323 

RUDOLF, KARL 568 

RUIZ DE LIHORI, GIL 50, 395, 396, 398, 
399 

RUIZ DOMÈNEC, J.E. 124 

RUIZ, TODA 165 

RUFÀ, JOAN 452 

RUSSELL. JOHN 77, 81 

RUPIÀ 338,339 

RUXAT, JAUME 488 

RYMER, THOMAS 80 

s 
SABATER MARCH, JOAOUÍN 225 

SABORIT l BADENES, PERE 30 

SACALM, PERE 383,384,478 

SACLOSA, BERNAT 322 

SACOMA, BERNAT 247 

SADURNÍ, PERE 322 

SAENZ DE AGUIRRE, JOSÉ 440 

SAERA, EN 64 

SAGARRA, GU l LLEM 253,262 

SAGARRIGA, PERE DE 17, 49,311,312, 
333,436,466,509 

SAGARRIGA, FRANCESC 247,248,249, 
250,264, 274-275, 276 

SAGGI, LUDOVICO 208,211,499,500,504 

SAGRERA, GUILLEM 229 

SAGUER DE VILAVENUT, BERNAT 338 

SAINT-GERMAIN-DES.PRÈS 209 

SALA, BARTOMEU ~27 

SALA, FRANCESC 23 

SALA, GUILLEM 489 

SALA, JAUME 320 

SALA, PERE 227 

SALAMANCA 214,215,217,310 

SALAMONE, GUGLIELMO 49 

SALAVERT l ROCA, VICENÇ 128, 129 

SALENO, PERE DE 244 

SALES, CASTELL 441 

SAL:LUSTI, CRISP 549 

SALOM, ARNAU 449 

SALOMÓ ASTRUC 448 

SALOMÓ BONJUHA DE PIERA 444 

SALOMÓ DE CARCASSONA 443 

SALOMÓ JUCEF 446 

SALOMÓ MAIMÓ DE PIERA 444,451,455 

SALON DE PROVENCA 431 

SALMONIA, JOAN 407 

SALOU 33 

SALOU, BERENGUER 91 

SALT, FOLQUET DE462 
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SALTET, PERE 153 SANT BENET DE BAGES208,226 

SALTÓ, BARTOMEU 89 SANT CELONI 384,385 

SALUTATI, COLUCCIO 75 SANT CELONI, FRANCESC DE 394 

SALVADOR, BERENGUER 429 

SALVADOR, SIMÓ 10, 20,146,367,404, 
405, 410, 429-440, 485, 491, 505 

SALVAT, TRISTANY 487 

SALVATIERRA, GARCÍA DE 166 

SALZET, MATEU 31, 243, 252, 253, 254, 
255,257,262,264,271 

SAMUEL DE FOX 448 

SAN JUAN DE LA PEfilA 238 

SAN MARCO, comtat 47, 49 

SANABRE l SANROMÀ, JOSEP 40, 42 

SANARD, DOMENEC 164 

SANÇ D'ARAGÓ88 

SANÇ, MARTÍ 145 

SANCHEZ, JUAN 213 

SÀNCHEZ l ADELL, JOSEP 30, 83, 93 

SANCHEZ ALMELA, ELENA 16,22 

SANCHEZ DE TOLEDO, JUAN 213 

SANCHEZ DE TORRE, FERNANDO 433 

SANCHEZ l GOZALBO, ÀNGEL 12, 73, 79, 
82,83,93 

SÀNCHEZ MUNYOZ, ALDONÇA 243 

SÀNCHEZ MUNYOZ, DIONÍS 269 

SÀNCHEZ MUNYOZ, GIL 30, 199, 214, 
241,242,243,267,268,269,270,273, 
313,440,468,482,487,502,556,569 

sANCHEZ MUNYOZ, GIL, JR. 554 

SANCHIS SIVERA, JOSEP 77 

SANCHO [DE GUIART]213, 214 

SANCTO SUPERANO, PETRUS DE 172 

SANLURI 338 

SANT ANDREU DE L'ESTANY 477 

SANT ANDREU DE PALOMAR 421 

SANT' ANGELO, CARDENAL DE 192,206, 
211 

SANT CELDONI DE CELLERS 226 

SANT CUGAT DEL VALLÈS 25,129,285, 
287, 312, 316, 326, 394, 398, 399, 
419,425,465 

SANT DIONIS, NARCIS DE 86,478 

SANT DIONÍS, RAMON BERTRAN DE 323 

SANT EUSTAQUI, CARDENAL DE 186, 
187, 188, 190 

SANT FELIU D'ALELLA 423,424 

SANT FELIU DE GUÍXOLS 87. 337, 340, 
342,478 

SANT FELIU DE LLOBREGAT 250, 275, 
276 

SANT GRAU, BARTOMEU DE 226, 227 

SANT HILARI, NICOLAU DE 140 

SANT HONORAT 435,436 

SANT-FLOR, bisbe de 71 

SANT JAUME DE FRONTANYÀ 226,227, 
229 

SANT JOAN DE JERUSALEM= Hospitaler 

SANT JOAN, PONÇ DE 163 

SANT JOAN DE LES ABADESSES 226 

SANT JOAN DE PALAMÓS 342 

Sant Jordi, orde de 486 

SANT JULIÀ DE PALOL455 

SANT LLORENÇ PROP BAGÀ 225, 226, 
228,229,230 

SANT LLORENÇ DE MORUNYS 230 

SANT MARTÍ SACOSTA 343 

SANT MARTI DE L'ARENY 228 

SANT MARTÍ DE CAMPMAJOR 451 

SANT MARTÍ DE CAPELLADA 442 

SANT MARTÍ, PERE DE 442 

SANT MATEU 86, 87, 88, 89, 90, 127, 
147, 197, 397, 405, 410, 439, 486. 
487, 494, 504; rector 487 
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SANT MIQUEL DE CAMPANET 157 

SANT MIQUEL DE MONTMAGASTRE 226 

SANT MIQUEL, GUILLEM DE 446 

SANT OLIV A, ANTON l 253 

SANT PERE (illa de) 149 

SANT PERE, cardenal de 188, 194 

SANT PERE DE BESALÚ 442 

SANT PERE DE GALLIGANTS 160, 176 

SANT PERE DE LA PORTELLA 226,227, 
228 

SANT PERE DE LES PUEL:LES 161 

SANT PERE DE LLIGORDÀ 448 

SANT PERE DE RODA 285, 341, 467, 474 

SANT PERE DEL VATICÀ458 

SANT PERE, FRANCESC 331 

SANT PERE PESCADOR 317 

SANT PONÇ DE TOMERES 238,284 

SANT SERNI DE TAVÈRNOLES 226, 229 

SANT SALVADOR DE LA VADELLA 229 

SANT VICENC DE CARDONA 227, 231, 
232 

SANT VÍCTOR DE MARSELLA 431, 432, 
508 

SANT A ANNA 331 

SANTA CECILIA D'ELINS 225-226 

SANTA CECÍLIA DE MONTSERRAT 208 

SANTA EUGÈNIA DE VILA-ROMÀ 342 

SANTA MARIA DE CONQUES 225, 231 

SANTA MARIA DE GUAL TER 228, 229 

SANTA MARIA DE LAVAIX 228 

SANTA MARIA DE L'ESTANY 178, 423 

SANTA MARIA DE LILLET 228, 231 

SANTA MARIA DE PINA 175 

SANTA MARIA DE LA POSA 232 

SANTA MARIA DE RIQUER 163 

SANTA MARIA DE RUBIÓ 140 

SANTA MARIA LA REIAL 182 

SANTA MARIA DE SERRATEIX 229, 

SANTA MARIA DE SOLSONA 230 

SANTA MARIA DEL LLEDÓ 405 

SANTA MARIA DELS TURERS 446 

SANTA MARIA NOVA 184 

SANTA MARÍA, PABLO DE 98, 102,492 

SANTA PAU, JAUME DE 451, 452; REGI-
NA, muller 452 

Santa Seu = Pontificat 

SANTÍNIA, BERNAT90 

SANTAMANS, BERNAT DE 393 

SANTAMARÍA ARANDEZ, ALVARO 10, 
31,241-281 

SANTCELONI, FRANCESC DE 343 

SANTCLIMENT, GUILLEM DE 317 

SANTCLIMENT, VIOLANT DE 326 

SANTCLIMENTS 169 

SANTES CREUS 120, 285, 312, 384, 386, 
394 

SANTIAGO DE COMPOSTELA 176 

SANTIAGO, mestre de 128 

SANZ, JUAN 165 

SAONA, RAFAEL DE 91 

SAPARTA, GUILLEM 165, 166 

SAPERA = CLIMENT, FRANCESC 465 

SAPLANA, JOAN 423 

SAQUINTANA, JAUME 245, 248, 274 

SAQUINTANA, LLUÍS 244,245 

SARDENYA 25, 27, 37, 38, 40, 43, 44, 47, 
48, 52, 59, 79, 87, 121, 125, 126, 128, 
129,130,131,152,173,338 

Sard/sards49,50, 126,129,130 

SARAGOSSA 18, 24, 69, 65, 70, 85, 89, 
109,127,136,141,145,149,152,158, 
160,161,162,163,234,235,236,237, 
238,239,248,250,276,285,313,319, 
392,394,396,405,426,441,458,470, 
472, 489, 548; arquebisbe 394, 395, 
466,467, 475, 476; província ecleslàstl
ca 486 
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SARASA SANCHEZ, ESTEBAN 10, 32, 233-
240 

Sarraïns 263,264,323,485,550 

SARRABLO 158 

SARRIÀ, RAMON DE 488 

SÀSSER 173 

SASSOFERRATO 150 

SASSORBA, FERRER 141 

SAUMELLS, LLUÍS93 

SAUOL, SALVADOR 446 

SAVOIA 48,462,484 

SAVONA 121,242,332,384,385,432,435, 
436,437,495,497,508,509 

SAVONAROLA, GIROLAMO, 77, 80 

SCALA DEi 32, 181 

SCARAMPO, LUCHINO 125, 127 

SCHIB, GRET 77 

Seda 128 

SEGIMON D'HONGRIA 14, 71, 91, 110, 156, 
233,234,235,236,239,309,311,320, 
321,334,335,336,425,426,439,495, 
503,507,508,516,529,530 

SEGÒVIA310 

SEGUR IOLES, FRANCESC DE 340 

SEGUSIO, HENRICUS DE 493 

SEIDLMAYER, MICHAEL 51, 85,147,183, 
184,208,210,211,212,213,214,215, 
217,220,390,457,480,482,483,500, 
501,502 

SELVA DEL CAMP 20, 33, 145, 408, 429 

SELLENT, ARNAU 322 

SELLENT, BARTOMEU 547 

SÈNECA, LÚCIUS ANNEU 548 

SFNS 102 

Sentència de Guadalupe 125 

"Seny del perdó" 277 

SERRA, PERE43,45,49,52 

SERINYÀ 452,453 

SERRA, BERNAT 317,321 

SERRA, JOSEP 90 

SERRA, JOAN 90,317 

SERRA, JAUME 442 

SERRA, RAMON 317 

SERRA l VILARÓ, JOAN 225, 226, 227, 
228,229,230 

SERRAHÍ, LLORENÇ 267,268 

SERRAMITJANA, AIMONA DE 166-167 

SERRANCOLÍ, BERNAT DE 554 

SERRANO l CALDERÓ.JOSEP 10,32,547-
589 

SERVIÀ, FRANCESC 452,453 

"Servitia communia" 22 

SESTRIES, GUILLEM 454 

SETCASES 454 

SEU D'URGELL, LA 18, 159, 161, 167, 
168,169,170,478 

SEUDIMENT, JOAN 453 

SEVILLA57,60, 120,154,176,213 

SIBlcLA DE FORTIÀ, reina 41, 44, 235 

SIBIUDA, RAMON 77, 79,80 

SICÍLIA 21, 24, 27, 37, 38, 39, 40, 41-43, 
44,45,46,47,48,49,50,51,52,53, 
76, 79, 87, 121, 128, 131, 132, 133, 
145,146,147,150,152,155,173,312, 
330,503,515; rel de 406. Cf. MARTÍ EL 
JOVE 

S/cut judaeis 102 

SIDAMON 384,385 

SIENA 436,437,515,516 

SIESSA, RODRIGO DE 165,166 

SIGENA, ANTONIO DE 467 

SIGÜENZA 489 

SILLA206 

SIMÓ, JOAN BTA. 89 

SIMONSOHN, M. 104 

Sínode 10,422 

SIRACUSA 128,149 

SIRVENT, BERNAT, 14 



TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 633 

SIRVENT,JOAN 14,291,295,321,322 

SIRVENT, MARC 454 

SIURANA, JOAN 1 fil. 393 

SISCARTS D'EN SOLATGE 446 

SOBENTH IS, MONALDUS DE 289 

SOBERANAS l LLEÓ, AMADEU.J. 13 

SOBIRATS, JUAN DE 399 

SOBREOUÉS l CALLICÓ, JAUME 320 

SOBREQUÉS l VIDAL, SANTIAGO 71,321, 
383,384,441,442 

"Societat Castellonenca de Cultura" 6, 11, 
12,73,83,84,93,94 

SOGORB 30, 81, 136, 159, 179, 183, 184, 
199,295,389,392,458,459,466,468, 
501, 510; bisbe 312,392,468,487; ca
Pítol 468; arxiu de la Seu 400 

SOISSONS 160 

SOLÀ-MORALES l DE ROSSELLÓ, JOSEP 
M. DE447 

SOLDEVILA, FERRAN 55, 61, 119, 123, 
124,129,130,389,392,393,396,398 

SOLER, GUILLEM DE 232 

SOLER, GUILLEM 453 

SOLER, JOSEP 411 

SOLER, PELLEGRINO 129 

SOLER, PERE DE 455 

SOLMELLS, BERENGUER 159 

SOLSONA 159,169,227,230,285,312,324 

SOMMARIVA, NICCOLÒ 44 

SORBELLI, ALBANO 215 

SÒRIA448 

SÒRIA, GIL 167 

SOR IANO 432,433,434 

SORTS, JOAN DES 454 

SOS, LLEONARD DE 469 

SORRA47 

Sostracció d'obediència 14, 18, 23, 24, 27, 
32, 48, 50, 52, 53, 56, 108, 121, 136, 
143, 145, 236-237, 240, 286, 290, 311, 
320,322,335,349,350,368,372,373, 

375-378, 384,439,482,508,510, 525, 
529 

Speculum pr/vi/llfl/orum 139, 140, 142 

Speculum Thesaurarise 140 

SPONDE, HENRI 570 

SPUELA, PERE 453 

STEGMÜLLER, FRIEDRICH 92 

STEPHANI, BERNARDUS 161 

STERN, M.105 

STINCO, ENRICO44,45,46,47,49 

STOCK. LAMBERT DE 440 

STORS, PERE 259,260,261 

STOW, K.105 

STRADA DE PAMPLONA, ANTONI 449 

STROZZA, CAR LO 515 

STROZZA, TOMMASO 515 

SUAREZ FERNANDEZ, LUIS 41,120,121, 
123, 128, 132, 133, 134, 225, 391 

SUBIZA BERNAD, ENRIQUE 394 

Subsidi 465,470,471,476,477,486 

SUETONI 551 

Summa Astensis 59 

Summa so/utionum factarum gent/bus de vil/a 
Pan/sco/e 86 

SUNYER, FERRAN 90 

SURRIBAS, BERENGUER 339 

SUYBES, JOAN 443,443 

T 

TAGAMANENT, BERENGUER DE 25EI 

TALAMANCA, FRANCESC 317 

TALAYERO, MARTÍ 76,80,81 

Ta/mud 103,448 

TAMARIT DE LLITERA20 

TAMARIT, BERTRAN DE 283, 291, 295 

TAMERLÀ 110 

TAPIOLES452,453 
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TARAFA, FRANCESC412 THOLOMAEUSDE LUCCA371 

T ARASCÓ 431 , 508 THOMAS, auditor card, Mediolanensis 211 

TARASSONA 89, 135, 136, 138, 174,231, 
237,239,313,319,331,395,466,467, 
470,473, 476; bisbe 487; capítol 468; 
degà 501 

TARAVALL, FRANCESC, FRA 152 

TARENT48 

TARRADELLAS, JOSEP 11 

TARRAGONA 10, 14, 17, 32-33, 58, 59, 
65, 85. 131, 141, 145, 147, 149, 158, 
162, 164, 168, 169,170,180,181,182, 
183,290,333,340,392,398,403-410, 
423,424,436,439,463,466,470,485, 
488, 494; metropolité 285, 311, 312, 
313,384,386;393,404,406,409,414, 
467, 474, 487, 495, 496; capítol 409; 
ardiaca 394, 398, 399, 468; oficial 422; 
concili de229,28~,311,312,417,420. 
469; arxiu arquebisbal 312; província 
eclesléstica 317, 387. 468, 486; consell 
municipal 403,439 

TASIS l MARCA, RAFAEL 129, 136, 244, 
390 

TAUST, JOAN DE 47,466 

TAVASCÀ, JAUME 317 

TEOBALDESCHI, PIETRO 482,483 

TEJADA Y RAM IRO, J. 465,466 

TELLENBACH, G. 457 

Templers 550 

TENOR 10, PEDRO 213,214,217 

TEODORIC, rei 92 

Tl'Ologia 75, 182 

TEROL235,237,26A 

TERRADELLES, JAUME DE 157 

TERRADES, BERNAT DE 477 

TERRADES, VALENÇA DE 323 

TERRAGÓ, ANDREU 91 

TERRÉS, PASCASI 91 

TERRÉS, PERE DE 169 

TERRANTONA 457 

THADINGHEM, GILBERTUS DE 500 

THOMATI, FIRMÀ 167 

TÍBER 184,191,430 

TIPTON, C. 107 

TITS-DIEUAIDE, MARIE.JEANNE 134 

TITUS LIV l 549,553 

TIVOLI 189,459 

TOLEDO 101, 120, 176, 213, 217, 489 

TOLOSA 19, 33, 77, 81,102,108, 199,283-
285, 312, 554,566,569,570; cardenal 
322 (cf. Ravat, Pèirel; universitat 284, 
478; Col.legl de Foix 206, 209, 555, 
556,567,569,570,571,572,573,585, 
588; escola poètica 284 

TOMACELLI, PIETRO 44, 187, 188, 194 

TOMÀSD'AOUINO, SANT 493, 506, 515, 
517,518,519,520,521,522,523,524, 
526,548,549,555 

TOMÀS DE CANTERBURY, SANT 370 

TOMÀS, JOAN 296 

TOMMASO DA COR LEONE 48 

TORREBLANCA, 218 

TORRELLA, PERE 244 

TORRELLES, PERE DE, metge papal 285, 
289 

TORRELLES, RAMON DE 237, 238, 392, 
488 

TORRENT, NARCÍS 339 

TORRENT, PERE DE 227 

TORRES, ARQUEBISBE 152 

TORRES 173 

TORRES, MARTÍ DE 59, 62,136,404,470, 
471,476,504 

TORROELLA DE MONTGRÍ 441 

TORROELLA, JOAN BTA. 441,446 

TORTELLÀ 451 

TORTOSA 10, 18,25,56,58,62,66,80,85, 
88, 89, 90, 92, 98, 103-104, 115-118, 
120,125,127,130,137,146,159,162, 
164,167,178,179,242,265,323,386, 
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392,393,396,399,401,439,440,442, 
474, 487. 488, 489; bisbe de 45, 199, 
285, 312,313,466,470,477,489;ed
ministrador del bisbat 485; prior de la 
seu 393, 468. 471: arxiu capitular 567; 
cort de 1400 125; parlament 394, 397-399 

TORTOSA, PERE 167 

TORTOSA, PERE 467 

Toscans 39 

TOSQUELLA, JOAN 227 

TOURS348 

TOUS, ALFONS DE 136,142,143,312,466 

TOUS, BERNAT DE 415,417 

TOVIA, FRANCESC DE 227,235,312,466 

Tractatus de coricil/o genera/i 367 -360; 498. 
523,527 

TRAIGUERA 86,395,397 

TRASOVARES 238 

TRASSELLI, C. 51, 128, 129 

Trastêmara, dinastia 391 

TRAST AMARA, ENRIQUE DE 41 

TRASTAMARA = FERRAN D'ANTEQUE-
RA 

TRAVER, PERE 343 

TREGURÀ, JASPERT DE 151,244 

TRENCHS l ÒDENA, JOSEP 6, 13, 23, 32, 
73, 79,83.383 

Tresoreria papal 457. 531-645 

TRILEA, ASBERT DE 449 

TRILLA, PERE SA230 

TRILLE~. RAMONA 166 

TUDELA 482,502 

TUR, PERE 253,262,263,279 

TUREIA, PÈIRE DE 163 

TURELL, GABRIEL 70 

TURMEDA, ANSELM 76, 77, 98, 254~55 

TURQUIA 110 

u 
UBALD IN IS, UBALD l NO DE 48 

UDINA l MARTORELL, FREDERIC 13, 
119, 124 

UGI NET, FRANCOIS-CHARLES 145 

UGUCCIONE D'URBINO, FRANCESCO 24, 
210,214,216, 457-462 

ULLÀ467 

ULLASTRET 477-478 

ULLDECONA 386 

UMBERT, JOAN 145 

UNIS, PELAI 243, 259, 266, 270, 280, 281 

Universitat 21 , 22 

URBÀ V 149, 153, 192,195,547 

URBÀ VI 5, 10, 19-20, 24, 29, 40, 41, 43, 
44, 70, 71, 75,98, 107,109,113,137, 
146, 147-156, 183, 188, 189, 190, 194, 
195,208,210,216,219,234,246,251, 
390, 391, 467-463, 482, 483, 500, 602, 
503, 506, 512, 524, 525, 526, 527 

Urbanista 38, 40, 42, 46, 47. 49, 76, 134 

URBÀ VIII 148,171 

URBACH, E. 99 

URGELL, bisbat 10, 29, 2~5-232, 236, 285; 
bisbe 312,398,466,470,474,475,476, 
487; degà 468 

URGELL, comtat 226,389 

URGELL, JAUME D',comte57,58,60,62-
63, 234,267, 316, 323, 392-396, 398, 
399,401,467; comtessa 230 

Urgell ista 77, 392, 396 

URRÍES, CARLOS DE 58, 177, 484, 485, 
491 , 494, 506 

URSINIS, GIACOMO DE 188,497 

URSINYÀ449,453 

USHER, 131 

UXUÉ, LOPE INIGO DE482,502 



636 TAULA DE NOMS l DE CONCEPTES 

V 
VALDEÓN, JULIO 122 

VALÈNCIA 23, 28, 29-30, 31, 60, 61, 63, 
64, 70, 78,80,81,82,83,84,87, 119, 
121, 123, 125, 126,127, 128, 130, 133, 
137. 145, 146, 151,159,163, 165, 174, 
179,214,266,280,284,313,320,384, 
386,390,395,396,399,441,442,445, 
457,458,460,487,489,554,556,566-
567; bisbe 487; regne de 393; jurets 487; 
parlament de 394, 395; cap/tol 468, 
477, 567; Biblioteca Universitària 567 

Valencians 126,133,399 

VALENT, NICOLAU 453 

VALENTÍ. FERRAN 247 

VALENTÍ, JOAN 259 

V ALENTÍ, PER E 258 

VALERI MÀXIM 549 

VALINES, JOAN 451 

VALL D'ARO 478 

VALL DE CRIST 30, 31,179,180,333,488 

VALL, JOAN DES332 

VALL, PERE DES332 

VALL, RAMON CA 331 

VALLA, LORENZO 71, 81,392 

VALLADOLID 60,394,397 

VALLADOLID, NICOLAS DE 262 

VALLCEBRE 228 

VALLDEMOSSA 30,245 

VALLDIGNA, monestir de 16-17, 21-22 

VALLDONZELLA 165,166 

VALLÈS 58 

VALLÈS, BERNAT 317 

VALLÈS, DOMÈNEC 91 

VALLÈS, GUILLEM 165 

VALLESÍ. JOAN 417 

VALLESPIR 324 

VALLETTA 111 

VALLMOLL, ANTONI 163 

VALLS 33,404,405,408 

VALLS l SUBIRÀ, ORIOL488 

VALLSECA, BERNAT DE 316 

VALLSECA, GUILLEM DE 316,401 

VALLSECA, JAUME DE 316 

VALLSECA, JOAN DE 316,324 

VALLTERRA, ÈNNEC DE 131, 141, 147, 
168, 169, 183-190, 458, 459, 501 

VALL TERRA, JOAN DE 131,466 

VALL TERRA, LLUIS DE 131,436 

VALLTORTA94 

VALMANYA, ANTONI 339 

VALMASEDA 100 

VALOIS, NOEL 40, 51, 108, 160,206,208, 
217,348,352,361, 432434, 436,438, 
439,480 

VAL TERUS DE ARGENTINA 212 

VAN ARTEVELDE, PHILIP 122 

V AzauEZ CEPEDA, JUAN 310 

VENDRELL l GALLOSTRA, FRANCESCA 
24,53,71,401,445,446 

VENÈCIA 108,123,128,132,437 

Venecians 125 

VENTIM IGLIA, FRANCESCO 43, 44 

VENTIMIGLIA, ANTONIO 49 

VERA CREU 418 

VERDUN 102 

Verltatem meditabitur guttur meum 63 

VERNET, F. 104 

VERUELA, abat de 467, 473, 476, 477 

VEY, JOAN 256 

Vl404,409,489,532 

"Via cessionis" 39, 48, 253, 431,438,439, 
497,503,507,508,510,511,516,528 

"Via de les armes" 395 

"Via compromissi" 49,253, 390-391 

"Via concilii generalls" 506,516,525 

"Via instructionalis sive notionaiis" 495 
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"Via iustitiae vel compromissi" 56, 63, 68, 
70,395,396, 612-613, 628 

"Via foral" 194 

VIC 26, 135-144, 153, 157, 160, 163, 165, 
166,178,179,185,186,285,312,313, 
454,470,476; bisbe 393,466,475,487; 
capítol i canonges 394; oficial 422, 423, 
425 

VICENS VIVES, JAUME 122,123,124,125, 
127, 128, 131, 132, 218, 389, 465 

VÍCTOR IV 411,412 

VIDAL BONASTRUC447 

VIDAL, JOSEPH-MARIE 262 

VIDAL BONASTRUC 447 

VIDAL MAIMÓ 454; FLORA, muller 454 

VIDALLE, AGNETA 166 

VIENA, concili de 76,358 

VIGNA, RAIMONDO DE 46 

VILA, A.228 

VILA, ARNAU DE 443 

VILA, PERE ARNAU DE 446 

VILACIR 162 

VILADEMIRES451 

VILADEMULS 442 

VILADESTERS, JAUME 250 

VILAFRANCA DEL PENEDÈS 58, 414 

VILAFRANCA DE NICA 130,432 

VILAFRANCA, GUILLEM RAMON DE 146 

VILAFRANCA, LLUÍS DE 241 

VILALBA, MARC DE 394,398,399,467,468 

VILAMARÍ, ASBERT 47,161 
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VIVERS 161,211,317,318 
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220 
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XELVA77,81 

XÈRICA 30, 120 

XERT88 

XIMÉNEZ CERDAN, JUAN 395 
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V 
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z 
ZACCARIA, ANSANO 172 

ZALBA, MARTÍN DE 76, 102, 184, 34B 

ZAMMIT GABARRETTA, A.111 

ZAMORA, BISBE DE 40, 310, 486, 489 

ZEITLIN, S. 102, 104 

ZUNZUNEGUI, JOSÉ 217,391 

ZURITA, JERÓNIMO 119, 120, 131, 132, 
239,242,244,248,285,290,312,314, 
341,389,392-395,397,398,399,400, 
401 , 402, 467, 471 
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